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PREFAZI O, N Zi 


V^L/ Elementi Grammaticali della "Lingua in- 
glese , i quali di nuovo per la sesta Edizione 


si fanno comuni e pubhci , non hanno di' uopo 
che venghino accreditati con replicati elogi , 
perchè questi già da gran tempo tengono assi- 
curata la loro riputazione 


Fu detto altrove . che il P. ODO ARDO 


PARKER r avrebbesi meritata la preferenza 
sopra tutte le altre Grammatiche di Autori Ita » 
Liaui , cioè di Maestri et una Lingua sempre per 
essi straniera ; essendo in tutti questi la prer> 
sunzione sinistra o sospetta , in quello all appo- 
sito molto favorevole e vantaggiosa . 

A quésti medesimi Precettori , come fu allo- 
ra avvertito , erano stati notati quei due non. 
indifferenti difetti , di non fair parola delle Re- 
gole del sillabare , e della Prosodia Inglese ; 
come ancora di essere stati trascuratissimi in 
quel che concerne altri non meno interessanti 
articoli per apparare un lingtutggKÈt&r se stes- 
so- alquanto difficile , se non ne sWJafi un es- 
perto regolatore agevolato il metodo con ordine , 
precisione , chiarezza- r e con opportuni avverti - 
menti , ", 

Ciò che fu avanzato in simil guisa '-nei Pro- 
spetti delle precedenti Edizioni a favore della 
nostra Grammatica * poteva per avventura pren- 
dersi allora da chi leggeva per una di quelle 
lusinghevoli , ampie , e franche dichiarazioni , 
di cui prevalgonsi sovente gli Editori , e gli 
Autori medesimi delle Opere pubblicate , ad og- 
getto di conciliare riputazione al nuovo Libro , 
e per sedurre talvolta impegnando li troppo ere w 
- ; ' A s> p da- 


à i lir.e * i i 
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Jtili a provvedersene .Il fatte, peri ha datoti 
munemente a conoscere , che l* inganno * P tm- 
postura non sarebbero stati in rapporto a quest 
Opera quei vizj , che dal Pubblico avveduto ed 
intendente dovessero o avvilirsi colla: non Olt- 
ranza , o esser scoperti e tacciati con positiva 
abiezione : anzi dall' applauso, universale , dall 
avida ricerca: della medesima ■ Grammatica , 
dall'uso che per tutta £ Italia ri i- stata fatto 
con profitto degli studiosi , dal non- pi ir trovar- 
sene al presente per ogni ■ Libreria , venale un- 
Esemplare , pub dirittamente arguire ciaschedu- 
no che. sappia- penetrare* nel vero mer ito ■ delle 
cose , che questi Princip) Elementari: stavano 
in perfetta, corrispondenza con quelle ^ esibizioni 
leali e. sincere , che. vennero fatte nei tempi in- 
dietro: da. un r Autore Inglese , U guale , secondo 
il carattere costante, di sua. nazione ,e per altre 
personali, ragioni , ama per. sistema là schiettez- 
za , ed, abbonisce, ogni- f rande.. 

Argomenti - pertanto chiunque prenda- a legge-, 
re questo previo nostro, parlare r se la Gramma- 
tica . che- di nuovo si - fa pubblica -, debba aspet- 
tare che lejti jaccia un credi fo da noi maggiore 
con paro^^tcntre per ■ se medesima -, e per. quel- 
le utilissime aggiunte di cut ora comparisce ar- 
ricchita* ». soverchia di gran lunga* qualunque 
studiato elogio , e abbellimento- di penna . 


Delle lettere in genetale 

•frrEntisei sono le lettere dèli’ Alfabeto Tngle-~ 
V se. A, Bv C, D, E , F , G , H , I , K, L, 
M, N, 0, P,Q, R, S , T, U, V, W , X , Y , Z. 
a, b, c, d, e , fVg’i * > * » 1 

Pronunziate e , bi , si di', i, ef, gi, èce>i,ge, che 
H mynvo, pi q,r , s, t, u^v,- 
Pronunziati 1, irt, n ,o, pi, chiù, ear. s, ti, jù, vi, - 
w , x , y , z t -. 

Pronunziate dobbl jù , ex , vuai , izerd , • 

Quest’ Alfabeto , come in tutte V altre lingue’,' 
si divide in Vocali , e Consonanti . 
c a p. ir; . 

Delti Vocali in generale 


^•Incjùe’sono le Vocali della lingua Inglese , 
-V cioè a , e , / , o j u , ( yv , y , ) . 

Le paròle della lingua Inglese non devono ter-i ' 
minare in; , in vece della qua] lettera met- 
tiamo y , nè tampoéd con »<jdn vece del 
quale ponghiàmo vv '. Dal che ne segue che 
le dette due lettere non * accrescono il nu- 
mero delle Vocali V. 

Siccóme * si ‘ pronunziano" alle volte lunghe 
cioè , come sé vi fossero due vocali , ed al- 
le volte brevi’, cioè con'celerità ; per non 
errare > osservate quello che segue . * 

La regola; generale della' vocale lunga , è quan-" 
do fa sillaba 1 da sèj quando la sillaba termi- 
na in una vocale; oppure quel la' è seguita da 
gh> 8 n t S m » U* ovvéro" e finale'. 

Osservate però , che quando U sillaba term r -" 

A 4 na * 
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na in #> quella. lettera finale noti è vocale ; 
ma solamente segno che la vocale antece- 
dente è lungar, e si chiama e servile . Que- 
sta regola , attesa la celerità del parlare de- 
gl’ Inglesi patisce molte eccezioni* come in 
appresso vedrete. 

Alle volte si mette , acciò la parola non ter- 
mini con una vocale , ed altre volte per di- 
stinguere un termine da un altro , come 
Smg Cantare; Sittge Avvampare. 

La regola generale della vocale breve è quan- 
do la sillaba termina con una, o più conso- 
nanti * . . . • ' - 

CAP. HI. 


Della friina Vocale in particolare . 

iUesta Vocale si pronunzia in tre differenti 
ti maniere . Alle volte come nell’ Alfa- 
beto Inglese , cioè come un c Italiano . Al- 
tre volte partecipa della pronunzia dell* e 
ed a Italiano , la qual pronunzia non si -può 
acquistare senaa l’assistenza del Maestro. E 
qualche volta , come un a Italiano aperto r 
e ]ungo . 

, PRIMA REGOLA GENERALE ► 
Quando 1’ a fa sillaba da sè ; o quando termi- 
na la sillaba , come ancora quando v e un 
” e finale , questo si fa lungo nella pronan- 
1 zia dell’ Alfabeta Inglese cioè come un t. 


Italiana ♦ 

* / , * ‘ ì 

lA'bove , sopra r 
AW.it intorno r 
4'broad , fuori .• 
A'cue , terza»* . 
A'rree , accordare 
A'i.uiie , solo » 

•• - 


Esempi* ■ - 

A'ny t al e uno . 

A'void v evitate , 

Babe infante . 

Bane/, rovina, peste. 
Bdthe, nel bagno* 

Erive , bravare . - - 

Ga- 



9 . 


P n i ma ; 

(Tlane' , Canna d' India Pile , pallido . 

Gdpe , bavero della Pàrents , parenti, 
giubba . Place , luogo . 

Pare , aver ardire . Plague , importunare ' , 
Paté, destino, seccare. 

Giace , grazia . Ràge , furia , rabbia . 

Hate, odiare. Rate , prezzo y stima ,. v 

Rame , zoppo. .Savour, sapore , 

Ldzy , poltrone . • Scure , spaurire . 

Ridde , fatto. Scrape , raschiare . 

Mane , criniera di Cd - Sha me , vergogna . 

. .vallò. Stare , guardare fisso ,, 

Marron , matrona . Vane , bandcroia . 

Naked', nudo . Ware , mercanzia . 

Native, nativo-.. Waste , mandare male 

Ndture , natura . , la roba , 

Nàvel , bellico ... 

Eccezione'.. 

Non ostante quello- che ho detto nella Rego- 
la generale^ dell’ e finale , attesa la celeri^ 
tàr dèi parlare degl’ Inglesi' , nelle parole di' 
più" sillabe , e ne’ nomi di due sillabe , si fa 
conto che Ve non vi sia , e la vocale ante- 
cedènte si pronunzia come sopra* , ma con- 
celerità ,- ■ , . 

Questa è 1’ eccezione generale, .e serva- per tut-- 
te le Vocali'. . . 

Bse r mpj . 

.Affebley affabile '. Mi radè , miracolo .. ‘ - 

Dàmnablè , condanne** Palace , Palazzo. 

y°l e • Préface", prefazione 

Pésolat e'y desolare. Private , privato . 

Fémale-, femminino . Prostrate , prostrare . 

Intimate*, ' intimo v Spééf Qeìe spettacolo . 

Eccettuate da quest*’ osservazione generale 
delle brevi , nelle parole di più sillabe , non- 
ostante 1 - e. finale i>lè parole seguenti >, gè le t 
r - A 5 coni-' 


W 


/ 

• IO R A. Hr V *<■ 

compost* dì auelle ; come ancora i verbi di 
due sillabe , de’ quali pochi sono brevi . 
Ambuscàde, imboscata . Masqueràde , * maschi» . 
Cavalcàde , cavalcala . rata *„ 

Serenàde , serenata • . 
SECONDA REGOLA GENERALE . 
Quando poi 1* a si trova nel mezzo della sil- 
laba seguita da una ». o più .consonanti , è 
breve, secondo quello che ho . detto nella. 
Regola generale delle brevi , y e nella, pro- 
nunzia partecipa dell’ e ed a Italiani Co- 
me ancora-. quando- principia la parola ;; 
purché non faccia sillaba, da sé*. Nelle pa- 
role poi di più ó sillabe , che terminano in 
al o ance. , attesa, la - celerità; del. parlare 
■appena, si, sente ' 

Esemp} '’. < - • 

Acquaintance ,, cono — lnhdritance-,. eredità ». 

seenza. . . Instance , supplica ». 

A'&ion , azione *. . . Lamb ^agnello .. • 
A'dmiral ammiraglio.^ Land terra jerma . 


A nchor ». ancora , 
A'ngry , adirato. 
A'nimal » animale 
A'nvil , incudine ». 
Rad , cattivo-. 
Balance , bilancia ». 
Fan , proclama . 

Bar , impedimento •. 
Bath , bagìio . 

Can , potere , 

Cap. berretta. 

Darri , pescaia 
Delsverancc » 

, zio ne . 

Rat , grasso . 
Gémerai , generale . 
Hat » /cappello . 


Lap , grembo ... 

Lark., allodola . 

Mad pazzo da legar* *. 
Mail giuoco di pal- 
loncino ... 

Man , uomo . . 

Rag t . cencio .- 
Rat , topo tettatolo . 

Sàd y.mtsto .. 
verbo . Send , rena-. . 

Scar ^cicatrice . 

Scr ap > pezzettino J. 
libera» Sham , finzione . 

Special , particolare é 
Star , stella , 

Van , vanguardia * 

In 
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P *' * M ■ À i lì' . 

In queste ', e simili parole , dove T a è segui- 
to da Im , rd , mi-, come' ancora rie* verbi 
di due sillabe ; e nelle monósillabe che ter- 
minano^ in' ance , si pronunzia - come sopra , * 
ma lunga . - . Esempj:-- 
Advànce , andar avanJ Dance % ballare. 

ti'- * • Hdrd; duro , diffici te « ■ v 

Bdrd , poefa i -■ Hdrm , danno : 

Cd>im’> calme.: ■' Prànce \ ■ corvettare ^ 

Càr-ds , carte da giuoco»'- Yard , braccio mis V o ’ 
Chance ", caso . v ' ? ; Cortile . - 
~ M ^ Eccezione.- ; *■ 

Nelle parole seguenti^, quànfunqueTrf non fac-* 
eia sillaba da sè ; si pronunzia come nell’ Al- ; 
fàbétó Inglese y cioè", comi? un e italiano . 
Alici enti antico ", -■ ' " Danger ", pericolo . ' 
Angeb, Angelo V . Manger ', mangiato ja > • 
Cambrick cambra jal - StrangCr, straniero .t 
Cambridge , camUigio. Thanks , < ringrazia- * 
ChSinber c amèra < ; . mento . - 

R' nelle composti da queste . - '*■■’♦• 

TERZA REGOLA GENERALE . 

Nelle parole '‘seguenti , ed ogni volta che P a ' 
è seguitata da Id , ■Ile.;, Il i it\ si pronunzia , * 

- come in- Italiano , -lunga J , ed apèrta ; come * 
ancora quando v* è* H'’ avanti ', e quelle con- 
sonanti che in queste parole si trovano dopo » * 

. Eiempy? - , :i ;■/ 

Al migli ty, onnipotente;' Fa he, falso l- ohj - 
Almo^t ,y*asi • ‘ Hall \ sala . n- ', 

Àlréady -, già ; di g/iìr,~ Hall ; zoppicarti - . » 

Also , ancora , • Hai ter , capestro : ca— * 

Aitar*, altare . * ;*• : vézzo i 

Bald ; calvo . ' ; '« Malt j orzi pèrla birra , .. 

Balsam-J balsamo,’- Pati , f pallio , o coltre ■ 
Cali , chiamar e. i * v ' pèrla bòra ! 

Fili, cadere . - Qua Im, 1 sven i menta .’ * 

A 6* Qiiare- 
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Warden , 
dente 
Warm , calduccio . 
Warren. , recinto per i 
conigli . 

Was , fu . . 

Wash , lavare *. 

Wasp , vespq-, 

Watch , la guardia 9 
Water -, acqua * 

Wh-at , che .. 

Wrath , sdegno 


ig P a 

Quart , boccale , /ra/s. 

Quarter . la quarta, 

. parte* . - 

j sale ^ i 

Talk , parlare . . . ' 

Tali , alto di- statura. * 

Tasse!., nappa : fiocco 
Thraìdorn , schiaviteli^ 

Wa]k-y camminare . 

Wandy bacchetta lunga £ 

Wander , vagare * j 
W’ant , <iuer bisogno *. 

Wàf ,r guerra . ‘ - ' 

. * * - . ; Osservazioni * 

Attesa ;la. somma celerità del parlare degl’ In- 
glesi , nelle, parole di piò sillabe *. che terw\ 
minano in ar ^ ard , age , si muta nel parla* 
la vera, pronunzia, della- vocale , 
i- r Esemp)*. ... * > 

Pronunziate . . -'7 v 

Aitar Alter , aitate'. 

Bastar d' Beasterd , bastardo 

Carvi age Ce arri ge, carriaggio , portammo . - 

Graftì marn ^GVeammer/', grammatica^ * 

Marriage Mearrige , matrimonio *. 

IMÉfitard- * Mosterd , mostarda-, 

.Singular * y Singuler , singolare .. .• “ . ■ a 

Vizard Vizerd , stregone . 

Dal che ne segue.., che alcuni Inglesi- meno . 

esperti scrivono .con 1’ e , in vece dell’ a . 
Jn questi parole-, il secondo^' non. si sente *- 
. <t - ^Premuniate >■ * « *• 

Cbaplàin Ciaplifl , Cappellano .. '• ; 

pa^amfltntS'Re»tlin?entr5,>tf riamento .. 

Pharaop . Béroo*, Faraone . V: 7 

Ecì in questa- 4’ * ovvero a , nella pronunzi a* 
si cambia, in, * - > * • li ' 

■ -V * Rlh*- 

i - r- 1 ./ (t. t 
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Ribband 1 7 

or i nastro > -jf/a-. Pronunziate- Rtbbifi , 

Ribbon: j\ •■' * » 

’ C A P. IT; 

Delia- seconda Vocale in particolare . 

• ? , • t ' 

V.' * v 

Uesta Vocale si pronunzia in- due differen- 
ti maniere-; alle volte come' nell*' Alfabe- 
to Inglese , cioè un i Italiano alt-re volte- 
come un e Italiano . - ~ . 1 * 

prima regola generale. 

Quando 1’ e fa sillaba da sè , oppure termina 
la sillaba , come ancora quando- v- è 1 ?! > fi*. 
naie , si fa lungo nella pronunzia dell’ Alfa* 
belo. Inglese , cioè come un i Italiano . 
Esempi 


Bé , essere . 

Cédar , cedro *. 

©écent*, decente-, 
E^didf , editto . 

E qual-, uguale . 

E vèn , simile .--ancora, 
E vii , 'male . 

Fémale , femmina 
Fé ver , febbre .. 


He , egli* . 

Réfe T qui\. 

Mé , me . 
bevete, severo». 

, ella . * 

Théme , tema,. 
Wé“, noi . 

Yé , il tu plurale , 
Vés, si ,. 


Eccezione . 

, Nelle- seguenti parole si pronunzia come un'e- 
Italiano npn ostante 1’ e finale .r - 
A'btinence , astinenza , -Tbere-, lèi. 


' Whérrce , d'onde 
Whére , dove , 
Wér-e , furono 


Hénce , dir qui. 

Fénce , siepe , < 

Rèo ce , soldi -. 

'Fhénce , d'indi. 

To di spense r Dispensare'.--, 9’ ciré deve osser- 
varsi- in altre di simile ter min azione . 
SECONDA REGOLA GENERALE > 
Quando .poi 1’ e si trova nel mezzo della sili- 
„ • lo*- 
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14 Parte 

laba seguità da una , o più consonanfi , è‘ 
breve ,- secondo quello ; che ho detto nella , 
Regola-generale delle brevi • *, e si pronunzia 
come' un e .Italiano •. Come ancora quando*, 
principio la parola y, purché' non faccia siila-- 
oa da sè 

Esempj ■ . • " v 

Bend , piegare , . Hen , gallina ', • 

"Ebbing, riflusso di mare Lend , imprestare,- 
Edge , taglio di col*- Lenght ; lunghezza', • 
tei lo tei- Lent’, quaresima . 

Egg \ uovo, . Left, lasciato ^sinistra , * 

Elbow , gomito , - Men , uòmini . • 

Elder , anfano,- Red , rosso 
Einpty >, vuoto , • Sé ve r , separane , - 

End y fine-, Strength , forza , - 

KViemy , nemico ; Ten , dieci ; - ; 1 

Entry, andito , ingrati. 7 - Then allora . 

Envy , invidia , T When , quando 

Hell, inferno-,. ^ 

Eccezione 7 . 

In queste parole 1’ e si pronunzia > come un i? 

Italiano . • - - _ ^ 

English , Inglese ; • Enquiry , ricerca. 

L’iste jrso segue per abuso nel parlare in mol- 
te parole di più sillabe, che,' principiano in 4 
tm : i ed en j non- ostante che- T e non' formi* 4 
sillaba da sè i*. . ■. 

Osservazioni , ■■ 

Vedete quello che ho detto nella 'prima ecce- ~ 
zione del Capo III. *• 

Nelle parole di più sillabe che * terminano in - 
eli es ì e/,' non ostante quello 1 che ho detto 
in questa-Regola di sopra , attesa la-* celeri- , ' 
tà del parlar» , e - si pronunzia J come un i - r 
chiuso, > 

> . Eseafr - 
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Esempi * 

Carpet ^tappetò . -j*>- Graces, grazie, 

C\òìéx.r; scrittojq ,.stu— Kennel, gorclio,canilé». 
, ci io lo . , Parcel jpprzione-finvolto,-. 

Faces , visi 1 . * ' * ••• 

Nelle- parole di più' sillabe^ che- terminano in * 
■>«ì c»> nònssi deve sentire • 1’ e , benché in 
queste secondo si. senta*, alle volte: un poca ■< 
xT/‘ ben chiuso-. . - ^ 

Eccettuate Amen, dove si sente T e.. 

Pronunziate^-. Esempi » 

Bittéft' Bitt’n , morso . 

Garden. 'Gfreard’n giardino , ■ 

Hasten Hest’ri , affrettare . . 

Heaven > Hev’n , cieló i . 

Knives . Naivs, coltelli.. 

Often. Afri' - , spesso,.- * - 

Token< Toch’n contrassegno . - 
"Wives Vuai vs \ . mogli .1, ' 

Nè. pure si deve? sentire l’e nelle parole di più 1 
sillabe -, ehé: terminano in ed , se non* vi fos- 
se avanti- d ovvero t ", ed.allora 1’ e si pro»- 
-*nunzia come un / chiuso Italiano ; come at> ; 

corà.quando v’ è il h avanti . . 

* , Tfonunztate . Esempi i . 

Graffe dì 1 Greaftd -, innestato . . 

Heared •« Hier’d , udito \ . 
toved - Lov’cf, amato . 

Offended ' Affendid; offeso . . 

In quelle parole 'che terminano in re , si sen-^~ 
te Ve avantt-Tr* nella .pronunzia d’ o chiuso^ 
Italiano ì . 

. Pronunziate . Esempi ; - _ 

Acre- . Echor , misura de' terreni . . 

Centre 1 . S£ntor , centro ». 

Lucre J,uchor t lucro». 

J-ustre j . Lostor lustro • . 

, Mit-*- 
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Mitre Maitor , mitra „ 

Tvgre Taighor tigre , r - ^ * ■*■* 

Pi qui viene , che alcuni Inglesi mettono- al- 
le volle l’e avanti f r . 

In tutte le parole di p'iù sillabe , che terminano, 
t in bl'e , eie , die , ftt , gle , kte , pie , sle , tlè> 
zie , si sente 1’ e avanti 1’ l nella* pronunzi® 

. di i chiuso j ma- appena- si deve sentire . 

Esempj . \ . 

Ahi e , abile .. Idle ozioso .. 

Anele , collo del piede . Steeple , campanile . 
Baffìe , confondere col Tinsle , gnllon faistrz 
discorso . orpello . * 

Dazzle , abbagliare t Title , titolo. 

F<3gle , aquila. Unkle , zio. - *■ 

Quando si trova 1’ e avanti 1’ r non essendovi; 

e.fìnaìe, si pronunzia cpme un o chiuso. 

Her , lei .. Other , altro . 

. i •*. 

C A P. -V. 

Della terza Vocale in particolare'. 


gfttUuesta Vocale si pronunzia in due difte- 
renti manieVe ; alle volte come nell’ Al- 
fabeto Inglesi, cioè come- ai Italiano , eè 
altre volte come con i. 

PRIMA REGOLA GENERALE. 
Quando 1* i fa sìllaba dà se , o quando termi- 
na la sillaba , come^ancora quando v’è Ve fina- 
le , a fa lungo nella pronunzia dell’ Alfabeta- 
Inglese cioè come ai Italiano battuto-. 

Esempj ' . . , 

Fine y bellb : fino . 


Brier, pruno. 
Client, cliente - 
Clì mate , clima . 
Crime , diletto . 


Hi ve , fulve are 
Idi ot , idiota . 
Idi e , ozioso . 


Destre’, desiderio -, L'dleness , ozio , 


Idol 



è 


Prima; 17 

f dot debito» R-iot , tumulto , disso- 

Lice n ce , licetizà . . Iute z za . 

Lier , bugiardo* Rise , levarsi . 

Life , vita . ; Strife, contesa . 

Pilot , piloto-, Strive , procurare . 

JP»ratcf,*j pirat& m • , Thrice , tre vòlte » 

Price , prezzo . Time , tempo . 

Pride , superbia » - Tuie e , due volte ^ 

Wife , moglie . ,t ■ 

Eccezioni . 

Kelle seguenti parole si pronunzia come un r 
Italiano, ed è breve' non ostante 1’ e fina* 
le. . . . ■ v . . -- • 

Abórtive , abortivo. Live, vivere . 

A bridge , abbreviare . Latice , malizia . 
Abusive > strapazzante. Narrative, narrativa, 
Acodmplrce , complice. Offensive, offensiva • 
Convince , convincere . O'ffice , uffizio. 
tlòstive , stitico . Ptince , prìncipe . 

Give , dare , donare • u Pròmise , promettere 
J «tingine , immaginare . Service , servizio . 
infinite , infinito. Si ve , staccio , vaglio • 

L così intendasi d’altre di simile terminazio- 
ne. Vedi V eccezione della»prima regola ge- 
nerate del Cap» HI. 

Quando poi P / si r.rov* in mezzo allVsiltaba 
seguito da una , o più consonanti , è breve , 
secondo quello che ho detto nella Regola ge- 
nerale delle' brevi ; e si pronunzia come un 
i Italiano, ma battuto. Come ancora quando 
principia la paiola ,, purché non faccia sillaba . 

‘ da sé* ‘ ' ù 

Esemppc, •< 

Regi n , cominciare Batch , cagna , 

Big , grandi .. Chkr, mento . - t 

Rit, pezzettino * •. Din , rumarla cuto - -v 

Diteli 
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Ditch , /owo . 

Vi*, fico- 
Fìmg, gettare. 

Flint t pietra focaja 
Gift dono'. - 
Him , /*/ *■ 

Im mòrta! , immortale »■ 
lncònstant, inconsunte. 
Infériour, inferiore . 
Ink , inchiostro ». 


T 'U .. 

Finch , pizzicotti 
Pitch', . 
Print', stampa . 
Rib, costola , - 
Rich , ricco . * 
Rid , liberarsi >■’ 
Rip , sdrucire. 
Shin , /o stinco» 
Sick, malato . 

Si n , peccato . 
Sing r cantare. 


l'nstrument instrumento 
Inrrégular , irregolare Stink , puzza , 

Fin, spillo.- Swim, nuotare.- 

\ Eccezione ‘ 

Quando si trova in mezzo alla sillaba seguito* 
4z gh, ght , , W, è lungo i ma 

nella pronunzia dell’ Alfabeto Inglese , cioi 
«Tiri Italiano,. . 


^ Eìempj .■ 

Blind , e/Vc<*.- Mild , mite . 

Child, creatura' , YAxnà y mente , volontà i- 

Climb', rampi care .- Nigh ; vicino. 

Design', intenzione.- Night, . 

Fi :nd , trovare . ’ Fint pinta mis . • - 
Kind , cortése . Wind.crtfr/care Y orinolo. 

Eccettuate JP/W vento', quale si pronunzia co- 
me un /Italiano breve»- _ 


Osservate per Regola generale', che il gh non 1 
• si deve mai sentire , nè pure il b dopo m al- 
la- fine dell e' parole. - 

Osservazioni 

Attesa la celerità deh parlare , questa lettera si 
perde nelle parole seguenti , 

Devil , demonio , . Salisbury , Salisburgo . 

Evil , maligno . * Vehrson \carne dì Danto. 

Nelle parole poi di più sillabe, che terminano ■ 
indo* i . appena si sente . 


Con-- 



R ’t M *jk. 'ff . 

Confi rmation , conferà Occasiona occasione , 
mozione,. * ' 

Siccome Y-y quandi termina fàs parolà è voca- 
le, e- supplisce il luogo dell’ p , sarà. bene il 
parlarne in questo luogo-. . 

Generalmente.^ si pronunzia* come: un i Italianà* 
breve-.. ' : ' r ..* * 

EserpfY .. ■ -• - - - 

Angry. , collerico^, irri- Kormerly, enti coment a. 
tato,, z . - ■ Liberty , .libertà . 

Beauty , bellezza Ldvely . , amabile . 

Bdùnty, bontà. TRórìTianày, Normandia' 

. City , cittH.?' *: Only, solamente ... - 

Ddrothy , . Dorotea 

Eccitate July Luglio-, ’Awery Storto-, . Ally Al- 
leato'. Dove si pronunzia, come, un ai Italia-* 
no battuto .. * ' - 

Eccezioni 

In tutte lè monosiìlabe sì ne’ Verbi’, che No-- 
mi , e ne! Verbi di piu sillabe che terminano* 
in «y, ply\ sy, sL deve, pronunziare, come* 
ai Italiani . battuto - 

-*• Esempi’.. -, 

Bely-, mentire d' ' uno . Gratify , gratificare 

Buy- , comprare *. . My , mio.. 

By, per; accanto, avanti; Rely , fidarsi . 

Certify., certificare .. Reply, replicare 

Cry , grido \ Térrefy, atterrire*. 

Defy , W fidare tuo %- 

Deny , negate.. c Tr y-, provare . 

Ed in, jutti i, c ompostì di queste , e simili pa-- 
rólev. 

Osservare per* Règola generale , che sene’com- 
posti da queste ,,0 simili parole si aggiunge 
una-, o - più i sillabe^, purché, la 'sillaba . aggiun- 
ta non cominci con /y l’- y si cambia in * 
ed : il ; termine, «dicale, conserva sempre la 

’ V sua . 
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sua pronunzia , se non vi fossero molte silla- 
be dopo. 

v ■ " Esempi ; 

Defying» sfidando, Gratifìcation y ritompen- 
Denying j negando . sa per servigi . 

Repeliance ,, replica. 

Se poi a queste , o simili parole s’ aggiunga una 
lettera sola, come si fa per formare la terza 
persona singolare del tempo presente dell’In- 
dicativo, ed i plurali > allora 1’ y si cambia 
in ie battuto . 

Esempj . 

To Apply, applicare. Lady , dama . 

He Applies , egli ap - Ladies, dame . 

plica . * To Reply , replicare , 

City, città. * v . She repìies , ella 'té~ 

Cities , cittadi . plica.. 

Quando I’ i ovvero y si trova in mezzo al!£ 
sillaba , ed è seguito da r senza l ’ e finale , si 
pronunzia come o chiuso. 

• Esempi . 

Rimi , saldo, '* Sir, signore ri- 
vìve , abete . Syrup , sciroppo . 

Ectet ^ Girl ’ ra Z azea c l ie s ‘ pronunzia gearT. 
tuate ^ 5i rra Ì 1 » bricconcello che si pronunzia 
) seasrea . 

/ 

CAP. VI. 

Della ,qùarta Vocale in particolare ■*. 

■0 « 

WtAnto è variabile nella sua pronunzia que- 
sta vocale dell'o , che ad alcuni è sembra- 
to impossibile di darne regola fissa } ciò noti 
ostante spero di spianarne in questo Capito- 
lo , se non totalmente , almeno in gran par- 
te , a forza d r eccezioni , le difficoltà.- 
Questa lettera, si «prontanzia in quattro differen- 
.. . ti 
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ti maniere. Perlo più come a , spesso cò- 
me o aperto, alle volte come o chiuso , ed 
altre volte come un »' Italiano. 

PRIMA REGOLA GENERALE . 

Quando 1* o si trova in mezzo alla sillaba se- 
guito da ona o più consonanti, è breve . se- 
condo quello che ho detto- nella Regola ge- 
nerale delle brevi, e sì pronunzia ■ come un 
a Italiano. Come ancora «forando principia la 
parola, purché non faccia sillaba da sé. 

‘ , Esempi . 

Absolve , assolvere . , Obtain , ottenere . 

' Eog , palude . Of , .di . 

Born , nato,, Order , ordinare . 

Form , formare, - Resdlve , risolvere ; 

Gone, andato ? . _ Scorn , scorno . x 

Holyday , festa . Scotch , Scozzese • 

Prima Eccezione. 

Nelle seguenti parole , non - ostante quello che 
. ho detto' nella Regola generale delle brevi ; 
come ancora in tutte le parole che termina- 
no in ld , It , sti si ^pronunzia come un « 
aperto, e lungo. * .. - 

Bòld , ardito . Fòrth,/»ow. . « 

Bdlt, c /il avrete Ilo . Ghdlt , spirito. 

BtSrn , sopportato. Hdld, tenera. 

Bdth , amcndue »'~ f Hólt, boschetto . ; , : 

Cdld , freddo . Hóly, Santo. 

- Cólt , puledro , Bd$t , ostia, . 

Cdmb, pettine. Jòlt , scuotere . 

Ddth , fà . Ldth , svegliato , • 

Dolf, stupido. ’ Mdld , muffa. 

Fdld , piegare «, Mdlten , liquefatto i 

Fdlks , gente . • - Mdst , il più . 

• Fdrd , guado . \ ' O'id-, vecchio •• 

Fdnn t una panca i Only , solamente v ; 
Fuft > fortino , ■ * ' Pòi! ,. registrare i veti, 

Pdrt 
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JPdrt , porto . 

Fórch , portico . 

Pdst , li t posta • 
Qudtn ,, dia . 

KÓi i ., ruòlo., 

Róst , atrrostire . 
Scdid , sgridare. 
Sidth , poltroneria . 
.Sport, divertimento « 
Sdid , venduto. 

Stoll , rubò . 


ART* 

Stroll , vagare L. 

:Su ord , spada . 

Sw orn , giurato . 

Told , jt acontato. , 

ToJ! , dazio. 

Tost , pane <. arrostito 0 
Brindisi . 

Totn , str a sciato . 
Wo.ru,j portato in dosso . 
3Coìk , ,/or/o d' uova . 


Seconda Accezione , 

■In queste parole si pronunzia .come ;un o chiu- 
so breve « 

Above , Hi sopra . . • ; -'Other . altro . 

Anchor ^ .ancora . ■ *. 'Oven . forno* 

Attorne-y .procuratore . .Pommel , pomo .della 
Brother , fratello . sella 

Clannon , cannoni . Sermon , predica 

•Come , venire . , .Shove , spingere . 

Conjurer , Indovino , Some, alcuni. 
pMago. < ■» Son, figlio* 

•L’ondui t , .condotto per Tongue, lingua 

l'acqua., • 'Uppcrmost,, . superiore • 

Do ne , fatto . Won , vinto-. 

-Move /fatto , ' ' >. Wonder., mer.aiglia . 

Europe,, Europa . Word., parola 

Giove , guanto . Work , lavoro . 

Dove , amore „ * 'World , Mondo , 

“Money , dinaro • Worm , verme .. _ 

Monk,, Monaco . \ Worirurood , -assenzio , 

Monkey, scimmia.. , Worth., valsente, • 
Mother , »Mc/re , ì ’Worthy , .degno « 

Terza -Eccezione + . 

Jn. queste .parole si pronuncia come =u n « lungo. 
Jdehove , giovare , afe- To„ /«re. 

> Gold , ore* 

’ Lo- ’ 
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Lose , perdere * Tornb , tomba » 

Move, muovere . Twò , due» 

Prove , provare »., Wh ò f chi, 

Rome y Roma , 'Wholly, totalmente» 

Tò , segno del Jat. ed Whòse , di shi . 

injìnit . ' Wòlf , lupo . 

Too , ancora , perchè Wòman donna. 
è dittongo * Wòml» , matrice.» 

SECONDA REGOLA GENERALE . 

.Quando poi l’ o la .silàba da sè , o termi na la 
sillaba , come ancora quando V è un e finale 
si fa lungo- nella pronunzia dell’ Alfabeto In- 
glese, cioè come un o aperto Italiano., 

, Esempi . 

Broke, rotto. (Jpen, aperta. 

C!oke , mantello. Smoke , fumo. 

Go , andare . . , So , cosi 

G'bey , ubbidire . • Spoke . parlò . 

Osservazioni . 

Attesa la celerità del parlare, questa lettera si 
perde nelle parole di più sillabe , le qua li. ter- 
minano in on . > < ‘ 

Esempi », 

Capon t cappone . Mutton , castrato s carne 

Cushon , cuscino . Reason., ragione . 

Fashion , la meda. Reckou , cantare . , 

Nè tampoco si sente in queste .ohe seguono * 
Chariot .Ciaret , cocchio . 

Feoftc Feffj , feudatario . 

Nicholas .Nicfasj Niccolò, 

Nelle patole poi che terminano io fon . si seij* 
te l’o avanti 1’ r nella pronunzia d‘ o chiuso , 
Pronunziate . 

Citroa Sitorn , cedrata, 

■ - l r oo - 
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Iron - A torti , ferro . ‘ * 

SafFron Seafforn , zafferano . 

Ed in .questa parola Nè chiuso- 
One uno : Prenunziate . Vuoti . 

In queste si pronunzia come un i breve Ita* 
liano . 

Pronunziate . r * T 
Tlagon ^leaglun , fiascone . 

Maggof Meagghit , cacchione ghiribizzo, 

Onion Ignon , cipolla . 

W'omen Vuimin , donne , 

* > « » * 

C A P- VII. 

Dell' ultima Vocale in particolare , 


sUesta lettera sì pronunzia in tre differenti 
maniere , per lo più còme un o chiuso 
spesso come ju , e di rado come un ». 
PRIMA REGALA GENE RAI. E . 
Quando f u si trova in mezzo della sillaba se- 
guito da una o più consonanti , si pronun- 
; stia come un o chiuso breve ; come ancora 
- quando si trova al principio delle parole, 
purché non faccia sillaba da se. 

Esempi *, 

Bum , abbruciare . Flung-, gettato* 

Butter , burro . Gun , cannone t archi - 

Crum , molica. midolla. buso . 


,* Gub , cucciolo . 

Cup , tazza . 

Drum , tamburo , • 

Drilli k , ubriaco . 
'Dumb , mutolo . 

Dun , sollecitare il pa- 
gamento . 

Dance , capo duro . * 
JDetch , Olandese . 


f-funt cercare . 

Lungs, polmoni , 

I.utk i stare nascosto . 
Munch , masticare co * 
denti d' avanti . 

Nun , Monaca . 

Ptìmp , tromba per P 
acqua . 

Rum. liquore noto - 
shun 




Shun , fckivare 
Sudi , tale . 

Tub , tinozza 


Prima. *5 

Turi , tonnellata di lib- 
bre 3000 . et Italia, 
UiihapiT , infelice . . 
Uruuiy , indomabile . 
SECONDA REGOLA GENERALE/- 
Quando l’ u fi trov j. al principio delle parole , 
e forma fillaba da se , (i pronunzia come ju 
battuto . Come ancora quando feguono le 
condonanti , che qui il trovano j e dopo H 
ed M , se termini in fillaba « , 

Efemp] . 

Stfreljr , certamente 
U'nion , unione , 
UV.Lerfiyr , univerfità, 
UTual , ufuale . 
U’furper., vfur fiat ore . 
bre- In quelli verbi è lun- 
go , e l'r come a - 
to Abifse, trattare male. 
to Accifre , accufare , 
to ExClffe, jcujare . 
to Rcfdfe , ricujare . 
to Unite , unire . 
to U’fe , adoperare . 


Cifre , cura . 
Furjr , furia . 
Fifture , futuro , 
Prfre 4 furo . 
Sifre , fi cu, ut . 

In quelli nomi e 
ve . 

Abulie | abufo . 
Accufe , accvfa , 
Excufe , Jcufa + 
Refufe , rifiuto , 
Unite , unito . 
Use , co fi urne 


TERZA REGOLA GENERALE 
Quella lettera fi pronunzia come un tt lungo 

2 uaodo v’i un e finale ; quando termina la 
(labi e nelle parole feguenti . 

Efetnpj . 

Acute , acuto • 

■Bl'L , turchino * 

Bill lo , toro . 

C ticì , crudele • 

LMe , dovuto . 

Dtfnl duello , 

Du> , dovere - 
Ftfid ( fluido , 


Ftfll , pieno • 

Mind'e t minuto , ad} 
Nu ance , danno . 
Presùme , prefumsre , 


Pilli 
Put 
Rùbjr 

Rdde 


, tirare , 
mettere . 
rubino . 
malcreato 


B 
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■Kue , reta . ’ 

Rrfin , rovinarti 
Scrrfe , vite di ferro 
Spru e , attillato , 


R T E 

T . rff , vero . 
Trtfy, ver amtm e. 
T. ' 

T tf , 


ni n , v r.ta 


aita vuì.c . le , 




4 


Titfùe, rr *ua 

li nelle eompnfte d a qucfte.. ’ 1 

Eccezion , 

Vedi l’eccezione della prunu Regola generale 
‘ del 1 1 1- ' ' ( M 

IJelle parole Irguenti non oltane i’ e filiale , 

P u e breve . 

Minute, un minuto . Tribune, ir Liuto » 

Statute , statuto ; * Volume , voluo>e ? " ; 

J£ )’ « firn 1 ! mente breve, ma nella pioiiunria 
ài o chiufo , nelle parole, che terminano io, 
l/re . Eccettuate peri* Mature , maturo . 

' * Offèrvaziomi v 

Queftsl lettera apprelTo Q, Seguita <h una vq« 
cale , fi pronunzia come in Italiano . , 

Qtiflity , qualità , no- Quelli en , questione . 

bina. * • Qujll,' penna non /#• 

Qua r rei , rissa . • - glint a . ' • ; 

Appretto g f u non fi fenté. ' 

Guess , indovinare . Hague , f Aja Città* 
Gucft , ofptte : ' ' * Rague , furfanto v 
Guide } ìcorta . -Tongue \ lingua • 

Gutfd , indorare . Voglie , voga , eredito . 

In quefie paróle , e ne* compofti da effe fi prò* 
nunzi a come un jtf 
Pronunziate , 

Burlai Berciai , jotterameutt • 

Bury Beeri , totterare. 

Shut Stier , serrare i * \ t 

Shutter- bhttxcr , iftiposta . 

Ma in quelle'^ pronunzia come un t Italiano,, 
' Pronunziate. pronunziate. . 

Bufi nè ss Biznee , a fati Bu-sy Hizi « occupato , 

T CAP, 
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€ A P. Vili. 

Ojjervdxioni sopra i precedenti Capitoli . 


H O detto nelle Regole ri (petti ve., che quan. 
d j li vocile termina la fillaba, fi fa luci- 
da nel a pronunzia dell’ A f^beto I,iglefe . 

Ma qui è da offcrvarfi , che gl’ loglcfi nell» 
pronunzia fpeflb raddoppiando la confonante, 
la quale fi trova fra due vocali in mezzo 
alle parole , e per confeguenza in tal ca(o 
la vocale , benché in rigore termini la silla- 
ba , per ragione della consonante ideale , 
mura la sua pronunzia in quella che ha , 
quando è in mezzo della sillaba . Per . sane, 
re quando ciò segua , non si può’ dare ie> 
gola fissa, onde bisogna impararlo per prati- 
ca fotto un M adiro efperto . 

Mi (piegherò p ù chiaro con le fegusnti paro- 
le , fopra tutte le vocali. 

OfTervate , che dove fi trova quello fegno ; (.) £ 
deve fare lunga la v?«ale nella pronunzia 
dell’ Alfabeto Ing!e(e , se non vi fefle qua», 
ft’ altro , l”) Il quale denota , che nella pro- 
nunzia la confor.ante deve raddoppiarli , ed 
allora come fopra . 

Le vocali nella prima colonna fi pronunziane 
eome nell’ Alfabeto Inglefe , perchè tarmi-, 
nano la fillsba . Nella feconda poi , (i pro- 
nunziano come quando fi trovano in mezzo 
delta fillaba , atte (oc he fi raddoppia la cun- 


i fonante , r 

Eft tnpj . . 

In quelle come 1* e bai- Li óy , Dama . 


tuto Italiano . 
B£son, catinella . 
Ca pon , cappone , 
Fl-mous yfamofo . 


Iq quelle come f bar. 
tuto . 

C édat , cedro . 

Pé cent , decente . 

9 a F> 


ai 


é«8 F 

F -mate , f ematiti a - 
Sé cret , fé greto . 

In quelle come P 
. battuto • 

CU* mate , clima . 

Df vera , diverti . 

Wl rj> t fango/o . 

Sjd der t ragno . 

In quelle come imi 0 
battuto . 

C'ò xy y gloria ; 

O'ó rious * gloriofo . 
Pió-duce , frodar re • 
Pióféfa , profejjar . 
Prò tròte , promuovere . 
Pró-rógue , prorogare . 
In quelle come un 
r battuto* 

Pili /-al, plurale . v 
Rtf mouf , Jufitrro * 
Ru ral , campagnolo . 
Scrrf.ple y J cru foto ; v 
In quelle come ■■ 1 ' *0 
battuto Italiano . > 

Ei/ftard , bufar do - 
Ci” me! , cammello . 


AITI 

In quefte come # bat- 
tuto * > ' 

Dé- W iuge , diluvio • 

K J "ver ftmfre , 

Fé-'Mon 1 malfattore - 
Lé ”gat e fegato d Roma. 
In quelle come l ’ t bat- 
turo • 

CS’ry , Città .> I 
Ct ’ vtl , civile . 

Lt ”zard , lucertola . 

Ri "ver y fumé . 
l i quelle come un « 
battuto . 

Bó rt ljr , «r-po, 0 perfona. 
Bó'roiv , figliare io 
p- r fitto ^ 1 

C!Ó ”tet y/irittojo , fa- 
diolo . 

Cp "met , cometa . 
Có”pjr , copiare . 

Còrrai , corallo , > 

ih qùelle come un# 

- • chiofo , battuto - t 
Clù-”fter ; mucchio -, r 
Frrf.”ftrate, deludere » 
Mu-”fter , mojlra \ : j 

Fu ”nish , punirò , • 


Chi”pel f cappella . - 
Fi’ften , fermare atta 
co fa a chicche fi a , 

Al une difficoltà f che qui fi provano verranno 
(chiarire nella feconda Parte di quella Gratta 


5 ! 


atica . 
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CAP. IX. 


Et* Dittonghi . > ' * ' 

Q uattordici fono i Dittonghi della Li.igua 
( Inglefe . 

m èi , ei , ni t au , eu , ou , eè , 90 , eo , oe y 
ay , , ey,oy y avo , evv , ovv , f/* , 00 , ie , 

Di due forte fono quefti Dittonghi propri , ed 
impropri » I propri fono ai t au t oi 9 «e , eo , 
c» e fi chiamano così , perchè nella pro- 
nunzi» fi fentono amendue le vocali . 
PRIMA REGOLA GENERALE. 

L’ 0/ fi pronunzia come un e Italiane aperto e 

battuto . 


Afsdil , affollare . 

Bai l y màUevadore » 
Bdt , efca , per allettarti 
Bdize 9 bajetta . 
Contdin , contenere , 
Dei din , trattenere . 
Kntdil , fi de co mini ffo , 
Fair y di carnagione 
bianca . 

Pii th , Fede * 

Gita , guadagno’, 

Hdil , grandine * 

H&ir t capelli . 

Impaif danneggiare . 

■> D 4 ur , ricever s per gli 


Mdid t Jerva , 0 fan, 

dulia . 

Mdil , maglia , armata • 
va • . 

Mdim , mutilato . 

Md n , . <*//« /«tf/v . 

Ndd , chiodo , 0 unghia, 
Obtdin , ottenere - 
Pdil , ficchi» . 

Pdnt , M/eri 4 a'/'fl - 

Qudii , gutrgWt . < 

Rain , pioggia * 

Sdii , vtf/0 , , 

Scraight , dfrvVtt , fu'Jdt, 
Tail , coda *• o . v 
Vdil r velo * t 


onimati . Vdil ve/o ... t 

Eccettuate le parole feguenti., dove l’ ai , 
pronunzia come un « Italiano lungo . 
Chair t fedia . * Rai fin , uve /ceche . 

H aìnous , orrido • Skaine , mataffa . 
Plvtt , pi eg aeura . 

* • B j "Mi 
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Mi Plaijlcr , che lignifica Impiaftro , partecipa 
neila pronunzi» a ed e. „ 

Eccezioni . 

Nelle parole di più filiabe che terminano t» 
ain , purché non sieno verbi, fi lente fòla- . 
o'cne un * hai 'ano breve .t 

Esempi . 

Again , di nuovo,?'. , v C errato t certo . 
AgainÀy rovtrv . * ^ Chi piai».. Cappellano». 

Bargain , contratto* Fountain r fontana , 
Capraio- 1, capitano . > Mountain , montagna* 

SECONDA- REGOLA GENERALE' . 

L’ aj al foie dellf parole , A pronùnzia «omo 
un <s Rubano aparta 1 ef b*cvc.' * l . 
s -■ o-ì: . i Efooipyt. o. . " -■ ■ \ -v *. 
Defray, pagare. Pray , pregare p; r dà 

©fctrtnjr , : Jpatmti<erf ,U*» gratti***-’— ■ *• 

Day, g/'er»* . « Stay,. afp'emtfr *. i , * ‘ 

^ , ì /*. 1 Sapr, 

May, Maggio» - i\. Va y + vid~ t Jlrbd*.* >:• 
Nay , anzi , » ' f 

Eccettuate <yr , fi ; tfawe fi lente <w Italiano „■ 
Aperto , , - - . « % 

A ir refa la celerità dèi parlare, nelle parole fot 
* guenti il-4&jfc fi caièbia in <// Italiano brovO.. 
Mondajt , Lunedi * ' 2 . Fridajc , Venerdì . 
Tuesday , A farteli. " Saturi ay , S ab irato .. 

^edneaiay, Merceredk Sunday , D<«ee#re»>. 
Thursday , Giovedì . Holyday , giorno fefi ivo». 

REGOLA GENERALE. . ■ 

L’ «« , o evvfi pronunzia come un a Italiani 
aperto , e lungo , con un poco di ftrafcico •> 

ju »; •* . • • 

Baud , ruffiana. Draw , tirato}* > 

Caule , c«r//à . Fault , fallo * 

Claw , artiglio - . . Fraud, frodo. 

Dau b , insudiciar* * Gaudy r f*/** affettata . 

■ s. Gnaw • 
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, Podere - Paw , SMp» - 

Haughty , fuperbo f fo~ R i w , crudo , non etti* 

. fitnuto . , r* &$iwr 9 feg* . 

LiV» , L ggt . . .v-y, » SlW, f*' 

Lawyer , legale . t * i* Taught, infognata . 

Maw , vent icela - V ault , <voha retile , 
Naughty , Cattivo che cantina , [efoltura- ^ 
si dice ai rugtftìi - H 1 *#!* rumore che fan . 

Paul ; Paulo . ■ » no i gatti m ahtìfé* 

In Wawl fi lente Italiano lungo- 
n t v. . ISOti/aìeni .• - 

Hello parole feguenti fi leni*' «ft foco <$cU?# 
ed « Italiane^.. ,-.i ? 1 . * ■-<*' vi 

.1 v Pronunziate . » v*- ì, 1 ; 

Aunt Eant.Zùa. . J - “* 

Paunt . D«ant , sbigottirei y* va 
H aunt Haiìt frequentare t inf e fare; - ' 

Lautll Leaf . ridere» . . 

REGOLA GENERALE. 

X* #« • «ja fi pronunzia coma «** «f Italiana 

.«petto- ? \ ; ■••V. 'w. . * . , •> t 

» . ‘ S/è’icpj • 

Roz , Raptuzo, t •; * * •'••* 

Ckokc , /celta* Puin t> 7 » punta, e ad- 

Còy i, ritrofò . , , .- 4 ; ; ditare. - -> , \ . - 

Foil , foresto ftr la in diare 

fcherma . \ x Meedfe i' armi fuoco-, 

Goifr, alzare da terra, fiail H-. etto eòo-.. - 
foytft J*llcgr'm- * \ fatica, y« t 

Xtìiter , tardare- ■■ * V fi99^zude \ •; . v!.-« 

Meifl, tnetf^e- * =•}• ( -c u \kuid ^ vaatz -u a , >1 
Hoife^ rumore - , liti- il 

Eccettuate: 3E&/r : nBM&v Rbfe li pronunzi» 
Quaier . ;>„• isr- *.•>/•■ oti* i: v. ’M 

Ojferv azioni . , * *» . 

L* ti non 5; -dittongo .cucite parole coinpofte 
da cy» , dovefi- lancia fuori, |£«t t come ’ 

, 8 B 4 C#i- 
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C «iti or, Coincide • ; perche nel fillabare fi fepa* 
npo . * . vl 

Nè pure è dittongo nelle parole che terrai- 
nano in tng *» come doing facendo , gol*8 on- 
dando-; nelle quali parole fi fepara nella pro- 
nunzia l ’ o dall’ i , per ragione- delle fitta* _ 
be , \ - .*». * 

REGOLA GENERALE. 

L’ re fi pronunzia come ii Italiano . v ^ ^ 
" ... EJmpj' i -’ 

Beer , birra . . : ; Meet , incontrare , * 

Q&fa i jprmaggiè i v, . propo /ito - 

Need , infogno . 

Peap , guardare di no* 
Jcoflo. . ‘ • » • ’ 

Qtoten , fìeg/o* - 
Ree! , barcollare . ! 

Street firada in Città 
r Te«h , <*»ri • 

__ r ^ r T .Weed , erbaccia • 

Lees , fondata dd li» "Weep » lamenta*’/* fon 
. jaar/ . - U '*" pianti . 

Eccettuate le parole fegoenti , e le compone- 
da quelle , dove li ee fi pronunziano come 
un i breve Italiano ; Breeeh , Culata d’ arti* 
glieiia , o H federe* Breeckts , Calzoni * 
v -- OJffttrvatàont . • ' 

L ’ te non 4* dittongo nelle parole compatte db 
re. pre , come Reenter , Rientrare in pof- * 
fello . Pre ernia enee t Preminenza, perche nel- 
la pronunzia fi fcparano per ragione delle 
fiiiabe 

REGOLA GENERALE 1 

L’ oo fi pronunzia come un « Italiano lun- 
go • ' . 

Efetnpr ’* 

Boot , ftivale . Broom t fopa* "■ 

«. ìlì Brood § 


r^*'-*"* i jj" "--e, 

Dsed , aitone » * 

Feed , pafeere . 

Feet , piedi . 

Ficee , armata navale 
Geefe , acfc*» • 
Heed , cautela ; 

Jeer , b< fregierei « ' 
Kf*p- v mantener* 
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Prima. 


Brood , covata . 

Cooi , JreJcuccio - 
Cbop , ferbatvjo . 
Doom , decreto » 

Food , cibo . 

Fool , folto . 

Gòofe , oca . 

Groom , fialliere . 
Hoof , unghia di cavallo. 
Hocp , guardifante , o 
cerchio - 

Loora , tolajo % 

Moon y Luna . 


Pool , lago 
Poor , povero . 

Room , camera , e luogo • 
Ròot , radice . 

School , {cuoia . 

Shoot , {parare , {cari- 
care /’ armi . 

Sooth { adulare , o lui 
fin gare . 

Spoon , cucchiai , 
Stoop , piegar fi . 

Stool , sgabelletto « 


Pr/witt Eccezione . 

In quelle parole fi pronunzia come un « Italia.' 
no breve . 


. Efempj. - • 

Book , libro . Hook , gancio , . uncino' 

Brook , rufcèllo \ amor . ’ •* ' " , 

Cook , cuoco . Look , guardata ; 

Crook ibajló ne dà ^W.v Looka , Jembìante i 
corajo . . Shook , crs/Zo . 

Crookad /vr/<r . ' Stood , fi ava in piodì , * 
Fòot , piede . Took , pigliai . * 

Cood t ’ buono . "Wood , legno , o bòfeo -■ 

Seconda Eccezione . . 

Quando oe fono fegutd da r devonfi pronunzia. - 
re come un e lungo , ed aperto ; ; e fi Terne 
dopo r » un « chiùfo . 

Eccettuate Poor Pòvero , che fi pronunzia Puer , . 
Blackmoor moro t Ut- . Qoor , parta . 

a» nero . Floor , piano dì eà *-• 

Boor , Villano - ~ fa % o mattonato • 

In quelle parole (P pronunziano come un $■- 
chiufo breve . 

Blood , {angue . Floodgattf , tateratta J 

Flood jf inandazio • Soot , fileggine . 

B $ For* 


34 Parte 

Fcrtooth , In verità , in un' Aria d* uno che rfntr 
frvi era . , ' - 

Quatto Dittongo viria affai nètti pfonarfzflf r 
ma fperò a forza d* eccezioni di ridttfU? & 
Regola generate . ' . 

REGOLA GENERALE- ' 

V ou ; o' evv fi: pronùnzia come *ù trattano 
aperto • 

“ ♦ > > • Wy» . \ r', . r « 

Bfempt • . 

About , eli intoèn&. Gp^n , andtlent if , 
Account , conto . riband , carte da taccia^ 

Allotv , concedere ; . 

Amount, àfcemfefe . 

Avo w , difendere . 

Bow f riverire . Louf 1 1 pidocchio . -, 

BoWeir t per gelato ctài- Loud , é noce afta, 
ferì . Moufe , topo . 

IJpwl , p*U* di legno Month , bocci . 

per giocare . ‘ Noun , dome in fé» fa 

Bough , ramo . Granìmdiicatt , ( 

Bxoiv ciglio . - Now , adijfe 

Brou/n , bruno colore , Pouhce , Jdnd'raécd . 
Gleni , nuvola . • */,' Pound , libbra t o Lira 

Còuch , canopi , letti e- • fi er liba', 

fittolo . Power , pojj/iiiza, 

Cbunci 1 1 cinciglie x a - Proud , fuperbo » 
dunanza . Round y rotondo . 

CTow } vacca. 


brecce . 
Houfe , . 

How , eoi»# . 


ScotìrtdreF, furfante , 
Sound , _/»»>/<; . 


Fn» i 

DVou ? 


, . -, *. 

Sto ut , robujlo • 

-, corona • 

Thou.» tu . 

•k t 

giu . 

' Town , Città , Terra 

it 1 Si t'I t il c 

V ew , wo . 

, trovato. 

Vowel , vacale . 

gótta , 

\faiund | /triM » 

,. WWj*+ 4 ; 

. - . . 


tT. 
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Prima Eccezione . 

Felle parole feguentj fi prenunzi a come un a 
aparo . 

jVcknourltdge , tuono O-ight , dovrei* 
facete, > ' ' S;ught , cenato .^ 

Fcughf , comprato . ' Th^ughr , pensiero . 

E OBghc ip.rtate in fui; Trough , truogolo . f« 

(' ugk , tuffare . quarta parola i ed in 

Eought , von&atttrto . Gong / il gh fa fa'. 

INèugt , niente 0 * Wrought , lavorato . 

■. Seconda Eccezione x>, \ 

Vetro tvv m qucfft parole fi pronunzi! come 
un 0 Italiano aperto, e lungo . 

BlOW , fijftare , o célpo. Òmn , conófeere per fu » . 

Borough , borgo . ;* Ounier t proprietario * 

Boh», arco . Poulcty, pollame » 

Bo«rt , tazza -, Pour , mescere , everfoa 

Coultcr , vomere , , re 

Gourfe, eorf». Row , remare , 0 itna- 

Court , la Corte . fila di gente . 

Grow r, cantare del gali tu Shbutder , /palla . 

Dough , pane in pafaf a, Shon/ , tapprefentaitzd* 
Difcourfe, difacorfao * Slou^, Agiato , 

Flow , Jcorrere . Snow , hoi* . 

Four , quattro ... * ' Soul , anima . 

Gì ow , tre fiere - Souldier , faldato « 

Jfcnotv , fafaere , conefìere* Source , Jor gente . 

Iit'u/, . . Soiw , cucire , fiminar e * 

Mouiter , mutar» te Sto*w t Jlivare . 

penne . " Though , . 

®Motrid sforma , terrìccio. Thorough , perjetto , 

MbuUy , muffato . Toiu , faloppa . 

Mourn , »{jere addalo. Tow , f/rarr «n bafifi 

rato . wt-nre . 

Mò a» , mietere . Trcu> , gettare , 

Owe efafacrc dcHture , . 

• €; - ' T<fj 
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T>rzn Eccezion^ . * 

In qutfte parole fi pronunzia come ut}: 

>,o aperto , e breve , 

\ Arre tv , feccia . Marrow , midolla ^ . 

Borrow , carretta a ma- Meadoiv , prato . . > 

sto,, Marrow if mattina . f 

-Bello tv, munire , «r- Shallow., dipocco fondo, 
lare , ' , ' Sofrow , cordoglio . . 

Fallo w , arcare . Tal lo w ffego . ■ V 

FcllotV, perjona , "Wallow , rotolar fi mi ^ 

‘ ' 1 .1 /<•*£* v ' 

Hollow , vuotare _ /f<r. .^indow ,, 

7 a • »* * “ * * 

VtflV a * ' ^ ’ 

Ed. in fimili paro.le- dij^ù filUbe eh* terminano * 

‘in .m?%' . ' \ “2 , . .c 

Quarta Eccezione . . 

Jn quelle parole fi pronunzia come uq o jehiufo.* 
breve . 1 * '” • * . . . , 

Adjourn , prorogare . ' Journal , giornale .< 

'Country , Paefc, Cam . ' Nourish , nudrìre . > 
pagna . Po r ramo utb r /e>v* /#,,* 

Couple , coppia - ghìlterra . 

Couràge , coraggio, , Scoirge^, sferza m K . 

Doublé", Touch , .> 

Flourish , fiorire • Trouble, /àrr^mr , • 

Journey , viaggiò, per / snodare , ■ 

terra* ' *V YuMng , i . 

In quelle parole il g-A fa 

Eflough , abbaflanza , Rougb , ruvido • >•- 

Hough garetto . Tough, tiglio/o , dura»,. ^ 
Quinta Eccezione . 

Li quefte .parqle .fi pronunzia comq.. un « luogo. . 
Cpuld , potrei . ^ Wuuti , vorrei ^ 

Cuckqw , cuccili o , ( You , ve/ , . * , 

Should , ^ovre/ . Your , vo/Zro . 

Through', messe , Yquth , £<«'*4$ . 1 
la quatte parole fifente un.pocq^’^ ed ecffitifo,. 

Hojir. 
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Hour. ^un^ora*. Qar. f noflro . 

Nelle parole , che terminano in-.o»» t ( ohm , fi\ 
fewe up. : <> chiufo , breve,. ' x 


CAP 


X. 


I 


Df- Dittonghi . Imfroprj v 

Dittonghi impropri fono otto ; ett , ci , » , 


«/ , re , od 


oc , ut 


e fi chiamano tali' 


perchè nella pronunzia fi fente una foia vo- 
cale . 

RE0OLA GENERALE. 

Di quello Dittongo fi fente folamcnte la pri- 
ma vocale nella pronunzia dell’ Alfabeto in»,, 
glcfe , cioè d ’ i Italiano lungo . 

* • Efempj • • 

Appeal , appello . 'L,é\vt i lafci*re , licenza* 

Appéife , calmare . . Méal , un pafto sfarina, ' 

Me in , vile,, figure ars - 


Appéar , comparire . 
Bé tm , raggio t trave-» 
Bean baccello - , 
C6i(e ceffare . 
Creatura , creatura 
De ir 


r«. . » 


, ear* 


Dream , fogno- 
E’ar , orecchia . 
E’at,, mangiare . 
Filar , /wwre . 
Future , f attesta 


db 


Méat , . 

Néar , vicino, . 

Néat , . 

Peac; , pace , x • 

Pléafe , piacere 
Réid , leggere . . ” 

Réap , fegar il grano l % 
Rdar , inalberare del Co* 
vallo >y retroguardia * 
Séal , ftgìllo . 


Hdil , rimarginare 


Séam , cucitura ; 


4 i 


Hi ac , calura - 


Té.ir», lagrima . 

. Véal , vitell*\ • 

Létd , condurre a mano, Wéan , /vettore , rtò#*- 
Leaf foglia e foglio , /«re . 


Lean , magro + appog- 
giar/ . 

Lpap , /altare^ t - 


, anno 


Yéar . 

Y&dy annnal mentii 

4 » . ... d.ìa; 

' I»* 
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In quelle parole (1 fcpau i'* dell' a per rarità 
>»e delle fiitabe ► •' ^ 6 

f^ce\tt t creare . CrcS or , Creatore. 

Ed in quella fi, ferite fui a inerite u.i t breve* 
Stéyd , In vece . jr 


y . Eccezioni , 

Dell’ e» in quella parate fi ferite* fòlàme-'te la 
feconda vocile-; , U quale k b^eve , ma bit- 
* tu * 4 * * fi deve pronunziare come nell’ Al- 
fabeto Inglefe , cioè come un e Italuu*» 


aperto . 

B'ar , c*/o , Jopponare. 
B ead , pane - 
Break , rompere . 
Breakfaft . colazione 
Breadch f lai /rezza . 
Breaft .* fette 
Br eath re far* % . 
Dq«d , Morto , 

Deaf , fardo ». 

Dealt , tr (tifoni » 

Death , la Morte * 
Drtad’, timore 
Endeavour , procurare * 
Eat t mangiate . 
Feather y piuma. ; 

Great , § rande . » ■ \ 
H«?4j , tojht , 

Health: , J'itluti 
Heavtn » cielo 
H’a y » g- «ve , ps fante- * 
Eeather prlU * 
Leavtn , iaev-jté . 

Nelle pirote fegucntl 1 
un # chriufo Italiano ; 

4a -f.» 

ffieawh > tare fi in , 


MvaiovM , prato . 
Me afu re , mi fura, 

Pear , pera • 

Qfieafy , fempoflo a «a 
«r/M ». 

Read , lettd y da tggerr*. 
. Ready. ^ «U* ardine . 
Resina, Regno, Reame* 
bhread r - t trare . 

Spread , difendere . 
Stealth , fa ta . 

'Swrar r giurare . * 
Sweat , yir^e . * (< 
Tear , fi rateare . 
Threaren t minaci are * 
T r ea t h e ry* , t rad uh ente* 
Tread y talpe fiora ». 
Trea ure. fr/em . 
Wealth , rudi -zza i • 

ear , portare tn dojjb* 
W cather jU#one- t t?m* 
/ />' • 

’ea fi pronunzio come 
► e gene r algente quan. 

Sol I Moto dì ?*rP * 
J£u r* 
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Leaming , do» tri»* . 


, muoverti tt 


Prima. 

mutino. Kirrh , urrà 
E. rn , g : ad tignare . R he<rfc , recitar/ 
Karntft , caparra , bc»rih , cercare . 

la quert parole fi fente y un poco dell’ e ed 
trattano breve . 

Heark.-n , «/col tare . Le*rn , imparare. 
Heart Y cuore “ 

Hèarth , piavo del fé- to Yirar» 

colare . compaffiove • 

* r REGOLA GENERALE. , 

L‘ ci , o eji fi pronunzia generalmente come un 
9 Italiano lungo . 

Efempj . 

Eight , Otto : Reign , regnare . 

Fejgn » fftgtrt , Screight , /retto ,. 

Feint , ima finta . They , eglino . 

Grey , canute. Their , loro - 

Hcifcr , giovenca * T rey , il. tre delle tari/* 
Heir , Erede ma f coliti, Weigh pefare . 
Heirefs , Erede J'emin . Weighf , pefo . 

Neigh , nitrire , Weighty , fi/ante . 

FToghbour . t/n vicino. Wh?y siero- - 
Obey , ubbidire ... \ ,4. 

E erettovi . 

Recéìve , ricevere ; 


In quefte^ parole , e 
•e* verbi che hzn ‘ 


t . . o 

ouefio *d> ttOflgO f fi 
lente la prima ve* 
cale (blamente v cioè 
an i Italiano lungo f 
ed in quelle di piir 
ftlLbe che termina, 
no ir» ejt . 

De-fiH f sganno ... 

F^c^ìve , ingannar/ . 

B rher % ol' urto % Coltre, 

S ,.>U . 


Seize , tonfi ficare 
lii quelle poi fi feri* 
tt la feconda voca*. 

> . le nella pronunzia 
dell*' A! fa he te loglefe, 
cioè un ai italiano ». 
Eye , eechv *- 
Heighi , altevut • . 

H*y , oi . 

Ne.rher ree#, ai. 

J*_alf(f v . 

rSlfi^t , étyfrezta’n. 

I». •’■ 


40* Parte 

1/ « in alcune parole gpde il privilegio di dit- 
tongo realmente non b' tale , come nel- 
la feconda Parte di q-ucftd . Grammatica ve* 
Afete . E* vero che in molte parole fi pro- 
nunzia una fola vocale , ma c:ò fegue per 
brevità. ; che se fi 1 doveflevo fillahare quell* 
iftefib - parole ' , non..fofam.'nte fi fepararebbe , , 
ina eziandio fi pronunziarebbe didimamente 
fé, ed » . . 

In quefte parole fi batte là feconda nella ]pro^ 
Yiù izia d’ a Italiano breve . 

Geography , geografa . George , Giorgio , 

Geometry , geometria . Jìfopardy % rjchìo . 

In quefta fola paroJa> fi' batte la prima vocale-' 
nella pronunzia d’un i Italiano 4 .. 

People , popolar genio • * <• 

" .regola generale'. 4 « 14 

, 0 avi i pronunzia generalmente 1 come.- 
in Italiano'. ■- - . r • : 


>v> 

•j 


• r Efcmpj V. ' 

Dei»; rugiada- .7 H «v , tagliare alteri , 

Europe f Europa k § pietre . 

Ewe y pecora vecchia. Jew , Giudeo . t \ • 

Feud , fazione t nemica. . Jewel , gioja . 

Feude , fròdo' . Méw , JeYbakojo . 

Few., . . * P e*w , pshtc* di Càìeflfc 

y "P - * Piotar f 
v \. Eiezioni. • 

Irt queffa parola fi fente follmente un » Italia^ . 

«no- aperto , e battuto . \ • ' * 

Blcw y frjfò' . - Nèw f nuovo y 

Kriew , Concai » 4 Pleurisy , Pleuritìde . ‘ 

Lewd , difj'oluto , Rheum , fluitone . 

Euett.C. » ÌHO fl r * re » ohe fi pronùnzia Sri». y 
\ Ottew., maritare , che fi pronunzia Ci# • 
REGOLA .GENERAL*? 1 . /> ‘ ; 

L/./f ^ quànno' , « ftgmfo di' una confortante nel- 

U- 







1 
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U medefima fillaba , fi pronunzia generai- 
inerte cerne un i Italiano lungo . 

Efemp) > 

Brief , breve • Pièce t pezzo 

Chièf , principale capo, Priéft , Sacerdote . 

Fièli , campo , Reprie've , far la gra • 

Fière» , feroce ', zìa ad un Re , 

Griéf , cordoglio • Sié^e , ajjedio . 

Grìéve , affliggere , Tiè'ce , una terza a 
Griè/ous t et* aggravio, picchetto- • ^ 

.* Eccezioni . - , . 

Nelle parole che vengono dal Latine non è-dit. 
'tengo , e nella pronunzia fi fcparario , come * 
Sechi j , Società . Come ancora in qtiefte 
* Friar , Frate : firier , Pruno , e quando )» 
parola termina in iér , fi fente l ’ er y fiacca. 

■ co , come fillaba diftinta * . ' 

In quelite fi Tenta la prima vocale iteti* Tue prò* 
'nunzi» d* ai Italiano . ^ 

Apptfés , applica . Lfe , menzogna . 

Die , dado- , Pie pefltccio . 

Ffe , cibò . Vfe , gareggiare , 

In quell» parola (ì - Tenta i* i Italiano breve $ 
torve 9 Staccio . Ed - in quefta k’ e Italiano 
batturo t Friend , Amico . 1 j 

REGOLA GENERALE ; , ‘ \ 

Dell* oa fi Ta generalmente lunga la prim* v*« 
■cale , eli feconda non fi fente . 

Efmpj 

Aepréach f accejlare •; Góat j Capra • 

Bdar , verro \ fidarle , rauco • 

Bóard , tavola . ^ Lóad j caricare • 

BSiC ; barchetta r Léadeftone , calamita 'f. 

Coach , Carrozze - A Lóaf , un patta , t 
Ctók , ftr angolare , 0*»k , guercia , 

C’óik , mantello . OVs . t *r«erp , 

Gd-if, tf ondar e con te ter. L Rfaro , vagar* i 
*ÌÌ- Rèa* 
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firnSa- in céHH- , Sójr f votare in alt» * 
P*S»* • • ' TU ,w^ . 

F6 r , ruggire . T cwft , patte abbruflolita. 

RO Ut y . wrejii** . . • „ 

In quitte parole fi fa la fecond» vocale lungo . 

nella* pronunzia Italiana . 

Broli , targa . Grodt , quattro falde. ' 

^ ^ qucfts fi fa la feconda vocale lunga ncU 
• pronunzia tngtefe ; ciob à r e Italiano ^ • 
Goal , o Jà'H , Prigione de* debitori , 

1 /oe in poche parole gode il privilegio di dir. 
•tongb- . - t / s . . 

l^eHe parafe ,, che cominciano con quello dit. 
?*>ngo fr pronunzia la feconda vocale bartu. 
**■> * 0 ®* un * Italiano « U prima non fi 

+. ' *e t * ‘ 

©ìf.ó notry f economia Oé ume’-nicil , eommenice,. 
AH eppoflo poi snelle parola, che termina- : 
ho con quelle due lettera * .6 pronunzia ‘ la * 
»nma vocale lunga i e la. feconda non fi 
lente ; non gta perchè fia ' dittongo^ impe-' 
rocche l o non e vocale , ma folamente ter*. 
•vite- per rendere, Y, fiingp . Come ho dti 

tfo* nel Capitalo feconda 4 parlando di detta 
tetterà- . . ^ ■- y m jf . ■ “ 

Per , ncmicO i ^/a# , prugnuola; Tee\ dito del 

,q?te<y. j _ - — • •• ì - * . 

Eccettuate Sfo» , fcarpa : ta Sfa ‘ fante ua* 
camallo ; dove 

In Doti 4 fa 4 l’tr fi pronunzi** con»e un a? 
chiufo . ■ «.* • 

REGOLA GENERAI^:. y $ 

• ptputtnzi» generalmente come un or# 
lungo • ^ 

, '«Mb, . • * •-.< 

Cri»fe # andare in eprfi. Juicc 4 io., . . l . 

**» 


*X * j , 



Puma 4$* 

Recrult , recluta . » Suitable , adattato . 

to Recruit , reclutare . Suitar , candidato è una 
Sluice , cataratta . che certa un impiego* 

Saie , una lite t Jupptie»i 4 

Eccetioni , 

In quelle parole fi ferite Infeconda vocale fo- 
la mente nella pronunzia Italiana , coorte an- 
cora nelle parole di fintili terminaiiom . • 

Build , fabbricata . * Qui noe Mela cotogna* ' 

Guilt reità v -■ Quint , una fui ma a 

Gulty reo . , t . ; : picche . ' * ; 

Quiclc , [fedito , loft » . Quit , abbandonare . t 
Quii lo , penna non ta- Quiver , cercalo . \ f J 
* oliata * . , ;* Qufewr , tremare . - * \ 

J£d in quote - fi', ferite Io Jeconda vocale- nati* 
pronunzia Inglefe , cioè d’ ai Italiano . ' » 

Befcufca % etriire t iàpatt- fogl&% ^ camme h 
•are . , v **■ -Coro * .* <*• j 

Guide ^ fiotta , - . ..» Qulet , quitte . - W 
Gufie , Jrode . Qpi ie t affatto », 

Quue .. quinterno di 24 t-'t -.'M si'* - ■ f;'> 

Dr’ Trittonghi /-v . < «; , » 

Tre fola menta tono i Trittonghi » della lingua) 
Inglefe , e fona irò ieov » * 4 * granuli- > 

ziana cotte qui- vedete - « tv.-,:* tj , tv ì '* 1 

' « "• c r " Efthipì • , \ , v*. 

i . . . v Qnmmàate «•.- *; ,V t . < v, .’•* ‘ 

Beau. \ Bit , galante *'■ ». -, * r , 3 ~ i 

Beauty q i; . Biuti , beltà , „ ■ , .* j 

Lieutenant • Liutennent , lenente, t : 

Vie**/ Vi* , 'vedo** - ‘.\ t •-** &•§ 

Per .abtif*« noi parlare fi dice Lefteneat ► T*»/ 
oeace , INSzàale dà pi* gradò «*> ■ * . * 

*• 1. t 1 v '• 3 - ;*t .t / - ’r ^ e. 


* *’ ' V. 1 

K 


.* \* t*. - , • ' ;vU 

GAP. 
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CAP, XI. 

/ * 

» 

Welle Confinanti « 

Del &. 

* % - * *' 

Q Uefle lettera non fi fonte avanti t nò do» 
po ai nella medesima lillaba . 

IXebr , debita- • , Limb , membro , 

Debf’er , debitore : • Plurab , Susino . 

Dumb. , mutola . ; Subtic , afinto . 

JDoubt Y dubbio . Thumb , pollice . 

In quelle parole neppure fi fonte ; rende ben- 
sì U vocale lunga, come te vi folle un e fi» 

- naie - 

Climb , rompiture . Coxaimb , balordo , ve*: 1 
Cómb t trofia , o petti . nagloriófi • 
ut * Wórnb , utero * 

Del C. 

Quando quella lettera è foguita da *»■*,*, 1 ¥ 
r , li propunzia come Ch, 

Cali’raùjp y calamità • _ Crab, granchio , e feria. 
Cime r venni * * Cramp , granchio , rie- 

C liini , pretendere - r amento de ’ ma (colè . 

Ciiy , creta-, , Cuckold marito becco* 

Cobtvcb, /r/a </i ragno. Curaber , impaccio . 
Cock , *<i//e . -t .. i 

Quando poi è feguito- àte i t y % e , fi prouun. 
aia come 

Céicftial , a le/} iole . » Gfler , c/dVo f bevanda, 
Cére”monr » cerimonia. Cóflttancy ( coflanza • 
Cicatrize , cicatr intero. Téndeocy , tendeva a 
Quando fi (ono feguiti da c ovvero i , allor^ 
il c non fi fonte * 

Scene , /ceno. . Science /denta . 

Scegter % J entro , Sci” me ter, /imitarti (b 

Mep 
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Meppure fi fcflte «rami al * 

Bacie , dorfi « Satk , facto , 

Quick , agile . Track . orma » 

ìslè avanti a t in quelle parole . 

Pronunziate . 

Jndiftment I, daiunent , ac cut a . > 

Per fedi Perfìt , perfetto 

V erd.ct Verpit , fen tenta di Giudice . » ■ Vi 
V di visi s Vidtiis , r/Atf . 

X'fc li pronuncia gener finente corne e;' Italiano . 
Eccettuate quelle parole dove fi pronunzia 
come in Italiano . 

Archangel, Arcangelo. Monarchy , Monarchia . 
ArcWippus , Archippo . Melchrledech , Mei chi ■ 
Baruch , Baruch . ftdech - ./ 

Charadler , sor attere . Stheme , progetto - 
■ Chr lcr , collera . School , Scuola , 

Chymill , chimico* Schaiar , Scolare , dotto,. 
■Monarch , M ottura «. 

JNc' termini , che abbiamo dal Francete, il C$ 
“ 'fi pronunzia Sei . / « ; 

Pronunziate , 

Capu.chtn Cappufcin , Cappuccino k ~ 

C baite Sciéz , catejje . 

Champaign Sciampén , Sciampagna t ' 

Chavaìier Scivallir, Cavalieri . . ' \ 

Mach ine Mafciain , macchina , 

Marefchal , Mear/cial , M or ef dallo ; i 
• . . Del D. , , « 

Quella lettera non fi fente nelle parole tegnenti» 

' * * Pronunziate . 

R»bband , or Ribbon Ribbin , nafiro di fetéh 
2T ednesd ^ Vuensd , -Mercoledì . ' , 

Gì’ imperfetti’ dell* indicativo che terminano knidi 
Ipeflò s’ abbreviano con porvi rin areco delF*4 

Surned , Bruni , baciai ', - " ' »' ^ 

- . ' Choc. 


< 
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Chv aksd Cheakt , trozza/ ^ A ■ : ,. 

L'aughed .L^ught y ri/i • \ 

Paffcd ' P»ft , p a U*i • * ",, 

R’ppefl R pt , J drudi „ 

Tuffcd Roft , jcagt.ai . 

£>r/ f*. 

Qutfta lettera nel parlare ù cambia in v 
l’ art, colo. 

Rhr king of ( av /England t il Re d' Inghilterra. 
Iq eh* tegue a cora , come in appteffo vedere- 
te nel formare »1 plorale . 

Del G. 

Qoefta lettera generalmente fi pronunzia, come 
gh Italiano - 

Gdd , ofirare . Gid’y , far dito , o (0. 

Gei y bubbole y b<i- po vaia». te . 

gat felle da, fanciulli . G ft , dono . 
iQuaudo poi è fe&uitn da tm , i» f ip % ovvero 
J>P * t 8‘ » Ge menate , Raddoppiare : OVv- 
ger . Ze- zero ; Gypj , Zingaro . , . y 

"Non fi deve fentirc avanti /, /» , » , nella mè- 
defiraa (ilUha . 

J5e!gn , degnare , Reign t regnare - 
Gcaw , rodere . Se- raglio , Jerraglio . 

Gnat , zanzara . ‘Sign , fjgnaie f arjfà^ 

Phlegm , flemma . Soyereign , Sovrano . . 
Eccettuate Condì gn , Condégno , dove il £ ai 
pronunzia 

Dsl Gh. 

Qu fte lettere , come gii ho detto , generale 
mente non fi fentono 7 ma fervono per ren- 
dere lunga la vocale auteriore . 

Eccettuare quelle parole j che cominciano cop 
dette lettere , nel qual calo il £ è afpro , c 
V h non fi fente . 

Gh :tcar , chitarra . Ghcft , fpirjto . 
k quefte il g’f fi pronunzi» come f. 

rili - c„gh,' 



. Mi. 47 

Ccttgn , to flirt : bnvugti , àbbaftaiiza ; Hough % gj. 
rnco : L«ugh t nd lC ; Cuti gii , mvido ; ^ 
darò, fwlo.;' Trough , truogolo. 

Kc iiom. propri dct.c Città, o Terre , che ter. 
minano tu ùu.g/t nella pronunzia li cambia il 
glt in repv ; pronunziate il_piuno i eh mio ‘ 
Pronunziate . 

FlinVurgh fc'd ni orto , EditiUrgo , ' ' 

Hjinl-ui'gh Hrambuiro t i4ni0ur<ro , 

Gj H. . “ / . 

<X» fta 1 s«t» ferve d’ rfpìuzìone al principio 
d le parole 
n . »• d , aiaharda « 

H '4>| y , felice . 

H Jge , pépe . \ • < 

Helm , inno» e -, 


H’nge , G nghero 


High , ulto . 

H^.lcu» . 

Hore t pietra per rafe . 
Hui ger } 'fame . 
Hjnter . cacciatore 


‘f.yv; \\ w - . n J-.icr , cacciatore . 

U.d^ta I itera non fi deve Arntire «ila fine del- 
.e parol^ se non..hr avanti di se nella m*. 
defimr fill-dba , , o pure / . . i « J 

Much , w<to . Toptfi. , dente. * , 

Ne pure fi deve fentire dopo g , ed ✓ / ** 
Vh zzurd cipolla dì pollo Rhe” onc , Rettorie* i 
Ne tampoco fi lente in quefte parole/; 


H’ ** 


Huinble , ayni/t , 
Humour , umore , 

, l r * c » • - 

GiOMitrtpt . 
homes , Tommafo i 


ì 

f* 


Afthma , ufma , 

H-rb , erba . 

Hcir t erede . 
ffoiieft , onejìo , 

•J» i ’J* ' * /■ * 

flonruT , onoi e . 
iipur , ora ,f or òvolo 

fiotta lettera fi pronunzia come gì . 

J • k , giucco , g.rarrofio. Jole , fquutimentO iC OHM 
J -ng.e , contendere . r 4 r«xd . 

f vcIin ’ Wwfm . Jump , /.ne e» /*//*. 
J^ws, manetta . J unc 

Judge , Giudice , * 

D» 


Digitized by Google 


' ' Del K. r 

Quarta lettera avanti ad nna vocale fi pronun- 
zia come Ch in Itali «no , ed avanti le con- 
fonanti non fi deve fentire • Eccettuate loia- 


mente /. 

Ktckle , ru mere che fa Kitchen , curia a . 

la gallina . K- ave , jurjante . 

Keep , ritenere . , K .ight , Leto altere . 

Lernet , midollo del noe • Kntt , Jare calze , o reti, 
doto . Knock , picchiare , • da~ 


Bom Ketcd, bombarda , re un colio, 

V afcello . Knot , nodo . 

Key , chiave . Know papere , contfcer*. 

Kindle , accendere , Knuckie , nocca . 

King , Re . Knur , nodo nel legno. 

Dopo il c al fin delle parole fpeffo fi lafcia . 

Del L. 

Quando quella Lettera è feguita da f ovvero 
* , non fi fente . 

Ca!f , vitello . Talk , parlare . 

Half , meta . Waik , camminare . 

Eccettuate ShtlJ , palchetto , fcaffale : Elf > «pi- 
rito orrido UefJ , fteffo f e poche altre . 

Ed in huefta fola parola fi pronunzia come r t 


Pronunziate . 


Colonel Cornei , cole nelle , 

Del M . 

Jn quefts parola fola fi pronunzia come un » « 
Accompt. , ed in fatti alle volte fi fcrive con 
n Account , il conto delle fpefe . 

Del N. : 


Quando quella lettera fi trova immediatamai. 

te dopo m al fine delle parole » noa fi fente 
Atftumn , autunno . Hytnn , inno • 
Có”luom , colonna - Limn , dipìngete ad OC- 
CònJémn , condannare % querello - 

Contdmn , fpezzare , Sé’lcmn sfoltane . 

Damo , maledire . Dal * 

/ 


Digitized by Google 



Pi ima; 4® 

Del P. 

Quefla. lettera non fi deve fentire’, quando è 
feguita immediatamente da s al principio del- 
le parole ; neppure dovunque fi trova avan- 
ti un / , f 

Aflumptión , P Affinata. Pfalm , fa'tno . 

Contempi y dif prezzo . Pfalter , fai ter io . 

Exempt , efimere . Pialteijr , fai te» io ìjbo - 
Prefumption , prefun. mento . 

zione . R-deraption , redenzione 

Quando Ph fi fi trovano allietile nella medefima 
fillaba fi pronunziano per ». 

Blephanr , Elefante . ' Epf’phany , Epifania . 
Quando poi fi dà il cafo , che le fillabj ven. 
ghino a feparare dette lettere , tocche non 
7egu* , che na’ temini comporti , allora fi' 

_ pronunzia ciascuna da se . 

Shep herd , Pajlore , Up hold , fqfenere . 

Del Q. 

Omertà lettera nelle parole , che noi abbiamo 
dal Francete , fi prouunzia come Ch , owe. 
ro come il k Inglefe . Altrove come in Ita- 
liano . 

Si continua a fcrivere qnerte parole , come dal- 
la loro origine . 

Pronunziate . 

Bànquet Banket , banchetto . 

Có iquer Caaiker , fuperare , 

Liquor Ljkor , liquore . * 

Masqueràde Mask?réd , mafeherat» » 

Rifque Ri *sk , rifehio . 

In quefte poi fi è già cambiato il qu in k / 

Risk Rifehio; Catholtik Cattolico; t.hck Ri. 
prender» . o raffrenare . ’ * . 

Dei S. - r 1 

Qjjefta lettera fi pronunzia generamene? circi*. 
un s.' 

C Pri. 
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Primo t in tutti i plurali . 

Birda , nettili . Towns , cittì , 

Houle» , cafe . Word* « pgrole • 

Secondo , nella terza perfotia del preferite • 

Comes t viene . ' Moves , fi muove . 

Iroves , a ma «, . Ring» , Juona campane. 

Terzo , quando fi trova fra due vocali . 

Cùrcuma uon , c ir con. Perfuafion , fer/uafio* 
cifione . s ne . 

Delufion , inganno . Posey , motto in un 

Drousy , Jonnacchiofo . Anello . 

EvSfion t / cappata . 

Quarto f quando ha una vocale davanti t 
«d e feguito da d y o m. 

Schism , /clima . isiom , fapienza . 

Quinto , quando ha una vocale davanri , ed e 
finale f dopo il quale non e vocale . 

Noife , firtpite . . Thefe , f ntjli . 

Rife % itvarfi . We , faggio . 

Si pronunzia quella lettera nella propria fui 
pronunzia di j quando fi trova al princi* 

v pio delle parole . Quando pure ha una con- 
fonante avanti , ed ton dopo : e quando ha 
0u avanti - Eccettuate quelle parole di fo* 
pra . ' 

Convdrfton , converfi». Moufe , topo , 
ne • Sadite , fella . 

• Demenfion , mìfura . Secret , fecreto . 

Houfe , cafa . 

Quando poi e feguita immediatamente da n o • 
h f fi pronunzia come fei . 

Alture , affi tur are , ^hop., bottega . 

Stupe , foltezza di vita. Sugar t zitecaro . 

Ship ( nave . Sure , fievro , certo . 

Hor fi fente avanti / , «è c , lite y o hland 
ifola . Lhle Lilla , Città . Vncount Viicon- 
tc • Eccettuate Itland . che originalmente c 

, fcrit- 
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fcritto Ice-land. Terra del ghiaccio, hland'ia. 

Del T. 

Th s’ attornigli* attai al Deità y « fi pronunzi* 
con una piccola afpirazione , toccando nell* 
ifteffo tempo i denti di fopra con la lingua . 

Thii quefto . Theft quelli . That quello . Thoft 
queUi - Thus cosi . 

Ti fi pronunzia come fi quando fi trova avanti 
ad una vocale, o dittongo . 

A’&ion , azione . Generation generazione, 

Cornfption, corruzione. Oblàtion , offerta , 

Conferva poi la propria fua pronunzia al prin. 
cipio delie parole , quando ha un t avanti , 
c quando viene immediatamente fermio da 
una confonante . 

Baftion , bufi ione . Combuftion , abbrucia. 

Celeftial y celefliale , mento -, 

_ Continue , continuare. 

Quando la parola radicale termina in ti 0 in 
fua vece con tj , conferva tuttavia la fua 
pronunzia naturale y non oftantechc vi s* ag- 
giunga una (illaba , 

Emptf » vuotare . J Pitiable , compatibile - 

Wighty , potente . ~ Thou emptiefl , tu vuo. 

Mightier , piò potente, li , 

K*y , comf affienare . 


DelV. 

Quefta lettera fi chiama ni f e fi pronunzia co- 
nte tale . 

Det ir. 

Quella lettera fi pronunzia generalmente come 
r» Italiano ftrafcicato . 

Vali . muro . Vind , lente - 


Vili f volenti . 
V r.g , ala . 
V-pter , v orno 


Vo jer , maraviglia 
Vjrth , val/ente . 
‘Vork , lavoro . 

C * Qy* 
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Quella lettera non fi fente avanti r f neppure 
dopo s in quefte parole . 

Answer * rifpefia . Wreath , aggomitolirtV 
Awry , torto • ' Wrath , /deano . 

Sword , [pad* . Wretch , mcfchino , 

"Wrap , ravvolgere • Wrinkle , grinza - 
WVong ,far torto , aver "Wrift , potjo , cioè gres* 
il torto . : sizza dei polfo • 

Wh ft pronunzia , come se 1' h foffe avanti al 
vv \ cioè con un poco i’ afpirazione avanti Va 
ftrafcieato . » v' * 7 

Whale , balena i, ' * ' ' What , che . 

Whecl , ruota . "Vnten , quando . 

Where , dove . Whip , frufta . 

Bel X. 

Quella lettera fi pronunzia come in Italiano « 

Sex , fejjo . ' " T^x , gabella . 

Scxton , fe gre fi ano . Wax , (era . 

Del K. 

Quando quella lettera comincia la parola , è 
confonante , e fi pronunzia come un j lun- 
go Italiano . 

Yefterdajr , jtrì . You , voi . 

. Del Z. 

Quella lettera fi pronunzia come iu Italiano . 

Zeal , Zelo . Zoono , esclamazione d* 

ira , 

In quella parola* il due oo fi pronunziati come , 

** Italiano * * * 


Fine della Parto Prima • 

• ■*. .V 

.J . r • 

. .. • ,, . < '</ 

y , \ -, , '** À* 

i PAH. 
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53 


parte seconda 


Dilla salala. 

« ai t • * «e-C* * ‘i * > • ••*. » % 3 * 

E ’ Di tanta utilità , e necefiiti quel che fi 
deve trattare in quella Seconda Parte dèl- 
ie Sillabe, che poco gioverebbero le regole già- 
date nella Prima Parte per la pronunzia di eia 
fcheduna vocale , e confonante , se a quella 
non fi unifle il neceflario metodo di fillabare 9 
In fatti dalla diftinzion delle fillabe vi ex» a de- 
terminarfi il vero fuono della vocale , ed is 
tutte ie Eegole generali già ftabilite s’c fem-, 
pre avvertito d’ offervara ss le vocali facciano 
fillaba da se , o terminino la fillaba , o final- 
mente fi trovino in mezzo della fillaba , di- 
pendendo da tali offervazioni la vera pronun*. 
z^a dille vocali , e la lorò lunghezza , o bre- 
vità , come fi può particolarmente offervare 
uel Capitolo ottavo della Prima Parte e ge- 
neralmente in tutti gli altri Capitoli . 

A tal* effetto , >cr ridurre alla fua perfezio- 
ne il metodo di fillabare meeeflarilfimo nell* In- 
site Linguaggio, ftabdirò tutte le R'è&oie pii 
generali , e collanti per la diftinzione delle fil- 
labe ; per 1* unione delle vocali colle confo- 
nanti , per la cognizion delle confonanti si 
doppie , che triplici , che fono tra loro infe- 
parabili , e per la mutazione che fi fa delle 
vocali nell’ accrefcimento delle fillabe ; e fi. 
naimente parlerò dell* accento in quella manie* 
ra , che 1* incollante variazione dell’ Idioma 
Injlefe ci permette . Qualora tutto quel cho' 
fi dirà in quelle Regole del fillabare lata da-* 
gli ftudiofi ben concepito , e ridotto in prati* 

C 1 ci. 
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ca , ameranno ccn poca aiuto de! Maeftro 
a quel grado di per {c aio n nella pronunzia , che 
<U un Italiano pofl» mai defiderarfi • 

Pria però che fi venghino a ftabilire le ac* 
cerniate Regole % ottima cofa farà 1* odttnr* 
d* onde avvenga * che nell’ Inglefe Favella tan* 
ti termini occorrino i quali no» che d’ una 
q dì due , ma di tre , quattro t c cinque filla- 
de fiano compodi , quando la naturalezza , il 
pregio , o 1* antichità di quella. Lingua confi- 
tte nelk fue parole mpnoftlUbc y o al più bif- 
fila!# . Sopra di che h facile offcrvare , che 
quei te Ani ni che nell* Inglefe oltrepaffano i U* 
miti di tnonofilabl » et biflìllabì > fono deriva* 
tf perciò compofti dai loro radicali mono-. 
fiUabi » e dall* aggiunta di quelle particelle efprU 
menti la qualità dei derivativi , o di qualche al* 

' tro radicale , onde formaifi 1* unione * e la fignb 
Reazione, compofta . ' ’• * 

fn oltre gli Scrittori di quefta Nazione gmf 
dirano un neceflario preparativo a perfettamen- 
te efpfimere i loro concetti l’avere una piene, 
cotfnizone di più lingue , onde dove loro ab* 
fcjfogni qualche voce che. nel proprio- Lin* 
gu aggio non, abbia quella vive forza che eglino 
tfc li dorano , fi fervono dei linguaggi efteri , con* 
fervaado però ì’ analogìa e V idiotismo che co* 
flituifee. 1* effenza , ed il carattere della loro 
lingua . Cosi efli, abbellifcono la loro favel- 
la j e le accrefcono fecondità ,. ed energia on- 
de ne fegue che 1* Idioma Inglefe abbondi di 
termini , che oltrepaffano i limiti di roonofiUa- 
bl , e di biililabi ; 1* efatta pronunzia de’ quali 
totalmente, dipende dalle Regole , che noi qui 
ftabiliremo * 

Annotazione «. 

La Lingua Inghsfe ha trentatre confonanti dop- 
pie, 
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S ic , t dodici triplici ; le quali fi chiamano 
niziali » e fono generelmente infeparabili « 
Le confinatiti doppie . 

Bl , Br , Ch » Cl r Cr , Dr Cw , FI , Fr t 
Gh , Gl , Gn * Gr , Ko * Ph , PI > Pr , Rh , 
Se , Sh , Sk Si , Sm , So , Sp % Sq , Se r Sw , 
Th , Tr , Tw. u/h , Wr . 


To Blame , b infunare » 
To BrusH t jpazzotare 
To Change , cambiare». 
To Cloa?h, veflire . 
To Cross, contrariare * 
To D'ain- , colare . 

To Divmdle * andar 
per confumazione • 

To Flash , balenare ». 
T a Fright , fpaurrr* » 
To Ghoft , /pirite . 

T o Glitter , luccicare , 
To Gnawr , rodere . 
To Grudge , dare «on> 
rincref cimento » 

To Grumble , borbot- 
talo. . 

To Kneel , flore ingi 

^occhioni . 

To Phrase , fr afoggia, 
re. 


To Rhyme,, rimare ; 
To Scratch , sgraffiare» 
To Shrink „ rtfiringere % 
raggrinzare . 

To Skream , flridere , 
To Slice , affettare s 
far fifle ». 

To Smorher , Affogare» 
To Snatch. , frappare 

di mane . 

To Spili , verfare - 
To Squinr, il guardai 
tf un guercia - 
To Sti» , muovere » 

T 0 Stvcatr , fidare . 
To T ravel , viaggiare » 
To Tw.ft., torcere . 

To Thrive , p.ofpera » 
re r arricchire . 

To Wh sper , parlar 
'• sotto vece ». 


To PI unge , tuffare - To Wrong, /ar /or/* , 
To Praife ,, lodare . « gabbare . 

Ci ferviamo dei o/**, 77 r come iniziali infepa. 
xabili per cominciare una (iilaba ,, benché 
non fieno iniziali delle, parole. .. 



Le Confinanti triplici infeparabili » 

Phl , Phr , Sch , Scr , Shr . Scr , Spi 
„ Str , Thi , Thw . 

. C + « X# 


t 
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To Ghriften , batta. To Splash , macchiar 
"Zite . con fchizto , 

Phirgm , flemma . To Sprinkle , /prati*. 
PhrenT^.i, frenesia . ve . • y. 

Schif 1 , j cuoia . To -Stray , sviare , de* 

To. Screak, cricchiate viari. 

d' un ufcio , ’ To Throng , far calca. 

To Shread , tritare . To Thwack , percuote* 
To Skreen, difendere t re fortemente, 

coprire . - 

PRIMA REGOLA GENERALE . 
Quando fra due vocali fi trova una confonanté 
fola , ovvero una confónante doppia , o tri- 
plice infeparabile ; la prima vocale termina 
la prima fjilaba , e la confonante , o c*»nfo- 
nanti infeparabiti comincia la feconda, 

Efempj . 

A-ny , qual fifa , Hif man , umano « * 

Bri zen , dì bronzo Pef-’Vil , pericolo « 

Bd ”lance , bilanciare , Pé M rish , perire , 
<Bà”nish , efiliare , Pi ”ty f campa /ione ; 

Bru-tish , brutale , Pro ”verb , proverbio « 

Cc dar , cedro , Pii ”blish , pubblicare % 

Lf ’tj» , città . Pu- ,, nish— , punire. , 

Lf vera , varj . S6 ber , ferio. y pofato ; 

E’ vel , maligno t S«.”!id , folido . 

V do! , ìdolo . T6 ken , contrajfegno . 

Vedete quel che ho detto nel Capitolo ottavo 
della Prima Parte . 

Efempj J opra gli infeparabiti . 

A'.”fpe<ft , afpetto . Blù-’ìler , far fracaffo , 

B5.”sket , paniere , Bri die , briglia . 

Bi ble , bìbbi a , Brfc thren , fratelli » 

Bl”iket , bifeotto . Ccii-”pl e , cor hi a , 

Bf ”shop , Vcfcovo . Di "rrurk , dautafro , 

Blf iter J vefsicj } boi- La "zie y abbagliare-, 

' td • Dé tutorie, detronizzare, ' 
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mffcnt r *fi»nu . . M. ”ftress , Si#**™. « 

. Fd-ble t f aiolà., f */ , Padrona . •*» 

Fràvgcant , odorìfero . O’ H iiricb » frutte • ^ 

Gi”iher, cogliere frut- Prò’!, fit , prof ito • 

«ù**# ^ -, 4 Ré”rtrainc , contegno;; 

G.C "ftert ^fervìxitile ,. i: forzato . T 
Ccflftle , cartilagine .* Sa-tyr , fatiro . v - . 

1 HA-zl fi i+>noccitnia fck Sta ble , falla . ■ * 

valica . ( Ta bl e- t tflvolino • . ^ 

Ha-ften , afrettare . . t Ti b>« f sgabellato J 
H^a .then , pagano . Tri fle , bagattella. 
I’sland v ^< . ‘»r« % i Trou ”blc , . f 

L& die « romagnole . .ft . . } . , ■ - A 

Quefta Regola deve Tempre offervarft nel divu 
ver le fillabe , eccettuate le parole formate , 

,0 comporte ,, le quali devono dividerfi fecoiv. 
do quello «ne dirò nella quinta , e Certa Re* £ , 
gole generale . v ^ < 

SECONDA REGOLA GENERALE. 
Quando fi trova fra due vocali una doppia , • 
triplice confdnante inlieme con un’ altra con» -, 
fonante * le confonanti infeparabili devono » 
unirli alla vocale più vicina , e la confonante 
fciolta ali’ altra vocale. .. . 

. v . Eftmp) *j i . . <• ; 

An-chor f ancora. , É’n- trace , torrefa i 
An grjr sdegnato . Faith fui?, fedele * 
Bébrrtea 4 t armatura del I’n-thril , far J chiavo 1 ì 
letto . w . v . I’n throne , mettere in 
B rfght ness , lucentezza. * trono . 

Cim-brik , cambra). % ^,> I’n-ftruft t Jjiraire . ? 
Can die f candela . . Kin-dred , parentela . .. 

Con rtint & cofìante * -. < Min ftfd , fonatore • 
Cóun*try , campagna . « M frn blé , b.ajciore • 
Cùm trance, impaccio t N£qgh,ty Vf cattivo • tll 
Daugh ter § fglia .> j, Wor «hip » adorazione » 

OiTcrvatc , che se una Joppia , aj^plice s on * * 

*** C i / <* 
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fonante: in mezao alle parole fi trovano Iti 
due confortanti fciolce , fi debbono unire le 
consonanti inoperabili y quella. parte , dove 
> po flit no fermare un. termine . ■> 

Earthquake , it' reme 1 6 Brightncss , lut^ntetxa, 
TERZA KEGOtA GENERALE. 
Quando fi trovano due conio nani i die non fia> 
no di quelle dette, iniziali fra due vocali g, & 
devono, fepararc . » , 

m**pì 


Abbot * *Mate 

Ab-fent y afjente . 

Al mondi | mandarla *. 
Ar mjt , eJWtito , 

Bar- ber barbieri 

Bit-ter , amaro \ 
Carnet , tappeto, Ve 
Dal-ljl f Jfherxart ytem. > 

t* r ‘g6#r*- 
Br*min’ , ermellini .. 
fot; ter* , ceppi . 

forfeit perder ber fc 

fue/fn . v jr, f 
fornace fornace . 
Gallane 
hrojo 


Glit-teo Ine t icore «. : : 
Glutton , ghiotte • 
Har-nesa , fornimento di, 
cavalli . 

Aid ncjr , lembo » 
Lad-der » /«/« e pi*/#. 
Mag got , . 

Morrai-,, •**. pianta *. 
Mortai mortale «. 

Muz rei ,, mufarol a «. 
Nutrie. , «rrrM • 
Njm-ble » /#/*.. c 
$ un dry , di finto 
Vel vet , vellute. , .- 


> galante y va, Vir gin , vergine 

Virttie , tnrri . w ? 
RTA REGOLA GENERALE . 

Lo Vocali doppie clic non fono dittonghi , quo. 

sono le leggenti Ae. *. Ae . . /S*t . /<* , in t . 
i h» y Oe . Va , V* % Ve , devono, fepararfi nel, 
fillabare , toltone I* ultime tre , quando fc-. 

iwono ^ . 

UtQ Crei- on 

*»**• - , 

•MWi’gro-oitas » congrtte, t Ex-tra ór di ni ry 
conveniente- . ■ -, ftr aordinar io .. 

h dkctjf , ,, C*-4t ii.Gaeto **. 

" « ~'r. fica» 


». cejhiagi, Dlur-nal , 

DtftCl , dorila. 
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Siconoa, 

Pieri téoua ^abbondante :U*-fuaI » (infitti . \ 
Phi.al , boccetta- di ver tre: 

QUINTA» REGOLA GENERALE . 
t,e terminazioni. delie parole derivate > nel m» 
Ubare fanno fillaba da. ai», « fono> eft * edfi t . 
eth , ed\ tn , fui \ •»£., •** » /«»• • • « % 

net , rie» » y»o» , meut y ij ». e » devono Cipri»? 

• mete, didintamcnti nella pronunzia .. 

EfemiJ.. 

Ridicali... D f r Ì? a, I' 

Ta Bóaft vantare .. THoil Bóaft eft *,#*» vmi- 
■ • ti'.. 

To DemSnd f efigere Thou Démand-edft ,, tm 

efigefii .. 

ToCommdnd, cornetta He Com mind-etH 
dava. a ■ comanda... i .» 

To Chéat , gabbare ... He Cheat ed, egli gabbi;. 

Gold , ero ', s - Góld-en , 4* era .. ■ 

Jny; , allegrìa . J°y fui * allegra .. 

To Ffnd , trovare . Ffùd ing *. trevauda l 

Afìfiduity, affido iti] .. Assidu ou*;, affiduo ± 

, Ciré 9 cura . Care, lese traforate* 

Fool , fiotta .- . Fòol itb , (ciotto .. 

TÓ Héar , udiri . Hé'u er ». uditore . . t ^ 

Happy , felice ? . Hippy ness , j elitit *y 

To Abbriviate ebbre*- Abbivi! tion », ebbre* 

, vi art . viamento .. 

To Confési, caufefiare.. Cònfessio n ,. rcrfeffione ± 
To PiTniah, punire ». PiT’nish ment , g«ftigt* 
Geriteli , garbata .. Gentéelly , garbatameli* 

te- .. 

Oflervate, che li monofillabe „ .« li' 
che- fono> accentate- neU*uUiriia> fiUaba 
minano'' con» un» fola- confonante' che; noni alv*f 
Bis un dittongo avanti* v i quell* ultima confo» . 
nante. dive raddoppiarli quando fi metta quat*- 
cbedtma di quefte terminazioni . ' 
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Adirne i àiimtétfers 
B:ot , macchiar o 
Osi ( ottenere . 
Gild , alleerò . 
Sit ■, yc,/rfv . 

Trot , trottare 


T *’ * 

«/«vi • - - T * 

" Admit ted , attinte fi o . 
Btot ted , macchiato . 

Ger terh , ottiene . 

Gl ad dei , rallegrare . — 
Sit teth , . 

Trot ted , trotti'* 


* ivi | • i iut icu } §wu**v • 

In quelle parole pot , che fono lunghe per ra- 
gione dell’ e -finale -, quando s’ aggiugne 
na di quefte terminazioni , l’ e tinaie fi 

• • > . . r. ■ 4 


-m .IT V 7» 

de ; « « nvtte l* ultima confonante alla 
Ifainaitone , acciò la fillaba termini in 
vocale , e cosi confervi la fua lunghezza 


zfctl- 

per. 

ter. 

una 


To Imitate 

t : r» > * * s „ 


imitare 


Thcu Imitat eli. tu imi . _ 

' i - 

w ;v 

To Malie , fare . He Mak eth , r$// fa 
Té Kb grave , incìdere . Engriver , in cifre . 

To Vrire , ferivcre . Wrjt ing frittura . 

Se poi fa perdita dell* e finale potette apporta. „ 
re 6 con fu fione , come farebbe in quella paro. ‘ 
h breve S.nge ì Avvampare, allora non lì le. 

• • <• • s 

To Sìng , cantare . He Sing-eth , egli canta. ... 
To Sjnge , avvampare. He Singe-eth , egli av. 

* f vampa V ‘ , ' f 

Nell’ altre parole però , ohe fono brèvi , non i 
ottante Te finale , fi perde l*e finale ; ma 
"non fi muove la confonanre dal. fuó pollo , ; 
per non fare che la lìilaba termini rn una 
iterate , e per confeguenza perda la fua bre-‘ 

• . fi pronunzia bensì come se fotte dop* . 

^ V ‘ • » r ' i. - > ■ ‘ 7 

Ejetnpj . - 

amare . Thou LoiPeft, ‘ :J * * 
muovere 

- - iv A 

To'* 


vita 


Taf- Love 


TtffsJove , 

l * -*& 


»V 


& 


* 2 


, tu ditti , 
He Mov”ert , egli wuo. 
Vf.„ 

‘tv *• 
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lo Pfomife , promette. She Promis" «4 eìh 


re 


To Prove , provare 

To Come , venire . 

To Shore , fpirgere 

To Gi ve , donare . 
To Live , vìvere . 


promeffc . 

T hou Prov” cft, tu prò. 
vi . 

H; is Com” ìng , egli 
viene . 

"*Thou Shov" eft , tu 

fp ìu ji . 

Giv”er , donatore . 

He is Liv” ing , egli 
vìve . 

Ricordatevi > che quefti verbi fono eccettuati 
dal’e Regole generali , tanto per la brevità, 
che per la pronunzia . 
f SESTA REGOLA GENENALE. 

Le proporzioni , e particelle iriizteit delle pi. 
role compone , formano fimilmente una ftlla- 
ba da se , la quale fi deve elprimere diftinta- 
mente nella pronunzia, e fono Ad\ Die , /» 
Mn , Ob. Per , Per , Re , Sub , Ur, , 

Efetnpj . 


Radicali. 

To Dress , vejìire , 

To Daign , degnare . 

Conftant , cojtante . 

Bshaviour , contegno. 

To Serve , fervire , 
To Form , formare % 
Vail , velo . 

Veal , vitella carne , 
Due , dovuto . 

To Dj , Jan , 


tncoq. 


Cctnpcjii . ’J 
To Ad dress , prejen* 

tarfi . 

To Dis-dain , dìftre . ». 

zrrc . 

Incondant 
Jìunte . 

M is-bihaviour , eoe. 
tìvo contegno . 

To Ob ferve , enervare. 
To Per form , ef'eguìre. 
To Pre vail , prevalere . 
To Re veal, manifejìare. 
To Su b.due, [aggiogare. 
To Un due , disfar t , 


ovtnare , 


Fi, 


r 
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Realmente eonvien Capere , che U. fillaba n«^ % ; 
Iglefe fi può formare da un» tino »4 otto 
lettere , come qui vedrete . 

A y un* - o un* • iirraod , riva omneute, 

An , uno % * un*,. Thought , ptnfier ». - 

And , e , * ed . Streight , Anno , # /•* 

Reap , fegare il gf*n*.. b*. * ' * 

Brain , «muli* * 

Da tutte quelle Regole a* impar» a facilmente 
feparare le fillabe e per covìfeguenza a prò» 
nunziarle perfettamente .. Una loia, difficoltà, 
vi rimane f , ed. è. il’ non Capere. qual fillaba A 
debba. battere . C o didende dal luogo dell* 
accento f di cui qui diftintamente parleremo,, 
e * daremo per quanto, fi. può le Regole più. 
generali 

Diti* Accento .. 

L* Accento altro non è , che. una particolar ln*- 
fiftenza , che noi facciamo colia voce nel. 
pronunziare qualche fillaba breve , o lunga, 
eh’ eila fia : come fopra Vi , iu ìqnal , il. 

p/i y in prì fon. . 

Con Comma facilità fi canfeguirebbe- l* efatta 
pronunzia se vi fortero Regole generali y e cer- 
te , che determinartelo il luogo dell’accento; 
ma qmftn è tanto variabile: nell! Inglefe , che 
può diifi, che. dipenda intieramente dal- co- 
fiume . Nuiladimeno: io darò qui alcune Re- 
gole più generali 1 le.- quali „ (ebbene fiano. 
fortopofte a, varie eccezioni., faciliteranno pe* 

' ro non poco 1’ ufo dell’accento . 

R E G O L A PRIMA.. 

Può con ragione ftabilirfi per Regola' generate ,, 
confiJerando la celerità con cui pronunziano' 
gl’ l.igleft , che è quafi loro univerfale co- 
fiume d' allontcnare I' accento dall* ultima fiU- * 
labi . 

k tn 5 
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Propórf ionablè, prosar. Notórously , pubblici* 
zionato . mente . 

Da, ciò primieramente- ne fegue , che , febbene 
alcune parole, abbiano. due: accenti , nulladi- 
meao uno. di-, qurtt deve pronunziar fi con più 
forza dell* altro * come nelle feguenti, e fimili 
parole il fecondo 

A’ffi Idvit , attediato , Difi:ihe’*rit , difertdare . 
giurate 

In fecondo: luogo, ne viene „ che quantunque 
l’accento convenga più ad. una fiilaba lunga , 
che ad 1 una bteve t pure per rimuovere P 
accento dall’ ultima fiilaba , o per accelerare 
la pronunzia , fi colloca per lo più l’ ac- 
cento nell* antecedente, fiilaba. , benché fi», 
breve . , 

A’Hegory , allegorìa:,. Cómplicated ,, imbro- 
gliato . 

Per terzo , la- celerità della pronunzia fa che 
le. Vocali non fi pronunzino fecondo le loro 
Regole, generali tl dopo la. fiilaba. accenta, 
ta {• 

Etérnitjf'i eternità . Extéro r , ejìeriore . 

Finalmente da-. ciò proviene , che quante volte 
P accento; trovali fopra una Vocale feguita dp 
una fot» confonante , quella fi pronunzi*' 
come ae fbflhudoppia * • 

Hydró”pi**cal , idropico*. Mfte*rat« , femxa let- 
tere . 

: REGOLA SECONDA . 

Nelle parole di due fiUabe , se fono, nomi , 

I* accento fi colloca, folla, prima fiilaba t ac 
fono verbi , full’ ultima, fiilaba : e ciò deve 
ancora oflervirfn nelle- parole , che fono 1' 
ifteffe sì" rre* nomi , che ne* verbi . Quella 
Regola può dirli quali generale ne' verbi , ma 
fiao ceri riguardo ai nomi. * • 

t. :• rE.. . 
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RESOLA TER&V.. V 




De//* i/ofi <// tre . » di più fili aie . 

Con fide randa, quel che fi. è detto nella Prima ^ ; 

Redola , può ftabilirfi come Regola genera- 
1 Ijt , che nalle parole d» tre quattro *o cin-, 
que fi llabe l’ accendo deve col locar fi in una 
delle prime fillaoe , e non già nelle due uU 

JW*. - » , V’. 1 '; •* '*"* j\.' :u* * 4 

Q^ueta Regola e generale, e collante irt tutte, - 
At .parole, di tre , o. più, che termi* r 

nano in ivi , ance , enee , agt v atei ate , nelle 
quali non ottante , che vi fia P e finale # per, 
la celerità del parlare fi pronunziano brevi , 

Si oflervi però che quelle parole , che termi*; 
nano in a te , se vi fi accfefce^ qualche al trai 
fillaba , allora fi pronunziano lunghe . 
E’.j/imdmente Regola; generala e ,coftante , * 
che qualora le parole fiano di due , o più 
fi’liabe , se terminauo;,in' fio* d’accento devo ? 
Tempre collotirfi nella Vocale # che precide 
la detta terminazione. . * .,,c. 

Inoltre le voci di fette fillabe , come ancora dì 
fei , -frequentemente hanno due. accenti-, ed « 
file volte tre' . $ ( c .. . * 

Gwt fi.àc on , gratifica? Réconci”liàton- r fìté»* 

. £ m • eili§zieae . 

T ra isn guration , tra. Triulubft&ltiation , 
figurazione . * < ) i traa/ljlanziajtieae^ v«i 

Finalmente , generalmente parlando , le voci 
derivate fono accentate fecondo le laj-o primi, 
ti ve , Ometta RegpUiioc e collante* ,j> t e $«Kff 
Con\e non pub- darli su di - ciò cdTerva^ipn^ 
particolare ,, bi fogna rimetterfi aU’-ufo ,.,,ed 
in fogna marito del Maeftro . f . 

?pìf*£poi conofcere l’ufo delle fui lette Re- 
igòic » variazione dell’accento^ come arai 
cora la fua irregolarità - io darò quivi puh 
-Ji Jt ' ** efeo». 
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•ferapi in ogni numero di fillabe , che faci- 
literanno non poco la difficolta, dclli prouun- 

2Ìl • ♦ i . 

Pur ole di due Jillabe delle quali . 


In prima < 
AMder , afpide . ; 
A’nger r i>* . 

Bitter , amaro . - 
Brier , pruno . 

Céri ain , cento . 

Ciò” (et , jludiofo . 
Dàrling , diletto , caro, 
Dà\’zle , abbagliare . 

E qual , uguale 
Fani» t favola . 
Fà”thom , mìfurare P 
acque . , . - .... 

Gó’Tpel , Vangete » 
ìiindle , manie» . 
Ha’Vock t jirage . ^ 

l’ncenfe , incenfo . 
Juiep , riulebbo « 
Kéanel , canale , riga* 
8»ol» . 

Kéttle , caldaja . 
Làndress , lavandaia • 
Lf’ften , afcoltare . 
Màrrow , midolla . 
Mónfter , mojlr» . 
Nàvy y forze marittime . 
Nimole , lefiz . ; 

O’ffer , offrire . 


> battuta . 

O’n'han , orfano . j 
Prf’fon , prigione . 

Prò" (per , profperare. ^ 
Quàver , trillo • 
Quàrrel , aver che dire 
cpn uno . 

Rally t burlare , o meh 
r tre in ridicolo . 
Re”lish » affiorane . 
Sc&ffold , p*/* »» P'**- 
. v» 

Scàbberd , 4* 

Jpada . 

Tickle , felltiU. 

ce •.,[ - i. 

Tó’Ver , wrf* 
Va’msh , f perire. • , 

Vtneyard , . 

ITtcer , proferire - ^ 

U'rchio « 
dajjuolo ì 
Yellow > giallo • 
Yonder » w** . 

Zéilot , bacchettone ,* 
Zéalous , zelante . 
Wéefel , /«/«* . 
mven , te fu te . 


Parole di due (illabe , dolìt quali 
la feconda è lunga . 

Abbór , aborrire,., Beò ne , diventare , «i 
Avóu , /,«/«-. . «■*% ; , Bt». 




Digitized by Google 



P A * T * 

Bìasphdms , bejlcmmia. Oblfge » obbligare . 

re ■ , Cfféod , off n dere . 

Chaitl'e» gojhrare . Outdó , fiorare in «A 
Confluir », abboccamento. te . 

_d^ liticanti , Pcrfulle ». ptfuadtrt» 

Beb£ e , contrajlo „ ProelSmn. , bandire . 
Defr&y i pagare . Prodif:e , produrre. 

Erti 2 , patrimonio . Rtpidach ,, rimprovera* 
Eilpf e , jptrare . re . 

Forbir , ajlenerfi è R:trf v« » racquieterei ’ 
Forgét » dimenticarti Rcjnn; » peni ir fi , ' 
Forbt.! , ,^ru:bire „ SéCtfre » officiare • 
Impéich , denunziare , Suppórr , Jopportare . 
Inqufre , /*»* ricerca. Torméht » tormentare • 
Mai' t&ii , mantenere , Transig e », tradurre . 
Mature, maturo . " Vouchslfe , degnar fi * 

» coltivare . Upbriid , rinfacciare ; 
•Jrvegiex , tra [curar e . 


frw/c di 

A Jk - 


due filiate delle quali la primi* 

. », .. . I battuta,. 

A|broiuté , ajjo'uto . Déftinjr » defilino . 

A ccident.» accidente * Dffigence, diligenza i 

A.!T”rn V T>/rT ■ /r- 


A<ft on » azione .. 

A’ffible , affabile 

A’Uertnan , Senatore ., 

A’nceftor , antenato 
Bà”i)ishmsnt , efilio .. 

Btf’chelor- , /-Jfofo .. 

■**£ lenr , benefizio .. 

Bó”diJy , corporale .. 

Card nal , Cardinale ; . y , BC1/ , jai lJJtazt 

P taf » C////Ì capitale; Fórtify , fortificare . 
Lhàrtfy , carità . Furious , /«rwyS . 

r£« U . en » Cittadino FifHiture , addobbi . 

» buffone fico -, Gallery , galleria . 

€ dicatt » dedicare . . Gd”rifan , guarnigione. 

Gér- 


Dfflìpate , dffipare . 
Difotou» , dubbio fo .. 
E’*bony , r£<wo> . 
E”loqusnce , eloquenza, 
E”nemy , nemico * 
E’qu'page, equipaggio , 
E’Vidence- , evidenza , 
Fl'shion ». m*/* . 
Fórgery , [affi catione . 
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Górgeous , (ompofo , 
Gri^iou» , grazio fa . 
Haiiou* , orridi* . 

Hi tirjr i Jtori* . 
Hóliness , Santità . 
Hfrocrice , ipocrita » 
Husbandry, agricoltura* 
I’dleness , ozio . 
Tgnorant, ignorante » 
limitate, y imitare » 
l’nfamy , infamia » 
l*naol*nC , infoiente. ». 
Juttify , gìufiificart .. 
£à”byrint)i , lab erutto . 
Lé”gacjr , legato di Ti- 
fi amento . 

L.i”bcral , liberale » 
Lvf’fcious , dolce . 
Màgiftrate , tnagifiraeo ». 
Mà”iefty , maefU . 
Mé”na^ement , maneg- 
gio . 

Mé”rany , memoria .. 
Mlrcifui , mfericordio*. 
Jo » 

Mifiriiade , moltitudine » 
Myfterjr , misero ». 

Nàtion , nazione . 
Nà”tural * naturale »■ 
Navigate , navigare ». 
Négligent , negligente \ 
Nrghtingale , ru (ignoto. 
Nifnnery , Mortifero di 
vergivi . 

O’bftiiiate , ofiinato » 
O’cean , oceano . 
O'fftcer y ujfiùale . 
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O’ppofite , di faccia ». 
0 M i*ck , (.tutolo ». 
O’Vator , oratore . 
Q”rrhoduX , ertudoffb ». 
PS.ify , appacificare » 
Pàradife , ParaeLfo - 
P à rial , parziale . 
Pàllio a , traf porto d’ ir# ft 
palone . 

Pànence , pacienza ». 
Pf’geon , piccione » 
Pa’verty , povertà . 
Propagate , propagarti 
Quà”lify , qualificate . 
Quinti ty , quantità » 
Qué”rulou» , querula» 
Qné’’ftiO# , que/iioue » 
Rà’venou», ingorda » 
Ràrity , rarità . 
Reprobate , reprobo » 
Ré^quUìtC , requifito » 
R'.’VuIfit , rufcclto . 

S V.&ify , far tifi-are » 
Mviour , Jalvatore » 
Savory , faporito .< 
Sé-'rczy. , Jcgretezza ». 
Séparate Y f eparare . 
Sérious , forio » 
Slfppery , fuolo ove fi 
sdrucciolo . 

Sii'’ ceffo r , fitcceffore » 
Soffocate , foffogare ». 
Tédious , ted lofio . 
Témperance, temperati • 
za . 

Tcidernes» , tenerezza » 
TÉdify > attefi are . 

Tri. 
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T > t’nity T , Triniti 
Traviai;,, triviale . 
Tjirannize , tiranneg- 
- giure . 

Vacar»- y . vacanza . 

VMf • . % 

a mty . vanita 

«r if ^ 
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Vicious , vizio fo . 

U t • ■ • . 

oion , unione . 
U’mverfe /’ univerfi , 
U’.ual , ufuate . 

U’ lurer , «/ir*/* ; ^ 

Wé-mness , jlanchczza , 


V.”oomous jr veleno/» • Wiiderness , /«*£* 
Virtuoua , v ir tuo/ . '/érto, 

]V i* M fible f vifibile 


<, i 

i 


, , * 

l Varale di tre filUbe , delle quali quella . 

</i mezzo è battuta. 

Abandon , abbandonare Em^ióiier , ricamare .V 
Àbó ’I sh , oboi ire-, fs Enà"me! , suutitebe: 1 '',-- 
Atnf idance , abbondar . Encotf’rage , incorami m . 

•r.a . ~ *. "’-j, -• *>o • V . **' X. 


accetta. 

* ■ 

ricotto. 


za 

Accé,)tarjce , 

^i«ae . , , 

A kaóivledge 

. .. 

Ad» àntage , vantaggio , 
Agiéfment , accordo , 
AikHÓ jr , acciuga \ 
®<I. ó ringhiera . 
Carhé trai , cattedrale . , 
Cyr;fTTcate , confidare . 
Con;{”ier, con(ìde> are , 
Contf ’ ue f continuare . 
Com; f buie , contribui- 
re , 

Cout? (varice , Jlrato- 

gcnvna . 

D'r <fVt , decrepito , 
OfiiC’^er , confegnare., 
IX’mó’Tsh , abbattere . 
Discó ’ver , /coprire . 
fc^’ven , «Hfcrto , ^ 


Endeà”voiir t procurar}* 
E.-iórmous , enorme . 
EltablisH , jì ab li ir e . 
Empi óyment t impiego « 

E é ual , e/er** . ’ * 

: ; 4 .*■ - 

fi xa mine , ej ammaro . 
Ex t iguish , ejìingaefàtr 
Fantasie , famajlico . ’ ' 
FurbMden , vietato . 
Hencéfortvard , da qnk 
avanti . • 

Idèa' , /Verf . 

I -clófure , recìnto . 

I 'dilige ut , indulgente , 

I’i Cerna! , infernale 
I >hà’*bit , abitare , 

In"à”l'd , invalido , , 
Marf’time , maritino , 

Ma £rnal , materne , 

Mifch è' r 0U3 , perniciose, 

NodUruaL . notturne . 

“ : ~Òb* ' 
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Obfcrvance , oJJ'ervan. Tobacco' , tabacco i» 

za . ' ‘ ' • 

Ocuifrcnce , « temenza . To^éctrr , infieme . 

Tri. if .al , triennale . 

©ffé .five , cfienfivo~. Vk^erent, vicegenn. 
Outlàrdish straniero . f* • „ . . 

Porrmàrtlc , Vatiria . Vf.idf&tve , vendicati. 

Prohf’bir , . ' vo 

Remainder, rimanente. Unré» talli , incerto *• 
Remémber , ricordar fi . U » ó'Ver , fc «aprire 4 
Repté”nish , riempire . U é^ual , d fu guai e . 

Re fr.ue , feguito . ; v * U . t ó % , e»f * . 

Re”' é”nue , entrata . Un m( .dful , traf orato . 
Sedifcer , Seduttore . U .skfiful , infpcUo . 
Seqifcfter , fquejtrare . Dnthankfult , ingrato , 
Spe&ìror J'pettatore . Unumcljn , fuor di tetti. 
Subm (ili ve , «toc/Ve . po . 

Tettato r , tefiatore . Unuórthy , indegno. 
Parole di tre fillabe , dette quali C ultima 
: è battuta . 

Acqutéfce : , condfccnde • Di (<ipp 6 (nt màfie or di - 

re. T . 

After wàrds , dopo , Tó 'm.n'éer , figr.tr eg. 
Apprehénd , apprende • giare. > , ' 

re , remare . Ente! tatti , far trattai». 

Circumcffe, circoncide ento . ; ; 

re. Importane , importuna** 

Cireumfciibe , circoferi. re, 

vere . '• Intercede , intercedere . 

Comprehcnd , compre n. Inrer^épt , intercettare. f 
‘dere . * Interfófe , interporre . 

Condefcé id , condi/ce ». Intervée , intervenir* * <v 
dere . Over fi 6w ^ traboccate i 

Corié Mr p 6 nd , corr'fpon- Ov^uvhéitn , j opra fi a. * 
dere . ' 1 re . 

Countrrmiad , dar con. Perfevére ^ perfevera- 
tr' ordine . - v - '* r re . 

~ v .Re- 
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Re'Wié^ , ricor dar fi . Re”prefent, rsffrefen- 

Re”conuie , riconcilia. tare . 

re » , Se’Ventéen , di te fette • 

Rc’prehénd , riprende- Vo”Iuntéer , faldato va. 
re , Untano . - * . 

Parole di quattro filiale # Wir/Zf quali la. frànta 
e bottata . 

A’iabafter t alabajbro . 'Gióricmily , gl erto fa- 
A’Iienate , alienare . wi»f< . 

A’mhble , ! amabile . Hó”nou ralle ^onorevole. 

Antiquary , antiquario. Hó’fpitable , off itale . 

A ’r birra y , arbitrar e , I’giaHniny , ignominia . 
Caterpillar , énw* . Inventory , inventario . 
Cé’remony f acrimonia . Li Oc rally , liberalmente , 
Chititable t carimi ad Mà\«fa&or , malfattore . 
Comfor tibie , conforta- Mitrimony , tuate mo- 
bile , ■ » nio. 

Có irrovcrsy , contro- M<Tlancholy v malinco- 
verfia . «J* . • 

Cò”vetouily « avena- Mc’morable « memora • 
mente . bile , 

Crfriously , enriofamen Mère entry , mercenario, 
te . Mi ’litary , militare . 

Dé”licacy , delicatezza . Mf’fe”rable t tnefchin» . 
Dctpicaole , fregole . Mó”derately , modera- 
PT’ligently , diligente - tornente . 

mente . Mó’naftery, Moni ferie - 

E’fllcacy , efficacia . Nà*'rùraily , naturai - 
E”legancy , eleganza - mente . 

E'Vidcntly , eviaente- Na’Vigable, navigabile • * 

mente . Ncceffary , necefj aria . 

E’xorable « eforabìle . O’Vatory , oratorio . 
Fórmidabie , fomùd.bi - Pifrgatary , Purgatoria • 

/e . n Ré-twublj; ^ r»gio>uv9- 

Gc”nerally f generai » .■ le . .. . , 

. • Sl.ctaary y Santuari • • 

- ' Sé. 
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se'crttiry , Segretario. T tanfi tory , $r»nJito>ie . 
Se’vcrally , djl infame». V à”iiandjr f coraggio/». 

/r , ' mefite j \ 

S6”litary , folitario . V&riable , variabile - 
Ta”beraacle , taberna. Ve”gecable , vegetabile . 

•*,/<> . ’ , W’nerable, venerabile* 

Téttimony , tefl intorno . Vó"liint»iy , voltatane. 
To’lerable, tollerabile. ' 

Parole di quattro filiale % delle quali la ftcon. 
da è battuta . 

Ab5”lity abilità . Cotnp!<Txion , compie/. 
A bó” minate, abborire . [tome » 

Abrfndantly, abbonda». Corwftion, condizione . 

temente . Confé"d:ra.t« , concedo* 

Accelerate i accelerate . rato. />. 

Accómmodate , attorno. Congr<T*taIlte t conge- 
dare . Jur u r fi . 

A&i’Vity , attività . • Conu”nuancc , canti- 

ArabSffador , amba fcìa- lutazione 

dorè . Crcdtion , creazione * * 

Ambf’cìon t ambizione . Damnition *, dannazio. 
An5”comy, natomi a . ne . 

Aogf ’hcal , angelico . D?'f oerate , deliberare w 

, Aritf ’parhy , antipatìa . Dege nerate , digenera. 
Atfdition, attenzione., re , r 

Authó”fi y t autorità . Deìiffnn , inganno . 
Barb|”rity , barbarie . De(a!p:i<M » dejlrizlé •' 
Behlviour , conterno * ne . 

Bené’Voleace , bentvo- Decridion , de trazio. 

lenza . ne . 

Calla : y , calamità . - Dicré”rion , dt Jet età». 
Capd”jity f capacità . ne . 

Cap.fVi y > /chiami». Ditti iftlon , difi inzio. 
Compa’\iÌOn y campa. ne . 

8 no • , D V ion , divifione . 

CompafGon , ctmpajfij. Ktfif\niaate , (fettina. . 

ttt • * to . , 5 

' • ‘ E.jór. 


I 
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Enórmiiy , enormità . 
Equà’’lity , uguali à . 
Eiróneous , erroneo . 
Exà’Yperate , inafpire . 
Expé.icnce , efper.en - 
za . 

Facf’lity , faciliti . 
Fanjf’har , J amili are . 
Fertf’lity , Jenilità . 
F'uic’i y , fedeltà . 
FragT’l ' y .fragilità . 
Grkmnriàti”cal , grom- 
ma ficai e . 

Hmrà’Y.ijf , umanità , 
i’ji | umiltà . 
Hw>ò ,, crisy , ipocrisìa . 
Illiffninatc , illuminare . 
Im ràffiat , imparziale . 
ì.^piàcable , implacabi • 

IiTi6 M verìsh 1 impoverì . 
re . 

Ifnpuni^jr y impunità- . 
l , ’nt”quifjf , iniquità . 
lnt£ uion , intenzione . 
Jnvàfion ytnVafione . 
Irìfté iriort , invenzione . 
In\C”tcrgr5« invecchia, 
ìo . * • 

Im f 'Cibile , inviji'ìle . 
Iné’gular, irregolare . 
Iric’verent , trr ivrea. 
te \ 

Ju f’ cious , giu di zìo fa . 
La cfVioiis , lajl ivo . 
LegìVtinute , legittima. 

re . 


R T E 

Magì’*cÌan , tuag # , 
Mali”ciou* , mat ziofv , 
Meri”dian , meridiana . 
Musì”cian , mufeo . 
Naù”vity , Piatale 
Nobì”lity , nobiltà . 
Omnì”potent , Onnip». 
teme . 

Originai , originale , 
Partì”cular , particola - 
re • 

PectTiiar ,fpcziale . - 
Perdì”tion , perdizione, 
Pernkious , pcrnicufo . 
Philò*fopher , flojofo . 
Pbysi M Cian ; medico . 
Potte’Yitj , pojiemtà . 
Prodi”gi-us , prodigio» 
fi \ ; 

Pi ó’’fpé”r>^ , prof pieri» 
tà . • - •* 

Rebéllion , ribellione . 
Relation , rapporto , 0 
affinità . 

Ridì ’culous , ridicolo , 
Sagà”ci^ , fagocitò • ' 
Secifri'^ , (teufèzza , 
Sevè’Y.tjr , jeveriìà . 
Stabili” jr y Jlabilità « - 

T rad^’tion , tradizione. 
Transgreffion , trajgref» 
fune . 

Vermi”lion , vermiglio . 
Ve”xàtion , venazione . 
VicHBtude, vicenda . 
Viftórious, vittoriefo . 
VirgV’nity. verginità. 
Vi- 
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' Viva’Vity , vivacità : Uncértainty , imcrt.z* 

Voliiptuous, voluttucfo . %a . ’ ‘ ? 

•I I t 4 . . ' 4 * 

Parole di quattro filiale. , <&//* g «.a/i . /rf 
' <5 battuta . 

A’darc&ntine , di dia. Ornamentai , d y orna, 

mante . mento . 

A”nabaptiit , a»abatti. Perfe”ve”rance , per fi. 

* sfa', ’■ Virar.za . 

ApprehéirTive , eppren. ‘Predecessori pred.ee s* 

1 fivo . ’■ sere . 

Coadjuror , coadiutore , Sudorì”fic , fi dori fitto . 
Correfpóndent , corri • Whofotf’Ver, chiunque. 

spoti de» te . J» qìte/le due parole s 

H. tuséc’Ver , cottiti tt • battè la quarta . ■ 

qtte . *• Legerderoain , di 

9vJe'Unchó”i'C , sitali». ~ ■ wtfwc . 

w»;ro . • Ne”vertheless , 

• * filante >. 


"Parole di cinque filiale , quali si latte 
>• . 1 la feconda , 


Abó’'mÌTiable , abomr Egrégiously , egregia* 
nn>ole . mente , * • * 

Ambf’tiously , ami, zìo, Efpé”ciaIIy , speziai* 
samente - J ‘ ‘ ^ mente . 


Apó”thecary , speziale. Exti£”vagancy , ir?*. 

Au’ xf”liary ausilih . vaganza . 


r ‘° • y *’■ ' v-Harrcóniously , arme* ■ 

* Cbrtfe&tdheKr j 3 nìofnmsnte . 

fifre . • " ’ ■ .* Heié”dit»ry , eredita . 

Confé”deracy , rtw/è- r/o . 

devozione . Immédiately , inciti. 

Con £”nualiy , fon/». - nente . 


fittamente . Incóntinency , incanti* 

X>jfci é”ditable , fredi. ■tsenza . • \ 

talli e . lne'”vitabl«j inevitabile, 

- P Iné- 
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1 r^éxorablc , inefor abile. pcrp f^tually f ferp #* 
Inf’mitable , ,non i»‘i\ tuament & . 

tubile. « Re^ó”sitoiy > deposì- 

K lnrufmerable , innume- < /«-?« . • -, ; 

r«t;7t . Unné’xessary , »c/> »#• 

3nsifpc”rabte » ia/upe- cefi ano . 

rubile . U. réasonable , irragie* 

Jrré"parable , , irrcpa- nevole . 

r abile . U* pr6”fi ,, t»ble , -r#» 

Irrc’Vocable , irrevoca- profittevole , 

t/7# . Un>é”parable , injepm» 

©rf’ginally , originai- .tubile - , 

mente . 

farci e di cinque sìllabe , .delle quali la ter%* 
è battuta . 

A”ca”dd”micat , acca- Admi’Yàcion , .ammira» 
d cinico . Telone . 

Acceptation , accetta - A”dor5tion , adorazione • 
t itone . .Be”nedi'&ion , benedir 

A”dalStion , adulazio' none « 

ne. •* Be’Yeff’cial , ‘benefico . 

Affabf’lity , affabilità . -Ce”iebràùon » ceielnrs. 
Affe&àtion , affé stazio - . zione.. 

ne .. Circtilation ^ giro . . 

Ambi”gtficy , ambigui- 'Circumcf’sion , circo tu 
tà , f . 4i(ione . \ 

Ammunt"tion , munì- Circumfpeftìon , circe» 
zione di guerra . /pozione . 

A’naihé”matize , una- 'Conflagi ^io^i y abbrv- 
temat ’rrzare . <iam ento . 

A’nunó’sity , animosi- CoHloldtion , confola . 

/# . - Z/OWtf . 

Annotàtion t annotazìo- Contradt&iou , contrari 
'ne . • dizione . 

Appell&tion-, appello . Conversation , conver 
, Assi”difir y, assiduità m , fazione . 

Cor * 
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Corporltion , 

tà . 

DecUrdcion , 

biotte , ■ 

, Defamition , 

z ■lene . 

Pemonftràtion 
frazione . 
Dcvattdtion , 
Hone . 

Pifolédicnt , 
■dienti . 
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Comuni - Iiiqui ,, sf , cIou ^ in qui f. 
zione . 

infama. Iuvf’tàtion , imito . 

Juiis iftion , giunteli* 
infama . zione . : 

LamentStion , lamenta . 
, etimo- ' 2/t/Wt’ . j. 

L I ” bc ! i" I i Xy , lì ber ali tj, 
devajla. Li”raitàc.on , limitazte . 
#<? . 

difobbe - Magna f’mjy, magna. 

munta . - ' 


E”ducàtion , educazio- 
ne _ 

Elocurion , elocuzione . 

Expe&ation afpettati- 
va . 

Explanation t fpiegazio 
ne . 

FermcntStion t fermen- 
tazione . 

fornf’tltion , fornica - 
zione . 

Ge”ner£tion , genera- 
zione . 

Ge”nitró’’fity , generofi. 
ta „ 

Ha’’bi”t£cì*n . abitazio- 
ne . 

Ho”fpiti”Iity , o/pitali - 
tà . 

Illegf’timate , ili eg itti- 

mare . 

l’mitacion , imitazione . 

IiiclU’nStion , inclina- 
tone . 


Mfd ó’\.rity , mediocri* 

’tà. 

Me ’di”i£tion , inedita - 
zione . 

M sco ftiùftion , 
cojlruztone . 

- Mo’de”iiidon , modera* 
■zione . ■ ; . 

■Murai i’iity , mutabili , 

tà . 

Ka’Vi” gStion , naviga , • 
zione . ' C' 

Numc”ri ion , numera , 

azione . \ 

Obh’'gation , obbligarlo, 

ne . 

ObfervStion, ojjervazit. 
ne . • A 

Odori”ferous , odorfe - 
ro . 

O”pe”rà>ion , operazione. 

Oppcritf.iity , opportuni-. 

tu • 

Ordi”nàtion , ordinazio- 
ne . 

D z Often. 
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Oftcnrption , tentazio- 
ne - 

Partià’Vity , parzialità . 

Pcrpetrfity , perpetuità. 

Perìectftion , peìfecuzio- 
ne » 

Pro”digà”lity , prodiga, 
liti . 

Pro’Vocdtion , provoca . 

Re”novàtion , rinnova, 
zio» e . 

Re’petf’ticm , ripetizio- 
ne. 

Re”put£cion , riputazio- 
ne » 

S»”tisfàftion , ftddisfa . 
zìone • 


T * 

Si”tuar<on , fituezìone * 

Spe’V u’^tion , jpecula- 
zione .. 

To”ic”idtion , tollera»» 

! za . ' 

Var £ ion , varietà . 

Vc”get5tion vegetai ^ «• 
ne .. 

V e’Wr£tion , venera- 
zione . 

V uidi'cicion , vendet- 
ta . 

Viol&ion , violazione » 

Unadvi.cdly , fconfiglia- 
t am ente . 

JJni ,, fiSrmity , .uniformi-^ 
tà . 


Parerle dì fei o fette ftlldbe , nelle euali la 
quarta , o quinta è battuta , ed alle volte 
.due . o tre r ma fempre l' ultima accentata fi 
, /ente più dijlintamsnte . 


A’bbreviàtion , abbrevia- DiflìmiTLitien , diffims. 

mento .. lazione . 

A’bo”m'i”nàtion , albo- Evacuócion evacuazie • 

„ minio - ne . 

Admi”niftr£cion , omini- E’jtte”nuation , efienua - 
nitrazione . zìone . 

AflTocidcion , ajjociazio - Fa mi” li a’ 'ri »y , j umilia. 

ne . riti . 

Cà”pitul£cion , capatola. Fom”fk£tion , fortifica « 
zione y zìone 

Cónfi”dft”rócion , confi. Glori/ficdtion f gl or fi. 
derazione , caziont . _ - " 

Deli”be”ration delibo- Gcatf’ficàtion , graf fi . 
razione . < razione . 

Hete- 
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Heterogcninus , etere, PufiIlàVirairy , pujìllg. 
gente l miniti . 

Humi”liàiion , umilia- Quà**ìi”fìcàtion , quali, 
zione . Reazione . 

J*mà”gi”nàtion , imagi. Recanclliàtion , riconti . 
nazione - - Unzione . 

I’mmutabr’lirj» , immu. Reprefèntàtion , rappre. 
t abilita . * Jentanza .. 

l’rregule’Vitj). f irregola. Sanfti”fi M càtion , fanti, 
vita . ficazionc . 

Mathemati”cian , a at. Signl”ficàtion , fgnifi. 

tematico . catione . 

Mórti”ficàtÌQn-, mortif. So , ’fernnt’’zàtion , folca, 
catione . - , niztasìone . 

Ni”turaiì”zàtion , na - rr»nafx’'guràtion , «'Wj 
tur al irta zione . s figurazione . 

Obedièntia , obbediente . ITransubftàntiàtion, trani 

Procràfti”nàtion , indù. fufianziazione . 
gì e ► Univerfa”litj . p viver. 

fatiti* 


fine della Parto Secondai 


D i fAR. 

/ ' 
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•P'A RTE TERZA,. 

Delle parti del? Orazione », 

L E parti dell’ Orazione nell» lingua Ingtefe. 

, fono i l’ Articolo , il Nome , il Pronome, . 
li Verbo, il Participio, l’Avverbio , la Con. 
giunzione, la Prepofizione , e l’ Interjezione.. 
Noi le Tratteremo Th tanti Capitoli dipinti y 
(piegando (olamente quali elleno fiano ; poi- 
ché del loro ufo , e coftruzione parleremo 
diffu f am*nte in quella parte della Gr aramati., 
ca , che tratta della Sintailì. . 

.r a A., • P». I*. 

Dell * Afficelo . *■ 

G LI Artìcoli altro non fona , chp particole: 
che precedono i nomi ; e nella lingua In-, 
gtcl'e fervono folamente a fpecificare i cali, 
retti , o obliqui . 

Seguendo 1* ufo de’ Grammatici dividiamo gli 
Articoli in definito , ed in indefinito ; febbe- 
re rigorofamente parlando si. 1* uno , che l* 
altro poffino avere un fenfo definito , o in-, 
definito a tenore della loro«*fignificazione . 
Ambidue quelli Articoli fervono per il mafeo- 
lino , e femminino differifeono però , par- 
che T articolo definito , quantunque fia il ras. 
defimo sì ftel fingolare , che nel plurale , 
nutUdimeno ha tutti i cafi mentre l’ indefi- 
nito non ha che tre cafi , ed inoltre , non ha 
plurale . L’ infrafcitta declinazione rifehiarità 
il fuddetto . 

Vc- X 


/ 
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Declinazione degli Artìcoli . 

Articolo definito . Articolo indefinito . f 

Noi». The* .. Noi». . -, 

Gerì. OlTht , del, della. Gen. Of * • 

Drt/. To The , al , «//#.. Dat. To , a , ad . 

4^ The , il, la .. . ' 

Foc. O , 0 - • ^oo.. 

Ab Ir. From The. »,■</<» », Abl. From » . <& • 
dui t et • 

Oltre queftt due Artìcoli fi fervono ancora 
gl’ Ing’.efl d’ un altro Articolo per la decli- 
nazione de’ nomi fuftantivi ; ed e , A ,o 
An del primo per i nomi , che cominciano 
con una. confonante , del. fecondo per ^uei * 
ehe cominciano con una vocale. ;. e ci® pet 
evitare l’ incontro dj due vocali infieme • 
Come per efempio> A Man un Uomo , A» Ox 
un Bue .. 

Gì' ferviamo di quello Articolo folamente nel 
{ingoiare ed è indeclinabile . 

C A. P. II. 

Del. Nome *. 

N'orni fono parole inventata a nomtnare 
| tutte le cofe del mondo ; E. g. il Sole , 
Vie Sun , la Luna ,, thè Moon , la Terra , thè 
Qarth: . ' 

St dividono primièramente i Nomi ìn propri t 
ed appellativi . Il Nome proprio è partico--. 
lare ad una perfona , o ad uha cofa f cha 
dimoftra : come Pietro , Paolo , Parigi , Lei». 
dra . >■ 

L’ appellativo e quello , con cui fi nominano 
' molte perfone , e molte cofe , che fono del- 
la mcdefima fpecie , e di qualità comune : 

D 4 coma 

t % w 
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coms Uomo , c]ye conviene a Pietri , Paolo et. 
Citta' , che fi d\ce di Parigi , di Londra , di 
ikù nai ec, .. 

In feconda luogo il Nome , V fòftantivo vi & 
adjetfivo .■ li fcftantivo fuffifte da se nel 3i- 
corfo , o niente manca alla fua fignifkazio- 
ne , coroe il Spie , il Pejcs la Pianta ec. . 

L 1, adjetfivo fi unifce al folhntivo , dimoftran» 
doni la qualità;, o il, modo come un granke^. 
Una bella donnà ec, "" ’ • . 1 

£’ bene qui avvertire , che- gli adattivi nell»; 
lingua ìnglefé. fono indeclinabili. cioè- non. 
variano la loro terminazione , e fono i me. 
definii nel mafcolino , e nel. femminino , nel: 
{ingoiare r è nel plurale . 

La declinazione de’ Nomi fi fa come in Italia, 
no per mezzo degli articoli , lenza variar*. 
U loro terminazione,. 

.. .. r .... .. L \J 


E f empi 



Artìcolo dtf.nito . 
Nm. IThs Houle , la 
Caf* , 

Gerii Of thè Houfe » 
della Caja . ’ 

Dai. To thè Houfe. , ’ 
alla Cafa . 

Acc. Xhe Houfe la 
Cafa . ’ 

Voc: Q Houfe , o Ca . 
/* • 

All From tlje Houfe, 
dalla Caffi . 
om. A Man , tnrUojmo. 

Gen. Of e Man , d> un 
Uomo . 

>»'V * -x. . 


:f • m, 

* Artìcolo- indefinito .. 
Uom. London , Londra 

Gen. Of London , di' 
Londra * 

Dat. To London , 
Londra . '■ ' ' , 

Acc. London ,. Lomlta . - 

Voc. O London , o-Lon. 
dra . 

All. From London , d& 
Londra . 

No’n. A!n Ole , un Bove * 
Gen. Of àn Ox , d' un 
Bove- ó ' •* ; ì- : 

Dau 


< 
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Di»/. To a Mau , ad nn Dat To an Ox , un 
Uomo . 

Acc. A Man,»» Uomo. Acc. An 0 %, »» Bove,- 
Voc . O Man , 0 f/ww# . f'flc. O* Ox , 0 . 

Abl. From a Mau , AbU From an 0* d» 
an Uomo . un fi0»0 • 


Della formazione del Plurale #. 

R forma generalmente il numero Plurale dal 
Singolare , aggiungendo alla lettera finale 
un s , 

Efempj . 


Sì»*', 

Nm. The King , il Re, 
Gè». Of che King , del 

Re . 

Dar. To thè King, al 
Re . 

Acc. The King , il Re . 

Voc. O King , 0 Re . 
Abl. From che King ,, 
dal Re . 

Singolare . 

Nom. The Queen la> 
Regina . 

Gen. Of che Qjieen r 
della Regina . 

Dat. To thè Queen , 
alla Regina . 

Acc, 'The Queen , la 
Regina . 

Poc. O Queen , 0 Regi* 
na . 

Abl. From* tht Queen , 
dalia. Regina . 


. ' , -, 

Wur. 

Nom. The Kings , i Re : 

Ce». Of tho Kings , dei 
Re . 

Dat. To thè Kings , al 
Re • 

Acc. The Ktng9 , i Re, 

Voc. O Kings , 0 Re 

Abl. From thè Kings r 
dai Re . 

Plurale , 

Nom. The Queens tè 
Regine . 

Gen. Of thè Queens 
delle Regine . 

Dat. To thè Queens 
alle Regine . 

Acc. The Queens , le 
Regine . 

Voc, O' Queens , 0 Ré, 
gin e . 

Abl. From thè Queens j 
dalle Regine - 

T> i Qi»«e 


/ 


N 
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^eita Regola è lotiopuft* alte, feguenti ecce*. 


210111 


Prima i I. fingolari. che terminano in eh f s h , 
is, , * , formino il plurale- coli’ aggiunta, dii 
* <Jb r la quale accrefce lina fitlaba .. 

4 . 

tfrnfi i 


iChurèh-, Ckìfja ... 
Cross Crocè ' . 

Ber % Jcatola , 

Vox , volpe . 
Branch , ramo., 
Ass , afino , . * 
J3i«H , piatta, reale . 
Jfcsh », P e f‘* 


PfuTt 

CHurch et* Chìefì ^ 
Croffes , Croci t 
Bòxes , Jcatole ». ’ 

Foxes volpi,. 

Br anches rami » . 

Affcs , ajìni . . * 

Dishes , piatti reali*. 
Fishes » mp/ .. 

’-JSKy 

$e&andà . Quando i: fingojarj H*nno-> la toro de., 
i'tnenza in /; e fé , divengono plurali , mu-. 

4 .%b4o lf-i o fe , in. vts. 9r fenza, accrefcere ; (il*, 
r 'liba,... ‘ . T 


> J 


t *>1 


S/emp}j,. 


vitello . 

J£eaf { t . foglia 

palchetto , 


t Tihiefi, ladro- , ; -, 

B-paf.', (/» i 

h\i\,,ia,v t /a 

^nìfe , coltello 
Wi£e, moglie 

- • »•/ 




Calvas., vitelli .. 
Leaves ; , foglie 
Shejves , palchetti. peTr 
? nettar roba, . 
Thievcs., ladri 
Loaves t,pani 
Lfves , , v ite . 

Kyfves , coltelli 
Wives >. mogli ... 

Halvcs , 

Blvcs , /piriti .. 

' E(< 


Digitized by Google 



Terza; 0 $, 

Eccezioni,. 


JSe parole feguenti forma*© il plurale con l* ag- 
giunta di s (blamente. .. 

Si» Si- X Piar,. ' 

Dwarf , nano ,. Dwarfs». 

Hoof unghia dì cavai . Hoofa . 


Handkerchief fl fatto» Handkerchiefs v 
. letto . .. 

Mischief , danno ». Mifchiefa « 
Grief , cordoglio Griefs . 

Roof , tetto , Roofs . 

Relief , liberazione , [oc- Reliefs ». 

corfo . . i 

Reproof, rimprovero Reproof» 

Scarf , toga . ^ Scarfs . 

Strife , contefa „ Strifs •- 

Wharf t moto.f. Wharfi •- 


Slmilmente-, tutte le parole , che terminati» 
con ff formano il plurale con 1’ aggiunta dfr 
5 fol amente : toltone Staff Battone , che fi 
Stava... . *• f 

Ojjerv azioni *. 

Conviene qui oflervare , che i nomi , che ter* 
minano m ce t /e t ge yt %e nel formare ili 
plurale coll’ aggiunta di s accrefcono una fiU 
lab» , che devefi diftintamente pronunziare t . 
ae . non vi . fotte r. avanti • . 

E f empì k- ‘ 

Ace*, affò-,- Acet , affi . 

„ Cafe , cuftodia t o caffo, Cafes , cujlodie , o cajt #\ 

Milze , la ber iato . Mazes , laberìntt . 

Rag? , prfggtp . o . Pages , paggi , ojagind* - 

D $ * tfhr^ 
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Phrafe , fraf 'e •» Phrafes , frafiL 

Place , luogo * Piace? . , luoghi. ». r 

Stage {palco dd teatro, Stagcs , palchi ». ;»"• -2 

. ,l t:.-. r < 

/ Jtfopù Jegujtnti fono irregolari , 

Child , Creatura J. Chiidren , Creature , s * 
0ie , dado . • 4 •*'* JDité , dadi . 

Foot , piede . Feet r piedi - 

JBrother, fratello - ». Brérfireo , - Brothers ^ 

Fratelli . • : ‘ , 

. Perchè non fi dice Bvethren se non nelifc 
Prediche , o io fenio bnilefco . 


Coofe , Oca ». 

Kog , Per co 
Pig , Porceli ina . 
Sovv , Troja , 

Loufe , Pidocchio », 
Moufe , Topo ■ , 

Ox , Bove . 

Periry , Soldo ». 
Maq , Uomo . 
Wonvan , Donna : . 
3tea , Pifello . 
To.qiH. , ». 


) Geese- , Oche », 

). v 

) Suine., P orchi ». 

) 

’ Lice-, Pidocchi ». 
Mi ce , Topi . ' 
Oxen , 2?eW. . 
Pence-, Sitili ». 
Meo Uomini - 
Women , Donne ». 
Paele , Pifelli m 
Tèech , ». 


Sin g a) Deer Nome- generico- di tutte It fpecie fa- 
■ iPlur. thè ) Shcep Pecora ■». ‘ ( nimali Cervini », 

- • > »'/■*.-. . - 

Qwefìe due parole non hanno- altro, plurale. , chefc 
1’. articolo thè . 


/ Nomi feguemP non hanno fin gelare- , 

Àshes , ceneri , Hopes y . Speranza ». 

BfcUoivSf yfcjfiettx ». * Scifiars cefi] e , 

Bevve ls , vijcere , - Shears , forbicìoni . . 

£fr.<&clì«s. , (alwni» 3nuffers * ime colatojó+. 

VI 
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IX rado Brains ter. Thanks , ringraziamene 

velh . * * * '• - ' to * • ■ * “ 

E ritraila , interiora. . Tòngs , le molle 1 ,. 

JLungs palatone . 'Wagee, f alarlo . . y 

' l * NomilfcVg Cittì ? Po? fi , ■ Fiumi Monta* 
gne , Virtù , PVas/ , Metalli , e dV/Z/r maggior- 
parte dell ’ Èrbe , »w hanno plurale , Neppure 
Grano , Orzo , Segala , ;F;ho , 0/;'o oc. /<? »o». /r 
parìa: in generali di dìverfe forti dt ejjì . 1 

Ho detto disópra , che gli' Addettivi’ nella Hnv 
gna Inglefe non hanno, plurale ; ma qui . fa 
'd’ uopo d’ oflervare , che alle vòlte vengono? 
fuftantivati , con raggiunta d’ un s .. 

•t » ; 

Efempp , / . 

Goodi , bebU .. - News , nuove . 

La maggior parte dei no ft ri Adjettivi , vengo», 
no fuftantivatt nel -plurale , con 1’ Artico!©' 
thè , fenza 1’ aggiunta del * 

Efempj «. 

The Dumb , i rnutoli . The Blind , i citelli » 

The Careful , gli ac. The Senfelessy gli in» 
cufati . fenfati . ' ^ t 

Della derivazione de' homi . 

! nomi fi- confederano o come primitivi, cioè,*, 
che non derivano da altri , o come derivati» 
vi , che derivano dà primitivi . 

E’ facile ofTervare , cHe molti de’ primitivi no r 
mi- dell’ Inglefe. niente variano dall’ infinito 
de’ verbi , ed indi ne nafeono molti deriva, 
tìvl - ; e -come che la lingua Ihglefe è fiata J 
«rfiwhitA con voci procacciate d’ foreftierir 
‘ 1 Un» 
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linguaggi ,, e fpezialmente dal Latin» r giti 
intelligenti chiaramente, conosceranno i deri- 
vativi da tale idioma . 

I nomi degli agenti ed= artefici derivano dai; 
nomi delle cofe intorno le quali fi occupano 
aggiungendo una. dì quelle terminazioni , er ^ 
j er , Jier ». \ . 

•» N . \ # t ' ‘ " t *» * 

À - Efempj - v - v ■ ... 

A Hat , u« Cappello . À. Hàtter #< i» Cappe*. 

lajo . 

A Pot , una pignata - A. Potter un pìgnat- 

tajò - . 

A Giove %ì un guanto». A-Glover,, un. guanto— 

■ . ro > .. :/ 

A Garden , un. G tardi- A. Gardener , un Giar— 
no . diniere-». 

A Gun, #» Cannone». A, Gunner , w» Bombar» 

diere-,. 

A Laiv, *«<* Legge,. A Lawyer , un legale». 
A Game ,, «w Giuoco - A Gamefter,, 

w/ere . 

Per i ProfeflÒri delle Scienze.- non vi h. meto-, 
do determinato . I ! Seguenti* efempit ne daran%> 
no qualche idea • y 


Scieuzai,. 

Arithm£”cic ,, Aritmeti- 
ca 1 • - 

Aftró’.’nomy , Aftrono • 
mia ». 

Grammar , Grammatii 
ctu. 

Ló’’ gic , Logica i 
M\i ic , Ma fica-, 
Ivb&uric , Settarie *.. , 


Profejore -, 

Arithmé”tician, Aritme*- 
fico . 

Aftró’.’nomift ,, Agrono- 
mo. . 

Gramnuriah , Gramma- 
tico,.. 

Logici an , Logico ». 

Mu^f’cian , Mufico . 

RhetoxC’cian , , Rettori — 


X J 

T ‘ £ R Z A .7 fffr 

Dìvtfhity , v Teologia ». Divine t Teologo .* 
Hlftory, Ifioria . Htiórian, J fi ori co ». 

EhyJick , Medicina», Phy.”sì! , cian , Medico », 

\ V •>..*. . , 

Alcuni nomi di d-’gnità. derivano' da, t Sudanti*, 
vi. Perfonali #i a? quali s aggiunge. 

•• / - Efemfij », 

» i e • 

Ah Apoftle # ^ 0 *. Apnftleship ,, Apofiola*». 

» . (lòlo » : to . 

An Adunerai , un^Am». Admi”ralship v Animi-. 

’ miraglio ragliato, », 

A Mjfter, un Maefiro u Maftership , Magifiero», 

Ai Lord ,, «». Signore », Lordship , Signoria . . 

. • \ ' 

m 

Vi fono parimente tè particole afot# hoad » hood; t * 
che unite ad alcuni. Seftantivi. hanno, la me-, 
dsftma. forzai. 

E f enfi» 

Bfother », Fratello . . . Brotherhood Frater-. 

fitta l 

ChUd t> Fanciullo . Childhood Faneiulex fc. 

Duke , 5>//r<r .. Dukedom- . , Ducato ». 

Falfe , , f/tZ/è . Fàlshood Fai (ita , 

Fàther , Padre », Fatherhood , Paternità ». 

God , Dio ».. • Godhead‘,.D/y/»iid . 

King , Re . Kingdom \ : Regnò », 

Mar» i Uomo.» x- Manhood , Virilità» 

Maideu , Vergine ». Màidenhead’, Verginità:- . 

Martyr , Martire », Martyrdem, Martirio» 

Siftcr. i . Sor. ella . ».. Sifterhood , . Soeittài dii 

• ' ■ < danne > ' 

ri** . * . • i ^ - v 

, - - — - . 
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•. Della formazione degli ddjettivi dati 
fpji'antivi. 

Varie fono le maniere , con le quali gli Adiét» 
ti vi fi formano.- dai Softantivi , fecondo le va« % 
rie fignificazioni v che efprimono * 
Primieramente aggiungendo ai Softantivi queft*; 
particola fui , che comprende una quantità 
dì quel che la qualità lignifica . 


i » 

Joy , allegrezza,. 
Beauty , beltà . 

Bounty , bontà . 

Care , cura . 

Chear ,, allegrila . 
Deceit , inganno 
Delight , piacere . 

Di sdai n , sdegno .. 
Diftruft', fojpetto . 
Dread , / Paventa . 
Fruir, frutto . 

Fait , fede . 

Grace , grazi»',. 

Huic , noe intento , " . 
Mind. , mente.,. 

Pàin , dolore , 

Sitili , arte . 

Uf« , ufi . 

"VÉfill, volontà:,. 

. • 

Wàtch , la guardia , a. 

orìvolo da tafea . . 
Yoiih , gioventù .... • 

L feguenti fr formano 5 


Joyful , allegra , 
Beautiful , bello-, 
Bòùntiful , benigno i 
Careful , accurato . 
Ghearful , allegro . 
Deceitful ^ingannevole », 
Delightful , piacevole 
D sdainful , s degno fo . 
Diftruftful , fofpettofo . 
DreaJful , fpaventevoh,. 
Fruitful , fruttifero. 
Fàithful , fedele . 
Graceful r grazio fo -i. 
Hurtful , nocivo . 
Mindful accurato 
Painful , doloro fo- . 
Skilful , perito . 

Ufeful , utile . 

\Tilful , , caparbio t ofiU 
nato . 

atchful ; - vìgìlant e , 
Yòuthful , giovo» il e . 


aggiungendovi quella? 
particola less , che efpnme una- privazione dì: 
quel che il, foftafltivo - figmfica . 


u barba f. 


Bcardicss , tbarbate , 

JBfc- 
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S! am e , èia fimo «. . Blameless , no» da èia . 

fimarfii . * ; 

End j fini » V Endless , infinito . 

Father ; P ad/e ^Fatherless > fittila. Po» ' 

Friend , amico , Friendless , fienza amici % 

Name nome . ■■ 'Nameless , anonimo. 
Quefrion , quefiliene . Queftionless , . indubita . I 

bile . 

Sente r /enfio- . ' ■ <’■ Ssnseless , inf enfiato ’w , • 

i fluenti fi formano aggiungendovi _• • 

Danger, , pericolo . Dangerous , jpiricolo/o fi > 
Courage , coraggio » • ; Courageous , cor aggio fiei 
M£”lice, malizia . Ma”Iicious , malizio/o . 

, Hirmony* , armonìa » * Harmónious, armonio/ . ! 

Va*lpUr l j valore . Va’Hourous, vaierò/»'. 

Monfter , mofilro , Monfterous , mofilruofio • 

Ri’ goùr /rigore » Ri”gouroes , -r.gorofii . ‘ 

Virtue^Wrà^ * Virtuous, virtuo/o . 
iital , ae/o V . » ■ • «Zealous, zelante . -1 

I feguenti fi formano aggiungendovi (y # 

Eart-h , terra . ! i 1 ; • Earthly. terreno . r 

Brother , Fratelli • Brotherly ? Fraterno * 
God , Z>/V . 1 * .. ; ' Godiy v . P> 0 ; .. • » 

Heayen , Cielo.. .*<<- Heavenly , Celefie ^ : r 

Love , Amore < . ‘ * ,f * Lovely^ Amabile • :■> 

Order , Ordine . ‘ Orderly , Regolato 

- 1 Seguenti fi formano aggiungendovi i ~ 

Btood , /angue . Bloody , fianguinolento , 

Di(t , fporcizia t Dirty , /porco . . , \ 

Guilt , «//>« ^ . i • Guilty , colpevole . 

Hair , pe& . > Hairy ; 

Husiger , yiwe » Hungry t famelico • . 

Loufe , pidocchio • ' Lnusy , pidocchio/) . 1 '* 

Mud , /ungo * 1 Muddy , fanao/o *. . ' • 

N«4 , bifida no *' f -• Needy , bfirnv/o . 

- v w v # Sand , 

. *• . \ # 
i a 
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Sand, re#*. Sandy , reno/i , 

Stone , pietra . . Stony , fojjofo . 

Storti», burrafca . Stormy , burrajoofii. 

"Wind , vento .Windy , vcntofp . . 

I feguenti' fi formauo. ag&iungeudevi; mA . 

Brute, bruto. ; Brutish brutale . j ; 

Devii , diavolo . , Y iDeviJish , diabolica ... > 
Eool, «#o [ciocco». Foolish i y fimplice %, 

S t , bevono . ; Snttish , brillo . 

Water , acqua Wtterisfi ,, acquofo . 

Whare., puttana ». Whorish,, puttane/ct * 

Cbild , creatura ». -Childjsb ^puerile». 

' * , r » 

Offcrvate , che quefta particola; i*A , quando fe- 
_ uuita agli Adjettivi dirainuifce la loro fignu- 
fica 2 Ìoné . >• 

Cold , freddo » [ Còldish, jrtfctt ceto ». c 

Red, »u ; i ' Reddish-^rc^ftftf * 

Swet , dolce 4i Siveetish , f.Ae ha. dt&\ 

' > • ., dolce. 

Wh’re , bianco ». Whitish , bianchìccio ». 

Yeliow , giallo-» ’Yclloivish , gìal litio . 

I (eguenti fi formano?,. aggiungendovi able ». 
Rame, bìafìmo . ‘ : BUmable,.. bìafimevolo », 

Change ,. cambio », Chd igeahlev mutabile ». 
Cure:, cura .. , r ?! C Cdrjblc ,, curabile . 

w/°/- Ur ’ f avcrg Favourable , favorevole». 

™ calure, mi fura ». ; M-asurable, mìfur abile ». 

Note, nota ». -, ' , Nó”table l( notabile .. 

-, - ' .. v . « 

Pardon, perdono », Pdrdonabler, per don ab U 

** 

Pró”fit , pre//« . v;r- . Pró”fÌ’/table Wtfe* 7 
oédson , Jlagìont ». v . voi e . 

» $eafo”ntble, di Jl agio* 
W|< tempo.. 

Ei 
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Ed I feguenti diventano, -adjettivi .> aggiunger. 

dovi al ' , caiy icat . C 

Rhetoric , Rettorìe* Rhéto’Vical y Rettorìa . v 
Angel y . Angele • Ahgé”lical , Angelico»., 

A’ceident , accidente .. Accidènti! , accidentale, 
A’Hegory , allegoria », Allegórical , allegorico ». 
Cà”hon , Canone •„ Ca"itó! , nical Canonico . 
H iftory , J fiotta ». , Hlftòl’rical , l/l ori co . 

Ló”gic , logica . Ló”gical , Logico ». 

Mé rhod t Metodo .. Methó”dical». Metodico*. 
Mdfic , Mufìca » , Mdfi”cal , M ufi cale . 

Perfon , Ver fona », Perforili Ceffonale - , 

Qffervare , che quafl tutti quelli adjettivi diven- 
tano avverbi con raggiunta, di /y . , ^ 

La maggior parte’ di quelli adjettivi derivati 
diventano di nuovo, foftantivi i aggiungendovi 
quella particola, nest, *. 1 

Btutish , brutale Brutishness brutalità . 
Carelesa , tra furato », Carelesness ,, trafturag*. 

gine ». ! 

C rally , a/luto ». Craftiness , afiuti a » 

Eoolish , fiocco » Foolishness , fiacche ?.. 

*-*• 

Godly-, pio, » Godliness, pietà » .. .. . 

Pif’werful , potente». Pó!'werfulness f poten». 

**•*• » s •; 

Righteous, giufio »., Rtghteousness. ,, 

WiUful, */?/»*/* », Willfulness ,, ofiinate*, \ 

** 

- ' t. 

D/ g»**# comparazione ». 

Tre fono 1 gradi di comparazione ne’ nomi ad- 
jettivi , il pofitiva , il comparativo , il fu- 
, perlativo . 

L’ adjcttivo dicefi pofitivo , quando i prefo 
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nel Tuo femplrce lignificata ; come Beautiful. - 
bello, o bella. 

11 ceni putativo crefce it lignificato per cornea* 
razione agli, altri , e fi forma aggiungono 
al pofitivo la particola er , come beautifuler 
più bello- . 

H faperlativa innalza il lignificato al lupremo- 
grado , e d forma dalla particola eji come 
thè Bevuti] ut eji. , il più bello. $i offervi , che . 
el fuperlativo f» deve lempre mettere i’ atti~ .. 
colo thè „ . ’ ■ 

Alle- volte , fi. trova l’ articolo thè avanti al< 
comparativo , il quale lo .‘tende in certa ma* 
pierà, fuperlativo , come thè leu nel. mini* 
ma . J 

, , s 

> * » . . « *. 

Efemp}. ». 

»V.‘. ‘ ' f ■ i • . V 

Oreat , grande Needy , bijogno l 
Greater , p* grande.' Needier , più bifognefo. 
The * Greaieft. , il piti The Ncedied , il più- 
grande. . jfifognofa. 

Tow , basso . Ri eh , ricco . 

Lower -, piti baffi , Richer , più ricco . 

The Loweft , il pitf The Richeft j il pii* 
baffi » ricco , 

■V s * Z * . * 

Eccezioni .. 

Old ( Older )• (tkeOldeft h, ^ 

' UKÌi0 l Eldér ) ornili C ihe Eldeftrj wlM, ~ 

♦ 

■ _ ' * Irregolari 

Good , Buono , Getter , Meglio , thè B;ft , C ottimo . 
Little, l 1 /eco te. lhiss , Minore , thè Lòfi, mi» ima 
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111 , a minatati ) , o inni- Worfe , peggio . 

Jeuo . . • J*: - ' •• • ‘ 

Bad , cattivo . The Worft , il pejftm » 

5 Many , wc^fr i« numero. More , >£>/à . 

Much , malto in quan- The Mofty-rV p<ù . 

" tità . •• • •; • - . J < •• • • 

Ci ferviamo ancora nella noftra lingua di qua* 
fte tre parole . 

- More , Più . The Moft , Il Più ; Veiy\ Malto . 

Il primo per efprimere il comparativo , il fe- 
condo per efprimere il fuperlaùvo eon com- 
parizione , «d il terzo per efprimere il fu- 
perlativo feuza comparazione’. « . 

•Cli addettivi che terminano in vùs non hanno 
altro comparativo t e fuperlativo , che con 
l’aiuto di dette tre parole. 

dorious, glonofo . Dangerous, p trieoi o fo % 

More Glortous , più More Dangerous , più . 
glorio fo . pericolilo 

The moft Glorious,// The -moft dangerous, 
più gloriòfo . il più pcricolofo . 

Wcry Glorious , afai Very dangerous, affai 
gìoi'iofo .. f trieoi ojo . . . 

t ( * \ ' / 1 

Ojjtrv azione - 

Ci ferviamo alle volte di qusfte tre parole ne- 
gli altr« gradi di comparazione „ per tenere 
la pronunzia più foave . 

r * » 

■ / E/eafj . * . ' 

He is thè moft meedy Egli è il più bìfognoft 
of all . . ‘di tutti . 

She is more perdona- Ella è più perdonabile 
•ble than thofe who di quelli che la mef- 
sat her on, < fero sù . 

De" 
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* ' * 

De 1 Nomi , thè variano nel genere % 

t 1 ‘ 

Finiremo quefto Cap tolo , ponendo qui tutti 
puei Nomi Ingleli, che variano nel genere 
, come ancora il metodo , che ti u*a per efprw 
mere il femminino di vari Nomi . 


iWrt/*. v Mafchio. 
Batchelor , Scapolo » 
Boa r -, Vero ... 

Buy , Ragazzo . 
Brother , fratello . 
r Buck f Cervio . 

;tBli 1 , Tt) r O , 

Builock , Giovenco . 
Cotk , Gallo . 

Dog • -Cane , 

Drake Anitra tn. 
Father , padre . 
Gander ^ Ofa ni, 

Horfe , Cavallo . 
Hu>-band ,, Marito , 
JLad , un Giovane , 
Lord , Signere 

, King , Re . 

Man , Uomo . 

Ma^er , Padrone , Mae - 
Jìro . 

Ivi after , Signorino , 
Nepheio , Nipote m, 

Pencock , Pavone . 
B.*m , Becco , 

•Son , F glio . 

Uncle o Unkie, -Zio • 


Temale y Femmina « 
Maid r Fanciul li . 

So rv } Troja . 

Girl ^ Ragazza • . 
Silief , Sorella . 

Doe , Cervia . 

Cu w , Vacca . 

Heifer , Gi^tnea % 
Hen Gallina , 

Bit eh , Cagna , 

Duck , Anitra f, 
Mother , Madre . _ 
Goofe , Oca J. 

Mare , Cavalla » 

"Wife y Movile -, 

Lasr , . una Giovane • - 
Lady , Moglie d ' -uff 
Lord . 

<Queen , Regina , 
Worman , Donna , 
Miitress , Padrona f 
Maejìra , 

M ss , Signorina i 

N;ece, o Neece , Ni* 
'J’ote f 

Peahen ,Pavo»a . 

Kwe t Pecora , 
Dadghter , Figlia * 

Aunt y Zi* . 

m. 


X 
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Vidower , Vedova . W.doy, Vedova . 
Wizard , Stregone, . Witch , Strega. 

Abbot , Abate . . . Abbess, BaU:Jj'a , 

A&or , .Attore dì Tea . Aétrcss ,, Cornea . 

tro . 1 ; , 

Adulterer , Adultere . Adultrrss , Adultera. 
Ambaffador.; A ^bafcia. - AinòaffaLireas , Amba. 
. ' . 

Count Conte . 

Dcacon , - Diacono . 

Duke , Dwcd. 

Elc&or , Elettore 
Emperor , Imperatore . E npress , Imperatrice. 

Governor Governato- Gu^emess « G over nutrì. 

’ *' ' ' r 

rr ** , 

. Heir , tb. ; Heiress , Erede' f. 

Jew , Ebreo . Jfwess , 

Lion .^Lsone . Lioness , Leonejfa ^ 

Idarquis , o Marquess., lv!arihione3s , la 
Mar chef e . ; ^ *rA y* ,-.t 

Prince , Principe . Priniéss , Princip (fd . 

Prior , Priore. " Prioress , Priora . 

Patron Patrone; /; Patroness , Patrona , 

Po et., Po «a . Poetess , Po et e fa . 

Prophet , Profeta . ‘ Prophdess , Profeterà, 

Shepherd Pafiore • Shepherdess , Pajtorella. 
Tutor y Ajo . v Tutoress , 4//? 

Vifcount , Vìfconte . Vifcontess, /<* Vifcon. 

teffa . 

Adminiftrator Animi. -Adraiaiftratrix t Amati. 

nfratore w - nifi rat, 'ice 

I5xé”cutar , Efecutore. -Exé’cutnx , E fautrice. 


.jLUiiricj .. 

‘Coutuess t Copt.jja . 
Deacooess, D/aconffa. 
Duchess , Du. hif a , 

E eédrcis , Eiettr.ee . 


•S’ efprime incora il genere con le parole fé. 
• guenti . 

ntrfchip « She , per una femmina, 
ne \Ax- 

> ■ -4 - ■ 
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Ivi aie , Mafehic 
Mjo , Uomo . 
Buck , Cervio . 
C-i-Jvk j Callo . 

Dog , Cane * 


Female , "Femmine i 
Jvlaid , Faneiuiia .• 
Doe , Cervia . 

Hen , Galiina . * • 
Bitch , Og»« • 

Ef‘&j v. 


a ) Male Chid * 

) mafehio . 

an j He. Lion , Le##* 

) «W . 

tbe ) He-Goat , Capra 
) mas. 

) Man - Servant , 
) Servitore . 

) Bude . Rabbet, 
a ) (Contrito mas. 
thè ) Cock -Sparrow, 
) P ajjera mas. * 

) Dog Fox , Volpe 

• ) maj . 

' , r 


Female Child , vif+Fcm. 
mina . 

Shc Lion . Leone fem . 

SheGoat , Copia fem. 

? 

Maid Servant , una Sèr- 
- va . 

Doe.Rabbet , Conigli » 
fem. 

Hcn Sparrow , 1 Vajjè. 
ra f' 

Bitch Fox , Votpr Jtm» 


C A P. III. 


De* Pronomi , 

I L Pronome , come la parola medefìma efpri- 
me , è quello , che moke volte fi adopera 
in vece del nome , per evitarne la frequentò 
ripetizione . 

Si dividono dai Grammatici i Pronomi in per- 
fonali , pafiefifivi , dimoftrativi , relativi , in« 
terrogativi , numerici , ed indefiniti . 

I Pronomi perforali iono quelli , che fi adope- 
? rano in vece de’ nomi delle perfone . 

Si declinano con i tre cafi dell’ articolo indefi» 
to, sì qcl Itngolare, che nel plurale» 
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• -Sing. Plur , 

Nom. I , io . Noni: We , noi . 

Of me , di /»e . Ce/;. Of us , di noi . 

Dat. To me, a me. Dat To us , a noi , 

Acc. Me , me . Acc. Us , noi . 

ABI. From me , da me . Abl , From us , da noi . 

Sing. Plur. 

Nem. Thou , tu . Nom. Ye , o You ‘voi. 

Cen. Of thee , di te , Gen. Of you , di voi . 

Dat. To thee . a te . Dat . To you , a voi . 

.Acc. Thee i,. te . Acc, You , voi . 

Abl , From thee , da te. Abl. From you , da voi. 

Sing . Plur. 

Nom. He , egli. Nom. They , eglino . 

Gen. Of him , di lui . Gen . Of thè in, di loro, 

Dat. To him, a lui. Dat. To them, a loro. 

Acc.. Him , lui . ' Acc. Them , loro . 

Abl. From him , da luì. Abl. From ‘ them , da 

loro . 

Sing. * . Plur . 

Nom , She , ella . Nom. They , elleno . 

Cen , Of her , di lei . Gen. Of them , di loro. 

Dat , To her , a lei. Dat. To them, a lor ?. 

Acc. Her , lei . Aec. Them , loro . 

Abl . From her ^ da lei. Abl. From them, da 

' loro . • 

Avvi ancora il Pronome personale It , il qua- 
le si usa solamente nel singolare , e si rife- 
risce alle cose inanimate tanto mascoline , 
che f* m minine . Si declina con i ire casi 
dell’ articolo indefinito, come i Pronomi per- 
sonali He, She, da’ quali non differisce pun- 
to nel plurale . 

Si usa ancora nella terza persona del singola- 
re ne’ tempi de’ verbi, quando l’azione si- 
gnificata dal verbo si riferisce ad una cosa 
inanimata . 

: fi De' * 


— •* ■> - 


f </ 
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Be' Pronomi possessivi . 


I Pronomi possessivi significano , che qualche 
cosa appartiene , o è posseduta dalla perso- 
na , a cui si riferisce . 

■Altri sono congiuntivi , altri assoluti . I con- 
giuntivi sono quelli che si uniscono co' no- 
mi . Gli assoluti esprimono il possesso se- 
“ paratamente dai nomi . 

La loro declinazione è simile a quella de* Pro- 
nomi personali ; ma sono invariabili nel sin- 
golare , e nel plurale . 


Pronomi congiuntivi . 


'Sing. ; 

Nom. My , mio , o mia. 

Cen. Of my , del mio , 
o della mia . 

Sing. 

Nom. Thy , il tuo , o 
la tua . 

Cen. Of thy , del tuo , 
o della tua . 

Sing. 

Nom. His , il suo y o 
la sua . 

Sing. 

Nom. Her , il suo , o 
’ • la sua . 

Sing. 

Nom. Our , il nostro , 
o la nostra . 

■ Sing. 

ttom. Your , il vostro , 
e la vostra « 


Plur. 

Nom. My, i miei, § 
le mie 4 . 

Cen, Of my , dei miei, 
o delle miei . 

' Plur. 

Nom. Thy , i tuoi , o 
le tue . 

Cen. Of thy, de ’ tuoi , 
o delle tue . 

Plur. 

Nom. His , i suoi , o 
le sue . 

Plur. 

Nom. Her , i suoi , 0 
le sue . 

Plur. 

Nom. Ourk , i nostri, o 
le nostre . 

Plur. 

Nom. Your^, i vostri 

0 It vostre* 


Sin?, 
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rri b ' , fLUT. 

No/n. Their , tl loro , Nom. Their. i loro e 
o la loro . le loro . 

ì. ^ ' .! 1 

Parlando di terza persona , bisogna dire his 
per le cose che appartengono all’ Uomo ed 
her per quelle che appartengono alla Donna, 

* - Esempi . • • * ' 

Del? Verno. Della Donna . 

His Sister , la sua So- Her Sister , la sua So* 
rella • rcUa 4, 

His Daughter, U sua Her Daughter, la sua ' 
*% Ua '. ' Figlia. 

' ?, on » ll f° F *gho • Hèr Som , 

H s House , la sua Casa. Her House, la sua Gasa- 
nte Coach , la sua Car- Her Coach , la sua Car- 
ato zza . rozza. % 

5 jf sua zia . • Her Aunt ,74 sua Zia m 

His Niece , la sua iW-.-’Her Nephtw la sua 
P°te • . Nipote . ' 

His Dauphter m Larv, Her Son ii/Law, il suo 
la suo Nuora. Genero. 

*V other > la sua Her hather , il suo 
'■ Madr * • ' ; P^re.* - /. 

8 r , lng -?i- di Un a1tro pronome con- 
i giuntvvo , che riferiscono -alle cose inanima- 
te, ed è t/s, e si declina come i suddetti 
congiuntivi . 

Esemp) . 

T° w . n » v a'ucd Quella Otti è stima. 

■ strenpth 31 ' f “ S '“«• ’»* *» 

strength • • • • , efe jw la sua far- 

* *•' •» tezza . 

£2 Ci 
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Ci serviamo del than , che , nel paragonare • 
. My Hpuse is better La mia Casa , cmiglip- 
than yours , re della vostra . 

Thy Horse is stronger 11 tuo Cavallo è più 
than mine, forte del mi», 

N 1 > 

Pronomi assoluti . : 


' . • Swg- . ' r • * Piar. 

Nom. Mine, il mio , Nom. Mine f i miei , le 
la mia . , ' - mie . 

Ceri. Of mine, del Gerì. Of mine, de' miei t 
■ ,f mio , della mia . défilé mie . 

Sing- Plur. 

j Nom. Thine , // tuo , tfom, Thine, ì tuoi , 
la tua. * le tue , 

Sitig: ■ Plur. 

Nom.Yksjlsuo , la sua . Nom. His, i Suoi t le sue, 
Sing. ’ . Plur. 

Nom.Hevsjfsuo , la sua Nom . Hers , t suoi,le sue . 

Sitig. Plur. 

Nom. Ourf, il nostro , Nom. Ours , i nostri , 
la nostra . le nostre . 

Sirtg. ■' u . Plur. 

Nom. Yourg fi i vostro , Nom. Yours , i vostri , 
la vostra . le vostre . 

Siftg . , ' ’•<*• ' Plur. i" 

Nom. Theirs , il loro , Nom. Theirs , i loro , 
la loro /<? loro . 

Escmp) . 


This is my House , Questa è mia Casa . 
.-This House is mine , . Questa Casa è mia , K 
^These are my Horses , . Questi sono i miei Ca •* 

. . valli . -r • • 

-These horses are jmint , Questi Cavalli song 



mie? « 


jThaf- 
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That ìs thy Garden , Quello è tuo Giardino . 
That garden is thine Quel Giardino è tuo . 
Those are his dogs , Quelli sono suoi Cani 
Those dogs are his , Quei Cani sono suoi . 
This ìs her Coacn , Questa è la sua Carroz- 
za . 

This Coach is hers , Questa Carrozza è sua : 
These are our mea~ Questi sono nostri Pra- 
dows , ti. 

These meadows are Questi Prati sono no - 
ours , • " stri . 

Those are your Cows , r Quelle sono le vostri ' 

Pacche. 

Those Cows are yours , Quelle Pacche sono va* 

stre . 

That is their Country Quella è la lor Pilla . 

seat , *• . * • 

That~Country-house is Quella Pilla è loro v 

• theirs •• , * • . •' -• ' 

De ’ Pronómi dimostrativi . 

* > * •; 

Ci serviamo di questi Pronomi a dimostrare fé 
persone , o le cose ; onde chiamansi dimo- 
strativi . Sono di ogni genere , e si declina- 
■ no ancóra coll’articolo indefinito. 

Jtog- . . Plur. 

’Nom. This , questo , Nbm. These , questi . 

'Gen. Of this, di que - Ceti Of these, di que- 
sto y di questa.. • 1 sii y di queste. 

Stng. . Plur. ■ " 

Noni. That, quello , Nom. Those, quelli 

quella. quelle. * 

Gen. ©f that , di quel- Gen. Of those , di qusl- 
- lo , di quella . • ll t di quelle . 

* ’ E 3 De 
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De' Pronomi relativi ; 

' V 

Questi Pronomi si dicono relativi , perchè di- 
mostralo la relazione , che passa tra il no- 
me che precede, e quel che segue nell’ora- 
zione . Sono d’ ogni numero , e di ogni ge- 
nere , e si declinano come gli altri Pronomi*' 
Sing. Plur. 

Ifom. Which , il quale , Nom. Which, i quali , 
la quale . le quali . 

Gin: Of which, del qua - Gen. Of which, de* qua* 
le , della quale . li , delle quali . 

Sing* - - ' . Plur. 

Nom. That , che , Nom. That , che . 

Gen . Of that , di che » Gen. Of that , di che . 
Sing. Plur. ■< 

Nom. Who , chi . , Nom. Who , chi . 

ùen. 01 whoin , di chi. Gen . Ofwhom, di chi . 

Esempj . 

The Farm which I II podere , il quale he 
have bought , • comprato . 

He is thè man that Egli è l ' uomo , di cui 
we spoke of , parlammo . 

8he told me that she Ella mi disse , che sa-t 
would come , rebbe venuta , 

Ho you know who I Sapete voi di chi pai?» 
am talking of ? lai ? 

In luogo del genitivo of IVhom si servono gl* 
Inglesi della parola 'Whose , per significare 
cosa appartenente ad una persona . • . 

# ✓ - / * , • 

Esempio . 

A man whose merit is Un uomo , il di cut me - 
well known . , rito è ben conosciuto . 

- « Fan- 
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Fanno uso ancora gl’ Inglesi della parola wBe - 
re in luogo del relativo Whichì seguita dal-*, 
le preposizioni atout , at , in , unto , v»ith ì ec, 

v 1 * *1. , . V » « “Mfc 

_ Esemp] . 

« * . r - * 

Whereabout , verso il Whereof , di cui * 
qual luogo, 

Whereat , al che . Whe^eunto , alla qual 

cosa , 

.Whereìn , nel che . Wherewith, con la qual 

• cosa , 

• r 

Ve' Pronomi interrogativi . 

Poiché questi Pronomi si usano nel domanda- 
re di qualche cosa se gli dà il nome d’ in- 
terrogativi , e sono Who ? Chi? Wh'tch ? Qua- 
le ? ivhat ? Che ? Si declinano come gli altri 

, Pronomi , e sono di ogni numero , c di ogni 
genere « 

v 1 **** * 

' Esemp ) . 

Who is there ? - Chi è là* 

Which do you like Quale più vi piace ? 
best ? 

What do you think Che ve ne pare ? 
of it ? * 


Ve* Pronomi numerici . 


Questi Pronomi si dicono numerici , perchè 
esprimono il numero , e la quantità delle 
cose . 

Every , ogni . Every body , ognuno* 


ognuna . 

E 4 • * E ve- 
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Eversone, ciascheduno. Each , ctascheduno 
J paratamente . 

l^obody , nessuno , re- All, , tutta , tutti 
runa . ‘ ; — 

Many . Several , Few > fochi , poche i] 

molti . 

• The only^ 11 «k/Vo , « /’ « 

He cames every day,-, Vien ogni giorno . . . 

She told every body, Ellji disse ad ognuno • 

I found no body , Non trovai veruno . _ 

1 have been there se- Vi - sono stato più volte » 
veral times , 

She did not find many, Ella, non trovò molti . 
He exàmined every Egli esaminò ciasche - 
one , duno. . . 

She gave them a shil- Ella diede uno scilitno 
ling each, a ciascheduno. _ 

They are all resolved Tutti sono risoluti di 
to do it , f ar J° • 

Few were of his opi- Pochi furono del sue ? 

nion , sentimento . 

This is thè only one Questo è l' unico , che 
1 conici get , potessi avere . 

De' Pronomi indefiniti . 

I Pronomi indefiniti sono quelli , che dimo- 
strano indifterentemente la persona , o la cò- 
sa , senza precisamente determinare chi sia, 
o che cosa sia . 

One , uno , una . 

Some body , alcuno , 
qualcheduno . 


Some , gli uni , > 

qualche . 

Whosoever , chiunque. 

Cer- 
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Certaìn , certo , certa . Whichsoever , qualun* 
/ ‘ que . 

Such , tale . ; Whatsoever quello 

s* che qualunque. 

Any body } alcuno • Self-same J .s?£.s\y0 3 stessa, 
‘ Esemp } • ■ ' ■ ■ 


I met one on thè way 

If you can find some 
body, 

Could j find a certain 
person , 

He plays suefi' comical 
- tricks , . that you 

» would be surpris *d 
to see them , 

Did you find aoy body? 
Some affimi ? < and- 
others deny ìt , 

•She may talk with 
t whatsoevet she plea- 
"• ses , • 

Take whichsoever you 
wilì , : 

Give me whatsoever 
you will , 

Was you to see him , 
; you would take him 
I to be thè self game 
you spoke with ye- 
sterday , , • - , 


Ne incontrai uno per 
la strada . 

Se potete trovare qual- 
cheduno . 

Se potessi trovare un 

' cefi* uno . 

Fa cose così curiose , 
che restereste stordito 
a vederle . 

Trovaste veruno ? 

Alcuni l* asseriscono, ed 
altri lo negano . 

Ella può parlare con 
chiunque vuole . 

V * » . .T 

Pigliate qual volete . 

c VJ ‘ * 

Datemi quello che vo- 

, late . ■ 

Se voi lo vedeste , , cre- 
dereste esser lo stesso , 
con cui ieri parlaste , 
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CAP. IV. 

• • « • > 

De’ Ferii . 

TTL Verbo é «na parte di orazione , che si- 
gnifìca fare , patire , ed essere ; e si coniu- 
ga per tempi , modi , persone , e numeri . 

Vi sono due sorte di verbi,, Personali , ed Im- 
personali . Il verbo personale si conjuga per 

/'tre persone , tanto nel singolare . che nel 
plurale . 

2 verbi impersonali si coniugano per la terza 
persona singolare ed in vece della persona , 
nella lingua Inglese si mette,/*;. 

Non abbiamo nella lingua Inglese verbi passi- 
vi che siano tali di loro natura , onde , co- 
me gli Italiani , uniamo il verbo essere al 
participio . 

Ogni tempo ha il suo proprio segno , al quale 
si mette l’ infinito del verbo . Se poi in qual- 
che tempo si lascia il segno , quella varia- 
zione che si parebbe al segno , , se vi fosse , 
si deve ali’ infinito , altrimenti è immuta- 
. bile . 

Osservate , che dopo have , e had , i quali so- 
no i segni de perfetto , e più che perfetto ; 
invece dell’ infinito , si mette il participio . 

Siccome suppongo , che quelli , i quali deside- 
rano d’imparare questa lingua, abbiano pie- 
na notizia di Grammatica, perciò non mi 
diffondo di più . De’ segni poi de’ tempi , si 
parlerà a lungo nei Verbi . 

* 

CON- 
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IO? 

CQNJUGAZIONE DE’ VERBI 


Il Verbo Avere To Have • 

i * - • *■> 



INDICATIVO ^ -» • 

^ Presente . 


Sing. lo ho , 

Tu hai , 

Egli ha , 

Plur. Noi abbiamo % 
Voi avete , 
Eglino hanno . 


I have ; 

Tliou haifst, 

hoUA- 

ili! » t • 

He h*tJfrj»o he has « 
We have . 

¥0 j « you have . 

They have . 


Annotazione „ 


Quando gl* Italiani si servono del tempo Pre- 
sente , ed Imperfetto del Verbo Avere , con 
un Infinito , che abbia avanti di se la Pre- 
posizione , denotante convenienza , o neces- 
sità a o da ; gl’ Inglesi si servono del Pre- 
sente , e dell* Imperfetto del Verbo Essere 
con l’ Infinito . - 


Esemp ) . 


lo ho d* andare a vedere 
lei , ' . 

Non hanno eglino a ve - 

« ° 

ntft 7 

Egli ha da essere qui t 
Noi non abbiamo di an- 
dare , 

Ha ella da saperlo ? * 
Non /’ avete " voi a sen- 
tire ? 


I am to go to see her. 

Are not they to 'co- 
me ? 

He is to bc here . 

We arf not to go. 

Is she to know it ? 
Are not you to hear 
• it? 

£ 6 im 



Imperfetto* j, 

Sing. lo aveva , o ebbi , 1 had . 

. Tu avevi , o avesti , ‘ Thou haast , ' «■ -yctt 

Jwé': . 

.Eg/j aveva , o e£5e , 

Plur. Noi avevamo , o Hq* had % 
avemmo . We had . 

Eoi avevate , o aveste , ■« yctu had» 

Eglino aviàrio , o ek- Tliey had. 

' &ro / 


Esvmpj dell ’ Imperfetto primo , 

Ella aveva adjzsjjyr là, She was to be there . 

iVÓ/i avevano a dire n V ere not they to sa y 
tutto ? all ? 

Egli non aveva a rac- He was not to telli iti 
contarlo , 

Non avevamo et andare We were not to go 
allora , then. 

Avevano eglino a ve - Were they to come ? 
77 ire ì 


Non aveva egli a dar- Was not he to give 

mi ciò ì me that ? 

' . 9 

Esempj sul? Imperfetto secondo , ri moto s 
che esprime obbligo , o forza «. 

lo ebbi d ’ andare a Ca- .1 was oblig'd to go to 
. sa sua % his house . 

Ebbe egli da cercare Was he forc’d »to seek 
. lei \ her ? 

Non avente voi 4' anda- Was not ' you obi ig’d 
re con lui ì to go with him ? 

Eglino ebbero a venire . They were forc’d to 

come,* 



T'EII'H A*!- . ' IC9 

io stesso segue nel Presente , e nell* Imperfette 
secondo dell' Ottativo , come vedete . i 

•. 1 ** t Perfetto . 

Sing. Io ho avuto , 1 have had. 

T u hai avuto , T hou .ha^st had , 

* ycnT - l r a*.^ BaJ v 

Egli ha avuto , } » he 

• has had. 

Piar. Noi abbiamo avu- We Bave Bad . 

• tO , « 'V 

Voi avete avuto , yon Bave 

- Eglino hanno avuto , .Thèy Bave had. 

Più che Perfetto . 

v. .. 'V ' 1 ' ■ .>** 

Sing. Io aveva, avuto , I had had 4 * . V* i 
Tu avevi avuto , Thou hadst Bad 

Egl] aveva avuto ; He had-Jiad . 

PI. noi avevamo avuto , We had had . 

Voi avevate avuto . — vpu hafi 

lud. • j 

Eglino avevano avuto , They : hàd had* . Y 


\ ; Futuro l 


Sing. Io arerò . 

Tu aver ai , 

d».' • 

Fgl't avevà . 

Plur. Noi averemo , 

• > ’ 
t > . 

Voi averete , 

* ♦ 

Eglino areranno } 


I shai! , o « il! Bave •; ; # 

.»■ ThftU ,sh»J*jr’ & -«ri ffc t 

. have . 


He shall , o will 
have . } 

VTe shall , o uill 
' V liaVe . ! • 

you shall , o 
will Bave . 

Thev shall , o wiU . 
Bave . 

• An- 
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I 

no Parte 

'Annotazione sopra il secondo segno del Fu- 
turo , ch\£ P Italiano esprime Volere . 
v Quando gP Italiani dicono lo voglio quell’ A - 
vere , che viene soppresso dagl’ Italiani , de- 
ve esprimersi nell* Inglese lo voglio . I witt 
bave it .* ' 

Lo stesso segar, quando detto Verbo viene 
5eguU»^<ì»li’*^ttativo di un altro Verbo . 

• • 

Esempj » 

Che volete che io di- W'hat will you have 
ca ? me say ? 

Che vorreste che io fa- W'hat would you ha— 
cessi ? ve me do ? 

Se poi viene seguito dalP Infinito d* altra 

Verbo , non si deve mettere il have * 

, . Esempj . 

Io t voglio andare là , I will go there , 

La voglio vedere , T udii see her . 

tTjolete venir meco & . •• Will you Tome with 
• , me ? 

Volete sentir lei ì Wi}l you hear her ? 

IMPERATIVO* 

Jfc Sing. Abbi tu , Have PI. Abbiamo noi , Let 
v| . j) r nn» us have . 

Abbia - egli t Let him Abbiate voi , Have 
have*.*" ■**’ k ^-- lwa w yi i ti - . 

Abbiano eglino , Let * • 
thein have . 

■ . , , i 

OTTATIVO. 

Presente . 

^ Sing. Che io abbia , That l jnay have . 

Tu 


v 


T* Bv R A?. Ili 

Tu abbi , . : That thou mayst ha** 

. . ; ' • ve . 

Egli abbiti , _ .That he may ha ve . 

Plur. Che noi . abbiamo , That we may have. 

^ 0 / abbiate , That you may have , 

? Eglino, abbiano , - That they may h^ve . 

•Il Che , con gl’ Italiani , richiede questo 
Ottativo : ma siccome dagl’inglesi viene fre-* 
quèntemente soppressoci servono dell’ Indica - • 
* , tivo Presente , in vece di questo . 

Esempi sopra questo Tempo , secondo V annota ; 

' itone al principio di questo Verbo . 

« • * . * . J - ^ “ • v * ' • 

Egli dice , che io abbia He sa ys I am to go . 
d 1 andare , 

<$i dice y eh ’ eglino abbi - They say they are to 
rto a venire , • < come . ! 

Dice Dg'/i , c/4e io abbia Poes he say 1 ani to 
d? andare ‘ , go ? „ 

Jia egli detto y che noi Has he said, we are to 
abbiamo ad esser là* be fhere ? 


• Primo Imperfetto . 

Sing. Io avrei , 1 shiouhJ have . 

Tu avresti , Thou shoulcjst , 

_ jjflpiimuld have, 

avrebbe y He shóuld have . 

Plur. Noi avremo, We should have. 

Voi avrste . Y«* i* you shpuld hà«» 

. ; ? - j, ;; - • ve. 

Eglino avrebbero , They should have . 

Secondo Imperfetto , 

Sing. JV io avessi , If I had , e had I. 

Tu avessi “ tf thou hadst 

t % _ I 


Wtf -tW** 
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ti£ ? A R T E . . 

» ave sse . If he had , o had 

; . he . 

tlur. Se noi avessimo., If we had , o had wc • 
Voi aveste , Jkye-r-e y° u had , 

■ i ' - o had you « 

* * Èglino avessero) If they j had , o had 

they 

_ JEsemp) sul secondo Imperfetta , a tcnort. 

„ T del già detto . 

Se io avessi a dire ciò If I was to teli IiirrT 
a lui . v that * 

Se voi avreste ad andare^ If you was to go . 

Se ella avesse a venire ri If 5 he was to come « 
Se eglino avessero a if they were to ask * 
domandare , 


Imperfetti Inglesi nel loro, vero senso Italiana . 

Primo Imperfetto . 

Sing . I might , could Potrei avere . 

have , ; . • 

Thou jnightit r o Potresti avere « 
couldst o — yotr ' ? 

■ m i ght -5 — « — couM • ^ 

i»w , ‘f' * 

- He could Potrebbe averti 

have . 

Plur. We might , o Potremmo avere i 

* could have*;- “** 

Ye , o you might Potreste avere . 
ò could have . 

They might , o co- Potrebbon pavere • 
uld have . - * ' 

’ ’ V - • ' 

Secondo Imperfetto . ■ • «. 


, Vorrei avere . 


T E R z A ; tl$ T 

Thou wouldst , «v Aver est i , » vorresti *t 
• > ^uyn ■ mroW * «hftwo } vere . 

He would have , Avrebbe , o vorrebbe 

avere . 

Flur. We would have-. Vorremmo avere . 

Ye , o you would Avereste , o vorreste a*. 
' ' have , , ^re . 

They would flave. Avrebbero , o vorrei h 

éo» avere . 

Terzo Imperfetto . 

I should have , Averei , o doverei avi* 

re . 

Thou shouldst Dovresti ayere , 

have , 

He «hqiild-haAi^^r», , 

Flur. We fhoulji ha* 

Ye , o you should Dovj%^ 

' h ave » ' » . . ... 

They should have , Doverebbero Avere i 


bbe avere. 

vmfi'mo % o dovremo 
mo avere : 


‘ Terfetti Italiani nel loro vero senso Inglese . * 


« Primo Perfetto . 

Sing. Cft io abbia avuto, That I have had. 

Tu abbi avuto . Thou hadst , ) T *w hi» 

whad. 

Flur. Che noi abbiamo That we have had . 

avuto , ■ . . 

Voi abbiate avuto , " Ye', o you have had. 

, , Secondo Perfetto . i 

Sing. /o avrei avuto , I should have had. 

Tu avresti avuto , Thou wouldst y & yrra 

wm>kt have had. 

Flur. 


U4, m P A { t F 

Plur. Noi avremo avu- We should ha ve hai, 

to. 

Voi avreste avuto , you' 'itfould 

bave hai* 

Terzo Perfetto • ' 

Sing. Se io avessi avu - If I had had , o had 
io . / . I had . 

Tu avessi avuto , If thou hadst had . «w 




Plur. noi avessimo If we had had, o had 
avuto , we had. 

Vpi aveste avuto , % If ye, o you had had, 

o had yóu had . 

Perfetti Inglesi nel loro vero settfo Italiano • 

r/j jl Primo perfetto •. ... 

Sing. I might , 
have ha du 
Jhoa mightst , 


Potremmo avere avuto* 

Potreste avere avuto • 

.* * * \ r * 

Perfetto , 

Vorremo avere avuto * 

Averestt avuto , o ver- 
resti avere avuto . 
Vorremo p vere avuto . 

Avereste avuto , o ver* 
reste avere avuto . 

Ter * 


have ìemin, 

Plur . we mighf , y d 
could have had. 
Ye , o you might, 
o could have had, 

i *- «*••■«..., Secondo 

Sing . I would "have 
1 had, - 
Thou wouldst , 

have had , 
Plur. we would have 
had , 

? ,.Ye , o you would 
have had. * 
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Terzo Perfetto .' 

I should, have Averei avuto , <5 
had '•rei avere avuto . 

Thou shouldst , Pioveresti avere avuto , 
have o averesti avuto . 
had , / > . 

Flur . We should have Averemmo avuto , c do - 
had , veremmo avere avu* 

.*• . " , J to . 

Ye ? o "you should Dorereste avere avuta - 
hav e o arereste avuto • 

Futuro . 


Sing. /o tfpcrò avuto t 
Tu aver di avuto , 

PIujv Jtfoi- areremo a- 

VUtO y » 

Voi arerete avuto , 

I will have had , 
Plur. We will have 
had , 


I shall have had. 

Thou shalt , yo^— • 

^shaJJ have had. 

We shall have had. 

Ye , o you shall hav<; 

had. 

Voglio avere avuto . 
Vogliamo avere avuto , 


Infinito . 

Avere , To have ,i Participio . Avuto , had 
Preterito : Gerundio . 

Avere avuto , To have Avendo , Having. 
had. - , Avendo avuto y Having 

had. 


\ 
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4 là ' 


Partì 


v* 


conjugàzione df.l verbo 

Essere -, Te Be ♦' 


I N D I C A"T* IVO 


*• • » • 


Traente . 




Sing. là sono , 
Tu sei . 

Egli & j , 

Plur. Noe siamo , 
J'oi jitf/e , 
Eglino sono . 


I am. *>' f 

Thou art, o. y as r-arg. 

He is. u . ‘ -, 

We ai 

. - Xs. 


They are . 

i Imperfetto . 

Sin?. Io ero , o /W , . I w as . 
fu eri, o fui , v Thou-wast, 

.Eg// era j o fu f . , He was . « ’ : ^ 

Plur. //o* eravamr , o Wc"<WeV ' • 
jummo , • 

eravate , o foste "Vv , o you were * 

‘ Eglino erano , o fa They were . - • « 

Se nel verbo Avere , come s 1 è veduto , gli In- 
glesi - si servono insito del Verbo Essere ; 
qui è da osservarsi , che in- tutti quei tem- *■ 
pi , che sono composti col participio di 
questo Verbo , si serrono del tempo Pre- 
: sente, ed Imeerfetto del Verbo Avere . . 

Perfetto . 

Sing. Sono stato , I bave been. 

Sei stato , Thou ha|st been, e-yett 

Jnvfl nrfin »- 

Egli, è stato y He h afr h i» has been. 

Plurf Noi siamo sUti , Vi e bave been . 

* rei 
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fot siete stati. ¥e~,~e»you ha ve ben 

- . Eglino sonò stati , They have been. 

•* < *> 

Più che Perfetto . . 

( -ìv. J . * •: t 

Sing. Io. era statere 
Tu eri stato , 


yeti 

? 


Egli era staffi^**. 
Plur., Nei eravamo stati , 
ì^oi eravate stati , 


1 had been. 

T hou hadst , &■ 
l y; . d . - bq -e- n . V 
He had been. 

We had been. ^ 

0 you had been i 
They had been . 


Sing. lo sarò, 

- Tu saraj.^ .—» 

j» » , * 

Egli sarà } . 
Piur. .Noi saremo f . 
Voi sarete , 

« , , r . • 

, Eglino saranno . 


Futuro . 

ali , o will be . 
u sha!t , o +. 

; , jP O J sl! ' T H^ "l> ,t -rW be. 

1 He shall o will be . 

; V e shall , o will be . 
3Èe-,- o -.you shall , 0 
v will be . • 

They shall , o* will be. 


IMPERATIVO, 

‘ * f “ * • t , ? 

Sing. Sii tu . Be th *»wj Plur. Siamo noi , Lef 
arXbNyvn us v be . 

£/<* , Let hiin nomiate voi , Be 

be . b o ) T 9 « w 

: £ia/»o eglino , Let, 

them oc . 


OTTATIVO. 

Siong. CA’ io xhz , • That I may be . . 

T» .sii 1 » : • ; That thou mayst ber 

Egli sia That he may be . 

Plur. Che noi siamo , , That we may be . 
Voi siate / ' ’ v 'That you may be • 
m , v That they may- be * 

I V ' . v Prp* 

* * ✓ ^ 
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Primo Imperfetto . 


V 


Sing. Io sarei , 

Tu saresti 

sarebbe , 

Plur. A'o/ saremmo , 
/ / oi sareste f 
Eglino sarebbero , 




* 


Imperfett 


I should be . 
Thou shouldst , 
« w o tilil Iw .-»* ' 
He would be .• m 
W e should be . 
Y «^,» you would 
They would be . 


be . 

u 



Sing. Se io fossi , If I‘ 

Tu fosti , ■f+'&ri&f l hou wtra fr ^ - u yt»%i 

w ar s - u waa yo» . 

■'* itegli fosse , iVIZfélf be *wac , or nrao ire- 

• Pluf; Se^ót " fossimo , If we were , o weré 

we . • ' ■ 

■' Voi foste , If «ye-, o you were 

* • o were you » 

Eglino fossero t lf they were , o were 

• ' - they . 


imperfetti Inglesi nel loro vero senso Italiano 
_ Primo Imperfetto 

'Ring. I might ,-drfi^PW^ Potrei 'essere . , , 

■ be , 

Thou mightst , o co- Potresti essere . 
uldstyo you mi- 
ght , o could be , ^ 

Plur. We might , o co- Potremmo essóre . 

uld be , ' ' ’ 

Ve, o you might , Potreste essere . 
o could be , , •. % 

Secondo 1 rtiperf etto . . ; ^ 

Sing. I whould be , 4 Vorrei esser* • - "• 

Tou 
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Tou wouldst , o you Tu saresti , 0 vorresti 
would be , - essere . 

P/ur. V e would be , Vorremmo essere . 

*Ye , 0 you would Voi sareste , 0 vorreste 

be , mere . , 

. ' r « 4 - •* 

TVrao Jmperfetto . 


if/W. I should be , Sarei , o dovrei esserei 
'Thou shouldstjO you Tu dovresti essere , 

' should be , • • * 

Tlur. We should be , Saremmo , 0 dover emmt 

- essere . 

Ye, 0 you should be, ^0/ dovreste essere . 

Pr/wo Perfetto Italiano . 

Sing. C/S’ ra «V , That I have been. 

Tu sia , 0 sii stato , , Thou hadst , 0 you ha- 
• , - ve been 1 

Plur. Che nói siamo That we have been. 
stati , 

Voi siate stati . Ye , 0 you have been. 
"^Secondo Imperfetto . 

Sing. lo sarei stato , I should have been . . 
Tu saresti stato , Thou wouldst 

have been . 

PI. Noi saremmo stati , ' We should have been 
Voi sareste stati / Ye , o you would ha* 

ve been . 

~*Terzo Perfetto . 

Sing. Se io fossi stato. If I had been , o had 

I been . 

Tu f osti stato , 3 f thou hadst , 

been . * 
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t30 Farti, 

Piar. Se mi fossimo sfa- If we Kad been , o kad 
ti we been . 

Voi foste stati , If ye , o you had be$n 
■ ' s o had you been . 

Perfetti Inglesi , nel loro vero senso Italiano , 
' Primo Perfetto . 


Sing. might , o could 
have been , 

Thou mightst , o co- 
- uldst , o you mi- 
ght , o could ha- 
, ve been , 

Plur . We might , o 
could have been , 
Ye , o you might , o 
m „ could have been , 

Secondo 

Sing. I should have 
». been. '• •*' 

Thou shouldst , o 
, you should have 
. . been , 

ìSJa*. We should ha- 
ve been rUtfs 
Ye , o you should 
■ . . havè been , 


Potrei essere stato*, \ 

m 

Potresti essere stato , 


Potremmo essere steati. 

Potreste essere stati . 

« > . “ y# «** V 

Perfetto , 

Io sarei stato , doversi 
essere stato . 

Tu dovresti essere sta- 
to . 

t • 

Noi sasemmo stati fi do- 
ver emmo essere stati , 

Voi dovreste essere sta- 
si . 


Terzo Perfetto * 


iSing. 1 Would have 
been , 

/-Thou-, Wouldst, o 
- you Would have 
been ., - • # 


Io vorrei essere stato « 

Tu vorresti essere stato, 
saresti stato . 

, Plur* 
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Timi,' ìsr 

3P lur. We would have Jtfo; vorremmo esser 
been , stati . 

Ye , o you would Voi vorreste esser stati 


have heen. 


o sareste stati 


Futuro . 


Sing. lo sarò stato , . I shall have been . 

Tu sarai stato , Thou shalt , o you 

shall have been . 

PI. Noi saremmo stati , We shall have beén . 
Fot sarete stati. - Ye , o you shall have 

• been . - 

Sing. I vali have been Voglio esser stato . 
plur. We wvill have ..Vogliamo esser stati. 
been, ' 

* .t % 

Infinito .' 

Essere , To be . Prete- Essere stato , To have 


r rito . ' 

Participio . 
Stato , Been. 


Tutte le annotaziòai 


been . 

Gerundio . 
Essendo , Being . 
Essendo stato y Having 
been . 

che troverete in que- 


sto verbo seguente, debbono similmente ap- 
plicarsi , non solamente a tutti i verbi si 
regolari , che irregolari della lingua Inglé- 
se , ma ancora a questi verbi’ ausiliari . Se 
voi gli imparate bene , troverete con som- 
ma facilità i sensi più oscuri della Lingua 
medesima . • . ' 


CON- 
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CONJUGAZIOKE DEL VERBO 
REGOLARE . ; 

• a 

* > ^ t ’ 

Sopra il quale si coniugano tutii i Verbi della, 

Lingua Inglesi . 

• ■ '• • ? l ■ ■ A”,* ri *. 

Amare 77 / love i * ■ , . • 

INDICATIVO 


Presente . 


Sing. Io amo • I do* love : Parlando I love • 
Tu ami . Thou dost , love , o 

Thou lovest . . o - . • . You love . 

Egli ama . He doth. , o he does love . He 

•• • - Joves , o loveth. 

JPlur. Noi amiamo . We jlo love . AX e love^ 
Voi amate. Ye, o you -do love . You love. 
Eglino amano. They do love-. They love. 

Il segno del presente è il do , del quale non. 
ci serviamo , che di rado nel parlare ; e 
quando ciò segue è per dar forza maggio- 
re , ed energia , còme 1 do love , pur trop- 
po amo . Sempre bensì si deve mettere nelle 
interrogazioni ; ed allora si pone il segno 
avanti la persona , ed il verbo dopo * quan- 
do poi P interrogazione è negativa , 6Ì met- 
te la negativa fra il segno, e la persona. _ 

Ci serviamo sempre del segno nelle proposi- 
zioni negative, quantunque non siano inter- 
rogative . 

(Questa è una Regola generale per i segni di 
tutti i Tempi . 

JEsempi sopra tutti i Tempj . 

Co you know him ? & conoscete vot i 

' ' • Vote 
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Uccf not she love your Non ama ella la vostra 
sister ? Sorella ? 

fle does not go., JE£// 770» va. 

Did he iìnd your Ero» Trovò egli il vostro 
jther ? , .. Fratello. 

Did not he say so ? » Non disse egli così ? 

Ve did not beheve it f £gli non lo credeva . 
Have you seen my \ Avete visto mìa Va*' 
Father ? - ' dreì .. . . 

Has not she heard it ? Non V ha ella sentì tot 
He has not been here , Egli non è stato yui . 
Had be been there : Era egli stato là ? 

Had not she loved Non lo aveva ella a* 

' him ? , r " mato ì 

She had not then fo- Ella allora non l' ave* 
und it , va trovato . 

Shall 1 go uith you j? Vi contentate eh' io va* 

da con voi ? 

Shall not she come ? Non volete eh' ella ven * 

' . £V? ? . 

She shall not bethere , Non voglio ch'ella sia là 
ili your Father co- Verrà il vostro Padre ? 
me 

V ili not , o w’ont Non volete andar me* 

. you jd;o with me ?■ co ì 
|ie will' not , o wont Non verrà non vuole 
come , venire ? 

Annotazione • 

Quando gli Italiani si servono presente 
nei verbi , ch’esprimono moto , o un* azio- 
ne non terminata , gli Inglesi si servono del 
Gerundio . col tempo presente del verbo 
. Essere. . , . 

Fa'* JSsem- 
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lo vado , 

Egli viene , 

Ella legge , 
Eglino studiano , 
Ella si veste , 
Eglino parlano , 
Ella va a casa , 
jJ/A* si leva. 


I » R f * 

Esempj . 



I am going, 

‘ He is coming . 

She is reading . 

They afe studying.' 
She is dressing. ^ 
4 They are talking . 

She is going homci. 
She is rising . 

Imperfetto , 


Sing. lo amava, o amai , I did love : parlando 
. ' / • I lov’d. 

Tu amavi , q ama - Thou didst , o you did 
stt , love , ’o you lov’ d . 

Egli amava , o amh. He did love , He lov’d . 
Plur. Non amavamo , o We did love ,We lov’d. 
amammo , 

Voi amavate , o a- Ye , o you did love , 
maste , < You lov’ à\ : 

Eglino amavano , o They did love , -They 
amarono , lov’d . : 

Del did ci serviamo alle volte per dare ener- 
gìa al discorso , ma bensì sempre nelle in- 
terrogazioni , e ne’ negativi , come ho detto 
• di sopra . - . 

Notate , che l’ imperfetto Inglese ( corrispon- 
de all’imperfetto, ed al perfetto più remo- 
to Italiano il quale io chiamo impropriamen- 
te secondo imperfetto. . 


Annotazione *. 

* * . * 

Dove gli Italiani si servono dèi primo Imper- 
fetto , cioè , amava , ne’ Verbi eh’ esprimo- 
no moto , o un’azione non terminata , gli 
' • In- 
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Inglesi sì servono del Gerundio , eoi tempo 
Imperfetto del verbo Essere . Quando poi si 
servono del secondo Imperfetto , bisogna meth 
tere 1* Imperfetto Inglese,. 

isempj . 

Ballavano , * They were dancing 

Variavano , ' . They «ère talking . 

Ella andava a vederlo . She was going tc* • see 

hi iti • v . 

Cosa cercava alla ? V hat was she looking 

/ for ? _ 

Cosa pensavano ? What were they thin-* 

king of. 

Perfetto . 

Sing. Io ho amato . I have loved : Parlando 

' Pve lov’d . 

. Tu hai amato t Thou hast o You* 

• v ‘ ; bave loved . , 

Egli ha amato , He hath , o He has 

lov*u . 

Plur. Noi abbiamo a- We have loved* 
mato , 

Voi avete amato , Ye , o You have l0«» 

ved . 

Eglino hanno amato , They have loved. 

Più che Perfetto . 

Sing. Io aveva amato , I had loved. 

Tu avevi amato , . - Thou hadst loved , 0 

you had lov* d . 

Plur, Noi avevamo a- We had loved . 
mato t ’ „ - 

Voi avevate amato , Ye , o you had lo* 

ved . 

? 3 . . 
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Futuro . . 

' r • . I 

Sing. Jo*amerà, I shall , o Will love , 

o l’H love . 

Tu amerai , Thou shalt , o wilst 

love , o you shall , 
o yoa'll love-; ‘ - 

Plur. Noi ameremo , We shall , o wìll Io- 
* ve , o we'll love . 

Voi Amerete . Ye , o you shall , o 

J will love , fr yot/ll 
love* 

- . . -7 

Annotazioni * 

Siali , Nella prima persona sì del singolare , 
che del plurale , è un puro segno del futu- 
ro , se non fosse interrogativo ; ed allora non 
► solamente nella prima, ma 4»- tutte le per- 
sone dimostra dipendenza ài ubbidienza * o 

- v di consiglio . 

Esempj * . * 

Shall I go there to Vi contentate , o mi con - 
Z ir.orrow ? - ' • sigliate dì andare là 

- - domani ? \ 

Shall he do what you Vi contentate , o lo con* 
said ? sigliate a far quello 

' che diceste . 

Shall we go tO meet Vi contentate , o ci con - 
b er 2 sigliate di andar ad 

- , incontrarla . 

Shall tfiey dine with Vi contentate che prati - 
us 2 ' * zi no con noi . 

Shalt nella prima persona si del singolare , 
che del plurale alle volte dimostra , che si 
domanda il pentimento d’ un altro. 

Esciti* 
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Esemp ) . 

Shai! I be there in , Credete , eh* arriverò a 
- timo. > ’ -, tempo. 

Shall we bc back b y Credete- , che saremo 
Sun set. - - 'tornati al tramontar 

?" del Sole. 

•Shall 1 find hiio at Credete , che lo troverò, 
home . *- . in casa . 

■-Shall nella seconda , e terza persona sì del 

• singolare , che del plurale , non è puro se- 

• gno , ma esprime comando onde .nel Parla- 
•- te non-ce ne dobbiamo servire, se non con 

quelle persone # che sono a noi 'soggette . 

.k y , Bsemp) . ':** •*■ 

You shall gOj s A riderete, cioè , voglio 

^ - eli andiate 

He shaH pay- , « Vagherò , cidi , voglia 

* ' ». r • . - che paghi ^ • 

She shall obey , - 1 Ubbidirà , 'cioè , voglio 

che ubbidisca . 

They sitali come , ~ Verranno , cioè , voglio 

' v - ‘ che venghino. 

Onde ne segue , che nella seconda , e terza 
. persona sì del singolare , che del plurale , 
non essendovi comando , dobbiamo servirci 
nel senso di puro segno di Will , in vece 
di Shall . J ' * r * 

Shall non sì può elidere , bensì il Will s* eli- 
J de spesso , ma nelle interrogazioni non si 
può , perchè non ha la persona avanti , che 

• lo regga ; nè tampoco quando è senza ver- 
bo dopo . «... 

Vili nella prima persona sì del singolare , eh® 
del plurale esprime una risoluzione di <*p- 
mo di fare una cosa ; onde non essendo ri* 

F 4 so- 
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. I will do it* 
Afe will go. 


JStóB . .P A R T ** 

soluto di farla , bisogna servirsi di Shall . 
Nella secouda , e terza persona si del sin- 
golare , che del plurale fa due differenti fi- 
gure ; una di puro segno , e T altra di riso- .i 
luzione d’ animo . v -- 

Esmp} . ' 

. Lo fanp tl cioè voglio asm 
solidamente farlo -. ' 
Anelerà f ovvero , vuote - 
s assolutamente andare . 
Wc will come , Verremo , cioè voglia- 

mo assolutamente ve- 
• )\ nire é , • v , 

Xhey will be present. Saranno presenti , ov- 

• „ vero , vogliono asso- 

lutamente^ esser prem 
senti . 

Quando s’ interroga con Will , s* intende di 
domandare se la persona , a cui , o di cui 
<■ si parla, sia risoluta di fare una cossi* 

Esempj . 

* J ‘ - • 

Will you come ? Verrete ? ovvero , siete 

r risoluto di ventre . 

Vili she gp . Anderà ella ? cvverq r 

è ella risoluta d* an- 
dare ? < 

‘ 

Imperativ o. 

\ * > • * t . 

Sing. /// , Love Piar. Amiamo noi. Lei 
tiiou , o you . us love . 

Amate voi . Love ye 
Ò you . ’ 

'Ami egli . Let Bim Amino eglino. Let them 

spiove,. Jove »" > 

Benché Let sia segno celi* imperativo , dimo- 
stra 
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atra rmìladirneoo nel parlare usa dipenden* 
«a , e significa Lasciate . 

»j •’ ^ ! 

OTTATIVO. 

Presente * ~ • * 

®ng. CK h ami . *That I ma y love . 

• Tu ami , - -Thou mayst , o yoM^ 

-i may love * 

Mgli ami , ' f " He mayth, o he may 

love . 

Flur. Che noi amiamo ,• That we may love . 

Voi amiate , c Ye , o you may love . 
Eglino amino y , 'T.liéy may love. 

Il Mav , del quale àTeiini Grammatici si ser- 
vono per segno di questo Tempo , non è 
propriamente segno, ma esprime potere nel- 
la Lingua Inglese ; onde basta servirsi del 
that in questo Tempo ... , . y 

Play significa , che 1 atto sia lecito > ed allèr 
volte esprime condizione . , - 

Esempj, . . • \* 

I may go, fosso andare , cioè , nf 

è lecito fondare . 

He may do it , Lo può fare , cioè , 

-è lecito il farlo . 

I may hear it r Lo posso sentire , cioè , 

mi è ecito il sentir- 
lo , o si può dare il 
caso che io senta . 

Ve may fìnd~ lilm t $ } P u ° dare il caso che 

« lo troviamo . 

De 9 segni del ? Imperfetto .. 

Cinque sono comunemente i seghi dt questo 
Xem|>© , i quali udì* Italiano debbono esprif 

F $ * m«> 
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mérsi con verbi distinti , perchè sono- verbi 
Imperfetti . r 

Might vi<*ne dal verbo imperfetto May x ed es- 
prime che l’ atto sia lecito . - 

1 m ght go k Potrei andare , cioè ,mi 

sarebbe lecito /’ an- 
dare, . r 

He might read it , Lo potrebbe leggere , 

• - • . cioè , gli sarebbe le - 

-j - etto il leggerlo ; 

viene del verbo imperfetto Can , ed e- 
jprime , che 1’ atto è in potere della perso- 
na , cioè . che ha la forza , o 1’ abilita di 
farlo . 

Per esprimere il verbo Potere Italiano in tut-. 
ti i suoi tempi , gli Inglesi si servono di 
Jble t conj.ngaitd.oia con il Verbo Essere , 

Esemp) , 

I COulà do t Lo potrei fare, cioè - , non, 

mi manca la forza , a 
"C abilità di farlo . 

He will be able to la potrà fare , cioè 
f do it, . . . non gli mancherà. • 

la forza ecj 

Skould viene dal verbo. Imperfetto Shall ed 
esprime alle volte dovere nella prima per- 
sona sì del singolare , che del plurale , ben- 
ché generalmente in dette persone sia sola- 
mente segno dell* Impèrfetto .. Nelli secon- 
da , e terza poi v generalmente esprime do- 
vere , benché alle volte gli Inglesi se ne ser- 
vino in dette persone , carne puro segno . 

Would viene dal verbo Imperfetto W'ill , ed 
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del tempo ; benché alle volte esprima desi-, 
derio , o senso condizionato . 

Ought , Dovrei , viene impropriamente da’Gram- 
matici annoverato fra questi segni , perchè 

vuole dopo di se V infinito » , . 

, ,» - ■ -, . . . 

Esempi * 

I ought to go , Dovrei andar** * S*'. 

She ought to have. Ella dovrebbe avere * 
He ought to have had Egli lo dovrebbe aver 

4 it» w , ' ><- ' avuto , • ■- 

She ought to have go* Ella doveva essere an+ 

* »e * •: * data . •>• *. 


V ^ Annotazione * - > *■ 

Kef parlare Afjg4* non s* eìijde ; ma bensì 
tutti gli altri segni , quando hanno il verbo 

dopo ► » i • ' . <■* 


♦ - '« -, ^ f wi 1 • t 


... ■ i 


He shou’d come to £g7r dovrebbe ventre 
- sday . • . oggi v 

Lwou’d go there * dorrei là t o ajt* 

• je 'ec. 

He cou’d not come f Non potè venire . 

She vvou’d , > o sfte ’d £//* /o farebbe } se 
'do it , if she cou’d ; potesse • 

• ^ 

?r/>na Imperfetta . \ . 

Stng. /o amerei * 1 should love I 

Tf* ameresti , 4 Thou wouldst ,‘ ^you 

. • would love . 

amerebbe t He would love . 

*lur. A'oi a/neremm* > V* c should love . 

Vot amereste , Ye,oyou wonld Io- 

r c* ve. 

* » * é Aw 
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amerebbero . They wotìld lóye , 

Se nelle prime persone esprime desiderio, bj« 
sogna servirsi di Would . : 

: ' r '■ n 

v ’ Secondo Imperfetto ’ 

Sing. JV /o , If l lov’d , a*. -should 

: f love . 

Tu amassi, y v . Jf thou lovedst , a tf 

’W r ’ * V- you Jpv’d , £ sbotti# 

• ‘ . ' you lo,ve ; . ■ 

Plur. Se not amassi - Ifwe lov’d , o should 
no % we love . V 

Voi amaste , . ; 4 If ye , o you lov’d, h o 

should you love 

Imperfetti Inglesi nel iorq/Vero senso Ita<*. 
nano v 

Primo Imperfetta. ,J 

Stng.ì might , o could Potrei amarci . , 

love .. _ . • 

Plur. We might , o Potremmo amare * 
could iQve-.. , , , . . • ... * r 

*éing. I should love , Amerei , o dovrei ama* 

1* , • \ ■ K ■: ■ re. vy ... > v * 

Thou shouldsjt , o Dovresti amare . 
you should love . 

He shoul d love K Dovrebbe amare . 

Plur. Vi.' e should loVe , Ameremmo o dovrem * 

.s mo amare . 

Ye , o you should Dovreste amare ». 

love , ' . • . . % ■■ — . ' 

, They should love , Dovrebbero amare ». 




*• . •. K 
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Terzo Imferfettft, 

StHg, I w'ould love , Vorrai amare , o ame- 
rei , ss ec . 

Thou , wouldst , . o Tu. ameresti , o vorre « ■ 
L you would love , sti amare . 

He would love y Amerebbe , o vorrebbe 

amare . 

Plur. We would. Io- • Vorremo amare , o ama <• 
ve , - rtf/wo «e; 

. . .Ye , o ; you Would Amereste , e vorreste 
k lòve , v . amare . 

They Would love . Amerebbero , o vorrei» 

barò amare* 

• - *• ; ' •••' ; ■. . J ’• :t v 

* - . Imperfetti Italiani composti;^. ■ 

Prima Imperfetta* i . 

, - __ V • 

Sing. Io averei amato T <^i shOuld haye lov* dY 
Tu < avresti amato , Thou Wouldst ,‘oyou 

would have lov’ d., 
piar. v Noi avremmo 1 W e* shotìld have lov'd , y 
Amato y v • 

: f*oi avreste ambio % Ye- , £>y°u would'ha»' 

. \ * ■ r < ; ve lov* d . 

* . 1 _ • ( * *,* . • 1 v < 'ì") 
Secondo Imperfetto . 

$ing. Se b avessi ama - If I had lov ed ,o had 
/o , • > -, ' 1 lov’ d. . • -' r 

Ta avessi amato , . If thou hadst foved, 1 

, • • o had you Tov*d . 
piur. Se noi avessimo It we ( had loved^ •#' 
amato- 1 ' had we lov’d. 

« 9 i aveste amato > If ye , o you had lo- 
* ved , o had you 

* lov’d. • 

Attr 
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Annotazione . 

K.V», _ ' ‘ -, v 

Questo posporre la persona al segno de! fem* 
*po, iC -lasciare //, si può fare in tutti i 
.tempi , eh* possono ammettere il se in Ita- 
liano , anzi generalmente si fa per elegan- 
za . Si deve però osservare , che non si può 
-fare ne* Verbi , se ndn in quei tempi , che 
hanno qualche segno ed allora si mette ia 
persona fra il segno del tempo , ed il ver- 
bo . Ne’ verbi ausiliari , i quali non hanno 
-segno y si può mettere il verbo avanti la 
persona* Avvertite però di non servirvi di 
questa regola , se non quando la proposizio- 
ne è condizionata , per non la confondere 
con la. regola delle interrogazioni che sta ai 
principio di questo verbo * 

* « . . , . • * Esemp/» 

Jfe vi fissi stato > lt I had boen , o ha4 

Ibeen thè te . 

Sfi io avessi parlato , lf I hadspoken , o had 

I spoken . ■ ^ 

Se élla potesse andare If she cou’d go ,t t 
- ^ v Còu 7 d she go . - 

ft egli venisse % Jf he shou’d come,» 

sliou *d he come . 

Se mi fosse lecito P an~ If i might go * o mi-» 
dare, ‘ ght I go . 

¥ ià P avessi veduto • If i had soen him , # 
. . ■' had 1 seen him . 

le io fossi voi i If 1 was yoa , o we- 

re I you . v - 


Im- 
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Imperfetti composti Inglesi . 


• > V. ' Primo I mps fatto . 

Sing. 1 miglit , a could Potrei avere amato v 
have loved , 

Thou might, a could Potresti avere amato • 
have loved , 

Plur. e .might , o Potremmo avere ama* 
: could have loved, tu, , v 
Ye , o yoj might , o Potreste avere amato * 
, could have’ I qv* d. 

Secondo Imperfetto « „ , , 

Sing. I should have A-ù^ei etmatb^ * dovrei' 
lov* d , avere amato . 

Y ou should • have Dovresti avere amato « 
lov. d , 

Piar* vv e shoald have Avremo amato , o </p*! 
lov’ d , " vremmo avere amato t 

Y ou should have Dovreste avere amato . 

• lov'd , ; • ■ • * * 


■; Timo imperfetta * , 

• . . tl • -t-v i /“V . . v "» ."*■ 

l.^ould have Vorrei avene amato , 9 
l° v ’ & » avrei amato , se ff. 

You ^ would have Avresti amato , 0 vor- 
lov’d, - resti avere amato , 

Plur* W e would ha- Porremmo avere amato , 
ve Iou’ d ** # ,> r - fi» aversmma- amato k 
- - se ec* 

Ye , 0 you would Aveste amato \ vor» 
have lov’ d, / ; re^e avere amato** 

- •' Perfetto * *■ . 

^ìng, CA 19 abbia amato t That I have. lov* d • 

■< v ’- 7 ' JTtt 
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Tu abbi amato y " Thou hast . o yott 

^hav? lov 1 d . 

Plur. Che noi abbiamo That we have lov* dr-, 
amato , 

Voi abbiate- amato. Ye , o you have 

lov’d.. 

Futuro . 

Sif»g. bo- averò amato , I Shall have Iov r d . - 

Tu arerai amato , Thou wilst , o you 
1 will have lov’d. - 

Egti averà amato , He will' have lov’d»- 
Plur. Noi averemo a- We shall have lov* d » 

■ moto. , 

Voi. arerete amato » Ye o you will ha-* 

, ' ve lov’ d » ; 

Eglino aver anno Th ey will have lov’d • 

mato , * , 

Sirìg. 1 will bave lov’d. Voglio avere amato •* 
Thou shalt ,.o you Voglio che tu albi ama-* 
shall have lov* d > ^ to-. 

Plur. We will have Vogliamo avere ama* 
lov* d* to* ' 

- Ye , o you shall ha- Voglio che voi abbiate 

ve lov* d , amato . . 1 ■ 

.Vedi 1 annotazioni dei futuro 1 dell’Indicativo- 

- di questo verbo . 

Infinito^. 

i ’ - _ 

Ambre , To Io ve. Preterito . Aver amato t To 

- have loved . 

Participio, r i Gerundi r. ■ - 

Amato y Loved * - Amando-, Lov mg , avendo' 

Amato , Having loved » 


Google 
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Annotazione . 

Tutti i veit>i Inglesi si coniugano sopra que- 
sto , ma siccome gran parte di essi sono Ir- 
regolari , acciò non vi confondiate nella 
conjugazione di essi , osservate per regola ge- 
nerale , che dove questo verbo Amo termi- 
na in d ; cioè in tutti quei tempi ne’ quali 
trova te Love d ; i verbi Irregolari conservano 
la loro Irregolarità ; e dove nel detto verbo 
Amo non v* è il d , cioè in tutti quei tem- 
pi , ne’ quali trovate Love ; il verbo Irrego- 
lare ritorna al suo infinito ; o per dire con 
termini più chiari , dove si trova il Parti- 
cipio del verbo A)no si deve mettere il Par- 
ticipio del verbo Irregolare } e dove si tro- 
va l’infinito di detto verbo, si deve mette-- 
re 1* infinito del verbo Irregolare . 

L* Imperfetto di quei verbi , che sono Irrego- 
lari in quel tempo solamente , è il Partici- 
pio di quel verbo . 

fi Perteno di quei verbi , che sono Irregola- 
ri nell’ Imperfetto , e -Perfetto , è il Parti- 
cipio di quel verbo , e 1 Imperfetto non pas- 
sa in altri tempi . 

I verbi Irregolari perdono la loro irregolari- 
tà , cioè lasciano il Participio , e prendo- 
no 1’ infinito nell* Imperfetto dell’ ibdicati-- 

vo , se si metta il segno di detto tempo 
cioè il did ; del qual segnò di rado ci ser- ,1 
viamo , sempre bensì nelle interrogazioni f .1 
e negazioni , come già ho detto al principio 
di questo verbo . 

Estmp } . 

To Build , fabbricar* . Imperfetto , I Built f fa6* 

'• bricai . 



I 
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Did you Ruild ? Fabbricaste . 

He did not Build , Non fabbricò , 

'Did hot you Ruild? Non fabbricaste . V 4 
Osservate , che i! Gerundio di questo verbo , 
' come di móltissimi altri della lingua lnglc-* 

■ «e , è ancora nome . 

Escmp) . • r. : 

Building , fabbricando, A building , ' una fab- 
brica . 

Feeling t sentendo . The feeling , la sensa- 
zione . • . 

Gilding , indorando . The gilding , f indora- 
tura i 

» • ^ 1 • » 

Osservazione* . . 


Da tutti i verbi Inglesi srforma i! sostantivo, 
eh’ esprime 1* attore , o ì’atfefice , con 1* agr 
“giunta di r, er , or , all* infinito 


. 7 7 ' » 1 

Agl inficiti , che terminano in è s* aggiunge 
r , ed a quelli , che terminano eon una , o 
. ‘più consonanti, si mette er , o or, 1 


psemp}, 

To t»ove , amare . A Lover , un amante « 

To 'STrite , scrivere 'A t^riter , uno scrittori 

To Buy,, comprare . The Buyer , il com- 

' Oratore . ■' 1 

To Read , leggere S 'The Reader, il lettore . 
To Adi , fare . 1 The A^iór , Fattore . 

To Invènt, inventare . j An Invèntor /*- 

ventore . 
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LISTA DE* VERBI IRREGOT ARI . 

7 . , - ì* 


Infiniti * imperfetti ytf Partì cip}, 

Tò AOTde, abitare , ovvero, I Abode . 
soffrire 

*’To R&nd piegare . V-. I Benf . 

To Bind , legare i I Bound. 

To Behold , mirare . I Beheld . 

. To Beseech , supplicare . I Besought * 

To Beset , circondare • I Besat 

To Berea ve % spogliare . I Bereft , 

To Bleed , sanguinare • I Bled ^ 

. To Bring , portare inquà. I Brought, 

To Breed , allevare , /iror 1 Bred i 

avanti il feto . 

To Build , fabbricare . I Built . 

To Bum, bruciare . , I Burnt . 

To Buy , comprare . . I Bought. 

To Cast , . scagliare . e_ get- I Cast, 

* /ore i metalli. ~ 

To Catch , chiappare . I Chaught 

To Choose , scegliere , I Chose . 

To Cling , attaccarsi con le I Clung . 
manine co' piedi 

To Crack, crepolare , /or It Crackti 
fessure . 

To Creep , introdursi nasco* I Crept, 
st amente , o;t- -, ■ 

dar carparne . 

T o Cut , « tagliare . I Crit ^ > 

To Curse , mr ledi re. I Girsed, o Curst, 
To Lare, sfidar : , over co- I Durst , o> 
raggio di fare > Pareri. 

To Deai, mercanteggiare , I Delt , 

. » dare te carte 


- ... nel giuoco . 
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intti . 

To Big , 

To Dip , 

To Dream , 
To Dwell , 

To E’at , 

To Feed , 


To Feel» 
To. Fetch , 

To Fight, 
To Pii, 

To Find r 
To Fling , 
To Celd/ 
To Gild , 
To Gird , ' 
To Grasp, 
To Grind , 
To Help, 
To Hit, 

To Hóld, 
To Keep , 

To Kneel , 

To- Lead , 
To Lean , 
To Learn , 
To Leave , 

Tó Laugh, 


Far t * 

Imperfetti , e 
vangare . 
immergere 
sognare .■ ■ 
abitar * , trattener - 
si hi un affare . 
mangiare . 
dare a mangiare , 
o pascere be- 
' sitarne . v 
sentire , sensazio- 
ne del tatto, 
andare a prende- 
re , per porta- 
re in quà . 
combattere . » 

fssare . 
trovare . 
gettare . . <- 
castrare . 
indorare . 
cingere . 

serrare in mano • 
macinare * 
ajutare . 

percuotere , o bat- 
tere . 
tenere.. 

tenere appresso di 
sè , mantenere . 
inginocchiar stata- 
re in ginocchioni, 
condurre a mano, 
posarsi sul gomito, 
imparare » 
lasciare .r 
ridere . 


Partecipi . 

I Pug-> 

I Dipt. 

I Dreamt. 

Dwelt 

i E*t. 'Ccià&h. 
I Fed . 

4 Felt » 


I Fetcht 


Fought *' 

Fixt . 


1 Found * 

I Flung . 

I Gelt . 

1 Gilt . 

I Girt . 

I Graspt . 

I Ground ► 

I Helpt . 

I Hit . 

I Held * 

I Kept „ 

I Knelt . 

I 

I Led, ; 
I Leant . 

1 Leti rat * 

I Left . 

T Laughr . 
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infiniti . ; Imperfetti , e Parli cip ] , 

To Lend , imprestare . -'I Le t . 

To Lese, perdere.,. ' * I Lost . 

To Make , f srl- , pari andodt I Made . 

roje ar taf atte. 

To Meati , significare , avere 1 Meant • - ' 

intenzione di dire. ’ 

To Meet, incontrare . I Met . 

To Miss, trovar mancante . I Mist. 

To Mix , ' mescolare . 1 Mlxt « 

To Put , mettere . I Put . *' 

To Pitch , impeciare fissare. 1 Pitcht . 

To Quake, , tremare . I Quakt. 

To Read, leggere. I Read. " 

To Redeem , redimere . » I Redempt* 

To Rend , stracciare . I Rent . 

To Ring , suonare le Cam- I Rung . 

pane . 

To Sày , dire . 1 Said . '* j 

To Seeuk , cercar . Sought . 

To Sell , vendere . I Sold . 

To Sit , sedere . * I Sat. 

To Set , porre . ' I Set ,r 

To Send, mandare. I Sent . 

To Shine , risplendere . I Shone . 

To Shoe , ferrare un Cavai- I Shod . 

To Shoot , lo tirare , o am- I Shot . 
mazzare con 
armi da fuoco . v 

, To Shrink , ritirarsi per il 1 Shrunk . 

freddo , fuoco . 

, o umidità 

To Shed , versare , mutare. I Shed . 

rr OL gemere. - 

To Shut / serrare , chiude- I Shut , o 

c . r*. SJiat . 

I o oing , cantare. 1 Sang , o Sung* 

• To 
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lt finiti . 
To Sirk , 
To Skini , 




To Sleep , 
To Slide., 


To Slip 




To Smeli , 
To Snap, 

To Snatch, 
To Speed, 

To Speli , 
To'Spena , 
To Spili, 
To Spin , 
To Spoil , 
To Spread , 
To Sprirg , 

To Stand , 
To Stick , 

To Sting, 

To Stinck , 
To Strike , .. 
To String , 

To Strip , 
To Strive , 

To .ivfoeep , 
To Tap. 


P * * Tf 

Imperfetti , e Farti cip} 4 
effondere . 1 Sunk . 

levare la spuma y I Skum . 
o fiore . 

dorhtire . I Slept . 

sdrucciolare sul 1 Slid . 
ghiaccio . 

sdrucciolare, scap- I Slipt • 
pare . - 

odorare . I Smelt • 

rompere , pigliare 1 Snapt . 
con evtdità . 

strappar di mano 1 Snatcht. 
riuscire , aver Speeded , o 
Jbuon esito . Sped . 


compitare . 
spendere . 
vereare . 
filare . 
gustare . 
spandere . 


I Spelt . 

I Spent . 

1 Spilt . 

1 Spun . 

I .Spoilt . 

I Spread « 


scaturire , acatta - I Sprung . 

re, aver origine, 
stare in piedi ... I Stood . 
ati a care., o stare 1 Stuck. 

attaccato . N • 

pungere , come fa I Stung • 
la vespa . 

puzzare • I Stunk • 

percuotere . I Struck . 

metter la corda ad I Strung . 

un strumento * 

spogliare . I Stript . ■ 

procurare , far 1 Strove • 
quanto si può. , . 

spazzare . > I Sw^pt • 

manomettere urta l Tapti » 
botte T ® 
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, Infiniti . I inperfetti è- • Participj « 

To Teàch , - insegnare I T aught . 

To Teli , . roci.onti.re . I Told . 

To Thrnk , • * pensare . ~ 1 Thought , 

To Und-rst and, tm.ndera . | Understood. 

; To Uphold , sostenere, proteg- I Upheld . 

. .. . gere * •. . . • i 

To' W ake , svtgiiare. I Woke , o Awaked- 
To Nk eep y ; piangere r- . I \K ept . v. 
To V- hip y frustare . • I-Whipt. ,( 

To 'X ind , torcere un filo , 1 ound . 

girare j • 

Tó VTin , vincere . *' I 'X’on . 

To ork lavorare .. I Wrougt. - V 

To Wring , ’ torcere panni ba- I ''X'rung • 

j . gnutt . 

” ■ \ 

’ t *• 

• eì i -jj pi » i »■■■' i i « i 

VERBI PIU’ IRREGOLARI. 


- Infiniti Imperfetti . 
To Be , essere . 

To Bear , sopportare , 
soffrire * 

To Become , diventa * 
„ re , confare . 

To Belali , accadere . 

To Beget , generere i 

'Wp-; { J r • - 

To Begin , cominciare. 
To Bespeak , ordinare 
un lavoro . 

%& be fiorai., nascere , 

. cT ' 


Perfetti , e Participi . 

I was , I have been « 

1 bore, I have borne. 

I became , I am beco- 
ime . 

ìt b. fel , It has befal- 
,len . . ' 

I begot , I havebegot- 
*en. r 
I began , 1 have begun. * 
\ hespoke., I have be-* 
spoken . 

tfi faw ai , I was bor n 7 
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infiniti imperfetti . 

. To.bid , ordinare , pro- 
ferire . i ' - . 

To bite , mordere . 

To B'cw , soffiare , fio- 
rire pas . 

To Break , rompere . 

„ To Beat , percuotere . 

To Chide riprendere . • 

To Choose , scegliere . 

T o . Cleave , spezzare . 

To Come , venire . 

To Crow y cantare del 
gallo . *: 

« To Do , fare . 

To Draiv , tirare , di- 
segnare.. 

To Drink , bere . 

To Drive , mandar a- 
vanti di sè . 

To Fall , cadere . 

To Flee fuggir , 

To Fly , volare . 

To Forbear , astenersi , 
desistere . 

To Forbid , proibire . 

* . » 

To Foresee , prevedere. 

>' ■ * 

To Forget , scordarsi . 

To Forsake, abbaco* 
nere . 


ire 

Perfetti , ■ e Participi # 

I bade , I ha ve bid- 
den , * 

I bit , 1 have Bitten * 

1 blew , 1 have blown . 

I Broke , 1 have bro» 
ken . :<• 

1 beat , I have beateli » 

1 Chid , 1 have Chid- 
den . 

I Chose , I have CJiO- 
sen . 

I Cleft *, I have [Clo- 
ven , o Cleft . 

I Game , I am come . 

I Creiv, I have Crown . 

I did, I have done .. 

I drew.I have drawn . 

> ! 
I drank, I have drunk . 

I drove I have dri- 
ven . 

I fell , I am fallen . 

1 fled,I have run away • 

I flew , I haye flown • 

I torbore , I torve for* 
born . 

I lorbad , I have for- 
bì dden . 

I foresaw , 1 hàve fo- 
" reseen . « 

1 forgot , 1 have for- 
.gorten . - ». *' 

I forsooK , I have hw- 
saken . 

To 




T E * 

Infìttiti Imperfetti. 

To •i'orswear , spergiu- 
rare . 

To Freeze , gelare . 

To Gct , ottenere • 

To Gi ve , dottare , dare. 
To Go , andare . 

STo Grow , crescere , 
diventare . 

To Hang , impiccare . 

To Hide , nascondere . 
Do Knou , conoscere . 

To Lay, o Lie, coricare. 
To Mow , mietere . ■ • 

To Overtake , raggiun- 
ge™ t ' ' 

To Overthrow , rove- 
sciane f dar la rotta . 
To Ride , andar a cab 
' vallo. , 

To Run , cqrrere * . « 
To Rise , levarsi . 

To Se c , vedere . , r 

To Seeih , bollire . 

To Sew , o Sow t cu- 
cire , seminare . 

To Shew f mostrare . 

To Shake , crollare • 

To Slay , ammazzati . 
To Solite f percuotere. 
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Perfetti , e Par ti cip). 

1 forswore , I have lor- 
sworn . 

lt frozes , It has frec» 
zed , 0 frozen . 

I got , I have gotten , 
o got . 

I gave , I have given. 

I went , I am gone . - — r 
I grew , I am grown . 

I hung , I hang’d , » 
hung . f 

I hid , I have hiden 
I Krieiv,I have Known. 

I Jaid , 1 have Jaid , . 

1 Mow'd , I have 
Mown . 

I overtook , 1 have 
overtaken . 

1 overthrew , I have 
overthroirn »• 

I rode , I have rid , , 

I raìi , I have run . V 
I rose t ! am rise* . 

I saw , I have seen . - 
I sod , I have sodden . 

I sew’d , o sow’d , I 
have sown . 

I shew’d , I have 
shown . 

I shook , I have sha« 
ken . x 

I slew t I have slain •* 

I smote y o smit , I 
have smitten. 

Q To» 
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Infiniti Imperfetti. 

To Speak , parlare . 

To Spit , sputare . 

To Steal , rubare . 

t To Swini , nuotare . 

To Swing , muoversi 
come unfplngùlo ? * 

To Swear giurare . 

- To Take , pigliare . * 

To Tear stracciare. 

*To Thrive , prospera* 
re . 

To Throw , gettare . 

. } 

•To Tffcad , calpestare . 

To Threat^ minacciare. 

. n «* •* 

* To TJndecgo , soffrire t 
soggiacere. 

ToTJndertake , intr ap- 
prender e . 

To Undoe , disfare , 
rovinare . 

To wear , portar 'in 
dosso. . ■ ' : 

To weave , tessere v 

i r « *' I 

To withdravr , rrtf- 

. ; v ‘ '• 

. To urite , scrivere . - 


R f E 

Perfetti , e Particip) . 

I spoKe, I have spoken. 

1 spitted, I have spìt- 
ten . 

I stole , I have stole#. 

I sw atri-, t have- swórn. 

I swang, I have swung, 

A*-dic. f !Wil* dnr 

I swore ,-Thave swóVn. 

■=1 took y l ‘have taksftV' 

I tore , I -have torn . 

I thrové 1 have tri- 
ven . 

1 ’■ threw , I have 

nhrown . v ~* *■ ** 

I trod , I have trodden, 

1 did threaten , I have 
threaten d. 

i^uriderwent f I have 
undergone . / ’ 

I undertook , I have 
undertaken 

1 undid , I have un- 
done . 

I wortf, f have wom, 

I wove y I > haVe wo- 
ven . -, » ■** 

Tùdthdrew ,1 hàvé 
, withdrawn i 

I wrote , o*m «fcj 1 ha» 
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«* 


. 4 


v 1 

'i •: » 1 •» ■ > 5 

*■ 1 « •* 

- r *4 


A 

9 • 
% 




yvfìP' r- ' 




'Art 4 «ir 

OS- 


Digit 


1 Coogle I 



T E R 2 A . 147 

OSSERVAZIONI SOPRA I VERRI 
IRREGOLARI. 

Prima , i verbi che hanno due ee avanti un d 
finale , non ne hanno che uno al preterito 
o participio . 

To Feed Pascere , I Fed Io pascei , Fed Pasciuto. 

Seconda, quei che terminano in eep hanno il 
loro participio in ept . 

To weep , piangere . Wept , pianto . 

Terza , quei che terminano in end hanno il lo- 
ro participio in ent . 

* To Lend , imprestare . Lent , imprestato . 

Quarta, quei che terminano in ind hanno il 
loro participio in ound . 

To wind , girare . Wound , girato . 

Quinta , quei che terminano in mg hanno il 
loro participio in ung . ^ W ■ 

To Fling , gittare . Flung , gittato . 

Sesta , quei che terminano in ear hanno il lo- 
ro participio in orn. 

To uear , portare in dosso . Worn , portato . 

Settima , quei che terminano in atv , o ovv han- 
no il loro participio in awn , o own , ed il 
preterito in ew . ^ • k 

To Draw , tirare , Drew , tirai , Drawn , tirato » 

To Crovv ,f cantare , tìrevv , cantai , Crovvri, 9 

Crovved . 


- DE’ VERBI IMPERSONALI DI VOCE l 

\ attiva. 

Questi verbi si coniugano come tutti gli al- 
> tri ; ma in vece della persona si mette la 
particola//. . 

lt Hails , , grandina » It does not hail , noti 

< \ grandina » . * . 

G 9 Does 


nsn 


.■Parts 

it hail? grandina ? Does it not hail 


, It did hai! , grandi na- 

\ ya . 

Did it hit! ? grandi- 
nava ? • 

It has hail’d , ha gran- 

t: dittato . 

Has it hail’d? ha gran - 
dinato ? 

It had hail'd 
grandinato . 

Had it hail’d ? aveva 
grandinato . 

It will hai!, grandinerà. 

hai!, non grandmerà:. 

Vf’iil it hai! ? grandi- Wont it hall, non gran* 
neràk ditterà . 

Det it hail il it will . Che grandini se vuole . 


, aveva 


grandina . 

It did nor hail , 

f rattdinava . 

not it hail , 
grandinava . 

It has not hail’d , 
ha grandinato . 

Has not it hail'd , 
ha grandinato . 

It had not hail’d , 
aveva grandinato ... 
Had it not hail’d , non 
aveva grandinato • i 
It will not , o wont 


non 


non . 


no* 


non 


non 


it Rains, piove , . 

It Blows , fa vento . 

Jt Freezer, gela . . 

It Thaws, dimoia. 

|t is hot , fa caldo s 
It is ^bitter co!d , è un 
freddo terribile. *■=’ 

It is bad Weather , fa k grieves me , mi db 
cattivo 'tempo . spiace . 

La conjugazione del verbo impersonale The - 
re is . 

There is, o are , vi c } There was, owere, v f 

fu v era . Vi furo- 


It Missles pioviggina 
It Snow , nevica . 

It Thunders , tuona . 

It Lightens, lampeggi a. 
k is cold , fa freddo . 
It is fait weather , fa 
bel tempo . 


nt sono. 


v è 


There has been 

stato , o vi sono stati. 
There will be , vi si i» 
, »i saranno. 


no v erano . 


There had been , v* era 
stato , v' erano stati. 
There shall be, voglio 
che vi sia, o vi siano . 

ìn- / 
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Jnterrogazioni . 

1», o are there ? vi è ? Was , o wete there? 
vi sono ? v vi ? v* erano ? 

Has , o have there Had there been ? v’ er* 
been ^ vi è stato ? stato ? v T erano sta~ 
vi sono stati ? ti ? 

W ili there be ? vi Shall there be ? volete 
^•ra ì Ve saranno ?„ che vi sia , o siano % 

11 Verbo Must , Bisogna , è Impersonale in Ita- 
liano , e personale in Inglese ; ma è difet- 
to } P erc .hè non si usa che nel presente 
dell indicativo . 


I must go , bisogna che- We must go . bisogna 
to vada . , . che andiamo. > . 

Ihou must go , bisogna You must go. bisogna 
^che tu vada . : che andiate. * * 

He must go , bisogna They must go , bisogna 
thè egli vada . . che vadano . , 5 

^ “"Perfetto di questo verbo si esprime col 

Should * ... . 

She should be here by Ella dovrebbe esser qui 
this rime ... „ ?Wo ,„ . 

3fou should have let Dovevate avvertirmelo. 
me known it . » , O farmelo sapere . 

v «flend° esprimere gH altri tempi Italiani !». , 
«^na mettere il segno del tempo -inglese , 
con il verbo Be forced . • 

V • *’ 

** forced Bisognerà andare.. 

IO gO . - > ; , »•. 

*0d0it been f0r£e4 

G 3 La 



/ 


/ ' ' V 

J&O PÀ» T Jtt * 

La coniugazione del verbo Poter*. 

» •' s&df j . . - 

Io posso , 1 can . Io poteva , I was able . 

jfo potuto , I bave been Avrei potuto , p hai 

able . been able . 

Potrò , I shall be able . Voglio potere , I will 

be able. - i 

Potrei , I could . Se io potessi . If I could. 


DEL VERBO IMPERSONALE 7 -l 
- - DI VOCE PASSIVA * 

* ^ yf . vs> :% .ani 

Il Verbo impersonale di voce passiva in Ita- 
liano si esprime con la particola si , ma i$ 
v Inglese si ^esprime alle volte con queste pa- 
role They , Men , Feople , One . 
x •< . • _ .? -V* ' • . . > - T 

They say so , si dice They eat good meat 
"' tosÀ t , ’ *■ ■*; . 7 - in Engjand , si man~ 

. : già della buona car~ 

c ne in Inghilterra . J 
Men lose many things One told me so , mi è 
for want of asking , stato detto .così', 
molte cose si perdono People teli' a great 
per non domandarle . inany lies , si dicond 
.• 'molte menzogne , 

Ma comunemente si esprime col verbo Po ir, 
<ed un participio , < • * ■* 

9 - 

“ t . . . t , ' ‘ * . * — 

T am told, mi vie» detto. It is said , si dice . 

It is fcnOtmHto ali * , t*t- It will be (ound out , és 
ti lo sanno. . saprà si troverà a- 

R * shall be don e , -*& Rwill beknown, ss 
' farà. saprà. . i. se 

r % | & CA- 
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. ( 'n .1 , 4 


, -t Not long since*, o ago, 
* poco fà t|> 




. G A P. V. 

^.t- 4 - A * • **• . i -Vii* . t • '* *~ ,J 

Dcgli Avverb ) . . - 

<fc%W V \ ) - ■•■ •?•• 4 , 

AVVERBI Newly. , di fresca, nuo- 

DI TEMPO . f . 4, x vanente r t 

T , .*>• • 

O day* , oggi + _ 

To morrow, dimani*. AyvreeK , una settimana» 
To morrow morning / A week ago , «/*<* set- 
di mattina- * \ < Umana fà « . 

To morrow night * <#- Tast week , la settima- 
mani sera.. » . na passata . . ì 

To morrow in thè af- Kext week , /<* jeM- 
i .'vternoon , dimani*, do-:* matta prossima . { 

po pranzo.»* ^ ‘ ^ Threc wèeks nencc , 

Tiris ìnornjng , stamane,]. da qui a, tre setti-% 

This afternoon , oggi, matte ». . 4 

X dopo primo, ; Yesterday ., peri » 

This day sennight-j oggi. The other da y, l altro 
» a otto. - i * i .. giorno*. 

This day fortnight , og- The day before y e ster- 
ni a quindici. ; \ day ,‘jeri l altro ». ^ 

After to morrow , pos- Yesterday sennigth ,'je- 
dimani . -.■.*< ~ , i* ri a otta. . a 

The day after to mor- Yesterday fortnight , 
row , diman f al- )eri a quindici. 

ktro. -• -, tj a Thtee weeks ago , /r# 
To morrow sennight , settimane fà _ m 
dimari a otto »\ T Yesterday , mprmng ti 
To morrow fortnight^ jeri mattina . 

dimari a quindici . Yesterday in thè after-r 
Hence forward , da qui noonjeri dopopranzo . 

avanti. • Last night ^jext sera , « 

Hereafter , al? avve- _ How, long,. quanto temi 
ntre. po . .. 

► \ G 4 , Last 
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Last inonth , il mese 
passa/o . 

JLast year , Vanno pas- 
sato . 

In two months rime , 
da. qui a due mesi . 

During three da ys, per 
tre giorni . 

Now , adesso. 

Already , già di già . 

Betimes , di buon ora . 

Early , di buon mattino . 

Latcly , ultimamente . 

Formcrly , of old , an- 
ticamente . 

Before , Ere . avanti , 
prima. 

.After, dopo . 

Immediatly , subito. 

Shortly , tn breve , fra 
poco . 

Every moment , ad o- 
gni momento . 

Not yet , non ancora • 

Yet , ancora tuttavia . 

Every day, ogni giorno. 

Every morning . ogni 
mattina . 

Every afternoon, ogni 
dopo pranzo . 

Every evening , ogni 
sera . 

Every night , agni not* 
te . >' 

This evening , sta sera. 

Dayly , o Daily , gior- 
nalmente . 


T E 

In thè day time , di- 
giorno . 

In thè night time , di 
notte . 

Conti nually , continua * 
mente . 

Soon , presto . 

Again , di nuovo . 
Whilst , o \V r hile , men- 
tre . 

Tust now , or ora . 
Quickly , presto. 

Since , dipoi , da che . 
The night before last , 
jeri sera V altro . 

In a short time , da 
qui a poco . 

Eternally , eternamene 
te. 

Never , Ne’er , mai . 
Always , Ever , sempre • 
Day and night , gior- 
no e notte . 

By day , di giorno. 

By night , di notte . 
Then , allora , poi . 

In thè mean ulule , 
frattanto . 

All thè While , tutte 
il tempo . 

Late , tardi . 

In tinte, a tempo „ 

m \ • *■ . •» i i « , 

_ % a 

r •. # ».», «* ^ r- » • i 


AV- 


Ter 


. AVVERBI di 
LUOGO. _ 

; — V • 

Alcuni servono per 
domandare t altri 
ptr rispondere . 

Domanda . 

Where are you going? 
dove vai ? 

Where are you 2 do ve 
sei ì 

• Risposta . 

Here qui, quà . 

There , o Thither , li , 
Là , costì , costà . 

Up , sii . 

Down già 
Behind , dietro . 

In , xvithin , dentro , 
Out f without , fuori , 
senza . 

Below f già basso . 
About, all’ intorno r in 
. órca . 

■ Above , su alto . 

Near vicino . 

Far off , lontano . 
There below , costa g- 
. 

There above , colassà. 
Under , sotto , 

Vpon j sopra \ 


• A ► 

Any wb?re , qual 
si sia luogo. 

Every where , da per 
tutto . 

No where , in nessun 
luogo . 

Some where , in qual- 
che luogo . 

Else where , altróve . 

Towards , verso . 

Among r o Amongst , 
fra , tra . 

Between f tra due. 

Beyond , di là oltre .* 

Hitherto , Fin quà . 

Yonder , costà . 

Domanda . 

From whence come 
you l donde venite ? 

Risposta . 

From hence , di qui - , 

From thence , di lì . 

From anorher place . 
cT altronde . 

From far , di lontano . 

From hard by , d y ap- 
presso . 

From above y da sopra . 

From here within , da 
fui dentro . 

Domanda . 

Towards what place 
will you go ? verso 
dove under ere 2 . 

G _5 Rii m 
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. , - 

Risposta . 

Towards : this place , 
verso quà . 

Towards that piace , 

, verso là , 

Towards . home , .verso 
casa #' 

» * J : ' ’ ■ A r * ! J - 

Domanda 4 , . « 

‘VRich wav shat! we 
go ? donde raderemo* 
This way, di quà . 
'That vvay , <// /£. 

« « a * « , 

Domanda , / 

How far wiH you go? 
«/ove onderete ì 

Risposta * 

To that house , <x $r«e/- 

To this place , a questo 
luogo . 

Thitherto , fin costà . 
As far as you w ili y fin 
dove volete . 


AVVERBJ DI 
QVANT1TA. 
How much , quanto . 
How big , quanto gran- 
de . 

Too much , troppo . 
Too many , troppi , 

ir- 


T ^ 

Much , or a gfeat deal , 

' molto . - - -**-■«*>•> « 

Many , molti . 

More , più , <T avan- 
faggio. '■ ■- 
Less , meno . 

But little’, non che po-~ 
'• co , o p iccolo . 

Not at all , niente dtf* 
fatto . 

So much , tanto . 

As much , altrettanto « 
Alrnost , quasi . 

Great , grande . 

Little , piccolo • 

No more , non più f 
At most , al più . 1 
At least , al meno . 

For less , per meno . 
Far less , assai meno . 
Quite, affatto , 

Entirely , del tutto . 
Who'Uy , Thoroughly . 

intieramente . 

Nothing at all , nulla , 
affatto . 

All , tutto . 

Nothing , niente . 
Sufficienti , a sufficien- 
za . 

Enough , abbastanza . 


AVVERBI DI 
. NUMERO.; " 

Onde , una volti • . 

- ‘ Twi-r 




Te 

Twice , d%e volte, 
Thrice , tre volte . 

Four * times , quattro 
volte . 

The first .time > la pri- 
ma volta . 

So many times , tante 
volte . 

Several times , moti *»- 
volte ? 

How often ? Quante 

volte ? 

Some times , alle volte. 
Often , spesso . 

Sei doni , di rado . 

None , nessuno . 

Only , solamente . 


R 7 . Ay 

Together , insieme . 

In a file , o Row , al- 
la fila . 

One after another , uno 
dopo Tal tra . 


AVVERBJ D* AF- 
FIRM AZIONE. 

Yes , sì. 

Yes indeed , sì , in ve- 
rità . 

Indeed , In truth , in 
Faith , affé . . 

Trùìy , veramente . 

5o it is , così è . 
Assuredly , sicuramente * 
Undoubtedly , indubi - 
« latamente . 
Questionless , senza du- 
òlo . f ' ^ 

First , in che first pia- Infaìlibly , infallibil- 


AVVERBJ D’OR- 
DINE . 


ce , primieramente 
Secondly , secondaria- 
mente . 

Thirdly , in terzo luogo . 
Next , dopo appresso . 
seguente . 

At iirst , alla prima . 
At sight , a vista . 
Above all , sopra tutto . 
By turns , in giro ^ 

In order , Orderly , in 
* ordine'. 

To rights , al suo posto . 
At last , finalmente . 


mente . 

Certaijily , certamente , 
To teli thè truth , a 
dir il vero . 

Wjiy not ? perche nò ? 
Too , ancora . 


AVVERBI DI NE- 
GAZIONE . 

No , not , no , ne , non, 
Never , non mai , giam- 
mai . 

6 By. 


156 Paste 

B y no means , per nul - When ? quando ? 

la , in conto alcuno . What ? che ? cosa . 

Not at all , f» nessuna Why , perchè . 

c maniera . Why so , perchè cast , 

In no wise , 0 ways , Why not , perchè nò * 
in conto alcuno . Because * f «rc/tè , re* 

Neither , nè r un , nè sponsivo . 
w l altro . _ - 


v , • - ' mi 

AVVERBJ COPUt 
LATIVI. 

And , « t ed. 

Also , anche .. 


AVVERBJ DIS- 
GIUNTIVI. 
Eìther , or o , 0 . 
Neither , npx } nè ,nè . 


AVVERBI DI 
• SCELTA. 

Rather , piò tosto , anzu 
Sooner , prima /’tó. 
presto . 

Better meglio . 

As leve , fànfo volerne 
f ieri . 

Above all , /«Wo . 
At leasure , con corno* 
do . 


► 


t» 


A V V E R B l D’I N- 
TERROGAZIONE . 
Where ? dove ? 

From whence ? ? 

Winch u ay ? per dove ? 
How ? co/w«; ? 

How far ? fin dove ? 
How much ? quanto fi 
How many ? quanti ? 
llow long ? 

lunghezza ? quanto 
tempo ? 

In ivhàt manner ? . in 
che modi » ? 

whitherto ? fin .dove ? 

«» 


AVVERBJ DI COM- 
PARAZIONE . 

As like , come , tanto 
simile . • 

As , siccome . ^ 

So , thus , coj*. . 

More, piò- \ 

Less , meno . 

Like , a guisa, simile. 
Much more , vtepw. 
Much less , assai meno . 
As much , tanto. , quarta 
. IO. ' . ■ 

Alike., deipari..., x 

yj V AV* 


j*Tv 


T X R 


AVVERBJ DI MO- 
DERAZIONE . 

By u«^': "'vs- 

By degrees , ) a ? 

Step by step , passo 
~ passo . 

Softly ", gently , bel 
bello « 

Soltly , adagio . 

Slovdly , agiatamente . 


AVVERRJ DE’ MO- 
TI DEL CORPO . 

Kneeling, inginocchioni. 

Standing , in piedi . 

Backwards , indietro . 

Groping , a tentoni . 

Upon all fours , car- 
poni . 

On foot , a piedi . 

On horseback , ..a ca- 
vallo. 

Upofr one’s belly , boc- 
coni . 

Upon one’s back , a 
pancia all' ario . 

Upright , in su la vita* 

AVVERBI DI QUA- 
LITÀ. 

Designedly a bella 
posta . 


Z A. I5T f. 

Consideratly , delibe- 
ratamente . 

Advisedly , con piena 
riflessione . 

At random , senza ri- 
flessione . 

Wisly , saviamente . 

Prudently , prudente- 
mente . 

Hapnily , felicemente . 

Boldly , arditamente * 

Reasonably , ragione- 
volmente . 

Coldly , freddamente . 

Hotly , caldamente . 

Insolentir , ■ insolente - 
mente . 

Readly, prontamente , 

Quickly , presto . 

At ease , agiatamente . 

Openly , apertamente « 

Heartly , cordialmente . 

Secretjy , secretamele . 

In earnest , da vero , 
sul vero . 

On purpose , a posta . 

Rashly , temer ar un* 
mente . 

Heedlesly , sconsidera- 
tamente . 

Carelessiy negligen- 
temente . . 

On a sudden , all* im- 
provviso . 

In haste , in fretta. . 

Under hand , sotto ma- 
no . 

Una- 


Die 


I$B p A 

tJnawares , inavveduta- 
mente . 

In jest , in burla . 

— 1 ■ — - » 

AVVERBJ CONDI- 
ZIONALI . 

i> y? *" |rHÌ -» WVHH 

H , se . 

On condition , co» pat- 
. to . 

Provided , purché . 
Unless , If not , se non 
Hardly , appena , a 
mala pena . 

Lest , per timore che . 
Otherwise , altamente . 

AVVERBJ C A U- 

sali. 

*<x,J>er. 

. : ' \ «! “* ^ - * * • * 

• ' C A 

« - 


R T B 

Why , perchè ì 
Because , perchè , re- 
sponsivo . 

Since , poiché . 

That , acciocché . 
Through by, per mezzo . 
Tfiereiore , dunque t 
perciò . 


AVVERBJ AV- 
VERSATIVI . 

\ 

Rut , /»» . 

Though , Although , 
benché . 

However , Yet , co- 
munque , pure y però 
Notwithstandig , non 
ostante . 

Nevertheless , nop o- 

stante . - - 

/; m 0 . . . #:«■ 
-'Hi t ; • . 


Delle Preposizioni • 


I 


» 


I 


TT A Preposizione 
che precede le 


è una parte del discorso 
altre ; onde dicesi Prepo- 


* sizione . 

Si dividono le Preposizioni in separabili , ed 
' inseparabili . Le inseparabili sono quelle , 
che si trovano sempre unite con altre pa- 
■•‘role, e da se stesse non hanno veruna si- 
gnificazione . 

Le separabili sono generalmente separate dalie 
altre parole , ed hanno la propria significa- 
zione . 1 1 
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T,e inseparabili sono Ad , Dis , In , Mis , OS , 
Per Pre , He , Sub , Un . Queste Preposizioni 
servono ad accrescere , o a diminuire ^ o a 
‘ m utare il significato delle parole , a cui so- 
no unite . Oli esemnj si possonò osservare 
nella regola -del sillabare . v 
Le separabili sono le seguenti . 

By , near nigh , accan- Under , sotto . 


to , vtcìno 


Vpon , on , adesso , 
sopra , nel . 


diurn- 
ali' 


After , dopo . 

W'ith , without, con , 
senza . 

In thè middle , nel 
mèzzo 


Over against , 

• petto . 

Before , opposite , 
incontro . 

At bottoni , a piè . 

In comparison , a petto 
About , circa . 

Against , contro . 

Within y dentro . 

Behind , dietro . 

Before , prima , davanti 
Till , untili yjino s sino. Amon^ , 

Far , lungi ..'■■* a • , 

Besides , oltre , inoltre. Accordmg , secondo . 


To , at , a , alla . 
In o into , in . 

In , o in thè , nel , 
nella . 

Betwen , infra due. 
Xowards , verso . 
Except , eccetto . 


Eor ^ per . 
Instead , in 


vece - - 

Amongst 


CAP. VII. 


* Delle Congiunzioni . 

tt E Congiunzioni servono per legare , ed adof- 
•«L* pare il discorso ; il che facendosi in di- 
verse maniere , vengono a farsi vane sorti 
, di quelle ; e sono . ‘ : u ’ - - * . • i 

. P* congiuntive . disgiuntive . 

And , e , ed . a 

Also , stili , yet , anche . Either , or , o , o . 

ancora . eziandio . Neither , nor , ne , nè. 
■ Tho- 


’ * 

rèo P a «r t e 

Tbough , atthough , an- Neverthless , nuli adì * 
corchi , benché . 

■ ^ J> condizionati . 


» -• 

.If ever , «e «4? . 

Ifpon , o on condi- 
tion , con patto . 
Provi ded , purché . 
UnJLess , except , a ma- 
no che . 

« 

Le avversative . 

* 

Éut , ma, 

But if , ma se » 


meno . 

Notwitsanding , non 
», ostante ». * 

Le causali. 

•.i 

Por , perchè . - 

Becaus e , perchè . 

Since , poiché . 

To thè end that . af * 
finché . 

In order to , per. 

Le illative ». 

Then , dunque 

mi r • 


r >• 


But stiy , /*/•* , /erd , Therefore , />erctò , 

. ir/af nnii 


tuttavia . 

Yet pure ». 

However , nondimeno , 
intanto » 

Save , but if net « 


dunque _ 

Wherefore , per qual . 
cosa y onde . 

By consequence , - per 
consequenza . 

So- that , maniera che 


v G A P. Vili. 
Dir/Ar Interazioni . 


X * Interiezione è una espressione violenta di 
* qualche nostra passióne . 


J?/ andare Et. allegrezza . 1 

Ahj. alas! OA ! 4/ ! A. } ah, ah ! Ah, ah, 
O 'tmè !. 4/4 !. 

Poor wretch that I Come , come on , or» 
am ! me miseto I 1 , eà , animo . 

O God ! o Z>;v ! Come > come «w , su. 

. . Gb 


/ . 



Tir 

Oh Joy ! o che allegrez- 


za 


Come he chearful , su 

allegramente . 

Let us be merry , al- 
legramente . 

D ’ avversione . 

Fie , fie ! Oibb ! 
toh , pish , eh via ! 

Fie upon you , eh ver- 
gogna ! 

- Di coraggi** 

. ^ * ' 

Cheer , anime . 

Well well , ben beni . 


Z Al là* 

Have a good heart ,/*» 
tevi animo . 

Take courage , abbiéh 
te coraggio. 

Z>’ ammirazione . 

7 r * • -Y - 

Oh , oh ! o , o\ 

Oh wonderful ! o ma* 
raviglia ! 

Lack a-day ! see ! o 
vedi ! 

Ay , marry Vcappita 
Dì siterò. * 

Hush , st , zitto • , 

. Silence , silenzio . 

Peace there, tacete i 


f ine (Mia Tarli Terza * 


*T 




0 


Digitized by Google 


• + 4 + 


1 


IÓ 2 


■« * é ir 


.PARTE QUARTA; 




Della Sintassi*. * 7 '• J 

“ . . ’ • - V v^i - ^ 

V A Sintassi , parola greca , è lo stesso che 
•E-* Costruzione; e vhol dire ««a conyenien- 
**tfe eo»rr^ósizione deMe parti dell’orazione fra 
di ; loro . : *i * w 

ì>ividesr da' Grammatici in 'semplice ; e figu- 
^ rata . La Sintassi semplice è quella , che se-: 
- i s ordii! e naturale , componendo- il di-* 

scorso convenientemente alle regole della 
Grammatica. La figurata s’allontana dall’or* 
dine naturali per seguire certe frasi , e cer- 
ti modi di difte , o più brevi v o più» elegatì-* 
tin che -séno stati usati daMbuoni t Scrittori , 
ancorché alquanto lontani dalle regole della 
sintassi comune . Io qui parlerò solamente 
della Sintassi semplice poiché la figurata 
senza uso alcuno di Grammatica , si può fa- 
cilmente imparare dalla lettura de’ buoni 
Libri. * *> - ** t< A - 

gap. I. 


$j*Upponendo , che gli Studiosi dell’. Inglese 
Favella, come altrove mi dichiarai ,, siano 
già pienamente informati della Sintassi Ita- 
liana , perciò si nel presente . come nè’ se- 
guenti Capitoli , lasciando da parte quelle 
regole , che comuni sorto all* uno , ed all* 
altro Idioma , parlerò solamente di quelle , 
che son proprie., e particolari dell’Inglese . 
Pertanto da tuftto quel che s’ è detto degli 
Articoli nel (]ap. L e II. della Terza Par- 
te chiaramente si vede qual convenienza vi 
*■- sia 
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sia fra gli articoli Italiani ed Inglesi : : on- 
de mai si dee usare 1’ articolo thè , s 
> auan do gl’ Italiani si servono dell ti , o la , 
c cosi scambievolmente l’artico °) ne "“ 
to dell’ una, e dell’altra Hngua ; ed inol 
non si dee mettere « , o an nell Inglese , se 
non vi fosse nell’Italiano uno o una . 

Le regole particolari appartenenti all Idioma 
Inglese , sono le seguenti . 

Regola Prima . 

Ouando gl’inglesi parlano in generale delle 

Q virtù, passioni, vizj , arti .scienze : o ^so- 

stanze , non si servono dell articolo come 
fanno gl’ Italiani . ^ 

Esemp] . 

La virtù 


Virtue , tho’by all ad- 

rnit’d , is acceptable 

to few . . 

Feuds, are thè rum ot 

Commonwealths . 


„ , benché da 

tutti ammirata , e ac- 
cettabile a pochi . ' 

I rancori sono la rcvtni 

Commonweaitns . . delle. • 

Drunkenness is abemi- L ubriachezza e abbà 
nable . mtnevole ... 

Trade enriches thè na- il commercio arucchts 
t i on ce la nazione. 

Navigai ion flourishesin jl’ arte della naviga- 
- 6 ■ 1 ntont -fiorisce in In- 

ghilterra . 

II latte , e l'arrosto di 
Manzo , sono t piat- 
ti diletti d' un vero 
Inglese . 

• Rigol à Seconda . 

Similmente parlando in .jenetaft, EgL * *5 
Starnivi , chpj spssono unirsi co PPW ml 


England . 


Milk and toast Beef , 
are thè {avourite di- 
shes of a true En- 
glishman . 


N 


/ Coogle 


j 

N 

V > 
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merìci ; vale a dire che si possono numera- 
re , vogliono Y articolo nel singolare , ma 
non nel plurale . 

Esempj . • ' a 

I have a good borse , lo ho un buon cavallo . 

1 have bought a fine lo ho comprato una bel- 
house , ~ la casa . 

1 hàve good books , /o ho buoni libri . 

1 have bought knives ; lo ho comprato coltelli • 

-, Regola Terza . & 

Quando poi si vuole limitare H plurale , biso- 
gna servirsi del some , dove gf Italiani si ser- 
vono del de , o degli . 

Esempj • 

I have bought some Ho comprato de’ libri * 
books % 

| have some friends , fio ■ degli amici ; 

Ma volendo singolarizzare nel plurale , con-, 
viene adoprare l’articolo a ;' ed alle volte 
4 usa ancora one , che viene a supplire per 
quello di cui si parla . 

r v_. Esempi. *>. ■' -•# • . 

I have many a friend , Ho molti particolari 'a- 

mici . . • . 

He has been bere ma» Egli è stata qui và rii 
ny a timew y volte . 

I hàve hear r d many a Ho sentita dire da va- 
one say r • rj . 

I have got some new He ho delle nuove . 
ones_,_ , 

Vftll you màke new Volete vài fati delle 
oncs? . ‘nuove? 

; Thi; , 
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This is thè onìy one , Questo è P unico , ch'io 
! have , abbia . 

The foUowing one , Il seguente . 

Osservate, che dove gl’italiani dicono, Un mio 
amico , gl v ^nglesi dicono un amico , de' miei - 

' 

Esemp) . 

A friend of mine , Vn mio amico . ^ 

Some friend of hers , Qualche suo amico . 

She is a* friend of Ella è uno delle sue 
hfls ♦ , . . - . amiche . 

« . », 

Regola Quarta . - / 

Se poi di tutto quel che s’ e detto; , nella • pri- 
ma', e seconda regola , si parli determina- 
tamente , specificando qualche cosa partico- 
}are , allora si richiede l’articolo ^ come c<J* 
fumano gl’ Italiani , -, 

- - - *»» v 

Esempi . . 

Por thè love of God , Per P amore di Dio » 
For thè salce of yQu . Per P amore di voi. 1 
The boeks , which I I libri , che ho com~ 
have boùght , , prato . , 

Regola Quinta . 

Usano gl’ Italiani , parlando di cose differenti ; 

premettere a ciascheduna il proprio articolo , 
s ma gl’ Inglesi con un solo articolo supplisco- 
-, no a tutte . t . . . < 

, . Esemp j . 

The Boys , and Giris, l Ragazzi , e le Ra- 
• . gazze . 

The Doga , and Cats , / Cani , ed i Gatti . 
The Father Mothcr , Il Padre , la Madre+td 
and Children , i Figliuoli . 

• The 
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The Brothers , [Sisters, 1 Fratelli , le Sorelle , 
and Friends , « g/i amici . 

• • { *- 

Regola Sesta*' ■■ ; 

•Parlando de’ membri del corpo , in yeee dell' 

' articolo, si servono gl* Inglesi del pronome 
possessivo. r *• * 

1 -'**•*»- , '.‘^l k- A 

t* Eaemp) , ' ' *'*••«■** r-* _«Jf. . 

head akes , ‘ - l - Mi ditole la-testa . 

1 bave burnì -wy -fin» Mi sono bruciato il*di+ 
ger. /<>. 

W ash your hands , Lavatevi le mani . 

Comb your head. Pettinatevi il capo, 

_ Regola Settima , 

Tutti i nomi appartenenti alla mus ica si co- 
struiscono coll’ articolo thè , accompagnato 
dalla preposizione on , ovvero upon . 1 nomi 
poi di giuochi , di guadagno , o dì perdita 
non hanno articolo , ma in di lui vece si 
mette la preposizione at , 

■ Esempj . , * .ri 

To play upon thè fid- , Sonare II violino . 
die , _ 

To play ou thè harp- Sonare il cembalo r*» 7 
ficord , -• •• . r t 

To play at cards , Gìuocare alle carte , 

To play at tennis , Gìuocare - alla * palla 

corda , 

. t 

i . 

Regola Ottava . 

1 nomi esprimenti un numero d’ ordine hanno _ 
1’ articolo sì neh’ Inglese , come nell Italia- - 
no . 

a 

- 

- * Esem - 


>> A-*- • — « u * 


Q V A R T A # 1^7 

. ' 1 v . Esemp) . 

He was thè first, Egli fù ‘il primo . 

I vas thè last , Io fui l'ultimo . 

Ma se un nome proprio và avanti al numero 
d’ ordine , vi si richiede in Inglese I* artico* 
lo , che in Italiano *e soppresso . 

mm * -&9*& Esemp * ' • 

George thè Third , Giorgio Terzo., 

•Francis thè Fitst , Francesco Primo . •> 

• ^ ^ t '• 

Regola nona . 

Gli avverbi di quantità great , deal , , vo* 

gliono dopo di sè 1* articolo . V 

Esempi . J . ' T # 

I have seen à great Ne io visti moltissimi • 
inany of thè in , 

1 have eat a deal of Ne io mangiato moltis - 
it , simo . 

I had buj little of it , . Non ne ebbi che poco . 


CAP. II. 


Della Costruzione de* nomi . . " * ’ 

TT A prima regola per la Costruzione de’ no- 
mi si è , che gli adjettivi debbano sem- 
pre precedere i sostantivi ; il che appresso 
gl* Italiani è variabile . 


A rich man , 

A fine Building . 

A beautiful Lady , 
A prowerful King, 


Esempi • 

Un uomo ricco . 

Una bella fabbrica . 
Una bella donna . 

Un Re potente . 

Re - 
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Regola Prima . 

Eccettuate da questa regola generale i casi for- 
tuiti , ed accidentali , poiché allora comune- 
niente si mette il sostantivo avanti 1* adjet- 
* tivo . 

Esempi • 

He appar* d with his Comparve co» le mani 
hands bloody , sanguinose . 

She come in with her Ella entrò con la Con - 
Gown dirty , na sudicia . 

Regola Seconda 

Nella costruzione del genitivo gl’italiani si 
servono dell’articolo; ma nella lingua In- 
glese si costruiscie in diverse maniere . Pri- 
. liberamente , se si parla di due cose appar- 
tenenti P una all* altra , non vi si mette ar- 
ticolo , ma si colloca il genitivo avanti il 
nominativo , aggiungendovi un s con 1* apo- 
. strofe fra il genitivo , ed il nominativo . 


Esempi . 

This is thè Kings Pa- Questo è il Palazzo del 
lace . Re . 


Did you. see che Que- 
en’ s Coach . 

Thosc are my Father's 
Horses , 

That is my Brother’s 
Hat, 

These are my Friend’s 
Books , 

1 haye lost my mo- 
ther's Glovcs, 

. • 

• 

’J 

• * 9 


Vedeste la Carrozza 
della Regina ? 

Quegli sono i Cavalli 
di mio Padre . 

Quello è il cappello èli 
mio Fratello 

Questi sono i libri del 
mio amico . 

Ho perso i guanti di 

mia Madre * 

Re* 


y 


Q u A R T A t 
Eccezione . 


1C S 


Alle volte si mette il genitivo avanti al no- 
minativo senza 1* apostrofe . 

r ' * 

* \ ~ 

Esemp) r • ■ - 

On account of my Fa- Per ragione dì non esse - 
thers not co min g , re venuto mio Padre 
* c °u’d n’t do it , no n lo potei fare . * 

Mens faces , are hardly Le faccie degli uomi- 
ever al ike, . ni , quasi mai s' as- 
• somigliano. 

what ìs of ones own Quello che da ss si 
making , generally fa , generalmente più 
pleases most , piace . 

Se poi i detti sostantivi terminano in eh , sh , 

S1 ^° rma ancora il genitivo nella 
suddetta maniera , premettendolo al nomi- 

strofe ° * ma a 2S‘ un S e es senza -l’apo- 

■ . . . i - r" ; 

Esempj . 

The Fi he' :1 1“| ^ ’ Z “ ^ MU Chì ‘ S ‘ ■ 
The Fishes tali , La coia Jel pssae 

The Lasses honoar , £’ oxor Mia Ragazza . ■ 

My boxe* I.d, , ■■ , u co p erchh Je f u mj ' ; 

In quegli poi che terminano in ce , ge s* ~e 

eéna°al\;osfcfe U,VO C °“ 

np, ■ . . Esempi _ 

™f ,s the ac « pi»-, arsióni-, luogo deli’- 


r I • {$SSO 0 , 

' iSethe ages glory , Egli i Ha gloria del 

„ *' i a -v secolo . „ — . ’ 

•' H The 
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The cases value , 


Parte 

Il valsente della custo* 
dia . 


dia . 

The Mazes turnings , Le voltate del Labe - 

tinto . 

Sì mette ancora alle volte il genitivo avanti 
il nominativo senza alcun segno , per fa- 
cilitare la pronuzia . 

. ’ * . * % * 

Esempj . 

For your sake % Per amor vostro 

Fot tùghteousness sa- Per P. amor della Giu* 
ke , stizia 

For her sake , Per amor di lei . 

Se il sostantivo è plurale , e termina in s , 
come generalmente segue , si lascia il pri- 
mo s, come The Warriors arms , o thè arms 
of thè Warriors . V armi de’ Guerrieri . The 
stoni s end , o thè end of thè stones . Il ter- 
mine de’ sassi ; in vece di The Warrnr s arms * 
The stoni s end . 

Quando poi il sostantivo e singolare , .e ter- 
mina m s , volendo formare il genitivo , si 
.pongono due ss - . p 

V ■ * ’ • r 

< Esempi . 

Charles s horse . ti «wtf* * 

Saint James's Park . . lì Parco * - 

E nella pronunzia a sente un / , fra j 
Ma quando tre sostantivi vengono 

forma il genitivo con metter 1 s apostrota 

to al secondo . 

Esempj: j, 

The King of Ervgland’s ' L* Corona del Ke a 
Crown , > Inghilterra . 

The Queen -of Han-1 u Corte Mia- MP** 
T gary’ S Court, - . t Vagherò. . 

• W fc, 
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Xa^fagione sì è perchè i due primi sostantivi 
vengono considerati come un solo. 

Non vi faccia poi maraviglia se trovate due - , 
a tre genitivi insieme. 

My sister’s maid’ s fan , il ventaglio della serva. 

X ' di mia sorella . 

Ttòs King s counsellor’s La Carrozza del Consi - 
Coach , gliere del Re . 

Peter s Brother’ s Wi- La dote della moglie 
fe’s portion , del fratello di Pietro . 

My Father’ s Unkle’ s La casa del servitore 
Man’s house , dello zio di mio Pa- 

dre . 

Finalmente , parlando della materia di cui una 
cosa è composta , si colloca parimente il ge- 
nitivo avanti il nominativo , ma senza ag- 
giunta d’ altra lettera . 


Esemp ) . 

.Cambrick ruffles . Manichini di cambraia 

A silver lnlted sword, Una spada con la guar- 
dia <P argento . 

A dìamond ring , Un anello r di diamanti. 

A Gold watch , Un Orivolo di' oro . 

Quando poi si parla di cose , che contengono 
numero , e misure, come ancora in tutti 
gli altri» pasi , che non appartengono alle 
suddette regole , la costruzione Inglese è la 
* medesima , che in Italiano , posponendo il 
genetivo al nominativo con 1’ articolo • 


A 

A 

A 

A 


Esempi». 

brace of Partridges,, Un pajo di Pernici . 
pOundofBeef, Una libra di manzo.'. 
leg 01 mutton, , Una coscia di castrato . 
man 01 War , . Una nave da guerra . 

«2 He- 


t 
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Regola Terza. 

Volendo esprimere a che uso una cosa s’ado- 
pera , si deve anteporre il nome dell’ uso di 
quella cosa alla cosa medesima .. 


A snuff-box , 

A coach-house , 
A wine-glass , 
A table-cloth , 
A night cap , 


Esemp) . , 

Una scatola da tabbacco . 
Una rimessa per i legni . 
Un bicchiere da vino , 
Una tovaglia. 

Un berretto da notte . 


CAP. III. 

Della costruzione de 1 pronomi. 

N Ella costruzione de’ Pronomi non s’incon- 
tra gran difficolta ; e quel che si è det- 
to nel Capitolo 111. della Terza Parte è 
«ufficiente a far conoscere in qual maniera 
. si debbano usare . Per la qual cosa io qui 
darò solamente per maggior chiarezza alcu- 
ne osservazioni sopra i Pronomi personali , 
" e relativi , mentre gli intelligenti della sin- 
tassi Italiana senza difficoltà sapranno ser- 
virsi di tutti gli Pronomi . 

DE’ PRONOMI PERSONALI . 

La costruzione del nominativo di questi PtO" 
nomi in tre maniere può formarsi . 

Esempi . 

I know him , Lo conosco , . 

I had seen her , L’ aveva vista . 

She did it of her own Lo fece di spo litania. 
accord, / volontà, & 


Digitized by Google 



Qua rtU. 17$ . 

Secondo , se la frase è interrogativa , ed il 
verbo non ha segno alcuno o di presente , 
o eli quel -tempo , di cui ci serviamo , il no- 
minativo deve seguire il verbo . 

' # T 

Esempj . - 

' Have you ? vo/ . 

Had they, Avevate eglino , 

Is he , E' egli . 

-Was she , Era ella. 

Terzo , ma se 1* interrogazione è negativa, si 
deve primieramente mettere il verbo , poi 
la particola negativa , ed indi il nome ; è 
cosa indifferente però il collocare la parti- 
cola negativa avanti , o dopo il pronome . 

- » • t 

Esernp) . 

Have you not , Non avete voi . 

\Has not she , . Non ha ella . 

Are not uè , ■ - Non siamo not . 

Were they not , Non erano eglino * , 

Il dativo poi , e 1 * accusativo di questi Pro- 
nomi devono seguire il verbo . I 

Esempj . 

Did you speak to him. Parlaste voi a lui • 

Did he see her , Piade egli lei . 

DE’ PRONOMI RELATIVI , 

Questi Pronomi non hanno regola particolare 
\ di sintassi , solamente bisogna osservare f 
che non si debbono usare indifferentemente , 
ma bisogna servirsi del Who , quando si par- 
la delle persone ; Which. poi , e That , si ri- 
feriscono senza distinzione sì alle cose , che 
alle persone. 

H 3 Esem- 
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t è 

Esempi . • - 

Who is he , Chi è egli ? 

The man whom you i’ uomo di cui .furia * . 

talk’ d of , s te . 

She is thè woman that Ella è la donna la qua - 
• you saw , le vedeste . 

This is thè house that Questa è la casa che 
he bought , egli comprò . 

Js that thè Book which E * quello il libro che 
you would have , vorreste ? 

,fc that thè Man whom E * quello l * uomo a cui 
you would talk to , vorreste parlare ? 
«Inoltre., avanti il relativo that , bisogna ser- 
virsi de’ Pronomi personali , e non de’ di- 
mostrativi . 

Esempi . 

He that paid you thè Quello , che vi pagò il 
money,' dinaro, 

She that comes first, Quella t che prima vie- 
ne . 

Finalmente gl* Inglesi si servono di What . per 
esprimere quelchè Italiano* 

Esempi . 

What she did is well Quelchè ella fece , è bete 
done , fatto,, 

What you told me is Quelchè mi diceste è 
true,‘ \ / ^ v*rò\ 


ì 




CA- 
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• : * C A P. , IV. 

J - -Della costruzione de' Verbi . 

Del Tempo Presente . 

TT L Tempo Preserìte sì nell’Idioma Inglese 
*** die nell’ Italiano ha ta medesima costruzio- 
ne , come apparisce da T seguenti esempi • 

r , : Esempi . * > 

He has your book y "Egli Ira il vostro libro . 
She is your servant , Ella è vostra serva . 
He loves her Sister, Egli ama la di lei so - 

• - 'rella • ■ • 

They are at home , Eglino sono in casa. 

-Conviene osservare , che parlando de’ verbi di 
moto , o di quei che significano fin’ azione 
» non terminata per esprimere il presente di 
tttfiì verbi , bisogna servirsi del Tefrrpo Pre- 
1 sente del verbo -ausiliare 1 am , e del parti- 
cipio de’ detti verbi . Si osservi quel che si 
"• -è detto nel verbo Amo . 

Esemp) • 

I am going to Church, lo vb alla Chiesa . 

She is going to y©ur Ella và a casa va- 
house t stra . 

Del Preterito Imperfetto , e Perfetto . 

Per conoscere il modo di servirsi di questi 
"Tempi basta ©servare quel che s*è detto net 
Cap. IV. della Terza Pane \ dove si vede 
chiaramente, che gl’inglesi esprimono que- 
sti due Preteriti ch'q iti Italiano sono di- 
stinti , con un solo Preterito . 

H 4 Del 
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Del Preterito Indefinito , e più che Perfetto . 

Si servono gl’ Inglesi di questi Preteriti nella 
medesima maniera che fanno gl’ Italiani . 


.* ' . t - Esempj . , " ~ 

I have been there se- V't sono stato più voi- 
veral times , te . . : 

He has had it often , X’ ha avuto spesso . 
vSIw had found him , Ella lo aveva trovato . 
They had done befo- Aveva finito primo . 
re we got there , - che arrivassimo . 


Del Futuro , e de ’ Tempi delT Ottativo . 

Per ben intendere l’ uso tutti questi Tem- 
pi s’osservi quel che s* è detto nella Terza 
Parte, nella conjugazione del verbo Amo . 
Conviene però qui osservare , che gl 1 Inglesi 
dopo il presente , ed imperietto del verbo 
io voglio , non si servono adì’ Ottativo come 
. fanno gl' Italiani , ma dell Infinito col ver- 
bo Have . 


Esemp) . 

I « ili have you to Voglio che sappiate . 
knoiv , 

I u ould not have Non vorrei cK egli an - 
him go, dasse . 

Dell' Infinito , ■ 

Si servono gl’ Inglesi dell’ Infinito d’ un verbo 
dopo un altro verbo , quando i due verbi 
appartengono alla medesima persona . 

„WiIl vou lcarn to uri- Volete imparare a seri - 
te ? - vere . 
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Velia Trasposizione , e deli ’ Ellissi . 

Tp Oicchè nell’Inglese, non meno che nelle 
altre lingue è frequentissimo l’uso della 
trasposizione , o sia mutazione delle parole 
» dall’ ordinario loro luogo , dell’ Ellissi ; o 
vogliam dire ommissione di alcune parole 
nel discorso ; fa d’ uopo stabilire " le regole 
più necessarie d’ ambedue , le quali contri- 
buiscono non poco al P intelligenza della 
Lingua 

** ^ \ ' •* 

Regole della Trasposizione . . 0 

Prima ; il luogo del sostantivo spesso si muta 
spezialmente se l’ avverino there , o il pro- 
nome it si antepongono al verbo . Questa 
regola è generale ih una sentenza interro- 
gativa . ! ^ ; . Y 




t Esempi . . 

There was a house , Una casa vi fu , 
cioè , a housé was , 

It is thè custom ,. cioè , L' uso è . 
ithe custom is , 

Seconda, gli adjettivi «ncora sono sovente ma* 
tati da un luogo all* altro spezialmente tro- 
vandosi un verbo il sostantivo’ , e 1* adjet- 
tivo . 


Èsemp j 

Lucky was he , cioè , Égli era fortunato , 
he was lucky ,• 

Happy is thè mar», cioè, Felice è l’uomo . 
thè man is ' happy , 

* . H 5 Te r» 
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Terze ; la preposizione , è 1* articolo indefini- 
to sonomoko variaci nelftlnglese ; e fre r 
quentemente vengono trasferite da un luogq 
all’altro. . . . . 


Esempj . ^ ' 

Whom was thè talking Con chi fatimi* tlla . 

W.hat fàmily does he I* c ^ e fintigli* st * • 
live in ? 

,Whr»t .are yofX .thin- Di che cosa pensate* 

king of ? • . 

Where do you pome D onde venite * 

from ? J 

Nfhat are you. looking Qo$a cere affi •. 
for? 


ESERCIZI SU LA LINGUA INGLESE 


Quantunque per bene -intendere U fintassi 
"'"«lese intieramente voglia io riportarli alr 
uso della lettiTra dei buoni Libri e di quel 
Dialoghi , che appresso si troveranno * non* 

dimeno , primi d'r «f™*®* 

‘ ' quegli , stimo esser cosa giovevole 
"re un breve saggio di Traduzione letterale 
a confronto deTjesto Inglese , come -p uà 
vedersi qui app KisX) * 


PRIMO ESERCIZIO W/LA ^LINGUA 
INGLESE* 


T HE knowledge of 
Languages _ is of 
excellent use , it not 
©nly renders Man kind, 
tho of diite rent Nati- 


L 


~xìL 


A cognizione delle 
, * Lingue è di eccel- 
lente uso , siccome ella, 
non solamente rende it 
genere umano ^uanfun- 
• ■ ' ons. 


Digitized by GoogleJ 


J - X 


Q Tf A 

ons , conversale one 
with thè other , but it 
also enables us to read 
tneir Authors , where- 
-bv thè various naturai 
endowments , observa- 
tions and experiences 
of every individuai 
man are uith a won- 
derful facility mutual- 
ly comvnunicated ; so 
that we are not con- 
fìned within thè riar- 
row limits ot our ao* 
quaintance , and con- 
temporaries , but one, 
without stirring from 
home , inay be acqua- 
inted with thè attain- 
ments of multitudes of 
thè ursest men hving , 
or dead . 


R t a . 179 

que di differenti Nazio- 
ni , conversevole uno con 
/’ altro y ma ella anco- 
ra ci abilita a leggere 
i loro Autori , per mez- 
zo di che i varj natu- 
rali ornamenti , osser- 
vazioni , ed esperienze 
d* ogni individuo uomo 
sono con una muravi- 
glosa facilità reciproca- 
mente comunicate , di 
maniera che noi non sia- 
mo confinati dentro gli 
angusti iimifi de nostri 
conoscenti , e Contempo- 
Tanfi , ma un uomo senza 
muoversi da casa può 
essere informato delle 
cognizioni di moltitudi- 
ne de* più. saggi uomini 
viventi t o morti . 


SECONDO ESERCIZIO DELLA LINGUA 
INGLESE. 

The First Scene of Scena Prima dell* Att» 
thè Fifth Jtéi. Quinto. 


©f M. ADDISQN'S DEL CATONE 
CAIO » • -• DELL’ ADDISSON 

«TRASSI. A*1D BV J VH ADOTTA DAL 

* SIG. S ALVINI . 

, »• 

• ' I 

Cat* aMn*, sittfng in Catone solo ; sedendo in 
a thoughtful po« una pensierosa posi* 

H 6 stu- 
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sture ; in his - hand 
Plato’ s Book on 
thè ,Im mortai ity of 
thè Soul . A drau/n 
sword on thè table 
by hira . 

I T must be so Plato , 
thou reason’st well ! 
Else whence this plea- 
sing hope , this fond 
desire . 

This longing after Im- 
mortaìity , 

Or whence this secret 
dread , and inward 
horror 

Ot falling into nou- 
ght , why shrinks 
thè soul 

Back on herself , and 
starti es at destru- 
ótion, • ... 

Tis thè Divinity that 
„ stirs within us , 

Tis Heav’n itself, that 
points out an herea- 
fter , . 

And intimates Eterni- 
ty to nian . 

Eternity !- thou plea- 
sing , dreadful thou- 
; ght ! 

Through what variety 
of untry’d Beings . 
Through what new’sce- 
nes , . and changes 
must we pass 


l T E 

tura ; fa matto il Li - 1 
bro di Platone del? 
Immortalità dell'ani- 
ma Spada sguaina- 
ta sulla tavola vici- 
no a lui. 

Ila è così o Platone , 
tu hai ben ragione . 

Se ito , dónde vien que- 
sta lusinghevole 

Speranza , ■ quel desio - , 
è ardente brama 

Dell ' Immortalità ? e 
donde questo 

Terror segreto , ed or- 
rore interno . 

.. i • . 

Di cader nel niente ì i 
Perche- 1' alma 

• ». • ^ 

Ritirata in se stessa , 
ed impaurita, 

Alla distruzione s' om- 
bra , e fugge . 

:• *; :•= • r 

E' la Divinità , che muo n 
ve dentro , 

Il Cielo è quel phe l' av- 
venire addita t 

E all' uom F Etemiiade 
accenna , e mostra • 

Eternità ! pensier gra- 
to , e tremendo ! 

' r \ * ' ' ' The 



Q v a li 

The wide \ th* unboun- 
ded prosped lies be- 
vfore me r * V 

But shadows , clouds , 
and ■"darkness r rest 
upon it , > 4 
Here will I hold . If 
there’sa Poiv’r abò- 
ve us,. u 

I and that there is all 
Nature! ■« cries 4 aloud 
Through all her Wo- 
rks he must deli- 
ght in Yirtue ; 

And that which he de- 
lights in , must be 
happy v • « v - wi 

v*-.j « 


But when ? or where? 

This world was ina 
-" de’ lor Cesar 
l’io • weaty of conje- 
; dures This- must 
end’ ejn .. .. 

( Laying his hand on his 
. sword) : \ 

Thus ara I doubly ar- 
m’ d : my Death and 
Life . ; .< 'A 

My bane, and anti- 
dote are both befo- 
re me: . 1 


t a i8r , 

Per qual esser diverso , 
t non provato , 

E per qual . mutazìon 

" 1 di nuove scene 

» * . *** ■ 

Dobhiam passar ! la va* 
. ' sta stermrnata . 

i - 

- ? " ► « % 

'Vista avanti si stende ; 

ma bt< ombre \ \ 

In nubi , in scurità sì 
stà rinvolta . 

Mi fermo io qnt . Se 
ci é un poter Sovra- 

' . n0 , . . : 

%sE ch'ei ci sta alto na- 
tura grida ) 

Dìlèttarsi egli dee nel- 
la virtute y *• 

E dèe ciò che 7 di- 
letta esser felice . 

Ma quando ? o dove ? 
Il mondo spi per 
Cesare . 

Ma ! che più dubbj ì fi* 
viragli questo . 

( Ponendo Ta sua ma- 
no 'alla spada.) 
Armato a , doppio io 
son : mia .morte , è 
vita , ' 4 

Mio veleno , ed antido- 
to ho davanti . 

' • ~ This, 
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TJus in a moment 
bnngs me to an end : 

But this informs me 
I sfiair never die.. 

The soul , secur'd in 
ber existence smi- 
les 

_ V i 

l At thè draurn dagger 
and defies its point. 

The stars .shall fed? 

a W ay,, thè sum bim- 
^ self _ ; . 

Grow dim with age } 
and nature sink in 
years ; 

But rhou shalt flourish 
in imtnortal youth , 

„Unhurt amidst thè war 
of Elements , 

The wrecks of mat- 
ter , and thè crush 
of worlds . 

What means this hea- 
viness that Jiangs. 

- upon me ì \ 

" x S ■ ' ' 


T, E . 

Questo in un punto te- 
oami alla firn . 

M* insegna quei , eh' 
eo non sfinirò mai * 
im alma nell esser suo 
sicuro x ride . 


■Al trutte ferro , è la 
sua punta fida . 

XjS steli e mancherà* 

. no y il sole stesso 


F ia abbacinato , e fievol 
la Natura 


* \ 
Invecchierà sfruttata ? 

ma tu fresca 
D immortai gìoventh 
f iorirai sempre . 
Degli elementi infra 
le guerre illesa . 


Tra naufraga materia , 
*rto di mondi . 


, lethargy that 
creeps through ali 
my. senses ? 

Nature oppressi ,, and 
harass’d out with 
care , 

Sinks down to rest : 
This once I’ 11 favonr 
her 

That my . awakco’d 


Che è questa mai trt - 
stea za , che ni assai# 

f i 


Qual letargo serpeggia 
entro d miei tettai ? 


Natura oppressa , e 
faticata casca . 


E vuol riposo : ronten* 
tarla or giovami . 


. 4 - 

Destata l' alma pigli:- 
soul 
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'Stari twy ta&e her trà il suo volo t % 

flirti ■■' ' . >’ ' ‘ r . . . * r. 

fienert* d in ali her Rinnovata tn sua fot* 
itrertgth „ and fresh za, e fresca in vita , 
’with life ; ' : 

£n afFring fit for Degna offerì ape? Citi • 
Heaven . Co/fa , o «/«ore 

Let guilt » or fear .. % . 

Disrurb man’s rest : Sveglino altrui : Caton 

'dato Knaws fteither non gli sconosce , • 
v of em r , ■ ' , e . \ / .. 

. Indifr^eot in h is choi- A * dorante , o mortrt 
ce to sleep or die « indifferente . 

Regola della Ellissi,* 

Prima > tutte le volte che nel discorso tpial- 
; ehe parola È stata poca innanzi 'nominata , 
è superfluo il ripeterla, supponendola già 
presente nella memoria di chi ascolta ; il 
che universalmente defabeai usare nelle aeri^ 
tenze relative .. . r 

Esenp] * 

My F*therwent,hear’d, T/Pm Padre arido , sentì r 
sanvand de terni inM, vidde , e stabili . 

I bave tabenthe. book Ho preso il libro , eh 
he lcft, i egli lasciò - . ■»? 

Seconda , quando» una sentenza è composta di , 
due parti , se nella prima partesi può bene 
sottintendere qualche parol^,, che suhito nel- 
la seconda «yiene espressa % è libero» isiejla 
prima parte il tralasciarla 

- ‘ ^ ( \ Esewpj * ' \ 

I ever was , and ever Sempre fui , e sempre 

- will he ’yourlriend, sarò vostro amico. 

1 ne-» 


• a 4 


f 


jy Googlc 



*$4 • ? Jt rr e ^ ■ 

I never<lid ftor never Mai andar , nè mai an^ 
win go there , ' derò là. 

Terza r superfluo il proferire nel ‘discorso 
•quelle parole le quali per via di. segni, o 
per la menzione , che si fa d’ alcune altre ; 
debbesi necessariamente Supporre y che siano 
' " indicate .. ** 

> 

. . Esempj, 

Who dò you take him Chi credete che colui 
to be ? sia ? ■ ’ 

1 doo’t believe she will Non credo eh*' ella lo fa» 
do it T , rà . 

Quarta , non vi. è parola , che piu frequente » 
mente si tralasci nell’ Inglese quanto 1* arti- 
colo to : ma non essendovi alcuna regola ge- 
nerale e fìssa bisogna rimettersi all’ uso « 

Esemp ) - 

Gl ve ( to ) me your Datemi la mania, 
hand , 

Reach ( to ) her , her Porgete a lei il suo ven* 
fan , y ' . taglio . 

Quinta , quelle parole , le quali , per la men- 
zione che si fa di alcune altre , si debbono 
| necessariamente supporre che siano accenna- 
te , posso»© tralasciarsi . 

***• ‘ -, 
Esempi .. 

When you come to thè Quando arrivate alla 
corner , turn tò thè cantonata } voltate & 
, left r . mano sinistra , 

Per non dire Wben you come to thè corner of 
thè Street , turn to thè left hand . 

Sesta x gli Inglesi si' uniformano Greci', ed 
a’ Latini nell” omettete le voci fh'ttig , o' atf, 

* : . »Ì9è J 
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cioè cosa , o azione ì esprimendole col pro- 
nome it . < . ' 

Esempi • 

It is hard to find him , É* cosa difficile il tro* 
( jt’s. a hard thinjg. ) vario . 

It is not so easy as Non è - sì facile come 
you think . credete . 

Settima, in, una sentenza composta sogliono 
gli Inglesi tralasciare frequentemente la co- 
pula , that che . 

Esempi • 

I should be glad ( that ) Averei piacere , eh ’ egli 
he should go , andasse . 

I beg (that) you would lo prego, che vogliate 
speak to him , parlargli . 

Ottava , sovente ancora , e quasi generalmen* 
te si omettono nell’ Inglese! pronomi rela* 
• tivi , that , which , whon . 

Esempi . 

-That is the.man [whom) Qnello è Puomé^'il quac- 
he saw , le egli vidde . 

Here is thè book Ecco ri libro , del quale 
( which ) you wanted , avevate bisogno . 

That is thè house ( that) Quella è la casa , la 
he bought , quale comprò. 

Finalmente si pratica in questo linguaggio dì 
tacere molte volte la particola condiziona- 
le If } che vuol dire se, qualora venga do- 
po di essa il segno del tempo dì qualche 
verbo connesso nel discorso con quella ; co- 
. me potete vedere nel 'verbo Amo . 

Poco è tutto questo, in confronto di quanto 
s’ estende la grandezza di tutta la Sintassi ; 
ma la sola lettura di ottimi Autori , e un 
facile possesso delle frasi familiari, e de 1 
- - dialoghi Inglesi che succedono , ne faranno 
ottenere il desiato conseguimento . 

-r.-4 = A . . VOCA* 
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; VOCABOLARIO 

) • ' i. . r 

' ‘ INGLESE , V ED ITALIANO 
EttGLim > ANTD ÌTALI AN 

U-.‘ VOCABOLAR Y. . 


Of thè World in 
generai * 

trir 

■J^Eaven , Paradiso. 

God , Dtp . 

God thè Father , Dio 

. Padre . 

God thè Son , il Fi- 
glio • 

Godthe holy Ghost, Lo 
Spirto Satilo . 

The Trinity , la Tri- 
niti. 

Jesus Christ, Gesù Cri- 
sto . 

The Creator , il Crea- 
tore . ' « 

The Redeeiiner , il Re- 
dentore . 

Gur Lady , Nostra Si- 
gnora . , 

The Blessed Virgin , la 
B. Vergine . 

The Virgin Mary, U 
Vergine Maria . 

<A Saint , un Santo . 1 


Del Mondo in ge- 
nerale • 

An Evangehst , un E- 
v ari gt lista -, 

A Marcyr , un Marti- 
re . 

A Confessor > un Con- 
fessore . 

A Patriarah, un Pa- 
triarca . . v 

•A Prophet , un Profeti. 

A Blessed Spirit , yaio 
Spirito Reato . 

Eternity , V Eternità . 

Nature , da Natura . 

Paradise , il Paradiso . 

A Spirit , o Ghost , uno 
Sp ir ito . 

A Genius , un Gbnio . 

An Angel, un Angelo . 

An Arch angel , un Ar - 
changelo . 

A Cherubini , un Che- 
rubino . 

A Seraphim , un Sera- 
jino.i 

A thro- 
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A Tfrrone t un Trotto. 

Limbo , Limbo . 

-An Apostle , [un Apo- 
stolo . 

A $oul , un' Anrma. 

Hell , T Inferno . 

Purgatory , Purgatorio. 

A devi? , ,un Diavolo . 

A familiar Spirit , un 
Solletto . 

-A phantom ,una iFxm- 
tasma . 

The gods , gli Dei . 

The goddesses , la Dee . 

The furies , le Fnrie , 

The nymphs, le Ninfe. 

The elysian dields , i 
campi Elisj 

The universe , V uni- 
verso . 

The worki , ri mondo . 

The sfcy , il Cielo. 

The earth , la terra . 

The Water , l'acqua . 

The air , r aria . 

The -fine , il fuoco . 

The se as , o main , / 
mari , o t alto ma- 
re . 

The oeean , t oceano . 

The*eontinent , il con- 
tinente . 

An ishmd , un Asola . 

A Toniti su la , una Se- 
nisola . 

The sun , 'il Sóle . 

The moon , la lama. 


t a * 1-87 # 

The first quarter , il 
primo qnarto.— 

Full moon y Luna piena. 
The last quarter , Cui* 
timo quartò . 

A constellation , una 
costellazione . 

A planet , un pianeta . 
A comet , una cometa. 
A star , una stella . 
Saturo , Saturno . 
Jupitèr , Giove . 

Mars y Marte . 

Venus , Venere . 
Mersury , Mercurio . 
The rainbow , C arco * 
baleno . 

A cloud , una nuvola , 
A storm , o Tempest 
una burrasca . 

The rain , la pioggia . 
The thunder , il tuo * 
no . 

The lightning , il Sa* 
le no , Lampo . 

Hail , grandine . 

Snow , neve . 

Ice , ghiaccio . 

-Frost , gelo brinata t : 
Gold , freddo . " 

H*at , calore 
Fiot , caldo . a 1 

Spring , primavera i 
’Antumn autunno . 
winter , inverno. 
Summer , estate . - 

The wind , fi Vento.., 
Last 


ifS Parte 


East , Levante . 

West , Vanente . 

North , Tramontana . 
South , Mezzo giorno. 
North-east , Greco ì 
North- west , Maestro. 
- South east , Scirocco . 
Sòuth-west , Libeccio . 


Of time , Del tempo . 

1 t 

Time , il tempo . 

An age ,, un secolo . 

A lustre , un lustra. 

Nonage , minorità . 

A year , o Twel ve- 

• trronth , un anno . ’ 

Halfa year , mez£ an- 
no . 

A quarter of a Year , 
tre mesi . 

A month , un mese . 

A ueek , una setti- 
mana . 

A fortnight , quindici 
giorni . 

A day , un giorno . 

Break ot day , spunta- 
re del giorno . 

The dawn , l' alba . 

Sun-rise , levata del 
sole . . 

The morning , la mat- 
tina. ' . 

The aternoon , dopo 
pranzo- . 


The evening la sera. 

Twilight , crepuscolo . 

Sun-set, tramontare del 
sole . 

Dusk of thè evening , 
imbrunire della sera. 

The night, la notte. 

Midnight , mezza not- 
: te : 

Noon , mezzo giornee . 

At tivo a clock in thè 
morning , alle due 
dopo la mezza not- 
te . 


\ . 

Festìvals, giorni festivi 

A holy-day , una festa. 

A working-day , gior- 
no di lavoro : 

An half holy-day, mez- 
za festa . 

New years day , capo 
cT anno . 

Tweltth day, F Epifa- 
nia . 

Candlemass-day , la 
Turificazione . 

Carnivai , Carnevale . 

Shrove tide, gli ultimi 
di Carnevale . 

Shrove tues day , ? ul- 
timo giorno di Carne- 
vale . 

Ash ivednesday , le Ce- 
neri 

First 


Jglc 
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First sunda y of lent , Michael-mass , S, Mi * 
prima Domenica di chele . 

- Quaresima . '■ Christmass day , Gior* 

Passion sunday , Dome- no di Natale . 

•nica di Passione . Chi Idermass-day gli 
Palm sunday, Domeni- Innocenti. 

ca delle Palme . Advent , l ' Avvento . 

Holy week , la Setti - I 

matta Santa . - . . . . 

Good friday , Venerdì Of bell , DelP Inferno m 

Santo . • ' _ 

Maundy thursday , A dtrvil , un . Diavolo + 
Giovedì Santo . - Lucifer , Lucifero . 

Holy saturday , Sabba- Eternai death , la mor 1. 

to Santo . te eterna . 

Easter day , la Fa - Damnation , dannazio- 
equa . ne . 

Easter monday , Lune - Torments , tormenti . \ 
dì di Pasqua . A damned soul , un' 

Low sunday , Domeni - Anima dannata . \ 

c<* m • Eternai punishments , 

- Ascention day , l' A - - tòrnfi . 

scensione . * A magici an, Afagu. 

Whit-sundav, /« Pente - A wizard , ##o strego* 
coste . «e . . . » * 

Wfritsun-monday , La- A v/itch , una strega • 

nedì di Pentecoste . ' _• 

Ember weeks, le Quat- . x 

tro Tempora . State of Man , Stato 

Trinity sunday Ja Tri - dell ’ uomo . 

nità . «. . a. 

Corpus-christy , Cor - A child , 0 babe , una 
pus Domini . Creatura . 

Lady day , La Nunzia - A boy , »« f Arfg<tzro . 

/<* . A girl , «//a Ragazza . . 

Nidsummet , & Ciò * Ala à, un Giovinetto . 
vanni . A lass, ««4 Giovinetta . 

. A vit- 
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«teurghi , o melina 

Fanciulla . . , 
Waidenhead, verginità» 
A bachelor, *// scapolo. 
A bride , una sposa . 

A bridegroom , . uno 
sposo . 

Dowry , fortune , o 
portion , la d.ne . 
Marriage , o wedding , 
matrimonio . 
Aunamed man , un 
maritato . 

A* married- woman , 
una maritata >. . 

A- single > man,»«o ■ sca» 
polo . 

A young man., un- gio- 
vane» 

A young n'onian , uua 
• giovine . 

An elderly- man * »« 
d' età . 

An ©Jd woman , 
vecchia . 

Dotage rimham 

_ #/<?_. 

A dead body , o corps, 

' ir» cadavere . 

A dwarf , w*?» . 

A short man , #o/ho 
piccolo. • * • 

A tali man , un- uomo 
i «//o . 

A giant , un gigante . 




R T B * 


Of thè body, Del Corpo. 

The body , il cn-po , 
The skin , la peiie . 
The Iimbs- u mem- 
bra .. 

The head , la testa-, 
Tjbe torehead , La fron- 
te . 

Tire eye brows . le. ci- 
glia . 

The eye-lids,, , le pal- 
pebre 

Tire eye-lashes , i peli 
delle palpebre ,< 

The eye , /* occhio .. - 

The nose , // 

The- nostrils . le na- 
rici . 

The. tip of thè nose , 
la punta del naso. 
T-he cheeks , /e gote . 
The ear , £ orecchio . 
The whiskers , le ha-/ 
sette. 

The bear.d , la barbai 
The mquth ,la bocca , 
The upper lip, il lab -> 
òro di sopra . 

T-he under- lip,// lab- 
bro di. sotto . 

The gums , le gengive. 

A toorh , un dente . 
The foreteeth , i denti' 
d f avanti . 

Te 
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The jaw teetìu o Ori ri- 
dere. y J denti grpssti . 
The jawbones , la. ma- 
scelle 

The tongue , la. lin- 
gua , / 
The palate , il pàlato . 
The' chin., il mento- . 
The »neck , il collo *. 
The throatr , /<* gola 
The brest , il petto v- 
The bosom , i/- senou ~ 
The hobby , 
mella . 

The nap , a nipple , 

* il capezzolo . 

The belly , la pancia • 
The- navel , ; il bellico , 
The arm , ài, braccio u 
The ejbow., il gomita ». 
The hand, la matta. 
The right hand., la 
mano dritta . 

The left-hand., la. man-, 
manca.. 

'The paliti» otf thè 'haiwty 
la palma ; della mar 
no . 1 j 

The fist , il.pugno* . 
The wristy ih polso 
della mano . . 

A finger r </i/Q . 
Therar e finger., il psti* 
mo dito. 

The thninb, il pai lice, 
The middle -finger, ili 
dito di mezza , v L 


R T a . I9f 

The ring finger , il di- 
to a anulare . 

The little finger , il 
dito mignolo . 

A joint , una giuntura* 
The knuckles , le noc- 
ca . 

The shoulders, le spal- 
le ... 

The biade bone r 7!ftfxa 
della-' spallai^ 

Tlie loins., i lombi v , 
The kidneys y gli ar- 
n/onii, . ( 

The bacici,, là schiena], 
The back, bone , la 
spina 

The side , il, lata v 
The figlTtiside-, il lm 
to dritto* v. 

The lelt side , , Hi- lata. 

sinistra.. * >. 

The hips , i fianchi * 
The buttopks., J*,cJtiap*. 
,pe k.. 

The back-side ). il sz- 
Thc. breeeh )-dereu 
The arse y il cnlo . • • . 
The thighs , .le? coscie . 
The knoes , le. ginoc- 
chia « v . . . *■ • •. 

Th© leg y. la gamba ■». 
The calf of thè kg , . 

la polpa * , . ^ . 

The anele., ii collo del 
piede ^ 

The foot , il piede *. . 

The 
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The sole of thè foot , The brains, il cervello , 
la pianta del piede . The stomach , lo sto - 
The heel , il calca - 


maco 


gno 


The toes , le dita del 
piede . 

The great toe , il di- 
to grosso . 

The little toe , il di- 
to mignolo. 

The shin , lo stinco . 

The flesh , la carne . 

A muscle , un muscolo . The phlegm , la jlem - 


The bowels , le vi- 
scere . 

The small Guts , i bu- 
delli piccoli . 

The bladder , la ves- 
si ca . 

Tha humours, gli umo- 
ri . 

The blòod , il sangue • 


The fat , il grasso . 

A membrane , una 
membrana . ■' 

The gristle , la carti- 
lagine . . 

A sinew f o nerve , 
un nervo . . ■ i 

A vein , una vena . 

An artery, un arte- 
ria . 

A bone , un osso . 

The marrow , la mi- 
dolla . 

The skull , il cranio . 

Th* >°™“ of \le ver- 
thè back ), , 

bone , f bn ■ 

The ribs , le costole . 

The heart , il cuore . 


ma . 

Chalet , la bile . 

Melancholy , la malin* 

, conia . * 

The chyle , il chilo . V 

The milk , il, latte . 

Mettle , vigore , vi- 
vacità . 

The exerements , gli 
escrementi . 

Amail , un unghia . 

A claw , nn artiglio . 

The hair , / capelli . ' 

A head of hair , una 
capelliera . 

A look , un riccio . 

To curi -, fare i ricci . 

Urine , o Pìsa, f .orina * 

Turd , merda . :r h 


The lungs , o lights , Dung ? concime cT ani • 
i polmoni • i « • mali . 

The liver ; il fegato *. 1 Sweat , sudore . 

Te spleen, o milt , Daudriff/o Scurf, 4t 
la milza, forfora v-.- 

Snot , 
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Snof , il moccio . 

Spittle , saliva . 

A Tear , una lagrima . 


thè Senses , 

De" Sensi • 

The sight, la vista , 
The hearing , /’ udi- 

to,. 

The smeli-, l* odorato . 
The taste , il gusto . 
■The touch, o feeling, 
il tatto . 

The light , la luce . 
Carle ness le tenebri , 
A colour , un colore . 
V hite , bianco . 

Black , nero . 

Red , rosso , 

Blue , turchino , 

Sky blue , celeste 
Yèilow , giallo . 

' Pale , pallido , 

BrGwn , bigio . - 
Càrk brown , bigia 
• scuro. 

Light brown , bigio 
chiaro., . 

Green , verde , 

Grey , grigio ,. 

Dark grey , grigio fer- 
ra . 

Rose colour , rosato , 
Milkwhite , latteo . 
Greenish , ^verdiccio • 


t A J93, 

Yellowìsh gialliccio , 
Light , chiaro , 

Lively-, vivo. 

Grave , grave . 

Gay, gap vivace, . 

A shadow , un ombra , 
A dream., unì; segno , 
A sound , un Suono * 
The voice , la voce . 
Whispering , bisbiglio , 
Noise , rumore . 

A smeli , o scent , ut 
odore . 

A sweet swell , odor , 
grato . 

A stir.k , un puzzo , 
Funger , la fame . 
Thirst , la sete . 

A relish , o taste , un 
sapore . 

Loathing , nausea , • 

It goes against me , mi 
fa stomaco , 

Heat ,‘ calore . 

Fancy , capriccio , fan- 
tasia . 

The inemory , la me • 
moria . 

Laughter , il riso , 
Weeping , il pianto , 
Mourning , lamenti 0 1 
A sigh , un sospiro , *. 
Singing , il canto . 

V atchiug , il ve giare • 
vSleeo , sonno . 

Snoring , il russare • • 

I Of pa* 
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Of parents , 

De Parenti. 

Great gran father , Bis- 
nonno . 

Great grandmother , _ 
bisnonna . 

GrandtatHer , Non fio . 

Grandmother , Nonna . 

Father , Padre. 

Mother, Madre. 

Husband , Marito . 

Wife , Moglie . . , 

Father in ‘ law t Suoce- 
ro 

Mother in làw f Suo- 
cera. 

Step father . Patrigno , 
Step-mother , Matri- 
gna . 

Son , Figlio , 

Eaughter, Figlia. 

Son in law , Cenerò , 

Daughter in lau- , Nuo- 
ra - 

Nepheiv , Nipote . ■' 

Neecce , o Niece , r la 
Nipote . 

Unkle , Zio . 

-Aunt . Zia . 

Brother , Fratello . 

Sister . Sorella . 

Brother in law. Co- 
gnato . 

Sister in law , Cogna- 
ta. 


Cousin , Cugino , Cogl- 
ila , • , 

Kinsman * Afine , mas. 
Kinsuoman , Affiti . . 
fem> 


Months and days, Me- 
si y e giorni. Ab- 
breviati . . 

4 ' i 

,ry e st 

JanuaryJan. y. i. Cen- 

fia 'p . 

ty e d 

February Feb. y q. Feb- 
braio . 

e d 

March y. 3. Marzo. 

J e th ^ 
Aprii Ap, v. 4. Aprile , 

* - e 'th 

' May y. 5. Maggio. 
e th 

fune y. 6 . Giugno . 

è’ th . , 

July y io. Luglio • 

C. ' .. r e th . 

August Aug. y. 19. A- . 
gosto . 

r e st 

September Sep. y. 2V 

Settembre . 

r -e th - ’ 
Oftober O dt.y. 25, Ot- . 
. Ìobre t . : 

No- 
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November Nov. y. 30 
Nevembre. 

' •f'e d 

December Dee. y. 23. 

Dicembre . 

Sunday , Domenica . 
Monday , Lunedì . 
Tupsday , Martedì . 
Wedoesday , Mercòrdi . 
Thursday v Giovedì . 
Priday IHnardì »■ 
Saturday , Sabbato . 

* . <. • i 1 o '» » . 


Of thè understanding , 
.• uill , and passions . 
Dell ’ Intelletto > 
igolpntà ; - f delle 


* w* 


Fas stoni . 


■ * *, ^ , 4 1 » 

The mind , 7* , 

- o volontà . , 

The understanding , 7 1 
intendimento . 

Keason , 7<* ragione . • 

Knou ledge cognizione. 

Ignorance , ignoranza . 

Judgment , -giudizio . 

Gounsel , consiglio . 

Advice , consiglio } av- 
viso . 

Opinion , opinione . 

Efror , o mistake , «/■- 
rore , sbaglio . 

T*ith,o beUefy/edei' 

credenza . , . v -a 
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Loyalty j 7^7/d . 
Wisdom , sapienza . 
Folly , pazzia . » 

Siliness , sciocchezza . 
Simplicity , semplicità . 
Suspieion , sospetto . 
Jealousy , gelosia # •; 
Thewill, A? volontà j 
voglia . 

^Liberty, libertà. 
Licence , licenza . - ; 
Pear , timore . 

Trust , fiducia . 

Sha me vergogna . •* 
Boldness , ardimento . 
Mirth , allegria . v 
Sadness , mestizia . 
Anger, ira,. . . 
Mildnes , mansuetu- 
dine . , * v 

Dove , amore ^ 

Hatred , 0^/0 . 

Mercy , misericordia . 
Pity , compassione . 
Indignation , sdegno . 
Good nature , affabili « , 

Ili natured , scontro i 
dispettoso . < , ■; 

Eavy invidia . 

Good udii , favour , 7<* 
grazia d uno . 
Emulation , emulazio- 
ne 

Scorn ; coritempt , reo» 
»o , disprezzo . 
Constancy costanza . i 

I 2 |n- 


Bigitized by Google 



196 P t * Ir i 

Impatience , impazienr Gratefulness , grati tu - 
za, . ■ dine , 

Hope , speranza . Industry . industria . 

Despair, disperazione . FMIigence , diligenza 
Gnef , cordoglio , */- Patience , pazienza . 

fazione . .. . Peace , /we . 

Pie a su re , piacere , ^ 

* - • # *' . • , r 

. , * Of thè diseases , ’ 

Of virtutes and vices , .. . Delle Malattie :■ ' 
Della Virtù , , « ds* ■ < . ; • ~ 

, . A disease , una malat* 

> . * - ' . • ■ 

' • tta . : 

Virtue , la virili , A Pliysiciap , un me* 

Charity , la carità , dico : 

Justice , la giustizia ■. Physick , medicina . 
Teniraerance., la tem- A surgeon , un chirur - 
peranza 4 r> go , 

Yalourv // valore . An apòthecary j 
Courage , coraggio • speziale' l * - 

Prudence prudenza ■,"> A medicine, ttz*- 
Chastitv , castità , - H 4 dicina, ■ 

Modesty , modestia,, To be let b!ood,ar- 
Bashfulness , verecon- . vdìrsi'- sangue . ^ 

dia . A pain , un dolore . 

Coy o fhy , ' ritrosa j A. fever , febbre « 
che fa la modesta., An ague-, terzana 

Civihty, civiltà, tr. The head-ach , #7 <&«• 
Truth , verità . -• lor -di capo. 

Sincerity , sincerità . ’ v The tootlrach , // 
Liberalitv , ! iibosal*?- de', denti , - 

tà . , . ** A cough , /<* . 

Godliness , pietà » . \ Frensyv, /a frenesia . 

Honesty , onestà .. -v. Madness , - pazzia ' fu* 

Faithfui,, fedele 4 •>-•?* r/ojat . *v •..« ‘ ' 

Faithfulness , v, fedeltà . The bloody- flux , di* 
Friendfchjp ,, amicizia,* se n feria • - -'.'V 

? C 1 The 
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The storie , la pietra . 

The grave! -, ca leali , 
renella . 

The pleurisy , mal di 
petto . ' \ . \\ ’ 

The iaundice, V Àtteri- 

• - H» J 

The -gout , la gotta . 

The dropsy , /’ idropi-) 
s ia . 

The eonsumption , /’ e- 
tes’a . . ' - 

The falling sickness , il 
mal caduco . 

The cramp , il gran- 
chio'. 

The paìsy , la parali- 
s ia . 

The scurvy -, lo scor- 
buto . • . ; 

À fìt , P accesso , pa- 
rosismo . 

The plague , la peste , . 

The hts , le convulsioni. 

The f re neh pox , il 
malfrancese .•« 

The s inali pox , il va- 
cuolo . 

The measels , la roso- 
lia. > .. - 

The itch , la rogna 

A scar , una cicatrice . 

A u'helk % lividura di 
frustata . 

A wound , una ferita . 

A qualm , una man- 
canza . 


R X A ; 

,*97. 

The hickup f 

il sin- 

phiozzo . 

* 

A Del eh un rutto . \ 

Convulsions , 

convul - 

stoni., *•’ 


Histerical fits 

, effetti 

isterici . 


A faint , uno 

sveni* 

mento . 

. 


A iooseness , lina diar- 
rea . 

The scurf , la tigna * 
A swelling , un enfia- 

f ione . 

e , o chilblain , ps- 
digrùone , o gelone * 
The cholic , la colica . 
A swimming of thè 
head , o giddiriess . 
un giramento di te- 
sta , o vertigine , 

A rupture un allen- 
tatura . 

The kingY evi] , U 
scròfola . 

An ancome , un jìgno- 
lo . 

The piles , le morroidi 
A wnìtlow , o tèi loti , _ 
un panereccio . 

A pimple. r una pusto- 
la nco . 

Freckles , ientigint 
The letargy , il le- 
targo . 

A cold , un infredda- 
tura . 

I 3 Hoar*. 
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H oarseness r ' raucedine • 
The asthma , /’ asma . 
A wart , ó wen , un 
^ porro . ’ 

Hunch-back’d gobbo . 
A-tetter , o ringworm, 
««<* volatica . 

Syrup , sciroppo . 

An ungaent , ** #*. 

putrito % 

A bolus , «« bocconi . 

A pili , pìllola . 
Spirits , spiriti . 

A powder , una poi 

A blister vm/-u 
caute . 

Cupping , attaccare le 
coppe . • - ’ 

A leech, una mignatta 
Volatile salt . sai vola- 
tile. 

A plaister r . un cerotto. 
A glister , un c listerò 
Ointtnent , unzione . 

An issue , un cauterio . 
Medicinal herbs . sem- 
plici . 

The bath , il bagno . 



Of Europe , DelT 
** Europa. 

Great Britain , la Gran 
Brettagna . 

England, Inghilterra. 

* • - 4 ' 


* * * ) 

' London ,ì Londra'. • ' 
Scotland , Scozia. •> 
Edinburgh , Bdimbur - '* 

gO. r , - 

Ireland, Irlanda iber » 
nia . v * 

Dublin , Dublino .. 
Denwark Danimarca T 
Copenhagen , Coppetta» 
ghett . - 

Norway , Norvegia . 
Drontheim , Drontehm. 
Iceland , Islandta i - ’ 
Scalholt, Ho la, Stalbolt. 
Ola. 

Sweden , Svezia. 
Stoekholm , Stocolm . 
Muscovy, o Russia. -Afo- 
s covra , o Russia. 
Petersburg , Muscovr , 
Pietroburgo , Mosca- a 
France , Francia . 

Paris Parigi . * 

Germany". Germania . 
Vienna , Vienna . 

The low countries , * 

‘ Paesi Bassi. 

Hollanda Olanda. 
Amsterdam , Hague , 
Amsterdam V Aja . 
Flanders Fiandra . 
Brussels , Brusselles . - 
Switzerland , .Elvezia , 
Svizzeri . ■ ' 

Bas/1 , Basilea . 

The Grisons , r Gri» 
gionì . * 

Coi- 
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Coire , Coira .* 

Poland , Polonia . 
Cracow, Warsaw, Cra- 
covia Varsavia . 
Spain , Spagna . 

Madrid , Madrid . 
Portinai , Portogallo, 
Lisbon , Lisbona . 

Italy , Italia . 

Rome , Roma . 

Turin , Turino . 

Naples , Napoli . 
Venice ^ Venezia . 
Milan , Milano . 

Genoa , Cenova . 
Florence Firenze . 
Turky ir Europe, Tur- 
chia d' Europa . 
Constantinople . Con - 
stanti nopoli , 

.Asia , Asia . 

Africa , Affrica 
America America , 

i • 


Of Na'tions , 
Delle Nazioni . - 

A Britain , un Brtttan - 
no : . « 

An Englishman,*» In- 
glese . 

A Scotchman^/70 Scoz- 

• zese . 

An Irishrnan , un Ir- 
landese . 

A Dine , uh Danese *• 
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A Nònvegian, un Nor* 
1 vegicr 0 ' " , - * rv 

An Icelandcr , un Js- 
‘ landese ... >■ 

A Su ede , uno Svedese. 
A Muscovite , o Rasv 

sian un Moscovita . 
A Frencliman,*/; Fran- 
cese . 

A German,«« Tedesco.. 
A Hollander , un Olan- 
dese . 

A Fleming , un Fiam- 
mingo. 

A Sivisser , 1 uno Sviz- 
zero. 

A Polander, un Polac- 
co . 

A Spaniard , uno Spa- 
gnolo . 

A Poriuguese , Por- 
tughese . - 

A Italian, un Italiano. 
A Roman , uh Roma- 
no, 

A Turinese, un Turi- 
nese . 

A Neopo”litan,»« Na- 
poletano . 

Pi Venetian , un Vene- 
ziano- . 

A Milanese , un Mila- 
nese . 

A Genoese , un Geno- 
vese . 

A Fiorentine , un Fio- 
rentino i 
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A Turk , nn Turco . The casemate , la c * • 

An Asia tick , un A- 
siatico . 


A n A’rfricap , 4lf^ _ 

An American , «a .4- 
mericano . 

An European , un Eu- 
ropeo . 


Of b'jildinsrs , 

Begli Edrjizj . 

A city , o town , una 
Città . 

The gate of a city, la 
porta d' una Città . 

The Wall , o ramparts , 
le mura . 

The Fotificationis , It 
forti fio azióni . 

The citadel , la Citta- 

* della . 

A fort , un Fortino . 

The castle , o fortress , 
la Forte iz a . 

The piannac’es,i merli. 

The diteli , il fosso . 

The coanter scarp , la 
contrascarpa . 

A pàllisade; unn paliz- 
zata . 

The courtain , la cor- 
tina . 

The halfmoon, la mez- 
za luna • 


s amata . 

A redoubt , un ridotto. 

The Trench , la trin- 
cierà . 

A minò , una mina . 

A countermine , una 
contramina . 

A tower y una torre « 

The parapet , il pa- 
rapetto . 

The tence , o bulwark, 
il terrapieno . 

A siege , un assedio . 

The capitulations , le 
capitolazioni * 

A succour , un soccor- 
so. 

A sally , una sortita . 

An assault r un assalto, 

A bridge , un ponte. 

A drawbridge, un pon- 
te levatojo . 

" The common éhore, la 
chiavica , fogna . 

A Street , una strada , 
A lane , un vicolo . 

A square , una piazza . 
A pai ace , un palazzo. 
A house , una casa » 


The parts of a house , 
Le Farti della Casa . 

The door , la porta . 
The entry r /’ ingresso 


* 


Q-tf-j» s 
The back door y la por- 
ta segreta . 

A folding-door , la par- 
ta di due parti . 

The street-door , la 
porta della strada , 

A wicket , l'uscio y pic- 
colo del portone , o 
portello . 

The knocker , la cam- 
panella .. 

The threshold , la so- 
glia . 

The jainbs, o side posts, 

- gli stipiti . 

The sash of a win- 
do\v , H telajo d una 
finestra . 

The window shutters , 
l' imposte . 

A window , una fine- 
stra . 

A lattice , gelosìa . 

A sasch door > una ven- 
tosa . 

.A hinge , ttn ganghero, 
A bolt, nn catenaccio . 
A lock , una serrata - 
fa . 

-Akey , chiave , 

The ward , g// /wg-fly 

A Dar , una sbarra , 

Iron bars , un inferria- 
ta t 

An iron gate un can- 
cello di ferro 


•-.r ,'A. ; -s®* 

The' róof, o top p5 
thè House , il tetto * 

The su (Timer , l archi - 
[trave . 

The gatters- , le gron* 

A tile , una tegola . 

A siate , una lavagna * 

A chimney, un cam- 
mino. v 

The fìrst floor , il pri- 
mo putto • 

A hou$e four stories 
high -y nna casa' di- 
quattro piani *. 

; A room , o chambef, 
una camera . 

A back room , una car 
mera dalla parie di 
dietro . ' 

A bed chamber , cante- 
ra da dormire . 

.A parlòur , una saletta. 

A drawing room sa- 
la d r udienza. 

An inner .room-*, una 
camera interna ,\ 

The difiing room , la 
Sa la » 

State rooiti , Sala dì 
Stato de* Sovrani . 

A balcony , una ri ri- 
gherà . 

A doset o study, uno 
studio . 

A ground floor , un 
pian terreno . . 
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'A garret, una camera - Mortar t calcina fly 
:* a soffitta, ' ■ . P uso , • « • ^ 

A terrass , un terrdz - -Chalk , gesso . 

zo . ^ The bricks , i mattoni, 

The «taira , le scale . . The tnarble , il marmo, 

The cock loft , ti fala The stone , la pietra . 

co morto ; The house, òf office, 

The fìoor , il matto* o little house , ti- tuo- 
nato . , \ • go comune , * 

A lath , un Ugno Stret- A- bearti , una trave . 5 

to , e sottile j / A joist , un traviatilo « 
The hearth , il piatta A pillar , una colonna, 
del focolare , The cornice , la cor- 

A buftet , armadio per n ice, 

gli argenti ec, The pedestall , il pie* 

The eieling , la volta - distailo , 

d una camera , The porch , o entry , 

A cottage , una capati* il portico , o l' auti- 
sta un tugurio , ' , porto , l 

A hut , una baracca. The hall , il saloni per 
The kitchen , la tu ci- • la servitù . \ 

na , " : The bell , tl campa- 

The court-yard, il coi- nello , 
file . ’ •. . .... ■„ , -L 

A winding stair* case , ‘ . 

una scala a- chhtc- The Houshold Goods., 
dola . - v Mobili di casa. 


A tvell' , un pozzo * 

A stable , una stalla . 
A coach house , utta 
rimessa -, 

A celiar , una cantina. 
The steps , gli scalini * 
The watt , il muro . 

A chink , una fessura . 
Lime, calcina non spen- 



The tapestry , o han-* 
gings , la tappezzi* 
■ria. - S 

The bed , il letto , 
The shèets le len- 
Jzuola . , ~ • • , . f 

The quilt , il coltrone. 
A blanket , una copeK* 


ta . vV.. * 


The 


Digitized by Google 



"Q «tasta. : Wj 

The feather-bed, la An elbow chair , un* 
coltri & . - . ‘ sedia a braccioli . 

The pillow , il guati* A couch., un canapè t 
Ctalc . ’ j A stool , uno scabello 

A pillowby , una fo- A tabret , uno sgaòei - 
dera ; ' . - f; '• letto . ■ ' ■ \ - 

The bolster, tl cdpes- A bench , una cassa* 

• zale. \ pànqa . _ * 

The straw-bed , il pa- A forni , una panca . 

gliariccio . . ; ’ A cradle ^ a«a . 

The floefc bed , il ma- -A chest , una cassa . . 

♦ lerasso . • -• - VA press, o cubberd, 

The ticken y ài 'tra- un armario ► 

liccio. . > .Atrunk , un baule. \ 

The bedsted, la let - À box , una scatola. 

* fiera . ■ , A mat > Jftya . 

The tester , il sopra A parpet., un tappeto, . 
, cielo „ " . m T A. sqreén % un parafuo- 

The curtains ,, f corti-’ > co. . w ^-, « 

naggi. A looking-glass > ,a«<? 

The window curtains ,. specchio , > 

g7i Importali . , -.A cushion , un cuscino. 

The- warming-pan , 7o The giiding , /’ 

- scaldaletto -* - r atura . . • • 

The chamber-pot , /’ . A statue , aaa statua. 

orinale -- ' A busto , a« £ajfo .* 

The close-stoll , la A picture , o , portrai- 
seggetta . . - -s ture , »*; ritratto*;^ 

The close-stool pan, ;/ ; 

cantero . ' * . 

The pictures , _* qua- % To write.,. ^ 
dri . Per Scrivere , A 

The frante ; o horder , A ktter , #«<* . 

la cornice . • A sheet of pap?r,, a» 

A chair , a/w . : f ciglio di carta * :• 

K great chair , un se* Wrmng paper Sporta 

dia d appoggio * h. da scrivere '■ 
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1 Cììlr paper , carta in - ■■ 

dorata. Of books , dt* Libri » 

Comir.ori paper, carta -• 

ordinaria . A GrzmmzT ,vna graffi’* 

Fine paper, carta fina. matte a . 

Course paper , carta da A book , un libro 
involti' i ' A leaf , «« foglio ^ ; 

linking paper-,. carta A page , ana pagina 
rugante. , A coluintr,. a«a co-*** 

A piece of paper , ‘un lonna . 

pezzo di carta .' * -The hackside of thè 

A quire of paper , Un leaf , il rovescio del 
quinterno . 'foglio . 

Pareli ment , carta pe~ Overleaf , di là di quell 
■ cord.. v foglio.. 

A pencil una matita . The margin il mar** 
A ruler , una riga . Sfine. 

*A’ line , una linea . The cover of a book , 
A quill , una penna Ih coperta di- uu ib- 
‘ non tagliata-. òro . 

A pen , una penna - * The binding , la lega* 
The nib of a pen , la tura . 
punta della' penna. - The desk-, illeggio.. 

The slit ot thè pen , lo 7 — — • 

squarcio della penna. , Of- thè kitchen 
A pen knife , un tem - Della Cucina 

:/ ferino - >■ * #< V' " 

An ink-hom , un sala** China , porcellana . 

majo . __ Eartherr ware majv* 

A fault, un errore > lica . 

A blot, uno scorbio. ■ A* vcssel , un vaso 
A seal, uit sigillo . T he fi re , il fuoco .. 

A coat of arrns , fi ar~ Goal , carbon- fossile ? 

ma gentilizia i ” f Gharcoal , carbone .. 
Sealing waX, ceralacca. Smaltasi , brustat. 

A Wafer, un'ostia. * -Cinders , carbonella ,,\ 

■ 4 • „ A-shes , ceneri, i. A 
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A fire-brand . un tiz * The rope , o ebani, 

. zoni • la corda , o catena . 

•A fagot , una fascina . The well , il pozzo. 

A bili** , un pezzo .- The pump, la tromba . 
The betto'ws , A pan, un catino. 

■fìetto. „ A seething-pot , o 

.The shovel , la palei- rkin , una pignatta . 

ta . A ladie , un ro ni aiolo . 

The tong», le molle-, A skivnmcr, un roma- 
The andirons , » capi - job forato . 

fuochi , arali . _ A folk , una forcina « 

T]ìe match , and tiri- A chafing-disFi. , uno 
der , il zolfino , ed scaMavivar.de . 
esca c ; - The pct-h k nger , U 

.The flint r and Steel , catena dei fuoco . 

il battifuoco . A baking-pan , una 

An Eiriber , o live coal, teglia . 

* la brace . - The inortar , il mor- 

The flame ,, la fiamma. tajo . 

A «park,, una scintilla , The pestde r il pestello. 

favilla . A grater una grattu- 

The sinoke , il fumo. già. . v . 

The scoti , la fuliggine. Abroom r una scopar. 
A spit , uno spiedo . A discJr - clout , uno 

The kettle, ,. il paiolo. straccio per lavare 
^Ths *cauldion , la col- r vasi . ‘ • , 

daj a . The sink , la fogna , 

t The tryjng y pan,7<* pa- a diister , panno pt f 
del la . . spolverare « » 

The trevet , il trep - , * ; . 

piede. r 

The gridiron , Ip gra- Cf thè celiar , 
Iella. . „ . Della cantina. 

*A pitcher „ una brocca . A cask , una botte . 
À.pafl^ una secchia. À barrei, pn barile.* 

A kneadinfc tub , una A tub ì un ti /tozzo . 
madia ; ' A tunnel , o funnelfr, 

' ' • ' • u# 
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un imbrottatóio : im- 
buto . 

jA hoop , un cerchio . 

A cock , o tap , -una 
cannella . 

Totap, manomettere . 

A bung , sughero della, 
botte . 

l A piercer , o gimlet, 
un succhiello . 

The feés , le feccie . 

Tó draw wine , cava - 
re il vino . 

To bottle wine , in- 
escare il vino i. 


The stable , la stalla 
Hay , fieno . 

Grass , erba • 

Straw , paglia-*, 

Oats , vena . ~ 

Beans , fa ve . 

The rack, la rastei - 
itera . *1 

The manger ^ o Tro- 
vigli, la mangiatoja «. 
^ran , scinola . 

A comb un pettine . 
.A- curry , una striglia. 
A sieve , o sive., un 
crivello , o staccio . 

A whisp ot straw, una 
manata di paglia 
'pei str appicci are II 
cavallo . 

The bridle , la briglia . 


R T fi . 

"The saddle A* . 
A side saddle , se/A* 
</* donna . 

The stirrups , /c 
The breast leather , il 
pettorale . 

The crupper , la grop - 
.pierà . 

The girt , A» . 

A halter -, la cavezza . 
A hook , o peg , un 
V arpione o piolo . 

The saddle bow , l' ar- 
cione . 

The harness , forni- 
/ mento - 


Of victuals , and things 
belonging to a table. 

De' cibi , e delle cose 
appartenenti alla 
tavola . 

The table ctoth , la 
tovaglia . 

A napkin , una sal- 
vietta . 

A piate , un piatto , -o 
tondino . 

Adish , un piatto reale. 

A knife , un coltello^ . 

A fork funa forchetta . 

A spoon, un cucchtàro . 

The side board a la cre- 
denza . 

'A salt seller , una sa- 
liera.- 
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The er ewct? , for oil 
and vfrfegar , ?'am- 
poi le per C olio , ■: ed 
aceto *' 

The sugar box , la 
' zuccherieri t . 

The pepper-box, la 
*■' pepaiola . 

The mustard-pot / /V 
delta mostarda. 
A candlestick, cjw- 
deliere . 

A candì®'. ’can- 

- de la . 

- The tvick, il lucìgnolo. 
The snufters , le Smoc - 

colatòje . 

The extinguisher * /<? 
• r - spegnitoio . 

~ A glass , «« bicchieri . 
A sai ver , -to/A?- 

“*■ ceppa .* 

A porringer , $co-» 

A//* . 

An ewer^» mesciroba. 
A fotvél / uno scruna- 
mano . ~ 

A- vi’al-j». , càrdffa . 
A basket , »« Paniere* 
A basoh , bucina . 

A carver , trinciati- 
- \ te 

Bread , pan» * 

Water , rfc?** 

Wine , . 

$tf6at , carne . •'*>■ 

Fi?h , pesce . ■ . \ 
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Boil’d meat , il lesso . 
Roast meat , /’ arrosto. 
A bit ot bread ; »» 
boccone di pane . 

A cruvn , ««a mollica . 
The crusc , la crosta . 
The crum , la midolla . 
A pye , un pasticcio . 
A soop , zuppa . 

A iridasse , »«<* /w- 
cassea . 

Broth , brodo . 

Minc’d meat , carne 
battuta . 

Eggs , dell* uova , 

A ragoo , un guai- 
zetto . •* . . 

Beet , manzo. 

Veal > ■ vitella . 
hlutton , castralo . 

- Lamb , agnello . * 

Pork , del porco . 
Wild-bòar ,-c gTfdA? . > 
Wild-fowls, salvaggik- 
me. 

Poultry ; 0 fowls , /à/- 
'Jamed 

Venison , selvaguu ,' 1 
Bacon, lardo. - • » 

-Ham , prosciutto h'tl 
A sauce , ««a salsa . 

A sailet , un insalata \ 
The fìrst coarse , il prU 
mo servito'. u,% 
The second course , il 
condo servito . 

The desert , il desero , 
Swe- 


Di 
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Sweetmeats, and fruit , por fish days , ^ . 

.?• / , e frutti ÌV giorni magri » -v 

. Cheese t f or maggio . Milk r latte . - 
. Batter , butirre* . A'pancake r pasta co» 

- Crearti , jW di latte . me una frittata . ' 

. Apples , An amelet , 

Pears, /we. tata ', ': 

*Ch<*rrìes ctriege • Fritters * frittelle w .. 
Vf'alnuts , «ol/ . , A pike //« /«cdo . \ 

Chesnuts , castagne . A carp , *»<? rama . 
Tpilberds , nocctuole . . A trout , *a» truta 

•- Strawberries , fragile . A sole , »aa sogliola » 

Apricocks , albicocche . An <?el , aia’ anguilla'» 

j .-Peaches., pesche . _ A tench, una tinca., 

Plumbs , susine „ A sturgeon uno sto» 

Gooseberries , uve spine, rione . - * ' 

Currants , ribes. A salmo t\ r un salmone. 

Crapes , uva . A ber ring un* aringa 

Black-berries , more di fresca » 

siepe . A red herring , un' a» 

Citron , cedrati » tinga salata . 

•JPates , datteri . ■ ' - Oysters , ostriche 
Bigs » fichi . A'nchoves r acciughe »■ 

■Medlars», nespole:. '! A barbel un barbio ... 
Mulberries , more nere. A bream , un carpione * 
01ivfs v olive . A blay , uva taccia ,. t 

Orangcs r aranci' » A ehevin , o chuby 
Pomegranates , mela- pesce cappone . 

grane. A cockle t _unn tellina. 

Qttinces , melecotogne-. A cod fisk un rner- 
A nut craker , uno lazzo 

schiaccianoci . A conger ,, un grongo . 

A crab un granchio •- 
A cramp fìsh „ una-/or» 

> . v . • fedine .■ , 

. ,..-j ‘ - A cutv 


Digitized by Google 



Q Tf A R 

A cutilc-fìsh , una sep- 
pia 

A dece , lasca . 

A flounder , pesce pas- 
sera . 

A frog , un ranocchio » 
A gudgeon , un ghioz- 
zo . 

A lampray , una lam- 
preda . 

Salt iìsh , o ling, mer- 
luzzo salato . 

A lobster , una locusta. 
A cray fish , un gam- 
bero nero . 

A schrimp , un gam- 
bero . 

A mackrel , uno ecom - 
bero . 

A mullet , «i muggi- 
A musale , arsella. 
A perch , »«<* pecchia . 
A periwinkle * una 
conchiglia « 

A pilchard , una pa 
lami t a . 

A porpoise , un porco 
marino . 

A pour contrel, un pol- 

P° • .. 

- A sprat , una sardina . 
A turbot , un rombo . 
A thornbacfc , raz- 

za.. 

A u hiting i «<*• 

. ... 


t *5 , 209 ,> 

Of tlic garden and 

plants in generai , 

Del giardino , e delle 
piante in generale . 
Cabbages , cavoli . 

Colly flowers, cavoli 
fori . 

A gourd , una zucca • 
Fenncì , finocchio • 

Rice riso . 

Verjuce , agresto. _ 
Cloves , garofani . 
Cinnamon , cannella • 
Capers , capperi . < 

Mushrooms , • 

OnionS , cipolle . 

Shalots , scalogne . ^ 

A leen , ^»orro « 
GarlicK , ag/w -, 
Lemons , limoni . 
Parsley , prezzemolo i 
Sage , salvia . 

Menth , o Mint , menta. 
Pine-nernels , pino c- 

chi. 

Sallet , insalata . 
Succory , indivia • 
Lettice , lattuga . 
Seìlery , sedano * 
Chervil , cerfoglio . , 
Watercresses , crescto » 
ni. , <- 

Pease , piselli . 

Beans , /ave . 

Spinage , spinaci * . 
Artichoxes , carciofi . 

ISpa- 
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&paragrass , sparagi . * 
A.ioo t , una radice 
V* barba. 

The Trunic of a tree , 
il tronco d' un àlbero i 
The barjc , la corteccia * 
A nnot un nodo. 

The pith , il mid&tt<y* f 
o anima- . 

The sap , il sugo . 

The gtain , le vene . 

A bough r o branche 
Un ramo . 

A grafi: , un innesto . ' 
A bud un occhio o 
bottone . 

A rod : , una bacchetta. 
A sprout , & sacner , 
un germoglio . 

The leaves , le foglie . 
The blossom , il fiore 
cT albero .. 

The fruir, il frutto. 
The pearl , la buccia 
del frutto . 

The shell il guscio . 
The staln , il gambo . 
A pricitle r o thon , 
una spina . 

The moss , il muschio ; 
The stane of a , fruit , 
il nocciolo . 

The Kernel , la man- 
dorla del nocciolo , 
The ctìd , il guscio del- 
le fave . 

A berry , una coccola . 


Atr acom , una ghian- 
da . 

A gali , urta galiozola.- 

A buncb r un grappolo. 

Myrrh , la mirra . 

Pitch, e girm , la ps+ 
ce y o gomma. 

Rosin y la ragia . - 

Tarpentine la tre- 
mentina . 

Chips., o splinters , li 
scheggie . 

Tivigs, to bind vines 
vinchi per legare la 
viti . 

Ari' espalier<, una spai • 

- Itera . 

A n- arbour , una peri- 
gola . 

A rose , una rosa . 

A jessatnin , un gelso - 
nòno,., * V " * 

PitiKs , garofani , viole. 

Tulips-, tulipani . 

Flower-de-luce . giglio. 

Viole*, viole . 

Gilisflowers j viole . 
mammelle . 

Jonquils , giunchiglie . 

Daisy -, fiori primavert V 

A tree , un albero . 

An apricocK , un afe • 
bicocco . 

A pedthtree , ut t pe- 
sco . 

An almond-tree , un 
mandorlo . 


Art' 
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a nine-tree» «# P*P° \ 
A> poplar , ,#« pioppo . A sorb^ a crab rree . 
The bay tree , V alloro un sorbo . 

A beech, un .fugato.- A willow , un salcio, 
A birch f una scopra + A Yew , un tasso , o 
Box , bossolo ► nasso « 

A bramble , «w rog'o ^ 

. Broom . ginestra. 

A cork-tree x un saghe* Of birds , and tame 
*■« , ' vheàsts., 

A, cypress, «« cipresso , Degli ucellt , ed ani* 
Elder , sambuco . * mali domestici * 

An ehn . »« oi/wo * A bird , «« ucello « , 

A firr, abeto . - : A brid’ sbill o beak* 

A goosberry-bush , t H becco , o rostro v 
«v<r spina ,. pianta . The comb o crest , ' 

Butche r r s broom, il p*~ la cresta » * 

gnitopo » - The cock?.sv gili , o 

A shrub , »# frutice . wattle * /a Barba del 
The holm oak , il lec- gallo . 

.ciò, . ' • The wing , P ala * 

An honey suckle , una The craw , o crop , il 
madreselva . gozzo , 

The hombeam-tree , il Th rutti p , la groppa , 
carpine. The claws , o tallons j 

A juniper-bush , uh gli artigli , o brani* 
ginepro . , che . 

Ivy , ellera . - - ■ A feather, una piuma i 

The laurei. , il lauro . Down, lanugine. 

The mapple , P' acero . A spur , 'Uno speroni i 
The medìar-tree ? il A nest , un nido . 

- «nespolo . An egg , un uovo . ' 1 

The mulberry-tree-, il The yolkof an agg, 
gelso,' * : - il torlo. 

Myrtle , mortella • The white of an egg , 
An Oak, un guerci*. la chiara - . 

‘ The 


t 
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The egg-shell , ri gu - 
BirdHFime , vrscnio , fa- 
nti. . 

A cage , una gabbia • 
A net , una rete . 

A bit , un pipi strilo . 
A fìg-peck?r , ir» 6ec- 
cafico . 

A black-bird , »» merlo 
A bulfìnch , »» codi- 
rosso . 

A chaffinch , un frin- 
guello . 

A goldfìnch un cat- 
dertno . 

A greeniìnch , un ca* 

lenzuolo . - : 

A lark , una lodala i 
A linner , un fanello . 
A cannary birri , una 
passera canaria . 

A night ingaje , un ru- 
signolo . . 

A quali , una quaglia . 
A trush , un tordo . 

A sparro w , »» 

«w . . / 

A swaliow , una ron- 
dine . , 

A'i eagle t nn aquila . 
A canon , un cappone . 
A chicken , un pulci- 
no, o pollastra . ■ 

A cock , un gallo . 

A hen , uria gallina . 
A coot , una folaga , 


I T ~ 

A crane , una prue .'t 

A *CUCSO* , «« 

. lo, , 

A dove , o pigeon ,• 
ir«» colomba , o /’ic** 
eia»e . 

A tortle-dove , 
toriosa . 

A ring-dove, o Wood- 
pigeon , un colom- 
baccio. ‘ • • * .A 

A drake m. a duck 
t. uri anitra, 

A falcon ir» falcone , 
A francolin , ir» //•»»• 
'■coluto. . 

Ji gander m. a goose 
t. un oca . 

A goslin ,-*»» oca pio 
Colina . 

A gritfon , un grifo » 
A • gali , un gabbi a ne. 
A hawK , uh falca s, 

A martiri , un baio 
strucclo . 

A nite , xm nibbio . 

A heron , un aghi rane . 
A magpy , urta gazza w 
A jay , una gkienda'ja 
A iatf>wing , una pa- 
voncella , c. 

A night raven , un 
. gufo 

Ali ostrich , uno struz- 
zo . - . 

AH- owl , una civetta l 


A sere- 


\ 
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A screech-dwk an bar ~ 

f • t • 

. bag'anni*' 

A parrot , Un pappa* 

. gW/o . • * • • 

A partrige , - una per- 
nice . 

À peacocK , un pavone- 
A phesant un fagiano . 
A phenix T una fenice'.- 
A piover , un piviere . 
A raven , una cornac - 
eia . 

A robin-red- brest , an 
pettirosso . 

A snipe , un beccav- 
ano . 

A starling , uno storno. 
A storx , una cicogna . 
A swan , un cigno . 

A tit mouse , una ccdfc 
tremola . _ *7 ■/. 

A turny , an /o//o 
india . 

A volture , a» 

fq/o . 

A water wagtail , un 

ballerino . 

A woodtCOCK , una bec- 
caccia . 

A wood-peeKer , a» 
picchio . 

A wren , *n cattino . 
A dog un cano . 

A bitch , una cagna. 
A puppy , un cucciolo. 
An english mastiff , un 
alano + 


A lap-dog ,< »« cagno* 

lino . 

A fióund, an" c<w da 
caccia . 

A grey-hound , an £-<r* 
ok g*'‘g ,lCr * • 

A beagle , an can da 
lepre.’" - ^ 

A' *>Xrhound , an caia 
da volpe . 

A blood-hound , an C4* 
^ sangue . 

A pointer , aa enn </<* 
ferma . 

A serting-dog , o set- 
ter , an can da rete. 
A cat, o he cat , a» *\ 

gV7//o . 

A she-cat, ann gatta • 
Aj.Kitten , an gattino . 
yjw borse , un cavallo . 
A mare , una cavalla 
À eolt , un poliedro . 
A conch-horse , un ca- 
vallo da carrozza . 
A saddle-horse , un ca- 
vallo da sella . 

A led-horse , un ca ■* 
vallo da nsdetto . 

A race-horse , un ca- 
vallo da razza « 

A gelding , un castra- 
ne . 

A mule , * una mula • 
A carnei , un cammello 
A dromedary , un dro- 
medario « 

’ , A Ja- 
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(A jacxc fts , v #« 4J»- 

'»D . 

A she-ass , una asina 
A bull , un toro . 

A COw , una vacca . / 
An ox , un bove . 

A calf, una vitella + 
A ram , un ariete * 
A-Stccp , una pecora 


'■ ' iV 


ji’jjr * o 

A lamb , un affiteli a % 
A he goat , »» beccor\ 
A she-goat , *«4 c<*? 

pra. 

' A Kid, , un capretto { 
A boar , un verro . 

A hog , un porco . 

A sow , una trota . 

A pig, 4I« porcellino ; 

- .. . ì 
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THE MOST COMMON ENGL1SH CHRI- 
< .STIAN NAMES WITH THEJR . • i 

- v abbreviavions • » 

« * * *, .> * * * V 

J NOMI BATTESIMALI INGLESI TlU* 
COMUNI , CON LE LORO 

abbrevi azioni^: \ > 

• - ' ( • * 

Nomi Abbreviati Diminutivi Italiani. . 

Arìosìi Nab 


'Nabby , 


"Bigail 

Agatha. Ag. v Agg 
Alexander EHick Sander 
Alliee , Assy , 

Ambrose Narn 
Ann Nancy Nan Nanny , 

Arabell Bell t / 

Barbara:- Bab 
Paptist Bap 
Bartholonrtew Bat 
Benjamin ' Ben, 

Benedict Bennet 
Bernard ' 

Bernaby 

Bridget Briget 

Charles 


Babby , 

Bat*$h, 
Benny , 


■ilhristopher Kit 
Cicily * .Cis, 
Constance 
Daniel Dan 
David 

Deba#»th Deb 
Diana ~ Dy 
Dorothy Doli \\- 
Edmund Mun 


Abitali . 
Agata , 

1 Alessandro ; 
Alice . 
Ambrogio . 
Anna . 

.Arabella . *-• 
Barbera . 
Battista . i 
BartAommeo 
Benjamino. 
Benedetto. 
Bernarch. 
Barnaba . 
Brigida v 
‘Garla* ' . . ! 

£r issofatto * i 

, . Cecilia . 

Conny , ■ Costanza > 1 

Danny , Daniele. . 

. Davy, David . J. 

Debby , Debora v 

Diana • 'I 
■Dolly, > Dorotea . 
Munny , Edmondo, f 


Bidd 


iv 


Hhariy , 
Cissy , 


Aaward Ned TedNeddy Teddy,, 

Eli- 
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Va 

X TI 


Elizabeth 

Bet Bess 

Betty- , 

Elisabetta • 

Elisha 

mis * - 


Eliseo . • • . 

iEzechiel 1 

Eniel 

0 

Ezechiele , 

Ève 


. • •• 

Èva . 

Francis 

FranK 

f 

Francesco . 

Francis 

Fan 

Fanny , 

Francesco • 

Geft'ery 

Gef Jef 

Jessy , 

Giefte . 

Gilbert 

Gib 

Gibby , 

Gualberto . 

Hellen 

Ne! 

Nelly , 

Elena . 

Henriet 

Harriot * 

• 1 ' t 

Enric hetta i 

Henry 

Harry Hai 


Enrico . 

Hurnfry 

Nump 


Umfriio . 

James • • 


Jimmy , 

Giacomo • 

Jane 

Jin Jug 

Jinny » » 

Ciovatma . 

Jeremy . 


Jerry , 

Cer ernia . 

John 

JacK 

JacKy , 

Giovanni . 

Joseph 

Jo 

Joe , 

Giuseppe . 

Karharine 

Kate 

Kitty , 

Catterina . • 

Levjis 

( 


Luigi . 


Lune Luca . 


Magdalen 

Maudlin 

xt 

Maddalena • 

Margery . 


Partgy , 

Margotta . 

Margaret 

Peg 

Peg gy , 

Margherita . 

Martha 

Pat 

Patty , 

Marta . 

Mathew 

Màt 

Matty , 

Matteo . 

Michael 

Mìck 

* J • 

Michele . 

Mary 

Matìld 

Poli Mòli 
Maud 

Polly Molly , Maria « > 
Matilde . ' 

Nicholas 

NiclasNicK NichKy , 

Niccolò . 

Oliver : 

Noi 

/ r ' 3 

Oliviero . 

PatricK 

.( . 

» . f-: 

F atri zìo » 

Paul . 

\ 


Paolo . 

Penelope 

Pen 

Penny, 

Téneldft^ 

Peter 

’ V » 


Pietro . 

Pheb *• 

p. P 

H • 

Fippy 

Febe . 

"Philip 

^Filippo . . 4 

Pbytlis 

y 

• • u 

Fi! : 

wiy * 

Filinde «, - 

Ra- 


. I 


I 

I 


J 


i 

1 


I 
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Raphael 
Rarhel 
Rebecca 
Rose 
Richard 
Robert 
Roger 
Samuel 
Sarah 
Sii veste* 
Simon 
Stephen , < 
Susan 
Theophilus 
Teodore 
Thomas 
Theirese 1 
Timothy 
.Toby 
Ursula 
Winifred 
Wiliam 


'Qua 

R T- A ; $1$. 

Rase 

Raffaele « 


•' Rachele. 

jteck ■ -L-y 

' , - Rebecca , 

-/ ! v 

Rosa. -y ' 

Dick 

Bicky , - Riccardo . 

Bob Robbin Bobby , Ruberto . 

Hodg 

Ruggiero * ' 

Sam 

Sammy , Samuele . ! 

Sai 

Sally , Sara . 

Sii 

Silvestro , 

Sim ( 

Simmy , Stmone . 

Steeven 

Stefano . ■ ‘ -■ 

Su 

Sucky , Susanua . 

Taff 

Teo fi lo. . • • 

Tid Tit 

Tiddy ,• Teodoro . 

Tom " 

Tornrny**, Tomaso . 


Traty , Teresa. ' 

Tim 

Timmy ffimoteo . 


Tobia . ' ) t- 

' y. 

Orsola . 

Win 

* Winny , Fenefr 'tda 

wìii biir' 

Willy Biliy, Guglie Imo 


S. 
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Df Nutnbers , 

De' Numeri . 

One , uno . 

Two , due . 

T hree , tre . 

1 Four, quattro . 

Five , cinque . 

Six , sei . 

Seven , • 

Eight , otto . ^ 

N'.ne , «ore . 

Ten , dieci . 

Eleven , undeci • 

Twelve . dodici . 

/ * >■' «f* 

Thirieen , tredici , 
Fourteen , quattordici , 
Fifteen , quindici , 
Sixteen , sedici , 
Seventeen , diciassette. 
Eighteen , diciotto , 

3SIinetee*n , dicianove . 

a 

Twenty , venti . 

Twenty one , o one 
and Twenty, ven- 
tuno • 


Ordinai Numbers, 
Numeri Ordinali , 

The first , il primo . 
The second , il secondo .» 
The third , il terzo , 
The fourth , il quarto . 
The frfth , il quinto . 
The sixth , il sesto . 
The seventh , il settimo, 
The eighih , l' ottavo . 
The ninth , il nono. 
The tenth , il decimo . ■ 
The eleventh , L' uude- 
cimo , 

The twelith , il deci- 
mo secondo . 

The thirteenth , il de- 
cimotcrzo , 

The fourteenth , il de- 
cimoquarto , 

Te ft’eenrh , il deci - 
moquinto . 

The sixteenth , il deci- 
mosesto. 

Th“ seventeenth , il 
decimosettimo . 

The eiffiiteenth , il de - 
cimottavo . 

The mneteenth , il de- 
cimonono . 

Th twentieth , il ven- 
tesimo . 

The one andtwentieth, 
o twenty first, il ven - 
tQsìmoprimo . 

Two 


' Q O A R T A l _ ’ $1$ 

Two and twenty , veti- The twenty secondo , il 
Ùdue » . . . ' • ‘ , . v ventesimosecondo . 


•'Th.irty , trenta . 

Forty , quaranta . 

Fifty , cinquanta . 

Sixty, o threescore, . 

sessanta . . • 

Seventy , settanta . 

Eigthy , o fourscore , 
ottanta . 

Ninety , novanta . 

Àn hundred , cento 

An hundred and twen- 
ty , centoventi . 

A thousand , /n://c . 

A millioiC, nn milio- 
ne. 


The thirtieth , il tren- 
tesimo 

The tfortieth , // 
rantesimo . 

The filtieth , i/ ci«* 
quantesimo , 

The sixtieth , il sessan- 
tesimo . 

The seventieth , il set- 
tantesim , 

The . eightieth , V ot- 
tantesimi) . 

The ninetieth , il tto- • 
vautesimo . 

The hundredth , il cen- 
tesimo . 

The hundredandtwen- 

_ tieth , il il centoven- 
tesimo .. 

The thousandth , il mil- 
lesimo . 

The two hundredth, il 
dugentesimo « 
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WORTS ALIKE IN SOUND , TOT DlF- 

FERENT IN SIGNìFICaTION 

- , . * ' ' « • . ^ • ‘ / ,* 
‘ < . * *' ' ' 

PAROLE DELL ’ ISTESO SUONO , MA 

» DIFFERENTI NEL SIGNIFICATO .. t 

'Inglese, Spiegato in altri termini . Italiano « ^ 

Bel Cain’s brother , uìbelè . * 

A bell Of inetàl uffa campana . 

Able . • Powerful , abile . , 

Accidents A Book for children, rudimenti 

di lingua Latina . ^ 

Accidents Chanees , accidenti v - 

Acou nt Pste?m , stima . ; ■ 

Acco mpt' Reckonjng , conti * > • 

Adv * re Counsel , consiglio. < - A 

To advise To’ counsel , causi glìere . 

Ala Malt liguot , birra scelta 

All; ■ Qut of order , indisposizioni*' 

_ • j ,v 

All Evei*v one , tutti . 

Awl To bore hore holes with , lesina . 

To Allay* To give ease , mitigare . . 

Alley A narrow passage , un veicolo . 

Ally Confederate , confederato . 

A Lye Falsity , una bugia . 

Allow’d Granted , concesso . 

Aloud With - a noise , a vece alta . 

~-*^Tq alter* To change f afterare * 
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Aitar For Sacrifica , aitare . 

Ant A pismire , una formica . 

Aunt Father’s, o Mother’s sister , Zìa -, 

A peal -) Bells ringing , doppio di Cam- 
■ ‘ ' pane . 

Appeal To higher poWers un appello .'•r" 

« — « V . • t 

Aray Oood order , in ordine di battaglia . 
To array To elodìe , vestire . 

A Miss a young Lady , una Signorina - 
A miss Wrong , non bene . 

. • - . " \ 

A rose To, smeli to , una rosa . 

Aros; Did rise, si levò. ^ 

Eri*and a message , ambasciata s* 

Arrant Notorius , notorio. _?■ 

Arras Hangings , arazzo / > -, : 

To harrss To trouble , annoiare • : 

A scent a smeli , odorate . 

Ascent Going tip y salita . 

Assent An agreement, consenso. 

. . » v 

A^sìstance . Help , assistenza . _ 

Assistants Helpevs , assistenti . 

— ~ a 1 * * » i 

Ax To cut word , un accetta . 

Adì» • Of Parli am ent i atti • c/i Parlai* 
mento. 

Bacon Hogs desìi , lardo . 

Baken In anoven , cotto in fonro . 

Tobecken To ivink, accennare. 

i. “* . 

Bali A security, mallevadore . Ba* 
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Baie 

Bald " 
Bawl’d . 

Bass 

Base 

Sdì 

Ball 

Bawl 

Barbara 
Rarbary ' 

Bare 
Bear 
To bear 

Baiz, 

Bays * 

ir 

Bee 

Beer 

Bier 

BcT 

Bell 

Berry? 

Bury 

Bleiv 

Blue 


f Alti''’. 

Of cloth , o silk , una Balla 


W'ithout hair , calvo 
Cry’d out aloud , urlo . . 

The low part of music, tuono 
basso dì musica ;* 

Vile , iniquo * 

A public dancing meeting , un 
Festino dì ballo . 

A round substan’ee , una palla* 

To cry aloud , urlare . 

A woman’s name , nome dì donna* 
A country , la barberia * 

t % 

Naked , scoperto nudo * 

A beast , orso . , 

Supporr, sopportare ì 

Cloth , bajetta , panno * 

Bay trees ; allori * 

. . ' * -i 

Are , essere . v ; 

With honey , ape * 

To drink , la birra . ' 

To carry thè dead on , la bara * 

An Idol , Baal idolo » 

To ring , campana , 

** i , 

A small fruit una coccola d* $r+ 
boscello . 

To interr thè. dead, sotterrare . * 

Did blow , soffio . 

A colour, turchino * Board 
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Board . A plank una tavola, 

Bor'd Did bore a hole , face una Buca 

■ co» un succhiello . / *■ 

Boar A beast , uh verro . v. v ; ' u 

Boor A country fellow , un villano . 

To bore Make a hole With a gitnlet , sue? 

chiellare . 

Bore Supported , sopportò . 

Bold Confident , franco , arefito . 

Bowl’d Cast a bow} , ruzzolare una palla . 

Bow - To fcpnd , fate riverenza . 

Bough A branch , un i*amo , 

Boy A lad , un ragazzo . 

Buoy t To bear up , segnale d' uu' ancora * 

Bread To eat , pane,. ' ** • 

Bred Brought up / allevato , educato , 

Breeches To wear , calzoni . 

Breaches Broken places , brecce , ‘ 


Bruit A report , uria ciarla , 

Brute A beast , uri prato . 

Borough " A corporation , un borgo . 

Burrow, For rabbits , buche per coniglioli 

By Near , vicino . 

Buy por Vnó -ey , comprare . 

Brews _ Makes bèer , /d la birra . 

To bruise To bulge , ammaccare , 


Cairi 

Cane 

To Cali 


The rnurderer , caino . 

A shrub, una cagna , 0 mazza . 
By name t chiamare . 

& t 4 Caw 



Cafri 


Canon 

Cannon 

_ * 

Capital 

Capitol 

Celiar 

Seller 

Censer 

Censor 

Censure 


P A R %. S : 

For a wìg , o Perìwig , U rete 
della perrucca . 

A rule , un canone . .... . . 

A gun , un cannone , 

* -T' 

Chief , capitale . . - ; 

In Rome , Campidoglio * 

For liquors , cantina . 

J nat sells , venditore , : 

_ For incensè , turribolo , 

A reformer , riformatore , 
Judgment, critica. 

A gbard , sentinella . - • . 

-A hundred years , un secolo , * . " 


Centry 
Century 

A chair 
A chair 

Ciiampaign A Province of France , Sciampa - - 
P» . Francia . '4 • 

anipaign A summer’s war , una campagna 
di guerra . 


To sit on , o to bé carry’ d in , 
una sedia . o . bussola . 

An open chaise , calessino scoperto . 


Choler 

Collar 

Cieling 

Sealing 

Cittern 

Citron 

Clark 


Rage , collera , 

For thè neck , caliate, 

Of Ja room , /<* volta cf una co» 
mera . 

A ietter , sigillando # - 

An instrument , cefra . 

F ruit , cedrato . 

Of K the parish, i/ .fervo «/’ diesai*. 

CI:ik 
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. Clerk One that writes , uuo scrivano ; 

Cjiuse Of a sentence , una clausola in 
legge . 

ClawS Of birds , o beast y artigli d\uc+ 
cello , o bestia . 

• Council : An àsjemby , un assemblea in cm~ 

siglto . 

Counsel* Adviee , consiglio. a ■- 

Cre^k .Of tJje see*, un seno di mare 

Cr.C K r - In thè neck , un dolore nel collo . 

t-ousin A relation , un cugino , o cugina* * 

<^e°zin To cheat , gabbare , . - * ^ - 

Cymbal ' An instruintnt , un cembalo,*.,. 

Cy m boi A marie, cu?itr'assegno _ . • ?.* 

Óypress ,A rr ee , .cipresso . 

Cyprus An Island ^ Cipro Isola . 

Deign To voUchsafe . degnare . 

Bane Of Denmark , Danese . - 

Bear Of drear vaine, caro . ì " . • . 

l'eer In a park , daino. 


Beceas ’’d 

Bisease 

* 

De cent 
Desrent 
Disse nt 

E5 P ‘ * 

Diep 




Dead*, morto . ■* • ‘ t 

Distemper, sickness , sitai attia >, 


Becomlug , decente. * 
Going- dowawards , scesa . 
To disagree ,. discordare . 

Low in ea^th , profondo' . 
A troni* in France , 
Francia V 

: : * 5 ; 



città dì 
Bi^ 

V - 
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Befer 

Difr'er 

Desert 
To desert 


Parts . » 

To pur off , differire » 
To disagree , discordare • 

Wildernes , un deserto , 




fderit , to rum away } 


mento 


. Pesert 

Tue 

Do 

Eew , 
Eoe 

Eough 

Dragon 

Eragoon, 

Eone 

Dun 

Toduu 


Par 

F-’er 

Fai n .. 
Feign 

Faint 

Feint 

To leed 
Feed 

A feìon 
A felon 


disertare . scaparè , 

The last course-.i A» desertdjrutti #c. 

A debt , dovuto , . 1‘ 

To make , /arre . 

Eron thè shy , rugiada » 

A fe m<rl e deer *'»» cupriolo t fem • 
«/«<* , 

Past , o leaven , / <t»e coWo , 

lievito , pasta . , 

A beast 4 »/* ^r<rgo . 

A soldier , ari? dragone \ soldato ». 

Affed % fatto » • 

A coloar , bruno , o scuro . 

The tease , a Demand with noise , 
seccare «. 

Cf thè head , orecchio « 

Jiver t sempre .. 

Desirous , desideroso » 

Eissemble , fingere «. 

Weary , to swoon , , venirsi ». 

A false march , warcw /«A* » 

To gì ve food , pascere « 

Reuarded , pagato -, premiato * 

A whitlow , fc«* panerecci • «. 

A criminal , »# reo . 




si-* 


Fillio ' 
Fhihp 

Firr 
; Fur 


Q Ir a * * a . f Vtf 

Wi th a finger , boccetlare co dite , 
A man s name » Filippo , 

7 * • ", , 

Wood , abito. v * 

Gf a skin , lanugine • 


vFlpur For bread , farina fiore , 

Flower 1 Gf plants , »« fiore . 

Forth Abroad , /«orr . 

Fourth In numbers , quarto . 

Foul ; JDirty. nasty,, sudicio, 
Fowi . A bua , volatili . 


Francis A man*s name , Francesco , 
Frances A woman’s name , Francesca • 

> — Ì / . * . | ' s' • i 

Gentile Heathen , idolatra ^ s 

Gentle , Quiet , mite , jwV/o . 


Gesture Carri age , portamento di vita . ' 
Jester A metry fellow buffone # 

i. ^ ^ , 

Gilt u ith gold , indorato . v 

Guilt Of sin , 

•—4 ) 

Glntinous Sticking , glutinoso . 

Gluttonous Greedy , ingordo . 

Grate For coals , focolare . . " 

Great - Large, grande, - • 

Grater For nùtmeg ec. grattugia i 

Greater Bigger ,/>/£? grande » 

Groan To sigh » sospirare , con lamentio 
Grown Encreasd y cresciuto , ■ • ' 

Hare •. Ot thè field , lepre . 

£ é Ha fri 
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HaV 

' P a a » * 

Of thè head , capello , a p s j 0t - 

Heir 

Are 

One ihat succeeds , „„ md*." 

■I «at be , sono * . %.* " , 

Harsh 

jHash 

Cruci, , crudele'... 

mmee meat, tritare la carnei 

Hart 

Heart 

• A b ea st , cervo dì cinque anni * 
Th<r ofhfe., V w* * 

Haven 

Heaven 

A fiarbour , porto dì mare. 
Paradise ■ Paradiso . , 

Herè x 

Hear 

_ • 

>n fHs Place, * 

To hearken > ré»/, re, -ascoltare-.. 

Him* 
Hyirm _ 

A ’ - P 

■A man , ?«*//<, . . / 

A song , un inno * 

Hi re 

Higher • 

f° r w , a s e , s 1 pigliare a paga. ■ 
More high, ^ ^ 

Hoar 
*Vk r bore 

Frost, *y*r/ # , 

A lewd ivonian , *».* puttana .~ 

Ho Uo ! 

HaUbuf 

HoIIotv 

1° ' cal1 . » ! per chiamare . 

To make hol y , santificare . 
t/inpty , vuoto di dentro , y concavo . 

Hoop » 
WIicop 

For WOmen , for a tub yguardliifan* 
te ì cerchio dt botte . a 

-Fo cry out , chiamare } urlare. ; 

1 

Myself, io . . • 

tye 

To sce with ^occhio... ~ %-'• » 

Idfe - >• 
idea 

Ha zy , ozioso, poltrone • 
An imagc, /tó. 


PII* 


n 

. He 



in -, . .V . 

Inn 

’JCo Inn 

Incite 

Insìght 

Knight * 

«■ ' 

Lain 

£ane 

Latin , 
Latten , < 
♦Lattili 

A leek 
1 To leak 


Lessen 

Lesson 

Letbargy 

Ltturgy 

Lye 

Lie 

5P 

Low 

Lose 
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I , «-ili £ vagito . 

A side of a Church 3 navata di 
Chiesa . 

An island , 1 sala i. 

r : withìn , dentro*. , ■> l i 

For traveder, locanda . 

Get into thè barns , riporre i . N * 

To stir up , - incitare . 

Knowi ' erige , cognizione -, 

Óf JìOaòar , Cavaliere . J 
The evening , la notte-. - * -, 

• «“* - ^ ^ | 

Does lie sdr a) ato'd J 

Narrow passage , veicolo . v , r 

a r > 

Language , latino . 

> Irop tin’d ; o tinned òver , ferre 
■ coperto d$r lolla .. • -.X 1 • .» 

A pot herb , zw porro . 

To tali by drops , 'gemere a" goò* 
~ t cfo/es 

Ta make 1 ess y diminuire., 

A reeding , lezione . * 

, f. , < * ' * 

Sleepiness , letargo * „ '* 

Coinmòn prayets , liturgìa . 

* V • 

.. Aslies boiled , nnìuy . 'ri- ' 

An untruth y ..-X-i , :c t * ->'X 

Behold , miràte . • ; . 

Humble , basso . • . v 

To suffer Iòss , perdere , 

Lrto-f 
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Loose To Iet go , scioglierei . " * 

Made Fihished, fatto * • 

Maid A vir^in , o femàte servant , fan* 
dulia c ° serva - r 

•— -t « • j j , 

Maia The chief thihg , o ócean pr'tncì* 
j ' 'pale , o alto mare • 

Mane Of! a borse , criniera dèi cavallo P 

Male The , he , maschio . 

Mail Armour t corazza di ferro % o giaco* 

J *v 

Manner Casto in , maniera y costume . 

Mannor . A lordship » marchesàto , contea * 

J 

Mean ' Of low va!ue , intend , vile x a 
intendere il dire * 

Mien o The air of thè face x ? aspetto } o 
sembiante «.V > 

To eat , carne j - 

To encounter , o proper * inca/t* 1 
/rare , o proprio * 

For hawKS » serbatoio per falconi • 

To meditate , meditare , o musa . 

In quantity , pii) „ 

A Mower Tliat mows , un segafieno . 

Morter _ Made of lime , calcina spenta . 

Mortar To /?ound in , o throw Bomb % 
mortap . ; 

Naught Bad , buono a nulla • 

tfought j^othing, niente • 

’-T'-'-v * Najr 


Meat 

Meet 


Me\ys 

Muse 


More 
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Nay *?0t , no , o anzi. 

Neigh A s a horsé , nitrire • 

Kot , Denyìng ; nò 1 ' ' 

Knot To unite , 0 untie , nodo * 

OaJ Of a boat , remo /■ '* _ . ' r 

0 *er Over , passar sopra , 0 finito • 


Oh 1 . ' ' Alas , oimè . * 

Qwè To be indebted., dover danaro*. 

I ‘ » • t tr 

Our - Of • us y nostro . 

Hour Sixty minùtes , un ora ^ 

pj*e Colour , pallido . . 

Pail A vessel fot water f una secchia . 

m A furierai cloth , la coltra da morto • 

Paul ’ A man’s name, Paolo . 

’ t „ ^ „ * 

Pairt An ake , x *w dolore » 

Pane Of giass , 0 woocì , un quadrato . • 

dì vetro , 0 di legno . 

p^al - Upon thè bells % un concerto di 
campane . _ 

Peel - The outside , la buccia . ( 

Pcar - A fruir , pera . ^ ' 

p a if A couple t uu pajo . 

To pare A fruir , mondare , J 

piece J^art , pezzo. 

Peace Kot war , pace * 


To pound In a mort-ar -, pestare 
A pound Twelve , o sixteea 
libra* 


ounces , una 

•.-*s 

Po- 
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Parts 

Round ster- Twenty .skilinghs , lim sterlina ** 

[j n s . ~ ; 

To pr3y Say» prayers , piegare» 

To prey « Plunder , premere, 

frofìt A dva ntage , profitto * 

Prnphet A foreteller , Profeta * 

A Prophe- Foreteiling Profezia y 

cy . 

To prophe- To foretell % profetizzare * 

sy 


Quire 

/ 


Ghoir 

Racle 
“Nk reck 


Rain 
To reign 
Reia 


Raisins 

Reasons 

Raise 

Rays- 

Rase 


Twenty ibur_j o five sh?ets of pa w 
per , un quinterno . 

Of* singers coro . 

To torment tormentare * 

Of a ship , naufragio . 

Water , poggia . 

To Rule as a king ,, regnare . 

Of a- bddle , o kianey y le redini x 
o lombo- . 

Grapes dried , uve secche . 

Proofs , ragioni . 

To set up r o quit y erigere , o 
baiid'onare . 

Sun beams , raggi . 

Todemoliùh , levare , o demolire * ^ 


Red A folour , rotto . 

Read Did -iead r egli lesse* 

"1 % - 

Reddì^h Somewhat red , rossiccio . 

Ra* 


r 


\ 
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Radish A root , una radice. 

'Reed A shrup , una vetri ce. . . 

Read In a book y leggere, > y . 

Rdtck A remainder , Reliquia . 

Reliél A widow , Una vedova . 

*** ■ *>• 

'Rie \ Corn segala. H . 

wry , c Crooked , • 

a wry ’■ . ' > ' > 

RhTg ’ An ornament far thè fìnger , ansi* 

lo . 

To ring The bells , suonare. 

To wring The hands , ec. stnncere le inane 
insieme '' * 

Rite A ceremony , Cerimonia della 

Chiesa . ' ■ . . 

Right Just and true , vero , o propria- 
mente a • 1 

wrìght À workman , un artefice . 

To 'write witb a pen , scrivere . 

Rode Did ride , andò a cavallo . 

Read The high may , strada maestra, 
campagna . 

Roiv’d With oars , remigò . _ 

Roe A klnd of deer , una specie di 

daino . 

Row A rank , una fila di gente, ec. 

To row with. oars , remare . 

Rome A city , Roma . . * 

Room Part ut a house , ima camera 

^ •* ' By 
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By rote 

Wrote , 
werit 

Rough 

..Ruff 

Sai! 

Sale 

Saviour , 
Savour 

Saver 

Scene 

Seen 

. 

Sea 


Seein 

Seam 

Seas 

Seize 

Sent 

Scent 

Showti 
Sho ne 

Site 

Cite 

Sight 


- \ Parte * 

* a menU > come' pappa* 

o Cia write, scrisse . 

- - •%*«’. 

s ■ . . , 

. e 

‘Nót smooth , ruvido . 

A sort of neckcloth , goletta . 

Of a ship, ve i a , 

oeiiing y vehd’là alla Tromba . 

TJiat Saveth , Salvatore , Ùesà 
Cristo , 

A faste , o smeli , sapore - o odor 
grato, , 

That saves p uno che risparmia • 

^ 2^,^ j sta £ e > scenario • 
oeheld , veduto , 

With thè eye , 

Great waters , /* mare . 

T° appear, sembrare . 

ÒOu d , cucitura . 

Great waters , mari . 

0 lay hold of y confiscare . 

Order’d away , mandato . 
omell , odorato dv cvni . 

Put insight , mostrato . 

ihd s hme, splendette. 

Situati on , situazione . 

£° summon , citare, 

“ eeiri S , /<* vista . 

v ' _ . 




V-. 


To 
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To 


*light 


fjeight 

Sloe 
Slr w 
Sole 

Soul 

Some 
, Sum 

Son 

Sun 
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To despise , not care for , far pò* 
ca stima . 

Dexterity , destrezza » 

A so ur'; fruit , susina selvatica » 

Dull , /ardy , . Airifo , agiata • 

A fìsh of thè , foot , sogliola , ;/(!«<• 
/<r <*/ //eie . ' 

Of a man , .1 anima . 

V ■" **. 1 

A part , una p'rte . 

The uhole accompf , la sommai 

A male chid , Figlio . 

The heaveniy light , il Sole » 


Sor? An ulcer , un mais cutaneo . 1 

Soar Mount upwards , salire in aria » 

Stare To look earnestly , guardar fissa . 
Stair - A step , uno scalino • 

f 

Steal - To thieve , rubare » 

Steel ^ Purifyd iron , acciaio . 


Tail The end , la coda . 

Tale A story, un racconto « 

Tare Weight allow’d , la torà , lordo» 
Tear To rend in pièces , stracciare . 


Than In comparison , che di » 
Then At that time , allora . 


Theirs . Of them , il loro . 

There’s There is , vi è . 

T?ere In that place , li , là , costà . 

Theif Of them , di loro . 

Thro- 
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Throne 

The seat_ ot- state , ti trono. x 

Tftroivn 

Cast , gettato « , • 

Tide 

Flux of thè sea , jlusse del mare » 

Ty* d . ‘ *. 

Made fast , legato . 

• 

Time 

When , tempo . „ • ' • ' » 

T hyme 

A sweet , herb , timo . erba , 

V 

.53, • 

Of thè foot , dito del piede , 

To tow 

To draw along . tirare un navi - 

• 

celle. 

Toa , ‘ 

< . * 

Likewise , ancora , similmente y 


troppo . 

Tuo 

In number , due. 

Toìd 

As,a tale, raccontato . , , " 

Toird 

As a bell , taccheggiato , corner la 


campana , 

. ‘ 

^ ^ ^ A * 

To hide , velo . 

Vale 

A valley , una valle ' . 

Vain 

» . * a . . 

Useless , inutile , vano 1 

Vane 

To shew thè udnd , ventamela* 

Vein 

Ot thè bioody la vena del san* 


guc. ' 

Vialr o Phial Of g}ass , boccetta di vitro . 

VloI 

For muffe, una violai strumento . 

^ice 

Ili habit , -vizio . • 

Vice 

To' hold iron ec. /. _ 

Wade 

To go through thè Water , passare 


- a guazzo. 

Weigh’d In Uie scai.es , pasato . 


Q O A R t iv $3? ■ 

Wall To mourn , lamentare . " * 

Wale - A mark of a whip , livido di fru*. 
stata. ~ ■' , 

Wait To ’stay for , aspettare . t 
Weight Iieaviness , gravità , peso . 

Ware Marchandis e , mercanzie . 

Wear To ,put on cloaihes , portare in 
dosso , 

Were - was , furono « ~ » 

Waste To spend , spasimare La roba y ' 

aist ” The middle, la vita sopra ifia#*' 
cht . ■ - 

* ’ ^ \ • m 

Va y ; To walk in , la strada • _ . >y 

Weigh To poizé , pesare . . 

Week Seven da/s ; settimana v 

Weak Feeble , debole . 

Wavé Of thè sea flutto del mare . . 
Waive To forsake , abbandonare . 

Wèt Watery , o watry , bagniate . 

Whet To sharpen, rajflllare un coltella • 

. . , i ! 

Wood Of tree , o bosco - 

Woq’d Was willing , voleva . v 

Yewa. 'A tree jtgsso , q, »<*«<?► A 

Ewe A temale sheep , una pecora • 

You Yourself } ,vqì * 



V alcune contrazioni , o abbreviature 
ftà difficili . 


1 T . 


Tis it is. 
it is not. 
it uas. 
It tvas not . 

it will . 
it will not • 
on it . 
I am , 
is . o 


TV o 
’Tisn't 
* T tvas 
Ttvasnt* 

T ivi li 
Twont 
On’t 
Tm 

Vfhat's what 
what is it . 
V^ontye? will not you? 


Cou’dn’t 

W'ou’drft 

Shou’dn t 

HeM 

May’t 

HeV 

Here’s 

ni 

Ocr 

en 


Could nof 
would no , 
should not 
he would , 
may it , 
he is, 
here is . 
I wil! . 
over . 

r 

even . 


Ha ye ? bave yòu ? y 


thè. 


t 

Havn’t ye? o hant ye ? y, ihat . 

.bave not you? 


Pont* ye? do not you ? y . « * when . 


J 

w « 


Arri’t • 

m 

ire not. y. 

them 

Isn’t ? 
VfiT*? 

* 

■ •* T 

is not ? y . 
will it ? ’tiU 

your 
• untili 



Q v A K T A . MA' 

eh . 1 ' 

Tother thè other., w. - r wMch,' 

. 4> • ‘ " t -“ *» — 

. ■ ► th 

r ve W. witfi. 

Durst ye ? dare you? It’il , it vvill « 



- 

Teli Viti .telj’them* w» . - ■ what. 

Tell’im teli hhn . 'è’r ever , o hefore . 

Tel Per teli her . tho’ * though . •. ' 

LetV let us, ner . never-' 

r rs 

Can’t can not . M. , o M. Master , e 

uùstress • 

/ , . 

, / • , • • . 

tr s 

You’re you are. M. M. Master , o Miss, 

t ' ^ . 

Shanf l«hall not . Cap. Captain » 

d dy 

V^o at not * L. L. Lord , Lady . < 

dp ^ dyp 

L. Lordship. L. Ladyship. , 

ce . ty 

^ Lxcelknce , M. ' Majesty;; 


FRA* 


, / 
7 
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FRASI FAMILIARI 

, INGLESI ; ED ITALIANE . 

F AMILI A R PHR A S £ S 

S 

ENGLISHyAND ITALIA*/. 


I. 


I. 


Toask for something . Per domandare qualche 

3P 


Ray , give me that 
knife . 

Take which you please. 

Bring me my sword . 

Lend me one of your 
books . 

Wheve did you leave 
my hàt ? 

60 and letch my snufF 
box . 

I can’t fìnd it ; where 
did you leave ir ? 

,'Will you bring it .back 
again to morrow ? 

Go and look for my 
gloves . 

You shall have it pre- 
seli tly , o by and by . 

Dear Sir do me rhat fa- 
vour , o kindness . 

Dear Madatn , o Miss 
grant me this favour. 


cosa . 

■ f grazia , datemi ' 

quel coltello . 

Pigiate qual volete . 

Portatemi la mia spada. 

Prestatemi: uno de' vo- 
stri libri . 

Dove lasciaste il mio 
cappello ? ' • . 

Andate a preder la. 
mia scatola . 

Non la posso trovare ? 
dove la lasciaste ì 

Lo riporterete domani . 

, • * > /-i.-f -# - «- 1 .i 

Andate a cercare i miei 
guanti . 

L a vrete adesso adcs- 1 
so . 

Caro Sig. fatemi quel 

favore , o cortesia . 

Cara Signora o Signori- 
na , concedetemi que 3. 

sto favore . 

Jbe- 


Digitized by Google 


t u . Q' » 4 * * * • 541 

1 Del «eh, inttcac i or Vi frego , vi fuppii C0 ». 

con}» re you to do ic . Vi jèon giuro a farlo . 
Uezr M after- doa’t fail Care Signor ino , ; non. 

to do Ìt . ' mancate eli farlo - 

* beg it as a favour. Ve lo chiedo in grazie* 


„ »• 
fcxprefHon» of 

ness . 


M 


Y Dear. 

Ivi y iove . >• 

Mj life . 

My dear foul « 
My darling . 

% dear chiW . 
My prettjr Ange! 
My heart. 

My Su/eet hope » 
Joy of my f 0 ul. 
My charmer . 

My all . 


V M« 

kind- Efprefftem di tene, 
rezza * ' 

M* Cara* 

Amor mio * " ’■ 

■Vita mia . 

Cara anima mia. 

Mia diletta , 0 ben miti 
Figlia mia cara . 

• Beli* Angelo mio . 

Cuor mio , 

Dólce tuia [perenta* r 
> Cioja dell ’ ànima mìa 
Af/a bella y idolo # J 
Mio tutto . 


m. 

To affirm, deny f 
confent . .< 


I 


T-s trae ? x 

ls it true? 

It’« too true . 

It ìs but too tru# . 
To teli y s thè truth v 
it s realij so . 

i^ho doubts it ?' Who 
. ^usftions it> 


III. 

' Ver affermare , negare , 
e ac confettare . \ 

E) * 

vero ? ‘ 1 
•fc’ troppo vero . , 

A. 7 cw t* cAe troppo vero . 
&>:#/ /a verità , & 
realmente k eos) * 

Ciri he dubita ' ? C'A/ > 
mette in guejlioiftt? ' 

L . J The.- 
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Therc’s no doubt on’t. 

I m cercai n it’* so . 

I bel ieve so » I belio* 
ve not . 

I s?y yes. I fay not. 

I !ay it is • ,1 lay it 
isa’t • 

. Yes faich . 

Upon my «confcience . 
Upou ir y life . 

Let.me die., if $ rell 
you an.untruth,, or 

a • 

Yes , ?I <sivear it’s so . 
Upon thè . W^rd ,of a 
man of honour . 

Upon my hon.our , or 
credit : believe me . 

I may teli you,. I caci 
affare you . 

I «fare (*y . 

.1 cou’d lay.foraething. 

4 '* • ! ! 

l’H lay .whtt ye plea- 
fe . ' 


R T * 

Non ve n * è dubbio , fo- 
lio certo eh' è così - 
Credo di sì . Credo di 
J .nò. 

Bice . di sì , /Dico di 
.nò . 

. Scommetto eh? è . Scotti - 
. , met to : che .non .è . ' ! - 

SÌ afj\ . 

Jn coiiJcientM • 

Per vita mia. 

. Chi 1 io muuja , se vi dico 
una fallita , o bu. 

•Sì , giuro che ,è così . 

Su la parola iC un uo- 
. mo d' onore . 

In parola d\ onore , ere- 
..detemi . 

/Ve. lo pofio dire . Ve lo' 
pofjo ftfficurare . 

Ardi fio dire y f commet- 
terei che . 

Scommetterei qualche co. 

fa . ' < . 

‘Scommetterò „ quel che va- 
lete . 


Don’t yt jeft ? Dori’t Non burlate ? No» lo 
ye fay it in ra!|ery? dite per burla? 

Are ^ou ferious ? Or- .Dite su'l feria ? 0 dite 
are js in earneft ? ' da vero è 

I don’c joke , i’m -Jn . Non burlo , dico da ve. 

earneft . ro . 

Tbej> Jay so ; a*l thè ^‘Dicono così.} tutta . la 
Toivn fays tjie fame,. città dice lo (lejjo . 

I don’c believe a word Non ite credo una paro, 

ài it. ‘ . la. 

I dont 




V 


/ 


« % • 

v Q v A 

I don’c believe onc half 
thè uorldfays . 

I can't be perfuaded 
to believe ir . 

I know nothing of thc 
matter . 

'I shall never be pre. 
vaii’d upon to grane 
my confent. 

1 W arrant ye , it’s cer- 
ta' nlj/ so . 

You’ve gueft rìght . 
You’ve hit th« nail 

. on thè head . 

I believe ys. One tny 
bel ieve ye . 

Is isr.’t impoflìble ; it’s 

. very probabile . 

Well , let it be as it 

^ Vili. 

Solfai ; fair and softly. 

Ir isn’c true, it’s fai fe, 

„ it’s a lyc . 

Thcre’s no fuch thing. 

IVe heard nothing of 
thè matter . ‘ 

I did bue Jeft , I did 
it in ieft . 

I confent to it . I a- 
gree to it. 

Do;ie , 

1 Won’t: I’m againft 

Àt. V 
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Non credo la metà di 
quel che fi dice . 

Non mt pofio indurrò et 
crederlo . 

Non ne sò cofa alcuna , 

Non farò mai indetto a 
dare il mio conj enfio . 

! V* affi curo , è citarne ». 
te co di. 

Avete indovinato , ave . 
te dato nel J'egnO . 

V i credo - Vi fi. può ere - 
dere . 

Non è impcfftbilc ; 1 £ 
molto probabile j 

Bene , ffia come fi ‘vuo- 
le . 

Bel bello . 

Non è v ro , t fai fio , i 
una menxogna . 

Non v ’ è tal enfia . ! 

Noti m ho fien tifo ecfk 
alcuna, * - 

Burlava , lo feci in bur- 
la , 

V ac conferì fio . Ne fieno 
d' accordo , 

;; . v 

Non voglio • 'Ne fon 

contrario . 

v; 1 • . 
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. Parte 


IV. IV. 

To iliank and Com- Ver ringraziarti eco m 
plÌRient o «hew a ~ pi intentare t 0 mojlr g, 
kindness . re una ctrtefia . 


Thank ys . 
give ye thanks . 

I give , o return ye a 
thouCand thanks . 
rii do il With pleat- 
fure . 

ffhh all my heart . , 
Fm oblig’d to ye. 

J ’m whollv youra. 

m yo.ur fervant. 

Tour humble fervant . 
Your moft 'humò'l* fer- 
vant . 

.Yop’ne too oW'gìng . 
You give yourfe'f too 
mucjh trouble . . 

I .find none in ffrtfjng 
j»ou . 

You’re very obliging . 
That’a very obliging . 

N^hat Avoù’d .you pleafe 
. to have ? 

1 beg : ye to be free 
with 1 me.. 

H^ithout compliments , 
twilhout ceremonies . 
I love ye with all roy 
beart. 

And -I-you . ' 


V / ringrazio , 

Vi rendo grazie . # 

Vi rendo mille grazie . 

Lo farò con piacere 

Con tutto il cuore A 
Vi fono obbligato . 

Seno tutto vojlro , 

Sono vojlro fervo . 

Vojlro umile fervi dot e j 
Servidore umìlìjftmo . 

Siete troppo obbligante j 
Vi date troppo incorno* 
di • 

No» ne trovo nel fer- 
vavi . 

Siete molto corteje . 

Ciò e molto obbligante * 

- Co fa Comandate ? 

Vi {prego a trattar me- 
co con libertà , - 
Senza complimenti , fen-, 
za cerimonie . 

'V'jOffto co» .tutto il cuc- 
-re . 

ìùd io voi . 



Rely , 
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-Ret$f r o depcnd upoa Fidatevi t o fate fopr* 
me . di me . 

Commànd me . Comandatemi » 

Hotiour me with yout Onoratemi de' vofiri re- 
commlnds . mandi . 


fi*ve jyou a: y thing to 
a m nànd me > O ha- 
ve you any com- 
mfh is for me ?' 
v Yeu need but Cora- 
ni ànd. 

DL r pt-fc of your fer- 
va nt . 

I or, y wait for your 

cemmànds . 

Do tut fay a Word. } 

You do me too mudi 
honcur . 

£ét’s forbear compli- 
menta , I pray - 
Fresént my Cervice to 
Mailer N. 

Presene my refpe&s to 
Miss N- 

Kemember me kihdly 
to Miftrcss N* 

Fresfnt m \y duty to 
my Father , Mother,, 
Ui.kle , and Aunt , 
and my love to my 
Sift'er , Brother , and 

M after ; 

I shan’t fail « 

Your great civillues* 
put me to thè blush . 


Avete qualche co fa da 
comandarmi ? O ave- 
te de r comandi per 
me ? 

Non avete che a coman- 
dare . 

Dijponete (T un vcjire. 

* fervitore. 

Affetto fola mente i vo- 
fri comandi • 

Foriate piamente té» 

fla che parliate . 

Mi fate troppo onore * 

* * v 

TJì grazia tafeiamo 4 
complimenti • 

Fate ì miei compiimeli, 
ti al Signor N. 
"Preferiate i miei ri fati- 
ti alla Signora N. 
Raccomandatemi cor te fa- 
mente alla Signor* 

N. ' V 

Preferiate ì miei vffiiff 
al mio Padre , Ma- 
dre , Zio , e Zìa , ett , 
il mìo affetto alla mia 
Sorella , Fratello , 0 
al Signorino . - > 

Nòn mancherò . 

Ltr vojirc gran civiltà 
mi fanti? tttrojfire . 

L j Yo|| 


♦ 
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You /*'ill then have me Volete dunque , com com . 
guilty. of a picce of, metta una inciviltà . 
rudcness , 

1 do it in obedience Lo faccio per, obbedire- 
to ypuc commànds. a' vojlri comandi. 

1 abhor ceremonies . AbboriJ'co le cerimonie . 
That’s rnuch better , Ciò è molto meglio , ave. 

You’re in thè tight te in ciò ragione , 
,on’t. 


V. V. 

To C onfult , Confider, P er Confiti tare , Confi.- 
, and Deliberate . . * derare t e Deliberare» 


w. 


* , Hat’s to be do v 

iC? • * 

Whu shall tve do > / 
What do yt aivife me . 
to do ? > ' 

What wou’d ye have , 
in: do ? jr 

What remedy is there. 

for that ? * ' , 

Teli me what 1 ought 
T to do...,, . . . 

What courfe shall ws , 
take in thè prefent v 
ci*'cumftanees ? 

’ ■> do a thing . Let’s „ 
d o so . 

Woudn’t it be better 
for me to do asjrou , 
faid? 

Hold a little ; I >hink - 
it Wou’d be better 

to i V • > 


c 


Ofa . i* ha da /eu. 


ce 


Coja faremo ? 

Cofa mi confidiate * , 
Jare > > , ' 

Cofa vorrejie , che fu^. 

Che, rimedio v 7 è per - 

'etiti* 

Ditemi , che ^ cofa dovrei 4 

- fare . 

Che,, mezzo prenderemo , 
nelle preferiti circo -, » 
Jianzei 

Facce turno, una «, cofa y fac - v 
damo, così . , 

No» j farebbe miglio , 
che io facejli come di. 
cejli . 

Afpettiamo un poco ; mi , 
pare , che farebbe me- 
glio . 
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Vou’dn’t it be betcer. Non farebbe meglio, eh' 
ìbr me to go and io andajfi a parlare 
talk to her? a lei* ‘ 

I had rathef yt shou’d Vorrei' pile tofto che ve- 
fee hìm firft.- de fi e p>ima lui. 

Youthad better fathom : Farefie meglio a /copri. 
bis mind : upon thè . re il fuo /entimema 
rrntrer . * full' affare '. ^ 

Let me* alóne' , I know Laficiatimi flore t sò quel 
what MI- db. « che farò . . 

Vere 1‘ in jrour pia- S' io fioffit in luogo va. 
ce . Was 1 you . firo ; 0 ie fiorfi voi . 

TIs all one j lt’s much . £’ tute' uno ; è quafi 
thè. fame.- ; '* >.'/* ìfiefib,. 

vi.; ; . vi. 

Of Eating, and Drin»- Del Mangiare , e del 
king.. Bere. 


H5> 


Ave ye a gootM 

(tomach?*' 

Are ye hungry 
I’m verjr hw.gry * 

I ’m amoflt ftarv’d * 


A K‘>‘ dell’ appelliti* 

Avete fiume*' ffi' 
Ho gran fame , . ' t 
Sono qua fi morto di fa. 
me . 


Msthinks IVe eat no- Mi pare di non aver’ 
th:ng thefe three- mangiato quefii tre 
day s . . «torni ; 

Takì a tnouthfui of Pigliate un boccone di 
fomething . qualche - cofia . 

Whit will you aft ? 1 -ì Cofia. svolete mangiare* 
Give me a bit of wha- Datemi- un pezzetto di 
tever jou pleafe , for ' quei che volete , chi 

Tin fainty . mi fiento mancare . 

I’ve eat enough , iny Ho mangiato affai , he 
belly’s full. pieno il corpo.. .... * 

L 4 Will 


! 
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ye eat any mori Volete nmtgìur dì più £ 
Cali for what yt plaa- Chiede u quel ette vole- 
te . f ' te . 

l’ve eat too much . Ho mangiato troppo ,. 
l’m furfèired, Sono ripieno. 

I chrank juft now . Beve*’ appunto adeJJ'o . 
l’m vexy dry. *»<» Jete . 

l’m almoft chok-’J whh Muojo quafi dalla fé- 
thirft. * te. 

Give me fome drink. Datemi da bere. 

Give me t glass of Datemi un bicchier di 
W'me. " i ti»»'. 

Drink then . Bevete dunque. 

] thankyou;; l’ve drunk Vi ringrazio , kn. b e vu- 
enough * to ajjaì . 

I can drink no more. Non poJfo.pìU bére. 
iVequench’d my-tbirft. Ho /peata la. mia feti \ 

VII. VII. 

Qf going , convtng. Dell'andare, venire , p 
ftirring. - - tnuìver/\ ! 


F \ ' 1 •• 

Rom whence- co- 
me'jjou * 

Where areye going ? 
Vhich ’ùny do ye go? 1 
I' come from home « 
Sii.V gone home . 

IV come from jour 
houle . 


Onde venite ^ 

Dove andate .? 

Per dove andate? 

V'engo di eafa i 

Ella è andata a cafa ,. 

Vengo di cafa vofira* 



Veti ^goiflg' to tee a Vado a vedere un amò» 
' i friend * 1 * co . 


Come up. Come do Wn. Salite \ Stendete ^ 
Come in. Go oiit . Entrate , U Jcitt . 

Come forwards . Venite in qua . 

£on’c. ftir from thenee . Non. vi movete di co fi* f 

- ‘ Scjj 
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J St 2 j ther*.< 

Go back a little , or 
bè p.ieas’d to ftep 
backward» . * 

Go about jour bufi- 
ness . 

©et ye gone . Begone, 
Draw back a little. 

t * r 

Come hither* , 

Stay a tuife . 

Stay fòr me . 
ni i\ay no longett- 
l’m in hafte 
He’s in a great hurry . 
Don’t go so faft . Tcou 
go toon faft. 

I can’t keep up with 

* ye- 

» Gel out of my figtit' „ 

. Don’t teach me ; let 
me alone , , 

*'<hy don’t yc I«r that 
alone ? 

Becaufe Itvant to see 
what it is . 

I’ weel bere . 

I ran’t go away'. 

The door’shuc . 

The door’s open . 

Shut thè W ndovr . 

Gj-en thè Window . 
Come this w ay . Go - 
. that way . 
ini go wlch way you 
•ili* 


R t A . Ò& 

Affettate lì. 

Ritirate^ un poco t é 
abbiate la bontà A 
ritirarvi . 

* Andate a fare i fatti 
vojiri . 

Andatevene . Vattene 4 
Ritiratevi un foce jR 
dietro . 

Venite qua. 

Affettate un foce . '* 
Affettatemi - • 

Non voglio più affettai 
re - Ho fretta . 

Ha una gran furia * ■ 
No» andate così forti } 

Non vi foffb tenere diti 
tro. 

levatemi d'ovanti. 

Non mi ■ toccate ;• lai 

fciatemi fare . 

Perché non lafii-.tte fa* 
re quella cofa > ' 

Perchè ho hi fogno di vmf 
dere che co fa è. 

Sito bene qui . 

Non foff'o andarmene j. 

La porta è ferrata . 

La fona è aperta + 
Serrate la fine fra , 

Aprite la fi ne (Ir a . 

Venite di qua. Andati 
di là ... 

Antlerò per dóve voler- 
le. 

I i . L Vtot 
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* H'bzi are , ye lookii.g 
• fot? K 

#'hat hi ve ye 
WM : is he- al? what . 

are ye ahout ? 

What have y<* been 
doing ali this whiie? 

(j/r m 

Vili* 

Gl fpeaktng , faying , 
doing., 

■> § Peak aloud . Speak . 
. . ; louder. . . 

You (peak too , foftly , 
ye have . me., 
b>wl? . 

, but ; fpeak loud 
enoygh r to , he un- 
derftqod , and don’t , 
tvhiiper , as if yoù 
W t as affraid, of being 
'**»■- bearci • 

ye fpeak to ? 
WCho are ye v talking 

wì'b ? • 

I>o ye fpeak. to me ? ,* 
l's.q; I fpeak to her . 
Can yQu ta'k English? . 
J’;van talk a litre .. 
Wfhzi d J he fay-.to 

XnU > :• , • . - ‘ 

wite tbey tal- 
king.of ? > 

^ t fa Y r »orhing . f ? 

I jhajjfl’t ipogea word, j 


R T 

Co/a cercati ì * ' *• 

I — ' 

Co/a avete perduto * - 
Col* fa 3 :C oja fat e}* 

Che avete fatto in tut. : 
to quejio tempo ? - 

1 x Vili.: 

„ Di parlare x dire , e , 

■ fare ,* <v . '• 

- "T 

P ! , . • 

J J^. Ariate alte Parla . . 
te più alto • . 

Parlate troppo baj/ò . 

Che vorrejie che to gri-i 
da (fi 3 ' 

No ? ma parlate , da y 
e// ere, intefo , _ e non 
" Jotto voce , come se , 
ave/le paura di ejjtm. c . 
re. udito . . 

A chi' parlate ? 

Con chi. parlate ? ' 

Parlate a me ? •> 

Nò : parlo a lei . 

Sapete, parlare Inglefef* 
Sò parlare un poco • 

Che. vi di/s egli ? . 

Di che : cofz : parlava 
'no? ' 

Non dico co/ a alcuna . 
Non ho detto una parola . , 

Hold. 


f 

, y 
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fidld your tongue . , Tacite . 

Shc ivoni hold her ton*. Ella non vuoi tacere ? ' 
gue ? * 

She. does - nothing but? Ella non fa altra ffi# 7 
chatter . ciarlare . 

I w/as told so . They/ Mi j* detto . Dicotta ; 

iay,ao.. v * cotti-. 

It Va. common talk*. E' una ciarla comune a . 

, W ho told jre so ? ' Chi ve lo dijjeì • 

Thè.: Gentleman told * Il Cavaliere • me lo (Ufi 
< it me , I alfo’ hear’d ! f« \-.f ho, fornito an~ 

y it from feveral La- - che da . vane Stgno» 

<- dies , eipecialy fron» j re , e ffrzialment^ - ‘ 

thàt Lady; da quella Dama • 

I-don’t believe- it » I ! Non lo credo Non I 0 1 
can’t' bel leve it -, pojjo credere i ' * " 

He has • told ; me . no > Non vi ha detto ttovit % > 
news% * alcuna . * } 

DonV teli him ■ any / Non » gliene dite cofa ' 
thing of thè matter . alcuna •. . 

I wou’t teli him. . Non glielo dirò. 0 noto - 

glielo voglio dire. 

Don’t fay a word of-. Non ne dite una parok- , 

. it • • la ; ■ 

HaVe you told her .1 • Avete detto ># tei chè ' 
was here ? 5 ero qui ? 1 

bave yo\i :done . : Cofa gli avete fattoi ! 
to him ? : 

Whùtt have jrou askei i Cofa .avete dimandato ? ' 
fot ? f 

Arvsu/er me , tuhy dun’c fLfpondiunr < ^ , perchè' ’ 
fti answ;r ? non et /poterete ? >'• 

My -heai ran upon foo Aveva altro pel. capo. J 
mcrhing elle*. „ 

\ *. • .... . • ' 
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IX. 

■: i 0£ hearing , and 
heaikening 

J HearM say . T never 
hsar’J it . 

A v.never hear’d an y 
thing of thè mar- 
ter. 

Po ^our bear me . 

Vhj don’t ye mind 
v what I- $ay . 

Xt’s vtfy< rude v clòtp- 
jniah Tt and uncivil , 
to look another wsy 
wsben a perfori fpe- 
aks to ye . 

1 canti hear ye , speak. 

- Ipudcr.. ‘ , . 

4Jea,rk ye , come hit, 

ber . 

,P.id Jtcu ovarhear what 
he said «. 

X undersfood 1 every 
word • tho’he virili sì 
per’d' . -j. 

1 hsten to ye. 

HaarJren ; lct’s Bear 

tvh^t shé s*ys., . 

‘B'on’c you hear what 
thcjj s*y . 

£* quiet > or stand 

stili . 

Sfoa’fc ottava, a noi se , 


IX. 

Di fen tire , tè 
fi] colture . 


s 


fEntìi dire . Non P h* , 
mai fentìto ^ 

No» ho mai feti ti to CO* ~ 
s! alcuna.. 

Mi féntite , 

Perchè no» badate 6 
quel che dico . 

E' mala creanza , ctjk 
v diane fca - y ed itici, 
vile il guardare^ al- 
trove quando una per-, 
fina vi parla. 

Non vi poffo Jentire y 
parlate più alto : 

Ajcolfate.y venite qui y 

i*. 

Non fembrando fatto vo+ 
flrp fentijle quel che; 
difje . 

Intefi ogni parola fren». 
che pqrlajje /otto. vo T 
ce- 

Vi dÌLjorecchio . 

Af olti ; Jàntìamo quel 
eh ’ ella dice . 

'Non- fiutile ! quei- che 
dicono . 

State quieto o fermate*, 
vi. 

N ftt fate romore . 

YYhafc 
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Whìt noise' do thef 
m?*c there . 

Whit a noìse tSejr 
ma Are thrre? • * -y 

One can’t -bear one 
snotftèr spfeafcV ‘ 
What che derivare 
they at . 

VThat a*thund'etir*g noi- 
se they màie ! 

They quite split mjr 
head . * 

You mine my head 

giddj . 

You’re very trouWe* 
some . 

When ivilt yon leaVe 
off rampi ng . 

Y-»uVe qu-tte stun’d me, 
twirh your noise . j 
i don’t belteve your 
- fcllow’s to be found 
ui thè whole Town* 


X. 

Of IFnderstanding * 

Y * •" * V> ! 

F ) 0 ye understand 
him* ù#el1 . . v _ 

Did l you understand 
ti/hat he said . * 

Don’t you uodefsta^d 
what I* ve said . 
t don’t underftand your 
Sisterv' ** 


* T A • 25 $ 

( he rombi' e fanno cs» 

Jià. 

Ohe romorf fanno cp» 

#*!> 

Non fi fioìt fentire l' Ufi 
altro pariate * 

Che diavolo fanno . 

C he fraenfio fanno J : • 

* ; 

Mi j'pezzano ojfatt-o la 

té fi ce. 

Mi Jote girare il capo» 

Siete molto ncjofo * / * - 

.Quando lafcerete di nttff» 
zar e ... 

M' avete fi or dito, ,affat* 

0 col vofiro chutjj'e » 

Non ■ credo che vi fi(k 
da " trovare /’ aguale 
a voi in tutta - - Io- 
Città . „ r 

X; ■* “* . I 

Dell ’ Intendere » 

L .- ;i 

Intendete bette * 

V i 

Jmtendefie quél che- dì fi- 

fi • 

Non intendete quel che 
ho detto . $ 

No» intendo la vofira t; 
Sortita . „ 

1 un* 
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I:?undc;ftood him , ve- Vintef bénijjimo » . ■+& - 

, ry tved . . 

Do you tinderftand’im . Vintendeiequando egli r 
whcn he taìks En. . parla .Inglefe ? 
glish? i - ' . •' 

I ;U«derftand her much ' Intendo lei meglio , che. 
better than ■ 1 do . non* intenda voi . . 


jou . 

1 donY underftand’ehi,: 
they donY ta'ikvveU’.'- 

I t had ; much a do to 
onderftaiii’im becau- 
, , fe he talkt. brcfcea . 

Enp.ltsh- ’ 

Do you ! underftand 
what -he means ? • 

^ Th *,' I did my beft , 

I -aflure ye , I had 
much a do , or ,was 
* hard put to.it , to 
underftand : */hat he 
truarK . 

> My.mind’s at a ftretch 
to underftand his 
róeaning . . 



To ask a queftion • . 


Non- N intendo , non par - . 
lano .bene . ; 

Dmai. milta fatica aci r 
intenderlo . , perchè . 

, parlava male Inglejè*. 

• Intendete; quel che egli 
vuol . dire ? 14 

. Benché, io faceffi quanto • 

‘ pai e fi $ *>’. àjjicuro c/i* ' 

■ebbi affai che fare ad t 
intendere quel che vo- - 
: leva dire * 

\ Il mio intelletto è mejjv > 
alle frette per interi» . 

etere M fuo penfier» , . 

' # 

XI 

P et interrogare *, 


tilt do jnu faj? 
W n». -ftas he (« d ? . 
Whi's hat > ■■ 

Wh**s thè marter * v? 
Wba's rhe mittet w th 
you ? • 

Wiùvh .u/iU j»e bave ? 


C i He eo/a d>tel * 

Lue ’ùJ a ha egli detto?* 
Che eoja é quella i 
Che coi a i>’ è ? 

Cofa avete?: 

, * 

Quale volete è è-.- 

ffTut c 


r' 


Q‘U vÀ*.R ,TnA <255 

^£at has*he been tal Di che -cofa ha parlai? , 
k ng. of .till no tv ? — - fin ori*' 

Wh-ch dojfe I k- b ft*?? Quale più rt piti* e ? 

Wihrn does he «h.rkto Quando pe f a !’ andari 
go ? -Or -of going ? re ? ? 

Dfì'd h* thi 1 k,. of tal- Vi pen ò egliydi par - . 

king of it ? ,, lame* > 

Wfrat are they.doing? Cofa fanno >* , »; 

l^hat- are you thin. . A che. cofa penfate * 
king of ? ■ < . . ' ' . 

D,o jou believc they’re C; edete. che ftano Ih* 
thè re ? > 

Tp whit- purpofe is all j A che proposto è tutto . 

thejrVe. faid ? > quello che hanno detto* 

W r hatV that good for >. A che 'cofa è bucuo ? 

HKiib do ye take’ira to Chi.. credete, eh' egli fta ? ■ 

be > 3 

M-fy a body know ? Si può fqpere ? Vi ì fi . 

May a body ask jre? può domandare? 4 
I^frat..do ye.u/ant?/ Che coja v'abo fognai • 

XII.. XII/ 

Of knowing , and being Del . conofcere , ed avere 
acquai cd with « . ’ amigli a ». ‘ 


D 


N 


fapete quel che 

a. cadde * 


’Oi/r you kaow ,.i 
u/qat happen’d ? ■ 

Did’ntiyòu kootv.it >i .Non lo Jàpevate ? 

I never kqeu/ „any thing Non he.feppt mai nìen* . 
of it . .. te, T 


Suppofe - he-- kqew i Suppofo ihe lo fapeffe , 
what cou'd’ de do* • che pot ehb: face > 
Sh* kiew jc . before - Ella lo fppe, prima di 
any ofem i * alcuno di loro . 

I ki}.ew\ it before you.» lo lo ftpp prima di voi* 
Nqt.thac* I kiiow.of • . Non che to J oppia 
'* ' Are 


• .# 
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Are you acquaimcrd 
wr h him . 

Do you know her . 

He ’s one of my partì 
cular acquai r tance . 

I Anow Vier fy sight . 

I dòn’t kwu/\ m . She 
*nows’mi veiy ivstl . 

Ve Kinow one ano- 
ther ^ ivc’re old ac- 
quaintance. . 

1 believe I Amow’er , 

I thoughr T *nnw”?r. 

2 be lieve l’ve fcnow 
n’im * 

T *now Him by regu- 
tarion . 

Po you Anow me . 

.l’w forgot your na- 
me . 

Don’t you remember 
tvhat I told ye . 

Tve thè honour to be 
* ’Oivo By h*r . 

Fm u»; Il fcnown. to 
him . 

I remember him very 
weli th ’he. forgets 
hìs friends » as thè 
Provcrb r ajis : out of 
tight , out of minti % 


L T * 

Avete entratura’ (ty 
lui . 

La conofiete . 

Egli è uno de miei par , • 
titolar t amici . 

La conofia per vijla * 

Non lo convfco . Ella la 
xonofee molto bene 

Cr conofiiamo , ftaniti 
amici vecchi • 

C redo di coni feerico^ ero* 
deva di conofccrla . 

Credo (T averlo cono* 
feiuto . 

Lo conofco per fatuo >. 

Mi cono fi et e \ 

Mi fono fior dato dèi *«* 
flro nome . 

Non vi ricordate di cic- 
che vi dtjft . 

Ho l' onore d* e ff& e- CQ+ 
no feiuto da Lei . r 

So* ben cognito a lui • 

Mi ricordo di lui moti, 
to bene , benché egli fi 
fiordi de ’ fuoi amici , 
come dice il Prover- 
bio : fuor di vifta r 
fuor di memoria-. 


xrà 
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® 57 . 


" XIII. 

Of Age , Life , and 
Death. 

JP^Ow old are you; 

l'm twenty ycars óf age- 

You re not so old as 
I thought you vas . 

She’s older than I 

H>w old do you thin* 
*lm to be. 

Hoyr old do you think 
she is . 

Ij believe he'S about my 
age. 

He begtns to grow 
old. 

A woman can’t be 
call’d old at forty, 

He’a an elderly man. , 

Vmr u/ell . that’s tKe 
ehief thing . 

He’s an healthy, and 
atrong old Gentle* 
man . 

Are you tnarry’d . 

Hou» oben has he been 
married 1 . 

How many Wives has 
he had . 

He’s a Widoiver , for 
he buri ed h s Wife 
after threes month* 
cohabitations, - «• 


t 


XIII. 

Deir Età , Vita , e 
Morte. 

anni avete • 

Io ho vent ’ anni . 

Non avete gli anni che 
credeva . 

Ella è piu vecchia di me . 

Quant' anni credete che 
egli abbia . 

Dì che ■ età credete che 
ella fia . 

Credo che (la della mia 
et*. - : . 

Egli comincia a invct* 
chiare . 

Una donna di quaranta 
anni m» fi pai chiek 
mar vecchia . 

Egli <? un uomo di bel* 
reta. . 

Sti bene , quella i' . /# 

* co/a principale . 

Egli è un J'ano , e r» m 
buflo Cavaliere off 
tempato . 

Siete ammogliato. ,.'v 

Quante volte b egli Jl(t • 
to ammogliato'. 

Quante Mogli ha avU* 
to. ■ >t x 

Egli è Vedovo , perchi 
gii morì la Moglie do- 
po tre mefi dì compa* 
gaia. 

Aro 
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*58' _ Par t e: 

Are yòur Father and Vivono ancora ve (ira 

Moiher (liti living ? Padre , e Madre b' 
JAy Facher’s alivc^ o Mio Padre v t ve . 

living . ' 

My Mothers , dead , Mia Madre è. morta 
She died fi ve jrsars» morì cinque anni fo. 
ago . . no . , 

My Father haa beetr. Sono dice! anni -che mio 
dead thefe ten years. . Padre è morta, 

That W'idou/s nurried . Quella Védova è rima. 

again • . ritata \ 

How, many ehildren Quanti figliuoli ebbe el - 4 
h?d she by her filli . la- dal primo Mari~- 
Husband ? to *: 4 

Four ; one Son , and ! Quattro ; un Figlio , me 
three . Daughers . , tre Figlie . 

xiv.; ‘ XIV.' 

Of Dfcififig , and going Del Véftire , e andare 
tft, School.. a. Scuola,* 


ini Su 


Re ye a bed filli ?r ancora a letto ? 

Are ye a sleep? Dormite ? 

Dóes he sleep ? - or il.. Dorme egli y o ì egli a* 
he a steeps . - dormire * • 

..Ko ; He does but slum-. Nò , Sta fra la veglia , , 
ber- -. e *1 Jonno , 

Au'.jke , yau sleep too . Svegliatevi < , , dormiti 
much.. troppo-,* 

You re *a s’uggard , are ! Siete, un poltrone ; fiere 
ye aw ke yet.. svegliato ancora ? 

R'fe quiek'y . Alzativi p'ejh , 

Ij ir ''-me to.rife ab, E’ t j mpo di levar fi 
ready * . già . 

IKhjr truljr ! do jre ^ue< Che ut verità ! lo met - 
ftion il,. rete in dubbio, 

Tia 



\ 


Q U A- 

Tis near nine a clock. 

Are you up ? Is your. 
brother up. 

Make hafte • ‘VThy/ 
don't you roake ha* 
ftU, 

Have a . care . you’ 11.. 

You had like : to have. 
falten . 

Come near thè fire , 
keep yourself warm . , 

Ypu’ll catch,, cold . Ive, 
caught..cold .. 

*,He does, nothing- but 
cough , and spit . 

B.low ycur nose. Dresa, 
yourfclfr 

Ppt on your ftockings, . 
and shoes . 

^Wlash j your hands , 
momh v . and face. 

Clean your,teettÈ Clean 
your combs . 

Con>b your head. 

Help me to put; on my » 
night gown , 

Ypu must put onyour 
coat , and go to., 
School . 

Say t your prayers » . 
s^y’em loud » 

Begm , go on , make 
an end*. 

Will yc have samething , 
for breakfast . 

Ffom whcnce comete , 


R t.Ai. C59 - 7 

Son vicine le nove . 

Siete levato . E' levata . 
il vojìro fratello . 

Speditevi , Perchè non 
vi fpedite . . 

Brucato , cafcheretc * . 

* ' * i " 

Poco mancia che non co- } 
dejie . 

Accodatevi al fuoco 
tenetevi caldo » 

Voi infredderete . Sona 
infreddato 

Egli non jn che toffire , . 
e fputare , 

Soffiatevi ÌL nafo . Vefìi» ' 
levi. 

Mettetevi lg. calze , p : 
le J carpe . 

Lavatevi lo mani , la 
bocca , e il vij'o ; 

Pulitevi . t denti . Pulita-, 

i: vefiri pettini , 

Pettinatevi^.'. 

Ajutatcmi; a mettere là- 
ve/le da camera . 

ih fona che vi mettiate 
la .giubba , e an diala , 
a Scuola . ; 

Ditti It. vojlre orazioni t . 
ditele alto . . 

Cominciate . tirate avan. 
ti , finite . 

Volete qualche cofa per - 
coll -none . 

D' onde venite r - 

Frodi'. 
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Frotn home. 

Vhere are ye going 
so fast • 

To School . 

Stay a little , well go 
together . 

Y ou’re very tedious . 
You’re loth to go to 
School. 

Pray lct’s go . Why 
do you plsy as you- 
RP- 

Don't crifle away thè 
timè . 

Dondt lòiter. Let*» ma- 
kt hafte. 

Ve shall’ get there ti- 
me enough . 

Vho meeta us there-. 

One of our schooi-feh 
lows . 

t metani iti thìs very 
place yettcrday mor- 
ning . 

SU down in your pla- 
ce , or ta*e jrour 
place . 

Hang up your hat . 

» 

2*ay dcum jrour hat r 
or lay your hat «i* 

de « * i 

Vhere’s your boo* . 
Vhere’fe your transla- 
tion . 

Ulve yott tearnt your 


t T £ 

Bi caja . 

Dove andate co il in frei* 
ta. 

A Scuola. 

Affettate un poco t un* 
deremo injttme . 

Siete molto udiofo , . 

Vi rìncrefce andare a- 
Scuola, 

Vi grazia andiamo-, per . 
chè giocate per la- firn * 

da 

Non perdete il tempo i» 
bagattelle ,. 

Non vi trattenete » Afi 
frettiamoti, 

G u arriveremo a tempo* 

Chi ci viene incontra 
(ofà , 

Uno de' nojhri condi f< e* 
poli . 

ld incentrai in quefìo> 
ijìeflv luogo jet matti, 
no . 

Sedete al vojìro luogo * 
o prendete il vojìro 
pojlo . 

Attaccate il vojìro capi 
pello . 

Mettete g.ii , o da parta 
il vojìro cappello , 

Dov è il vojìro libro . 

Dov' è la vojlra tradu, 
zione . 

Avete imparato i vo/lrp 
ver. 


— ■■ > 1 .. 


•q ua --rta. iti 
vei'bs , And Dialcgues Verbi } e Dialoghi m 
i bjr heart . • mente» 

Havc ye ivrote j'our Avete Jeritto il vojìre 
tas* , or «exerclse . compito ? 

Sa y jour lesson , You Dite la vojìra lezione * 
don’t Jrnow ^our '&>» facete la vofir.a 
lesson . -lezione . 

It’s s shame you shou’d mta vergogna cheper- 

lose yuur lime «o. diate così il vòjìro 

tempo . 

let’s hear your trans- Sentiamo la vojlra trjt. 

lation . ' - dazione., 

You ha ve n’t study’d . Ww avete fìuctiatd* 

You *now nothing No» ne J ape te nulla . 
of it . 

f don’t bélieve you No» credo che apriate 
«ver open ycuir Di. Mai il vojìro Dizio* 

ftionary . vario, 

“One wtù’d thir* you crederebbe che no» 
hand n’c locrfc’d for abbiate cercata una 

a single word . -parola. 

Ì*m sorry to find ye Mi dtfpì ace trovarvi -co* 

" so lazy . ù pigro . 

Are n’r you asham’d . No» vi vergognate . 
flead to k iuorro»v’s Ics- Leggete la lezione di 
son . domani . 

Where shall I begìn . Dove comìnCerb . 

W r here did jrou leave Dove rimanejie jeri . 
off jesterdsy . 

f left oft~here . Refluì qui . 

Begin then , Resti so- Cominciate dunque .Leg* 
ftljr , jou need h’t gete piano , non v i 

rcad so loud . Read bijegno che leggiate 

•slowly , and mind cesi forte . Leggete _ 

to pronunce every adagio , e badate di 

<WOrd •'veli , pronunziare bene ogni 

parola » N ' 

V 1 
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Wrire t that you may 
learn to speli , and 
accuftom your ear 
to thè -English pro- 
noncintion . 

Be so kind % or good , 
be pleased , or pray 
rcach me tb ir.k- 
horn , thè sand box 
>or sand dish , and 
thè pens . 

Be so good , 39 to gì- 
ve- tne half a sheet 
of paper . 

Pray lend me your 
penknifc to mend 

i my pen . 

Why do you talk Ira. 

- iian . 

Pii not hear a word 
'cf any JLanguage in 
*my rocm , but En* 
glish . 

Ifrhat do ye cali this 
in English .. 

Hcw do ye speli that 
word . 

Mind your lesson, Mind 
what you areat. Mind 
what you’re about . 

JFhat are you looking 

' 1 for.# 

"Why do ye come so 
late . 

I happen’d as I was 
convng , ~^o meet a 


H. 

T E 

Scrivete , per impara, 
re a ' compitare , ed 
avi nzzare i' orecchio 
■ alla pronunzia In . 

e le J‘ • , 

Abb ate la bontà , o 
di grazia arrivate - 

• mi il calamaro , il 
polverino » r te pen* 
■ne . 

Abbiate la bontà di 
darmi un mezzo Jò- 
gito di carta . 

Di grazia predatemi il 
1 ujiro temperino , per 
• accomniodare la mìa 
penta , 

• Perché parlate Italia - 

,no . * , 

Non voglio fentire In 
camera mia una pa. 
fola a altra Lingua , 
che Inglefe . 

• Come chiamate quejlo in 

Ingleje . 

Come compitate quella 
parola . 

Badate alla vojlra le- 
zione . Badate a quel 
che fate . 

Che ccja cercate. 

Perché venite coti tar- 
di . 

M' è occorfo incontra- 
re un mio amico men- 
iti. 
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Qua 
friend of mine, vvho 
ttanted to spedk 
ivith me . 

Why did n’r jou co- 
me to Sthool ye* 
fterday . 

Never = play me such 
. another triik , or 
never ptay arother 
-truant, fur I shall 
be very 2 ng*j , and 
fotbid JK)U ’TTj 
School . 

Take a chair and sic 
dctvn . 

Take . thè "Stool jf 
you’ve a mind. 

You >learn ncthtng . 
You 'don’t ftiHy . 

'You don’t improve 
I don’t . under stand 
you . 

: Begin again . 

XV. 

Of ^ alKÌng. 

Xt’s very fine wea- 
ther . 

There’s no cloùds at 
all . 

There’s not a cloud to 
• be seen / , 

Th is clear , ferene , and 
cairn weather invi, 
tes one to walk . 


K T A, 

tre veniva- ^ il quale 
aveva Injogno di par- 
larmi 

- Perchè non ve nifi e a 
J'cuola jeri . 

Non mi fate mai più 
fanti coja , a non man , 

• ente mai più , che io 
farò molto sdentato % 
e 'Vi proibito la mia 
Scuola , 

[Pigliate una fedia , e 
mettetevi a federe . 
Pigliate lo sgabello , s$ 
n ’ avete voglia , 

N on m parate nulla , 
Non jludiate . 

Non fate prefitto . No* 

, su’ intendo , 

. * ■ y f 

• Cominciate da capo • 

•••■' :xv. 

. Del Camini tiare • 

T?’ 

1 J Bellijfimo tempo, 

Non vi fono nuvole ol, 
cune . 

No» fi vede una nuvo, 
la . « 

Quejlo tempo ‘ i- hi aro y fé* 

• reno , e -placido invi • 
ta a camminare . 

Xct’s 


s$4 * * 1 

jLei’s ta*« t wil*. 

jLet’s go and tate th« 
a'ur , or lei’» go a 
airing . 

Will you go along 
u/itlj me . 

Answer , teli me yes , 
or no . 

Wtth all my heart . 
With pleasure . 

IMI u/ait for you. 

Whither shall we go . 
co cut o£ thè 
Gatés • 

Let’s go info thè Mea* 
dows or Fields. 

Shall A we go in thè 
Coach,. or on foot , 

As you. please , as .you 
«vili . 

Let’s wal* it . 

Yoy’re in thè tight 
ont . 

It a good for one’s he- 
ahh • j . ■ 

Wa!*'ing jgets ooe a 
^stomach . • 

■Wh.cn way shall we 
go . 

Wh eh tioy you plea. 
se , this , or that 
wsy . ... . 

Totherighr, or to thè 

lcfc ,, 

Will you go by wa- 


TE,. 



Andiamo a preadar 
arto . 


Volete venir meco » 

llifpondete , ditemi si t 
« nò . 

Volentieri . Con piace- 
re . 

V 1 afpetterò . 

Dove onderemo , 

VJ ciamo fuori delle Por- 
te . 

Andiamo ve' Prati , # 
ne' Campi . 

Aneleremo in Cor ozia , 
o a piedi . 

Come volete . 

Facciamolo a piedi . 

N’ avete ragione . 

£’ buono per la [ala- 
te . - 

Il - camminare produce 
l' appetito . 

Per dove onderemo . 

Per deve volete , di qua, 
o di là . 

A dritta , o alla fini- 
fra . " - 

Voi eie andar per acqua. 


_ t A H ,, "3 < 

. Q,u A R ~T A.. • , *65 

Where’s thè, boat and X>ov è il barchetta -9. ■ 

watermen ?. , Nri . v .. ..i barca}»#* . ♦ 4 , • 

■'Srep jnto thè boat;. 'Enfiate nei barchette, 
Wll juft ; erosa, Attraverjèreme. jóiu me». 

water? y‘ i/n v /é? * -, *.!•. 

The wafer’ s verj smo- -t'acqUa è molto qui et», t 
oth and cairn . e calmata . 

Jt begins to .g rotar Comincia a iuta bidar. 

rough . -fi* 

where shall we land ? Dóve approderemo ? 
we’re ver.y near thè Siamo vicini alla riva t 
shore , ftop thè boat. fermate il barchette . 

ì^et us view thefe fields Miriamo qu e fi campi t 
and me ado ws . 4 e prati . 

H^w beautiful this Qj} <**>(' è bella . quella 

green js » Thefe . verdura ! Quejh pra. 

raeadows are ena- */ fono smaltati di 

«neli’d with a thou- mille bei, fori, 

fand fine floyyers.. 

The treefare in blof. Gli alberi fono foriti-, 
fom . 

The rofe bushes begin l y of a J Cominciano a far 
to bud . le bocce'. v '■ 

Thefe rofes arn’c blo« Qj 'efie rofe non fono a». 

wn yct. c ora ferite, , t 

The corn com*s tip . Il grano viene sìt . , 

Theres a fine shew of V c una bella mofra 
corn . di g -ano . 

The ears are very he Jpighe fono lunghe . 

long. The corn’-s ripe. Il g ano è maturo . 

This is a fine piain . Qncjia è una bella pia . . .. 

, - ' • »ura , . - • 

Thefe shades are very Qjfejie ombre fono molto 
pleafant , piacevoli . 

How beautiful js eve- Qj>a*uo è ogni cofa otte 
rj thing hercl bella ! 

M Me 
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Methlnks t’m itiatear. Mi fsmbr a.' efjer in m 
thljr . Paradife . * • ‘ Piatti Co terre/ire \ 

Don’t your ; hfiàr thè Non fentite la. dolce. 
sweet melody of thè melodia' 1 duali uecel. ,‘j 
birds ? thè sweet (in- , li i'ii dolce cantare t 

ging aud ivarbling >e trillare del rufigno . 

of thè: ntgttng’le ? ~..io> r -"' 

You go tuofaft , I can’c . Andate rtroppo 'forte , , 
followyou... ’ ' ‘ \norii)ì pojjo Jiguitarc.' 

I can’c keep pace»tw*th Non ipojjo .tenervi Mie- 
JJOU . :tre . ’ 

I can’t kecp' up •. with Non .pofo accompagnar- 
you . . " ' V mi con . voi . 

Don’t go so faft. ; Non andate , così i forte . 

You’re a forry , or pòor Siete un mefchmo .cani. 
walker, . ' " .minatore. • - ‘ 

You’re. a good . wilker. Voi fitte un . buon rcam . 

- minatore . , 

Pray , if ic’s poflìble , Ut grati a, ? è , pdffib-i, 
go a little fofciyer. .le , andate ;un:p:‘c*. 

più pianò , 6 adagio . 

Let’s refi: a litt le . 5 . RjpjfiamÓci ‘ un poco . 

Ir Is n’t ivorth tubile. Non. vale la pena . 

Are you >weary ? '• or . Siete Jlra-co ' ? . o "(latteo ' ? 
tir’d? • . . V ! 


. i r 




uj 


. .t 


I’m mighty' ■ wèaVy , I 'Sono- molto -fianco , ’tton 
can’t ttiud upO.r rity p j}° ft* r f in piedi . - 

,? s s - ■ ^ 

Let’s lie do ivi upon Sdraiamoci sii V et tra.. 

thè grass • T ‘ -, 

No, no. Don’t, do ir, Nò, nò , non lo fate j 
it’s vey unwholefo- è molto malfatto . 
me . . . 

Tha gns$ is moift } or V erba è umida , ‘ e P% 
darnp , and wst . guata . ’ 

Let’s ftrike iato thè Entriamo nel bofeo . 
uood . 

• ^ * Let’s ’■ 


•ri t 


‘ \ 
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-Quarta. <267 
Let’l go Into thacgro» Entriamo in quel per» 
ve . go iito a ' alberi . 

What a pleafanr place Che luogo ddiziofo è 
thil. ssf he 11/ fu for qùefio ! quanto adat. 
ftticiy . • tato alto JluUio . 

He re are ihrec Wiiks. Vi fino qua tre' viali . 

Hcw *vcll thele trees Quanto bene fono pofiì- r 
aie pianteci , or feti 0 piantati quefii al . • 

_ , '' beri . 

Thefe trees forai 'a fi. Qjf^fii alberi formatto 
■ ne sharie . - " una ' bell' ombra . 

Hou» tufi ed thè fa trees Quanta fono folti quefii 
•re , thè fu n- beami alberici raggi del So. 

can’tpierce tkrough. le non ni pofiimo pe. , 

them . nett are , 

Here aro fine. Or. Vi, fono qui J belle chiù fi 
chirds . ^ di fitti . 

Here’s a gfeat deal of Vi 'qui una .grand' ab. 

fruit . . bondanza di frutti. ' 

I fee applei -, pètri , lo vedo mele r pere, ci. 
charries , ’ivalnuts , liege , 'noci , enfiarne 

chesnuts , and fil* t ‘ nocciole . 

berJs. , ■ ' ■ . - v . ; ; 

Thefe apricocks , 'and Quefie albicocche , $ fjg» 
peaches m*ko fiche mi fanno veni. 

naouth water. re C acqua alla ’boc. 

-- .. . . ca • • . s 

1 eou d eat Tome of Mangierei dì quelle fit. 

. ^ thofe plumbs. fine ^ 

I m aftraid we shall be Ho paura ' che ci baunc. 

. . . < remo . 

I see thè weather be. Vedo • che comincia 'àd 
gins to cloyd . . . annuvolar fi . 

Let’s go bacii , ir grows Ritorniamo , comincia ad 
. ^ atc • - e JJ er tardi > 

The Sun is fet . Il Sole e tramontato . 

XWt go so faft , jou Non andate cq<ì Jcrte . 

I $ do. 
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don’* walk , you 
run . 

StVy Yór me . 

Come, conte , tf*yoti*re 
tif*d yoo’ll rell your* 
felf at fupncr. 

XVI. . * 

•Of thè weather* 

H O iv is thè Wea- 
kher? 

It’s fine, It*8 badj'It’s 
hot , It’s colti , ItV 
, warm , It’s dry , Ifs 
tvets , 1 t’s raihy , It's 
rtloriny , It’s ivindy , 
!<>r snowy weather . 

iDces thè Sun shine? 

It’s ttgly weather . 

It’s unfettl'd , or dtan* 
geable wcarher . 
li’ dark , or chud? 
weather • 

Xt’s clear and Cerene 
iveatker. * 

The clouds are very 
thi- k . 

Does it rain ? Did it 
rain? Has it rairì’d* 

It dotfsn*t rain . It’s 
gloomy weather. 

It rains a$ faft it 
can patir . 

It rains hard • 


Ut 

■voi non camiti alt # 
correte .. ! 
Affittatemi. 

Andiamo , andiamo , se 
Jiete Jì racco vi rifa • 
/crete a cena,. 

XVI. - 
' , J*el Tempi/ 

He tempo fa > 

E' Dell» , è cattivo , i 
■caldo ; è freddo r -i 
.calduccio y è afe rutto s 
è i umido , è piovo fo . 
,è burrajcojo , ven. 
tofo , ’i tempo da ete* 
ve , o neve/o- - . 

TUffl end? il Sole ? Si 
.vede il Sole . 

, E' -tempo byujao . 

E' tempo variabile . 

E* tempo <ofcur o , -# »<r« 

volofo . 

E' -tempo chiaro 9 e fi- 
>re»o . 

Le nuvole fono molto 
denfe . 

Piove ? Piove ? E' pio • 
voto * 

Non piove . E? tempo 
ofeuro - 

Piove quanto ne pt& 
fcar icore . 

Piove forte , 

«. - Tie 



Q ir A 

Tfo buf t showcr , it 
will fono be over/. 
I’ra aft'raid we sh*U 
have Tome rain. 
Fear not , ’tis but a 
cloud thac paffes by. 
It rains already . 

It begins to rain , it 
utili rain all daji 
Pong . Let’s shelter 
ourfelves . 

F believe not . I que- 
ftion ir . 

The. rain tirili foon br 
over.. 

I*et’s go into that 
Barn . 

Ir i$ n’t tvorth whife • 
Km* affraid of fpoiling 
mjr cloarha - 
It only mizzles . 

It rains. apace,. or very 
faft. 

One ratift n*r go out- in 
fuch u/eather. 

It hails verj? hard . It 
anou»s in great fU- 
kes.* .i' 

& freezes . It thstvs • 

» • . 

T think: it freezes very 
hard» 

It’s a hard- froft.. 

The ice is' very thick. 

The froft is broke , or 
it- begjns to thaw , 


R T A. fiop 

Non è che una fcoffa , 
frejìo fafierà. 

Temo che avertine (fetta 
pioggia . 

Non temete . non è che 
una nuvola che paJJa « 
Piove già . 

Comincia a piovere . E 
pioverà tutto il gior~ 
no. Mettiamoci al com 
ferto . 

Credo di nò. Lo metto 
in dubbio . 

La pioggia pajferi prem 

Jì° • 

Entriamo in quella Co. 
panna • 

N on vale la pena . 

Temo di guadare i miei 
abitr. 

Pioviggina Solamente , 
Piove forte , benché & 
minuto . 

Non bifogna ufeire * a 
quejli tempi . 

Grandina forte , Nevi* 

- ca a- fiocchi , 

A*. * ^ 

Gela . Digela , o dime, 

• • ja . •' 

Mi pare che geli molta 
forte . 

E? un gran gelo . 

Il giaccio è molto grof- 

a / «r 

>• . 

Il gelo è /ciotto , o co • 
mincia a dmojare . 

M 3 Tht 
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The inow melrs aw»y. L » neve fi firuggei 
It’s a arcat ftorm . It E' una gran burrafc a »\ 
thunders . Tuona . 

The «huuder roars. It, Il tuono tnuggìfee . Ba. 

lightens. lenire 

One. can see nothing Non fi vede altro che ■ 
but Tl^shes of tight. lampi. 

ning . ’ ' ' 

The wind blows hard, Il vento foffia forte , 
or n’s a high wiud. 

The wind blew harder Era vento piti forte je-, 
yefterday . . ri . 

The w’ud’.i cold . The^ H vento è freddo , II; 

wind’s v changed . vento è mutato . 

The wind (alla , or aba« II. vento manca t o Cab - . 

tes.. baffi». 

The ftorra’s over . It la burràfia i pajjata . . 

citar» up. Si rifehiara . 

It . begins to be fair. Comincia a raffermar., 

again'. ■ , , /*•. 

The clouds divìde, or le nuvole fi fc parano 
break afunder , and ■ e Jf ariJcono a poco a. 
difappear bj degrees. poco . 

The Sun . begins to , Il Soie /ornine ia a far fi,. 

shine. ’ . vedere. 

1 see thè raìn bow . • Vedo C arcobaleno . . 
There’s a greac fog t V una gran nebbia , . 
nne can’t see one ’ uno non vede, l'altra;, 

another. . ' ■ ' ... 

This mift weakens one^ Qutfia . caligine, ondebo - . 

verji .tnuch » ìifie • . 

There’s a fog rifing . Si leva fa nebbia. 

The Sun begim to fetta.. II .Sole comincia a difi ' 
*. ter it . 1 ■ fipa^lu • , 

It’s a ftiuklng . fog , £’ una nebbia puzzole».. 

itV fuUry hot , ' - te . E' un caldo af. 

■ fannofo . . 

v . XVII. 
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" • ' XVft; * 

. ■ W : ) > - 

Of "thè Hour 


- Veli 1 Ora». ‘ 


i. ■< , • * 

.'W tfatWòtock ? * ? CAe = 

Wtiat <r ’ ctock ; do ^ > MmKt/c <he fai: 
yt think :ìt - is > or , . . 

' 2* io yo tàk’e r£ tot»e? J * * } .* r 


« t*. * 6. t Hi: » 


Set WHat a clock it is > Vedete ehi ora è $1 va- • 
bj yzur u>atch ; . - arinolo . 

- It does vnV -go . .It’s vg * E* fiorito %■ 

dotvii . Is ftanite . Z( - Non cammina . 

Don’c yt>u know ^Wljat ' Non • fapete , (he tré '■ 
<■ o’ clock it te?-> *• '- fai 1 ? - 

Hot Iiindeed . It is n’t c- lo éà té verità s Non g > 
late; . ■ ' . ■** " furai • * v ; 1 

Shall ? WS go - lèttine rT&neré*** cafaì 1 - 
again i * ~ c * * l "'* 

There’s tinte -enough?. F* * watf» ’ abbonami * 


THé clocìe fttOck ttneW- Suono // dediti appunto 1 
ve juft • now ; : Jj adejjo . : ^ 

' B fogna eh* io carichi U 
mio orinolo - > v , 4 
- J7 mi# orivoiovuàjagna 
Un 'quarti H ì giorno • • 
•• F* avanti'? ' Fa addito * 

^ * Non vài *° 1 ... 

Hivki the-clock ftri. Afcoitait V oritelo batti ' 
' clo etie ; - * * *'* * r ‘ faina fot' ■ ** - ” 

Dò jrou hcamhe dock ; Sentite Juonar'e J ii trbn*> 

•-UrSte f’ * - * * */• ? 1 ; 

M a Stt - N 


jittìuft ’ Wina' wp my 

Watch • __ 

}Ay Watch g«ns 
«ter m m-sdéi» . t V 
Is goes tbò faft 7 It 
* *òe* tot» ilovr . i * 
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Set your Vatch at a Rimettete il vofiro, tri, 
quarter , half an volo a un quarto * 

hour 4 , three quarters mezzora”, tre quarti 

paft uuo . dopo le 'due . 

The Town clock ftri- V Orivcb . della. Cittì. 
kes three. fuona le tre . 

It’s four bjt our Par. Sotto le quattro-^. tU 1 q. 
tour clock, l > rìvolo di.Sal*+ J 

Is gqes an hour. too, Va 'un' or a,. avanti , 
faft • . ; . 7 

Se*. NVhat o’ clock it Vedete che ora è agli. 
is. by thè fundials,. or (voli a Sole . 

They don’t agree . The No» s' accordano. , le. 
Qnomon , or ftyje-, file , o Gnomone c 
pin , or Co; k of thè rotto., 

D,-ai is broicen » 

Iì’s near upoh fi ve , or Sotto vicine le cinque 
y’s uppo tl>e ftroke ; o fià per fioccare U 
et five. t . Cinque . 

‘W’here’s ^our ( h?lf- Dov* è ifvofpq orivol g 
glass ? 4. polvere ? 


* % 


tv, } 


• %\ ' 1 ^ 
w -‘re 7 * 


. XVIII, 


** 


xviir. 


ì 


. , ^iObi f 

Of thè 3 cafone, a , « Ucìlp. Stagioni* \ 



H eh Seafon do. \Jffa(e (lo glene piò 
1 ke beft? piate)? 

Tlie «Spnog’s ;he pjea- La Primavera ? la piò 
finteti of all thè piacevole di tutti le 
feafons . /4 fagiani''. 

E'veij ihing s”mtle9 in Tutta la natura, c } in 


r.atur* 


The Wcathcr’s very 

im r * it 




v 


' t 


tempo è molto ' mi » 

lime! » 
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Qf'U * A 
«ild r thè Aii’s tem- 
perate . 

It’s neither too hot ,, 
not too cold 1 

AU Creature* are then 
in love . * 

jCe’ve no Spring tifi* 
year . 

The Seafons-bivè charr- 
g’d their order. 

Tirt faft Spring , ha* 
been. a- little win. 
ter . 

NochfngV forwird . 

The Seafon’s very ba- 
cytvards . 

It’s a very hot Sana. 
raer’. 1 

Hoir hot it i* v ! 

It’s exceflìve hot , li’* 
fukry botr. 

Tcan’t bear hear. I« 
sweat . 

Fm all over in a ; 
stveat* 

l’m ready" to fatnr 
J^ith.heat . 

J-never felt farli heat, 
or fach hot Weather. 

j » * 

It’s very 1 fine weather 
for thè fruita of tbe* 
Earthì 


R T A . 273 

/e, P aria* è tempi» 
rata . - 

Non è »e troppe*' col» 
do , «è troppo fred- 
do . 

Tutte le Creature fono 
allora in amore . 

Non abbiamo Primavera 
qurjl' anno - 

Le Stagioni hanno ma* 
tato tl loro ordine ». 

La Primavèra p affata- 
è fiato 'aio precolo irtm 
verno . 

Niente e avanti . 

La fiagionc è molto ad» 
dietro . 

E' una State molto Cal- 
di- 

Quanto fe 1 caldo ! - 

E' un caldo eccepivo 
E* un caldo affanno* 
fé . 

Non poffo- /offrire il cal- 
do . Sudo . 

Sono in u* la*0‘ di fo- 
dere . 

Mi fento mancare <■ dal ‘ 
caldo , 

Non ho mai fentite tan- 
to caldo % t un tempo- 
coti caldo ■' 

E? btllìfftmo tempo per r 
i frutti della terrea 




M 5 


Tho 
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shall have, a gieat Avertrn gran fieni , e » 
deal of bay, and good guaime, " ' 
aftermathv. . . " - " J . 

The Huveit Wjll , be, c La Raccolta Jari -, multe J - 
y C iy.pl enti f u l . , . abbondante,. 

Th^rtfs a great , abun-,. F’.fe un# .. grana ’ abbotta 
dance of fruì*. " afcwze di, Jr ut ti, 

, W** , * , little - Abbiamo bijcgne 3 d 1 un , 
r **n • poco rf* acqua , 

Marveft draws near . ^ tur acuita ì .avvicina . 

_ y’^* « « 

Th?y begin to Teap , Cominciano * mieter 
«r cut / down thè . * f . 

• «• *. ■ i • * i . 

«orn ... 

The, . Meada ws s are I .Prai; fona fegati . . 

mcw’d.^ ./;• 1" ’ ' - ’v •; 

Y»ve muft inn ourCorn. t B fogna .riporre Jl t 
. ■ fico Grant ^ ‘ 

iT^p’re - in . thè > Dog», Siamo nelle Canicole , 
days^i thè SummerV, S Sfate c andata, ’ 
gonc? . ‘ , ,/ ' 

y or the/aìl of ; V Autunno , * ,A» , fa-, 
the. leaf i has taken , </w/a fogia. « . 

ìts place , or fuccee-:. fot t entrai a all' Efa^ 
ded ir.. te,. 

Ti»*, V intsge * «drawj La Vendemmia f avvici - . 
riear.*. > na « 

shall gather ,th «\Koi raccogli eremo, S uva t . 
% r ?Py in three,, ar . fra tre , • quatte a , 
|o£r dUys rime < v atomi , * 

*jR. Win -a . xv» Il *he I Vini. faranno ^buoni , 
good , ani theap th:s .. e a buon n reato que. 
year . ' ' * fi anno..; 

Tte- Vines , have yìel. Le Viti, hanno prodotto , 
de K a great quanti^ , ««<* gran quantità 4' 

^S^P® 3 thi* ycar. «w* auf' anno. 

- ** 1 ' - ' - " VJ>. 
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yfft muft gatta r thè ■ Btfrs nai ( ^ le tàghiam > 
o fruir i©f thè Jattcr r t< fiotti'. dtU h . ultima i 
Seafon CO • Wit , , Stagioni tf.eàtk iwlc : 
wnter apples . j , and . * pere .venute i»'- . -n «. 

< pearr.fct «*y\- «va ; a: ; r> 

The c day s « arov very • 1 giornifopo molte cor. 
short , ,or thè days i ti , o fi raccorciano a . 
shorten «pace . . fretta : . 

Thè.mornings are cold. Le mattinate fono fred- - 

di. 4 . 

Thè -WJater come* j or r ^ Verno vieni t 4 # -wv* • • 
4'àvvs -near.; . dna.'. 

The Eveninga are long. * Le Serate J otto -lunghe • ■ 
Fire -begins - io < |m;ll ! H Jitoco comincia * 
well i, . '*■$**£' ■**** ' bi,ono • * 

JiV good to b< néar r É' tuona cofi (tare vi. 

thè fire . . cine al fuoco -c . ■ 

1 ìdortViikèrftlie Wrb. • Non noi pia<.e >f Inver. - 
ter -, for ; l’m v*ry y no , .perche fono mot - • 
«hilty . . to freddolofo . • 

lt’8 foon night . The : E' fubito nette . / gior* ■ 
days are -very 'short . . ni fono motto corti . , 

1 1’ s dai k >at live .* . • E' ibujo alle cinque . 

T ivi tight iì begina • at : LI 'CrefuJ'colo comincia ’ 
four . alle quattro . • 

One dofcs n\ kio*u hosr / Non fi ih come - 
to fpend «he. rime . . i// tempo. - 

TKis is a very coll 9 \> E un motto freddo , ri. 
Tevere $ or hard Win., gido , o crudo 1 aver. 
ter • m r i ■ • 

Do' you tenvmber:ta‘ Vi ricordate del gran ’ 
grcat . f roft ? •" freddo , o gelo 9 * 

1 ’never felt . so • cold i Non h> ; mai Jentìto un * 
a Wtnter . . inverno ■doti freddo • • 

T Se • days ; beg[§ i ì® o / giorni ■ cominciano ai l — 
IcGgtbtu . . allungar fi « . 

ThS J 


Digitized by Google 


P A r't J 

The day s are %> little ? l. giorni fono un feut 
Jtmger. •' v , f iìt i u „ghi . • / 

Wj*ve, hiàn. fcarce any Appena abbiami avute 
* iWintcr at all*.- , Inverno. . 

The ^priog xvi 11 foan La Primavèra prefio, 
revivf.rhe wjiolefa-. ifamtiitPi ao #ìim« ìm 


C 8 Geniture, 


ravviverà tana la. 
natura^ ' - — ' 

; . ; - :■ 


V 

* M 
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INGLESI, E ITALIANI. 

' JSNGUSH:, *4NI>< ITAUAN- 

* =• - . • t , j 

©V ' f^'A t -Q ' <5 ir E ' i:k 

:t .» t i - . 


■ Tùp 

WGUE . 7 ' 

* v t *■< « ■ 

Bitween two Eriendi* 

G i; " 

*Ood : morrò w Str, 
or gQod roorrOw to 
y« Sir ; • How ddr ye 
*do ! this>morning ?» 
V\ery well at your fer- 
' Vice , or v«ry‘ Watt 
■ 'I ; rhank ye ; I lippe 
you’re alfo Veli..' 
Vc.-y- Wcll-, thank- 
God , pretty irseli , , 
$ò 'so 

l'or over • iòy’d or I*m.. 
glad to see e 
gòòd Health,. . 

Ijm obliai te yp 
'HthVidtìes yourBro., 
ther Ha ? 

HeV Wtiì. Gpd' be. 
thaok’d , I beiieve'^ 
hoWell*. he ^as. 


;‘biÀfco PRIMO* ’ 

, * , • 1 • 1 

. Fra due Amici „ 

* 

Jov giorno , Signore^ 
come ve fa fajja/i* 
Jlama t tino ? 

BienijJlm , per fervervi r 
/pero che lo JleJj'o^fe* . 
di voi ., . 

Beniffito o grazie a Dio ^ 
così così,*. 

Ne grado , o rni ralle*, 
grò di vedervi . in. 
buatta fatute . 

Vj fona obbligato , . co. 
me /la il vojlro Fra- 
tello/ 

Stia bene , < ringraziata 
Jìu. Dio y credo chet 
/Ila bètte , fiotta ben e .• 

wcit: 
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tfft* P’AHiTl-., 

wtil thè laft time I . V’ ultima evolta <he lo > 
■flw'hlfn ì . O vi Udì 

I IrtìC" \ or l’m ; Me, ne rallegro ... Dovt •’ 

-tnuh yy gki ìt ... i egli? 

Vf'he.te’s ha > -* 

IrtXt .ivi .viri thè Cou*% . ./# Ciuà .tu Campa.-. 
v tryv . A'i hjme . . gna . A eafa . £' ujci. . 

Xie’s gone t)»t. Hj’ll ,r ,So . Jrto> aggradi fìaéfa&- 
c bt . very >g(ad ito se» • re Ut vedervi , . 


ye . . 

l’m., his > b'imlf’e r/f r -' 
vanr dofs My / 

Lady N. cr.M. N.r 
do ? » 

She’s . very * iveìi . 
beli -ve sha’s wr.U ^ 
■She’s no: well . SheVj 

.'fitkv: . 

l’rt verry^orry to hear 
it ; how loag has 

jl 


shè -beeo ili ? 


1 !tafr .feal!y;t e *l| t\ 
hear’d u s he war . rii . 
ths other diy ; H-.re : 
ihe!s a co.ming . , 

Ididam , I’rtì'your moft k 
humnic iVrvaiit • 

Sir , !’»ii y.jiir .fervSr.t} , 
how ha :ye ye done : 
fi ice t haye fieen ye.- 
laft , or .fmee I h*d \ 
tha pleure of feetng • 
you? » . ’ . v 

A’vuiys very w*il v . 
l’m.vcijr .glad xo > . Jwfr ... 


ture.' ■CutHC^Jla My ; 
LndjJN. fi la Signo. 
ra iV, ? f. Mj f. : 

Ella jtà r bene -, . Credo > 
*he.:jha tede . Moti t 
Jlà u(>ene vfc , £' .ammal - 
iati „ . " 

, vi'. J 

Uìjpf.a'e il Jeniirlo. • ; 

“ jfP-nff ySempOjrfc .tbe.: 

v , v ' 

Me» ‘io pi* fio dire } jn t 
verni ; . j'cnùi 4/- - 

tra giorno , che Jìj. . 
va. ubile i , escila ..thè, e 
viene,, tj, ^ foi) 

Som * vo(bo .v i/mt/tfl/tao > 
, Sarv/roi'e , Signora 
Signore , fi» vojtr.r Saf- - 
: ,«//«£: fu te. fi dtp ■ 
da che.,, vi vhdd(, » * > 
da ckt ebbi r jf ; - 

dì. vedervi ? :7 ». -T^d 1 


\y/ 
3 r. 


1 •;* -7 


Sentire beiujji-no . / 

Hr piace ft di finùrlo\\ 
I ihar& c 


Q'U Wl .* -TrA #. ,0*9! 

I ;tha; k yt hrar tily V V' ringraziar tortai.' 
or I héarrily - ih*- k ; mente ; ma , di g> a- 

y? « but pra \y Ma. zi.* f tome fate voi ■ 

àim h '.W do . y U , • Sivnor/I ? .perche *(,» f 

do ? f r to try great <■ (omnio mìo d:fp incero ■ 

•. dt'pleafute I hrard i fentii ,,chc voi travato : 

you W4$ jOUt of prv ind./po/t 4 4 . 

. . dér. ; .. .. t f * . ■' .'ù 

L’(n Pretty ,• w .lf ; in-., Si^compctentemente ir. ■. 
d ft-renr w 11,; so , . * «e , poit -eoshi io era 4 
so , «s unni ; f w<s < '** pocj vtdifpcjia je ?: . 

a* iittle - indifpo-’d , ri fa'** . 

,or ouc ; tof {Oidcr laft.i 
night*. • • 

Tfo'y » l\n vcry for, In verità i m' : dij piace ~ 
ry for i» , ór. Pm 4 affai , o mi difpiace e 
vcry forry , co , hear , fentirla . : 

it * 

I .humbly f tbark <ye ; -, Vi .ringrazio t . umiìmen 
but •prs'y . h'w -do ; te-, ma di, grazia co... 
sii do. «r your hou ■ me ffanno tutti di Ca. 

se. ? > Are all : our 4 - Ja / v offra > * Stanno > 

friendls , at. Court , , bene., tutti ì . no /irà j 
il .Town , , in he * -amici alta Corte , ta 3 
Country., in .jrood Città j , m Campa*. 
health ? > ;g>ta ? * 

Tbcy’re all well ex ; Tutti finita bene , »c- . 
cept my ,Silier . . cettuam , landa fa.;. 

.retta ì * ‘ J 

Wjj'at all* her -, or,- Che co] a ha* > - ' ^ 

What’s - che. flutter,,- ; - : b*r • 

W.rh her ? 

She -has an Agu.» , thè -. Ha una Terzana <, la ? 
Colie , a yijieit . Colica , una . Tojfe • 
CougH ^ a F; ver t \ Violenta , 7 una ;F?b. 
a Pleursy . She Jtin « Jbffr i, un mal , di pét. . 
* jicepConfuroption , tt Ella ÌP^Tfhar » , 

She.i 
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!?m werjr forry f or it; Mi difplaeo affai ; J- 
* sh* beco long un pezza che ha. ma* 
ili?: Je > 

Not very lóng t about Non gran tempo ; cir» 
a fortn'tght - ca. quindici giorni . 

r pray God W'ith alt Prego Dio co» tutto il' 
*ny heart , to retto.. , mio. cuore * refi tu ir* 
re her to hcr for- la aliai fua prima, 
mer Health . Jalute . 

Shs’a highly oblig’d to Ella vi e mollo terni. ~ 
je ; she’d be very- avrebbe granfila* 

gl ad to see ye .. cere di vedervi . ■ 

irò (orry 1’ havnt’ tià Mi d-fjriace che non ha* 
me to. see her to tempo di vederla- og* 
day. Sit down, a- gl . Sedete un foco.. 
little . 

Ifldeedi I can’f l’rtfc in verità*- non fi affo ^'ho i 
in great halle » I’U gran fretta . Riterne. 
come again . to mot* rh. domani . 

rouft . - 

Eray. ftay a little ; DJ gran affettate mo* 
^iU you.gone so fioco ; volete andar w 
( *Oon ■? vene coit fi re/lo ? 

IVe earneft bufiness- ; Hi affari premuro fi #J 
. «iti ; oblig’d to go r btfogna , che ritorni* 

home aggiri; I only a caja-i fon> venuto > 

carne to khow hou» fola nente per faperg ‘ 
you did’. . . come flavi . 

Tou’re very obliging ; Siete molto obbligante ;; 
but I beg you’ll ma- ma vi prego a non' 

Jte me no moreluchv mi fare fifa vifije tY: 

short wiftts . corte . 

I!i1 make. up , or/t- Le comfienfcrè' denta ^ 
mends f „ fo* it to , ai m 
jnorrow. . . . 

Vie*- 
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Quarta* 

Preferii my % fincere P "fintate i miei . ?/ft 
corapliments to all. fiacri complimenti a 
,our family , efpe- * vojìra fam- 

cially tu your SU- §//- *. Jpezinlmente- 

* ftor and tell’er l’ ra. alla vofira Sortita 

vervi forry to bear e ditele , rfo ^ 

,h/, ili . J}l« e ' »ga) il /«<>- 

* rr , c/r.f ammala-. 

„ M • . v 

ìshan’t fall to ' fùlfit New mantherà. cCadem- 
Xjim or dora. . ^ i^lrj omn- 

Frewell Sir; t thank &’£• *7 ringra- 

zi f 0 r this. short. ** 4* SA/?* w'* 

Good night Mi«)am .c Buop* mite Signor*. 

Good night. .tp j* Sir ..,*«£ «ff *• 

Who’s in waiting », Chi l. di guardia 

onatK thè ^ #W>?*<?***«¥* 

. .u „ fi» ^ ettari* . > 


tleman. 


*„*%>>. #ì «.» 

# • • e 

■s>t * i 


, ■, <•* 
'• Vi 1 * l ' 




yt • v «-» t » - 


t • * '*■' h 

Vi‘--\ V ' v 

. ti ■ 

' . (i 


. • . V. • • ■ ' 


. 1 ~ C‘1>‘ * U • 

3?*t - l 

t 


, * *« •' 

* v 

t»* 
» • * 


. *■**■ 

■.iJi -■ in #'..A 

f ' *■> 

. *v»v> i» 1 \trA 

Ar 

4 ’ 



vJ 

,>v» ics* 


£.£«)$ '.*»i tir 
nf* - » : r:‘ A 

5?t ì . 

. V? .* **• ..V i 


.• - "i 
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* 1; 2f *. Par t s. 

r « S UCO.VD^ SEC 0 N D O ; 
DIALOGO E. *' DIALOGO.. 

V » * ^ 

Bit wffen two young- Fra due Signore: 
Ladies . . ' uJ 

T. " » • Iti A m lm 

"^I^Our moli humble v-X W // ìjjima ferva Si. 

fcrvant Miss ... *■ gnor inai . * * 

l’m yours 1 hope 5 .SVmo y?/$« =voJl»a , y**. 
Miss , jou’rc infili . ^ ro y , Signorina , tAe 
■ V ■" ' * < tifiate' tene 

Tm s., very weH ; thank: : Ben: fimo , grazie- g Dio , , 
God , butwhat’s jhe w;« voi ^.checofa ave. 

• tnatter with yot» ? ~ k iiìfembrate . non Jlgrr 

t you feam as iLyou r ! ' #RMv- *;•; - 0 

v wasn’t iviU.i. * i ’ r ; .y . ;/ 

Prò . very. well : but ikyfò boni fimo ; ma fgj, - 

I’«i very, much af.’ no:.molto . afflitta % . 
flided. / 

"tyfhy ,-so ? • Perdìk ? 5 

Becaufe m yv Mamma < Per ehi mia Madre non t 
isnVwelL. . (ià bene . 

^hat ails’er , x or ivhat’s ^he coja ha .ella ? * 
thè mattar wìth'er ? » 

She has a violent pain . Ella hi un fiero dolor - 
in ber. head:. di .capo* 

I’m Soxry to bear it . . MUdifpiace fentìrlo . . 
May .'I Tee her ? , J La piflo vedere ? ■ 

Iidon’t knoir . . Noniosi ; 

li she a bed ? .* It she; E'.a < letto ? 5 Dorm' .rf~ : 
asleep > / /« ? 5 

rii go and » see She - Andari ùg ? vedere . P# • 
bega to be excus’d j pK*g a . • a b fiu farla , k 

or she begs ye ro » Ella non può par . 

«XCufe her . She can’c : lare con chicchefia • . 

Ipc. ■ 
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fpeak to sry body . Elia procura dt ri - 
Sh«~ endeavours to pcfare., 

rcft . - - < 

Wherfife ypur Fathsr ? Dov' e vofiro Padre? 
He’s in his Chamber , E' <» carnea fu* i ha 

he ha» company ' g^te fico ; e occupa. 

/y.th’itn; he’s busyj,. « , »eppw e £ h fi» ■ 

heV-ot, Jfcil. nei-, bcnt .. 1 ^ 

ther . , ' % 

Does,' he keep hi » .."Sonrefce dr camera . 

’ Chamber ? H^ha* aita , CA<? . cqs' ha 
him ? : % , 

No i. He. has .caught i N*.; h infreddato . 

Co)d » •' • .; ■ > 

W'here’s tonr Sifter 5 % Dov % 'c la vofira Sorella? 
She’s ; gorie to . takfr & andata, a fender. 
thè Air , or, » Ai r . afta,, 

When K'illahe beback; Quando titarnerl. , , 


agaip ? • - ■ : 

Ejrefenrljr , or bjr and 
by\: She’ll . noi ftayr 
long ; She’ll . return . 
v»ry foon . • 1 
i^hat Will you do af*; 

ter dìnner ? + 

J^hat you W^ill , tf ,V*y i 
Mothei’s betttr * 

■WjU yo« • go . along - 
H'ith,me?*.‘ 

HHiither w.ll you go ? - 
Tp take a turo .in thè . 
G^rdsn . . 

I.W'lll, but hadn’twe 
better play a game; 
at Carda ? > 

1 don’t play,. 


Fra foco \ ocn fi trat ;« 
terrà \ , farà prejfa 
fui», 

V * > ' 

Che farete * dopa >. de fi 
mare ? ‘ \ 

Quel che volete » se m» ; 
Madre fia aie alia • 

Valetc.vmir rateo ì: 

. ' , % 

t * * s 

Dove volete madore ? 

^ yàre u» gira nel Gì <*»'•• 

> dina .{■ ' < ! 

Verrai rota non far Me • 
meglio forfait* giue» . 
co alle Carte ? 

N»x pollo e vocare . 

, H hy? * 
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: ' . . Perche ì v 

* m rhe moft un for tu* Sono la piu sfortunata. 
^te creature in thè creatura del Mondo ; 
borici ; I- alu«y$ lo-. femore perdo : per fi 
•e : I lofe fìv-e Gui- jtri Cinque Ghinee 
neas j^elterdaj*,* ( ne* non vinco» mai non 

ver min ; l’Il never voglio mai piu- gì ut. 

P‘ a J ànj more . care . 

■ J 10 * 4 g» , HI Bifegna ck\ io- me ne 

be hére th*s after? vada * , fari qui de. 

noon . . \ PP pranzo . 

■*** y° u for going ; Volete andarvene ; per. 
j*»ny fuch- hafte >• cAè tanta fretta ìnon 
wo;it ye dine IV uh. volete de fi» aro con- 

* Ui> ?the cloth’s laid »w ?- è apparecchiato;. 

thcy-, ure a goin^ to^ fanno p.r mettere, i j* 
lerve U p . tavola . 

* cari t fta y ; I' beg^ to- Non pojfo r flore ^ vi 

, C5 *° Us '^ • *>< prega a fcufa>ntì>. 

■* unr h'far any ex- Non vaglio Jtntire al cu. 

cu f >- y,»uVe prò. f ufa-, avete tan. 

, mir.i sd o iteri ter te. volte promejjb di 
come and dine ÌVit h. venire a definare da. 

Ms, but never kept »w ma non avete. 

*■“ ’ yovr word ; so- now * tuai mantenuta la ta. 

you «hall <lay. . rota r così reflerete . 

'* m c«jj t tndeed \ or upeti * Non pojfo in. verità , 

. my Word ^ for ws’ve pere /ih. abbiamo fare. 

eompary at our hou- ■* ffccri in Cafa n< ficai, ‘ • \ 
ae ; th ry «vaie for *«’ afp ottano a Cala . 

me at home . * . . j 

^ v 1 * *° ’ ‘ Newell Se è così ; addio don. 

*" en * till. I< hare ihe , finche avei li 

*v thè i honour uff*. onore di r, ve derni ^ 

• #*ngg»n «gain , 

* V ? . - , ^ 

: M v : - ' . , . * 1 
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Quarta. c&$ 

"HE T H 1 K © DIALOGO 
D / A L O U E TERZO 

etween <atl English Fra un -Cavaliere 7 n. 
Geotleman ,auid a gleje y e uu S -ila. X 

Schedar that .learns ** re , c*<? impdra gnu*. 
Eiiglisb . , . - ia Lingua . ' 

\T 5 C 

)H Oar fervant Sir , j^?rvitor mfiro Sìg % 
how do y« do ihis come Jlate jfamatt inai 

morning ? 

try iv;ll at yourfer- , Beni fimo per Jervirvì , 
vice , and I h-jpe e fpero che fia coà 

you're well : W’ r hat*s di voi: Per qual me. 

thè reafon I ' havh’t -tivo non v ’ ho 
fen ye th«s goad da qualche tempo in 

-wh'le' ? qua? 

rn so addi&ed to tny Sono tanto dedito a* miei 
ftudies , that IVe J^ u di , che appena ha 
fcarce a ny fpare tempo di vedere 4 

ti me to see rov miei amiti « 

friends . 

■ajr , tfhat ftudy em- grazia , quale fin» 
ploys ynur-'time so , dio vaup t il »ojlr$ 

Dr tikcs up jpnur tempo , che uon abùi a, 

fime so , that you te alcune ore libere 

tavn’c any leifure Per vedere gli antim 

lours to see your chi vcflrì amicf> 
dd friends ? '■** 

n’t be furpi is’d if Noi vi meravigliate se 
teli ye l’m 4ear. Vi dico , che imparo 

tirig Eiglish . la Lingua Inglefe. 

vety glad in deci Ho p ac ere in verità 
* hàAT ,.it i hu»v idi fini irlo -} 'quanto 

lO.l- 
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a ioi.g havé you been 
at ichool ? 

But a short trae; I’m 
oat a beginner-, 

I don’t doubt bur.jou 
' find ir 'hard. 

I doindecd , but be. 

• ginnigsa -are alu^ys 
so-, 

On what dxjs of thè 

Hcek dtr ye learn ? 
Ou raondays , W'ed- 
v 1 nesd^s -, and Fri- 
'idàys ; fomecirnss , 
Ou Tuesd..ys * Thur- 
sdàys , ,ar.d \Ssftur- 
àays ; but : rry Ma- 
fter **tòld me tnis 

morning , thar ifrom 
henceforu/ards I muti 
go to Schopl cvcry 
dy , : ntìt even ‘Sun- 
diys 'and Ho1yd»y$ 
excepte'd . ‘fuppofe ' 
* then he^has 'a tnind _ 
v you shou’d leara it 
foon • 

Hs has;“ promis’d ro 
teach it me to per. 
frction in * eight* 
Months time ; so I ’ 
do but go every 
d*y to Schtot , a id 
ftudy reyHeffori at 
lume . - 

At u'hat o clock do 
you to School ? 


k /T t 

tempo e che andate' a 
Scuola ? 

Non c che poco tempo ; 

JoHo principiante . 
Non ' dubito , che la irò . 

vinte molto difficile-, 
' C Oi t è in fatti ; ma i 
/ prìncipi fono 1 tutu co. 

it . ' . •* \ 

7 » quali giorni della Jet. 

t intana ini pai afe ? 

/ Lunedì , Mercoledì -, 
e Venerai , alla volte 
i - Al at tedi , , Giovedì • , 
e S abbati ; ma il mio 
Maijlo tn ha detto 
• Jlamattina -, chi 'da 
qui avanti io debbo 
■andare a Scuola orni 
.giorno , non eccettua, 
te neppure le Dome, 
-niche • e le b'ejie-. 

lo fupìotte dunque c/j* 
abbia intenzione , che 
i' impariate p-yjìo . 

M' ha prom.jjo d' in/e. 
•gnarmèla a .perfezio- 
ne in otto mefi di 
t‘mpo ; purché io va. 
da og :i giorno a Scuo- 
la , e Jìudj la ruta le* 
-zione a cafa . 

<4 che ora andate a 

Scuola ? 

Al 


/ 


Q u a R T a A . a®T , i 

At feven in -thè Mor- Alle fette della matti • 
ning • j,* na ' 

It’s a very good hour. E' un' ora molto buona. 

Do yfi begrn to un- Cominciate ad intere* 
derftand w’aat yuu A de^e ^uer che lèggete* 
read-? 1- _ n 

I underfland muchbet- 'Intenda molto meglio di 
.ter thanfl canfpeak. \f nel che parli . 

Tm vcry glad to • sce Ilio’ 'piacere di vedervi s 
’ you so ciiigent in A diligente ne vjhci 

•your.ftuJics ; if jrou fu dì - t ne continuate 

. continue so , l dun’t così y >no» «ubito ff ,t \ 

•doùbt but you’il eh - p v efio diventerete 

foon beco me a Ma- M è>ho dellt{ dijfiei. 

fter p.f thè difficult /e lingue ^ . , eh; if't. 

iLan^uagfr *you .at „ fin temente imparate-* 

préfent Team- . . . . . . „ - 

I d'm’t in thè leali i lo non dubito , che pre. 
,-doiibt but .1 shall Jìo imparerò, l' In gle- 

tfoon team, 'fingi ish, /fi , , pur chi. io .perfe- 

■ provided I p.-.rieve veri nel mio impegno';’ , v 

re in > my underta- fficcome il mio Mae* ; 

. king ; ai my M aitei ’s flro non filo è molto 

not on!y v^y'dili- . diligente, y ; non ezian- 

gent , but alio de. , dio d-ttderofi ?'che V , 

. firous I sho'u’d. at- v acqui jb noti a più al* 

-tain it to thè ’hi- ta perfezione , così~. % . fr 

gheft pèrfeft'Oi : so te io non lo fò , farà • -j 

that if l don’t,,. it i mia propria colpa . ' 

hi be my uu/ii fdult,. . v • v *• , 

l'ho i*f s a tangmge r ,Quantu;rqu? ’jta una Ha. 
vcry 0 ; iH : u 1 c to thè gua affai difficile per 4 
Italia 'S , as' y^u redi gli Italiani , (iccome • 

me your, Mait’lr’s mi dite che il vo . ' . 

borri diligent , and Jbo Mtttjlro e sì di. • » 

-defirous o£ your It gente y che defido. , j. 

» por- 
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>progrws , 1 dont 
doubt but he ’ll ufe 
his' uimoft endea- 
voujrs that you, mày 
Compaq yjur 
re » so jou don’t 
li 1 ti<;' yjur pare. 

• i * * * » • 

5’ii neyer :f it’s pof- 
lé loie a fingi# 
Itlìon , ncr will I 
fail to Tften to his 
advice aud obey 
h’S orders ; as l’ ra 
convinc’d ,he* Il nei- 
ther fàjr , nor do 
* n y thing , * bat 
what’s for my ad. 
vanrage . * 

Ifj^ou do as yon* ve 
faid T m certatn 
you’fl soon becnure 
a perfeft English. 
inan . But p r a? y rf 
it is not to mudi 
troutKe , give me 
fome -detail óf thè 
ma iner of his tea. 
ching-. 

Wiih pletfure IMI o- 
b?y . You m jft know 
th thè* Grammar 
niads for thè Ita. 
lians to learn fin. 
g'^h is very de. 
fediva , so my Ma. 
dcr h*s been forc’d 


rofo dèi Voflro pro- 
fitto , non dubito eh* 
egli uferà le fu e mag. 
■gion . premure , ajjin. 
che otteughìite il ve- 
_.Jiro defiderio , purché 
non m ini filate dalla 
.parti vofira » 

Mai , re fai à poffibìle % 
Inficierò iena fola de. 
telone y nè mancherò 
d* affettare i Juoìcon- 
figli , ed efeguire -i 
fuoì or ditti ; ficcante 
fono perfuafo -, che 
non dirà nè farà co- 
fa alcuna , che neh 1 
. fia per nlio vantàg- ‘ 
gio . 

Se voi fate come averi 
detto , firn certo cho 
prefilo divcriteréto utt 
per f etto Ingleft-. Ma. 
di grazia , se non tri 
jofifie dì troppo in co-, 
modo y datemi qual- 
che ragguaglio della 
maniera del Juo infc- 
gnare . 

Con piacere v' obbedi- 
rò . Bi fogna 'che fap- 
pìate y che la Gram- 
matte a fatta per gli . 
“Italiani a fine IT Hit- 
par art la lingua la - 
glefe è affai man- 
cante , di modo che 
not 



■Quarta *89 

«et ' only to tvrire H- mio Maestro è sta- 
tile Verb , ariti ma- so .costretto non so - 
•ny Rules himself , lamento * a scriverò ' 
bur ai!o vocally da se i Ferii ; e 
cortei almost eve- molte Regole , ma 
' xy Word in thè pe- ancora a correggere 
rusaf of*ir -, He ma- vocalmente quasi ' a- 
kes me nor only gni parola nel ssr - 
learnby hearf words vtrsene , Egli non v 
and - Dialogues , solo mi fa impara- 
4>ut also cead con- re* a mente parole , 
tinually : And what V Dialoghi , ma an- 
I ’ observe is , lie cara mi fa leggere 
makes me tead thè continuamente i e 


, same lesson over 
- apd over again -, fili 
I’ artain >he perfeél 
pronunciar ion of 
ver word ; moreo- 
very he has given 
me a strifl charge , 
oot to speak a sin- 
gle word in his 
roopr of arny othe 
Language. bur En- 
g'ish ; and ro en- 


quello eh' io osservo , 
ti è t che mi fa leg- 
gere l’ istessa lezio- 
ne pii* e più vol- 
te t fino a tanto che 
ne" acquisti una per- 
fetta pronunzia d' o- 
gni parola ; in ol- 
tre m ' ha dato uno 
stretto incarico di r&n 
parlare una semplice 
parola in Camera sua 


nable , and nor 
laugh ar my blun- 
ders at tt^ny Cox- 
combs do - 


di qualsisia lingua , 
a riserva dell ’ Ingle- 
se. S - e per tncoraggir- 
mi sempre più a far- 
lo t nì ha promesso , 
come realmente fa , 
di correggermi con 
f tutta la civiltà , e 
piacevolézza immagi- 
nabile , e di non ri- 
dersi de' miei spropo - 

N Ho w 
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190 Parts 

• ,• siti , conte fanno, gli 
sciocchi .. 

How long does he Quanto tempo vi thu? 

keep you there ? Uf 

Near three hoars . But Circa tre ore . Ma. mi 
1 forgot to teli ye , scordava di dirvi ; 
he ditìates ‘every c h' egli detta ogni 

r. morning for a gocci / mattina per una buo- 

faalf Jiour Engììsh na mezz ’ ora Dialo - 

Dialogues; noi onl4 ghi Inglesi, non sola- 
to a.ccustom irry eat mente per avvezzare 

«> thè pronuncia* il mio orecchio alla 

tijon , but, that at pronunzia, ma acci oc- 

thè samè time 1 che nell' i stesso tempo 

i may ìearn to vvrite impari a scriver cor - 

corseci 1 y . He has rettamente . Egli mi 

also, to!d me , that ha dtttomancora ,Zfie 

in thè site last wecks nell' ultime sei set - 

I am to* «ansiate mane to debbo ogni 

every morning a mattina tradurre una 

•short ” Ietrer , and kreve r Lettera, e Via- 

a Dialogue , evitici» logo quali egli det - 

he diélàres in Ira- ta in Italiani da ri - 

fjan for ; me to put portarsi in Inglese : 

• inro English ; w hick il che è l y unica ma- 

‘•is thè oniy tvay tO niera di div ntare 

becQine Master o S esperto d una f in*' 

a ianguage. gua .. 

Well > from what Bene ; da quel" che mi 
you’ve hitherto avete fin' ora detto 

* said , I plainly per- chiaramente vedo 

ceive you’ve all thè. avete tutti i mezzi 

necessary means tò necessar) per ottene - 
obtain your landa- re il vostro lodevo- 
le desing. But pray, le disegno . Ala di 

hou> long have you grazia ,jquanto tem - 

been at Schoòi , and pe siete stato a Scza- 

. hou/ 

e 

- ^ . 
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la , e quanti Scolar 

tifiti? * 


Quarta 
how many Se. ho! ars 
^■e you? \ ^ siete* 

iTivh^t regards Scho- v Per quel che riguarda 

lars , ii/e’re ònly gl t.S colati, starna sò- 

four , and my Ma- lanfente quattro ; t 

'ster's resolv’d ro ta- 
lee no more . Even 
‘ he has declar’d , 
that shou’d I ven- 
-* ture to speak a sin- 
gle tvord in favour 
oi another , be it 
ubo it will * l’m 
*• immediatly to lose 
- ftty place ; so you 

* may consider hou/ 

► cautions I am on 

• this affair . As for 
thè tifine jf-’vè beén 
ar School , it’s but ' 
four Months . 

As you’ve been so 
«horc a ti me at 
School , ii*ithout flat- 
tery i * sincerely 
v you’ve made 
, surprizing progress , 

- and . you . pronounce 
cxceeding • u/ell } 

' tvhich ought to en- 
courage you never 
to forsake your en- 
te rprize , much mo- 
re , as you live in" 5, 
a . Toum through 
^vhich many of ftwt 
nation ’f*e<ju$utJy 


il mio Maestro è ri- 
soluto di non ne pren- 
der più . Anzt si ù 
dichiarato , Tthe s* iè 
mi azzardassi a dire 
una semplice fatala 
in favore <f un'altro, 
stacchi sTpoglia, per- 
do _ immediatamente il 
mio posto ; così potete 
considerare quanto to' 
sia cauto in quest* 
affare . In quanto 
al tempo noti Sono 
stato a Scuola , che 
quattro mesi . 

Da che siete stato tan- 
to poco tempo a Scuo- 
la , senza adulazio- 
ne sinceramente con- 
fesso , eh * avete fat- 
ti sorprendenti prò* 
gressi , e pronunzia- 
te benissimo . , lo che 
deve incoraggirvi a 
non mai abbandona- 
re la vostra impre- ’ 
sa , motto più per- 
ché vivete in una 


K 


Città , per 
della quale molti di 
quella Nat II n? fre^. 
2 pass, 
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pass, in their Tra-' 
vels to , ot from 
. Rome and Naples, 
and aS -you very 
welt know ,'it’s no 
small accomplish 
mente to be abie 
ro converse with 
Foroìgners . 

I shan’t fail to fol- 
♦low your friendly 
advice , and as you* 

, ' re so good , as so 
kiodly to excase 
.^jny little skili in 
. thè JLfJnguage , and 
bear .with me; I 
ìnàke bold to beg 
you tp be so kind 
as ro bonour me ’ 
to ir» orco w mor- 
.n'ing witb your good 
company that we 
m/y ta k togerher, * 
anà if .you’re not 
feetrer .engagVwc’Il 
tske a Urtle waik 
our of Town in tbe 
' afternoori. and spend' 
thè evening toge- 
ther . I hope you’Ji 
comply to tr>y bold 
request , . in which 
you’ill highly obli- 
e your obedient 
umbie servant. 

With pleasure l’il o- 


A « T E 

f queniemente passati* 
ne' loro viaggi andan- 
do , ve tornando ’V* 
Roma e Napoli': e 
siccome voi benissimo 
sapete , non è piccolo x 
ornamento esser capace 
di conversare con gli 
Stranieri . 

Non mancherò di segui- 
re i vostri amichevoli 
consigli : e siccome 
avete Ja bontà di co * . 

j) beni guarnente scu- 
sare la mia poca peri- 
zia nella lingua »-» e 
di soffrirmi , mi pren- 
do la libertà di pre- 
darvi d ’ onorarmi i di- 
, mattina eolia vostra 
buona compagnia , ac- * 
ciò possiamo parlare 
snsieme , e se non ste- 
se meglio . impegnato , 
faremo una piccola 
passeggiata dopo pran- 
zo fuor di Città , ; 

passeremo la serata 
insieme * Spero che 

condiscenderete alla 

mia ardita richiesta * 

in che obbligherete 

grandemente il vostro 

* umilissimo servitore • 

, < : ' 

4 ' •* 

Con piaceri obbedirò a ’ 
bey 
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bey your comman- >.«? stri cornaceli , r wi 

ds , _/ and sbaJ) be glorierà) della vostra 
. P r oud of your good- buona compagnia j co - 
company ; so fare» sì addio., finché apjh- 
wel] ’tiil I have • fonar? d incori" 
thè hdnour of mee-ì trarvi nuovamente ^ 
ring you again / lo che suppongo 

whicb 1 suppose succederà al Cajfè » 

will be at thè Cof- ' : * 

feehouse » _ * . 

Eirher there , or, at Of lì % .0 a Cassi mìa , 
lTiy bousey if.yo- , si m* onorerete Collii 
u7l honoflr me vaura buona compia*- 
wirb youc^good gaia. 
company. . 

1 Wiii , your servane. Lo fbffò , servito? vostra 


« 
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THE FOURT H 
DI ALOGUE 

X * 

Betu>en thè same. 

A Friend . 

Fe pleas’d to ivalk in . 

Your mosr humble ser- 
vant , you see I’m 
as good as my word, 
tho I was afraid of. 
being too troubleso- 
me tvirh my early 
visit . 

Not in thè least Sir , 
for Tve been up 
thi$ hour ; l’m an 
early riser. Be. ples’d 
?o sit do i’n . John , 
reach thè Gentleman 
a Chair , pur it near 
thè table . What do 
ye choose for break- 
fast? 

What ever you pjease. 

John , bid thè House- 
keeper send thè 
Téa-board* with all 
thè tea-table fumi- 
ture, thè tea-pot , 
tea cups > saucers , 


r t s 

DIALOGO ' 
QUARTO 

Fra gl' i stessi . 

C è là ? 

Un Amico . 

Abbiate la bontà di 
passare . 

Umilissimo servitor vo- 
stro , voi vedete che - 
io mantengo la mia 
parola , benché temes- 
si d' esser troppo im - 
portuno colla' mia 
sollecita visita . 

In nessuna maniera t Si- 
gnore , perche è già 
un ora eh a mi sono 
levato ; sono solteci- 
to . Abbiate la bontà 
di mettervi a sedere, 
Giovanni , date una 
sedia al Signore , ac- 
costatela ■alla Tavo- 
la. Che cosa prende- 
reste per colazione ? 

Quel che volete. 

Giovanni , dite alla Go- 
vernante , che jrian- 
di il Vaso'jo con tut- 
ti gli attrezzi del Tè ì 
il Bricco , tazze da 
Tè . piatti i tazze 
cof- . 
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choco* 


T A 


iate.cups , sugardish , 
slop bason , tea spo» 
ons , as also toast 
and butter . . • 

l r m sorry , Sir , you 
give yourself - thè 
trouble to prepire 
an Engìish breakfast, 
as I know you’re nat 
irs'd to it . 


*95 

ita Caffè , tazze da 
Cioccolata , la Zuc- 
cherina , la catinella t 
i cu ‘Chiarini , \comz 
ancora il pane arra - 
stilo col burro.. 

Mi dispiace , Signore , 
che vi diate ì' inco- 
rno di preparare una 
colazione Inglese , 
siccome so , che non . 
ci siete avvezzo . 


Tlra'it isn’t t&e costoni 
in our pare of thè 
World/ nevertheless 
1 like thè Engìish 
way of 'breakfasting 
very well ; * for Tve 
flfterj hacTthe honour 
to- drink tea with 
' Engìish Ladies , and 
Gentlemefl at . Le- 
ghe rn. 

Jfy.lt pfay Sir , be plè- 
ssi to teli me u»ith 
ari L freedonr , and* sul- 
ceriry which you 

rhink thè whol es om- 
est breakfast , yours 
or olirsi 

I must own , I think 
yoar 'sexy of break- 
fast ing ro be' thè 

whoiesomst . 

Whv then do’ you fraa 
lian 7Pho live in a 


Benché non sia il co* 
stume in questo'Pae • 
se , nondimeno mi 
piace la colazione In- 
glese moltissimo ; im- 
perciocché ho spessi/ 
avuto V. onore di ót- 
re il Tè con Signore . 
e Signori Inglesi 4 
Livorno • 

Ma di grazia , Signore, 
ubbia te la bontà di 
dirmi con tutta la 
libertà , e sincerità , 
qual colazione crede- 
te più sana , la vo- 
stra , ip la nbstrtfi 
Bisogna ch'io confessi , 
eh' io credo che la 
vostra colazione sia 
la più sana ; 

Perchè dunque voi al- 
tri Italiani , che vi- 
J . 4 hot 
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hot Climate , and - 
xvhose your com- 
mon drink is wine. 
ipake use of Cho- 
eolare , which in- 
stead of extinguis- 
hing is adding fuel 
to thè dame» ? 

9 ’ - fr 

I can’t but say , we 
re in thè wrong 
to make use of 
things which are 
not of our own gro- 
.wth i especially 
when they’ re not 
very uholesome;but 
it’s now an univer- 
sa! custom-. 

Rather say its a pte- 
posterous tbo’ gene- 
rai custom ; and I 
tbink. very ‘unbe- 
coining a Man of 
sense to deviate 
irom thè rute of 
reason , and nature 
for fashiort sake : 
moteover thè Pro- 
▼erb says , ‘ Feed 
your own. way , and 
dress othst feoph's • 

s* ' r 

“Vour strong reasons 
have convinc’d me, 
so for thè future I 
promise you * v 4’ll; 


R t y 

vete in un dima cal- 
do , la di cui comurr 
bevanda è il ~vino r 
fate uso della Giocca- 
lata* la quale in ve- 
ce cf est inguese , è un - - 
aggiungere materie 
. combustibili alle /**»- 
me % ' 

Non posse negare , che 
abbiamo il torto net 
far uso - delle cose r 
che non sono de no- 
stri propt/ prodotti , 

. spezialmente . quando- 
questi non sono troppo 
sani , ma ora è utr 
comun costume 

Dite piuttosto , eh * ì un 
costume contrario alla 
ragione , benché gene- 
rate ; e mi paté molto 
sdicevole ad un uomo 
saggio il deviare- dalle 
regole della ragione , * * 
della natura per amo- 
re della moda : inol- 
tre il Proverbio dice \ 
mangiate a modo vo- 
stro , e vestite a tuo* 
do d’ ahri . 

Le vostre forti ragioni 
ni ' hanno convinto » 
dimodoché per /’ av- 
venire vi prometto di 
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alawystake an En- 
glish , instead of an 
Iralian breakfast. 
You’ll do much bet- 
ter , for I assure ye 
it does n’t impair 
ones health , a» 
Chocolare does , 
Take some more toast . 
and butter, and ano- 
ther dish of Tea. 

I humbly thank ye 
Sir , l’Ve triade a 
very heàrty break- 
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* far sempre una cola- 
zione Inglese , in ve- 
ce à ’ un Italiana • 
Farete molto meglio , 
perche . v assicuro che 
non nuoce tanto alla 
salate , quanto la Cioc- 
colata » 

Prendete altri crostini 
col butirro,-. 0 un al- 
tra tazza di Tè . 
Umilmente vi ringrazio. 
Signore ho fatta un» 
buonissima colazione * 


fast . 

Will you come ani. Volete ventre a fare una 
take a wa‘k about * passeggiata pt r 4» *. 

thè Town? • C itt&l * 

With pleasurc , so ! Con piacere ; purché nn 9 
don’t draw you frotn- vi distolga 4»* vottrf 
your business." ' affare. 

Not in thè least Sir In nessun conto Signare r 
fbr I’vé nothing to perchè non ho da fare 
«do at present , and al presente , e -benché 

tho’ I nad , I’d le a- n avesti , lascierei 

ve all n ith pleasu- flutto con piacere par 
re to.ierve you. servirvi ' 

l’m very much obli- Vi sano molto . obbligato 
g’d to ye Sir forvi Signore della v$tr* 

your kindness. gentilezza 

Let’s go and see thè Sbadiamo 9 vedet la ■. 

Caihedral . . Cattedrale. !- •; « 

Is Ih \t thè Gathedral? £' quella la Cattedrale 
Yes Sir. •- Sì Signore, 'fi \ •• • :t 

Wbat a beautiful and .Cbe bell» e~bri lavorar- « 
well wrooght Kr-OJt- • ta facciata, è .quella - 
tispkee ibat ìsi it bisogna ceri amen - 

N 5 - must 


R T **; '? V , 

ts che fsix luypià' 
bill i d' Italia ;■ • •. 
Per dittatemi t Signore- , 

1 quella d ' Orvieto £ 
molta, più bella*, mi 
questa è riconosca fa 
da ognuno per la se- 
conda migliore di >/- 
r» , * . ^ \ S tal ia . . . r .. ' r 

Vùss thè inside- aoSu/et » Corrisponde P interno 
to ivhat thè outside a ausi che prometti 
Munto, ,l i, fuori? , t 

I fancy you H thinic so* Io m ’ immagine 9 che 
ivhea you.’ ve. attenti* penserete casi , qu*n- 
ve y cxami n d it . .do r avrete attenta - 
_y , *• ^ ' • mente esaminata, 

XotfcBa iat, thè right Avete ragione , imper - 
0r *t » for thè inside ciocché P interno più 
rat he r exceeds than tosto • eccede , di quetf 

gives thè die , to che dia la, mentita. 

< what thè outside prò- a quel che P esterno 
- ' *'?'< • •'* promette . 

Well Sir , u*hat do ye Bene , Signore , che co * 
tmok tìf it , and Jiou». . sa ve ne pare t . e coni 
do ye like it ? me vi piace . 

^eau- •Estremamente e suber* 
tifuily adorn’du/ith kanents ornata- di 

good Pi&urès and buone pitture , e sta ,- - 

Statues , of u/hi<;h tue , delle quxrii quel- 

those of Saint? Je- ' la di S. Girolamo , 
ron , and Saint M*V * di S. Marta M td- 
ty Magdalen are dalena sono capi cf 

Master^ ’pieces ; ali opera ; tutte le qua- 

Which , Wtth thè li , insieme col pa « 

, hìstory’d pa vena ent , vi mento storiato , 

compose a fine and . compongono una bel-m 
■■ " coro- 


L must cert*in!y, be 
thè finesLda Icaly , 

I beg your pardon? Sir, 
that of Orvieto ig 
much finer; but this 
is acknoadedg’d by 
every body for thè 
secoml best in Italy.j 
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cotnpleat building . 

Let’s take a u>a1k 
about thè To-i-n ; 
but if you fìnd it 
too hot , lYt 11 pass 
by v our house ' and 
take thè Coach . 

1 humbly thanfc ye 
Sir , but I must go 
ho: ne as to day is 
post day ; for* I’have 
soffi© letrers to iuri- 

J*m very sorry to loso 
your good company; 
tho I hope I sitali 
have thè pleasure of 
seeing you again this 
afternoon . 


Sìr , you*re very obii- 
ging ; I shall n’t fati 
to wait upoa ye at 
M/hat hour you pleaae, 
Don*t • take thè troybls 
to come to my hou- 
se , IMI cal l upoa ye 
at sìjc. , . 

IMI be ready ar thè 
hour appointed , and 
we’ll' go whererer 
you please , your 
inost humble ser- 
vane 
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la , e compiuta fab - 
brica . 

Facciamo una passeg- 
giata per la Città , 
ma se vi pare troppo 
caldo , passeremo da 
casa nostra , e pren- 
deremo la carezza' . 

• Umilmente vi ringra- 
zio y Signore : ma bi- 
sogna c/i io vada a 
casa , per essere oggi 

f .torno di posta ; ed 
o alcune lette fe, dee 
scrivere . 

• ì ' *• 

Mi dispiace assai di 
perdere la vostra buo- 
na compagnia ; ben- 
ché spero t che avrtr 
il piacere di rivsder- 
vi oggi . 

- ■ V W 

* . • 

Signore ,voi siete mol- 
to cortese t non man- 
cherò di venire da 
voi a che ora vi piace . 
Non vt date V incomo- 
do di venir a casa 
mia , virerà mot tot 
alle sei » j . 

Sarò all' ondine ^IP ora 
appuntata ■ % e onde- 
remo ovunque vi fta- 
c<? ; Servitene ntfiilis - 


stmo , 


^ ■ . . f 


i • * 


rua 
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ani to my great ' g f aa Ai svanite mi fa t 

displeasura roakes dbmparire msl eretto . 
«le appear rude. ‘ - 

Ara yoa and» your Siete voi y-ed il vostro 
Brother good fri- fratello buoni amici ?■ 
ends ? ‘ ' 

No Mi la il, weVe Nb Signora , abbiamo 
had a grear qj irrel. avuto assai che direi 
I shoj’d nezer ha/e Non f avrei mai creda - 
thoaght it , fot I to, perché vi asstcur ot 
• assure ya he disco- eh" egli dimostra il 
vers thè urmost re- maggior rispetto per 

speél for you . < voi . 

Hi/e yo i seeiijhi’Til*- 1* avete visto da poco 
teìy . Mada n } tn qui , Signora ì f 

I saw’in a fartnight La vidi quindici giorni 
ago . sono . 

Be certain Madara he Siate cerca * Signora , 
has no manner of Che per pte non ha 
affewìion for me . verun affetto . 

He -seems ro respe& Egli sembra rispettarvi > 
ye , he speahes han- parla bene dei fatti 
diome'y of ye . ' vostri. v 

He nevertheless gives Egli , nondimeno mi da 
me a vasc deal of grandissime inquieta^ 
tro’.ible . * dmi . . 

lo what , pray , Sir? In che cosa di grazia t 
* Signore 4 

It’s with him 1 go to Litigo appunto con lui . 

k«r. ' r 

Agree together yoa’re Accordatevi * siete fra- 

brorhers don’t rub éelli * non vi rovinate 
One another . u* l % olito . 

1M doit with ple*su- Lo farei con piacére , 
re \ but he’s un rea- ma è incapace di ra- 

sonatye; ha demaods gione ; esige varie cose 

severa! thingswbicb tht mai gli si per- 

la 

I * ^ 
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in do manner ever 
belong’d tohi'm . 
l’m ver y sorry to hear 
this your digèrence ^ 

i 

I musr take my- leave 
of you- Madam . ; ' 
Why so soon ? sray a 
little moment my 
brother ivou’d he ve- 
p-y gl ad. to see- ye , 
a* he hasn’r seen you 
this good tv bile. 

K t . * * % . 

Pm in baste , I" must 
go and ta^k to my 
Attorney , and to 
n».y Counsellor’s 
Chambers , wligre 
l’m ivaited for , 
fVhen shali ì- see ye 
agata . 

Ne xt tveek . - 

l’il reco mm end ‘ yrour 
business to your Jod- 
ges . 

Madenr l thank ye for 
intéresting yourself in 
my afftirs Your 
most obedienr hum- 
We servata . 


Parte 
vennero . 

, “ f & 

Mi dispiace ~ /{ssai il' 
sentir m queste vostre 
differenze . 

Bisogna , Signora r eie 
me ne -bada » ; - 1 

Perchè cosi presto ? a - 
spettate un momento ; 
il mio fratello avreb- 
be gran piacere di ve- 
dervi j siccome non vi 
* ha vpduto da un pez- 
’ zo in quii. 

Fio fretta , bisogna che 
io vado a parlare col 
, ‘ mio Procuratore , ed 
allo studio del min 
Avvocato , ove sono 
aspettato . 

Quando vi rivedra i- " 

• * 

Quest' altra settimana . . 
Raccomanderò /’ affare a 
' vostri Giudici . 

Signora vi • ringrazio 
dell’ interesse , che, 
prendete nei miei a f- 
fari * Vostro ubbidien- 
tissimo umile Servi- 
Poste* 


4*: i 

,"4; y. 
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THE S 1 X. T H 

* D-IALOGUE 

* 

.*• «. -,.«>** * 

Between turo, friend* 
conceming Marriage . 

\ 

W Here at;e you 
going so fast? you 
seem to be ia a great 
burry . ' . , j 

Pray don’t stop me ; 
It you’ve any rhing 
to say to me , weu 
talk anothec rime-; 
bat now I can’t stay 
a moment . 

Por God’s sake what , 

„ bave you got to do ? . 
. you’re fanatic , and 
<ji|ite oi»t of you» 
senses » 

I don’t walk , I fly » 
tho’on Earth. 

• I 1 . v . , V è* 

I’fn.very- glad of it ; 
bar wkat gives you 
wings ? ; and ,wbence 
is this transport? 

< •* * 
Pray let me go , I 
shall die if you keep 
me a moment ion- 
, ger . 

You knsf l’ffl yottf 


T A • JOJ 

. e * 

0 1 A L O G O 
SESTO. 

4 

Fra due amici intorno 
al maritaggio . 

D Ove andate così in 
fretta i sembrate ave- 
re una gran furia, 

* > ' ' ' ( „ 

Di grazia non mi fer- 
mate ; se avete qual- 

ì che cosa da dirmi , 
parleremo un altra 
'Volta’, ma ora non 
posso trattenermi un 
momento . . . . 

Per amor di Dio che 
avete da fare ? voi 
siete * fanciullo , e af- 
fatto fuori de' sensi . 

. * , • . ;• 

Io* rupi camm.no , volo 
benché sopra la terra <■ 

t ■ _ 

JSe ho piacere ; ma che 
cosa vi somministra 
le ali ? e d' onde pro- 
cede questo trasporto ? 

Di grazia lasciatemi 
andare , io Morrò se 
mi trattenete un mo- 

1 . mento di più . - 

V99i i che .sono vo- 
ltai- 


v 
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mie friend , can you tiro vero amico , pe f- 


refuse what I ask, 
ye ? You know rhat 
a trae friend sym- 
pathizes in rhe hap- 
pinesses thè orher 
can enjoy u/Iiy then 
deprive me of thè 
pleasure of parta- 
king of’ém . 

I’m going to marry 
.thè heautifulesr, and 
loveliest woinan in 


Cete negarmi quel che 
vi domando ? Voi sa - 
pete che un vero ami- 
co partecipa della fe- 
licità , che l' altro 
pub godere ; perche 
dunque- privarmi del 
piacere di partecipar- 
ne ? 

Vado a sposare la più 
bella f ed amabile don- 
na del mondo % 


thè world, 

I'tn overjoy’d ro see Godo assai di vedervi 
ye so transported cosi trasportato dal 
ivitb thè thoughts pensiero della vostra 

of your Bride. Sposa . 

You’Il also be so Sarete così ancora vor- 
ivhem you see ber quando la vedrete, 

1 don’ doubt t but I Non dubito , che appresa 
shall approve your vrrò la vostra scelta } 
choice t as yoa're giacché siete risoluto 
resolv’d to marry . di montarvi . Ma 
But hadnM yoir- 1 -- •avevate malanni ab - 
evils enougb before bastanza , senza an - 
Without go ng in dare in traccia d' al- 
search of otbers ì tri . 

Is Marriage then so £’ il Maritaggio dunque 


great an evil t 


un male così gtanis ? 


Yes without doubr , 
for severae réason» 
if .we believe Tha- 
les thè Mtlesian . - 


ci 


Si , senza dubbio , per 
pii* ragioni sé ere- ; 
diamo a Talete il 
Milesio . 

As for my part IMI Per la parte mia non 
believe nothiog -tte* - tredpsbcndlla-ndi .quel •> 

can 


l-I*. .4 


- 1 


Qua 
can say againsr it, 
and I avn resolv’d 
t o try what it is « 
But pray what did 
rhat Philosopher.or 
rather Iearned drea- 
mer say of it ? 

When bis Mother a- 
sk’d’m u'herher he 
wou’d marry ad- 
ding y she had foi nd 
h'm a wife wich 
ouinberless accom- 
lishmentSjhe shook 
is head and gava 
her no answer : 
but once as she 
press’d’im to ans- 
wer, he replied he 
was too youug . 

And what did he s*y 
when he was fur- 
ther advanc’d in 
years ? 

That he was too old, 

Ht was then very di- 
ficnlt it seems on 
thè article of mar- 
riage . But what 
reason did he give 
fot his aversion to 
it ì 

His reasons were not 
ouly very strong , 
hut also acknowle- 
dg’d by all fot true 
ones, ,-ki * - 


r t * jcy 

che posta dirne con- 
tro ’ r e sono risoluto 
di provare eoi* è. Ma 
di grafia che ne dis- 
se quel Filosofo , o 
pii* tosto quel dotto 
sognatore ì 

(piando la sua Madre 
gli domandò , se vo- 
leva maritarsi 9 sog- 
giungendo cht gli ave- 
va trovata una mo- 
glie dotata d' ìnnume- 
rabtli qualità , egli 
crollò il capo , e non 
le rispose , ma una 
volta , mentre lo pres- 
sava a rispondere , re- 
plicò s cb' era trippa 
giovine , 

E cosa disse , quando 
era pii* avanzai? fa 



Cb 1 era troppo vecchio» 
Fra dunque come appa- 
risce f molto difficol- 
toso sul punto del 
Matrimonio . Ma quai 
ragione addusse egli 
per la sua avversione 
a quella ? 

Le sue ragioni non solo 
erano molto forti , ma 
ancora riconosciute per 
vere, 9 • 

Do- 
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JDon’t detain me any ' 
longer ; but teli me 
at once what he said. 

These are his words . 
Were I to naarry a 
Noble and rich vro- 
man , she wou’d be 
' Misrress in .spire of 
my teeth ; if an ug y 
one , I shou’dn’t like 
ber ; vras she hand- 
$ome» she’d uórhoik 
doubr- ( a$ it’s rhe 
fashion ) ainuse her- * 
self ivitb idie Cox- 
combs , and ibeir lo- 
v’etafes , and ngi be 
baine alone . 

He w^r a fooT : his 
silly whirrt shall n’t 1 
liinder me fro.m mar- 
rying . An hoiiest 
woman is always 
sobjeéf to heF Hus- , 
band* ; tfio* 'she be 
handsome and* we-. 
àlrhy. •; * '• " • ; 

The y re certainty o- 
blig’d to be so f 

But now a days 
in thè fashionable 
World , yan’ll fiud 
ibany Ephesian ma- 
trons , and very few 
scrupufons Penelo- 
pes. By what l’ye 


1TB 

Non mi trattenete di 
più ; ma ditemi ad 
un tratto quel ' che 
disse . 

Queste sono le> sue pa- 
stoie . Se aves;t a spo- 
sare una nobile e % ric- 
ca donna , vorrebbe 
essere padrona a mio 
dispetto . se una brut- 
ta , non mi piacereb- 
be y se fosse bella , 
essa senza dubbio, 

( siccome è la moda) 
si divertirebbe con 

► oziosi sciocchi , e coi 
loro racconti amorosi , 
e non sarebbe sol* a 
mente mìa . ' . 

Egli era «» pazzo : il 

suo sciocco capriccio 
non m r impedirà dal 
maritarmi . Una don- 
na onesta è semprjs 
Seggetta al suo Man- 
to ; Benché sia bella , 
e ricca l 

s. , 

*> , i* rf» * » 

Esse 'sorto certamente 
obbligate ad esserlo ; 
ma a giorni nostri 
nel Mondo alla mo- 
da , troverete molte 
matrone cP E feto , e 
pochissime scsupot'ose 
Penelopi . Con quel 
che her- detto non vi 
said 
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»)lid I u/ou’d n’t di- vorrei di togliere dal' ' 
vert ye frolli your vostro lodevole dite - 

laudabie design , I gno ^ /’ ho detto solo 

oaJy vSaid it in joke. per burla , 

I*in convinci of ir Ne sono persuaso Signo- 
Sir ; for I plàinly re j perche chammen- 

see. you’li in a short te vedo , che in breve 

lime follow my e- seguiterete il mio 

xampie , ■ é 'esempio. 

] bope so Sir, and .1 Così spero Signore , ed 
don’t doubt but yo- io non dubito , che voè 

u’U also approve my ' altresì, approverete la 
choioe . PII malte mia scelta . Mi pren- ^ 

boldto come and see detò la libertà di 

your Lady one of venire a vedere la 

these days. vostra Signora uno di' 

questi giorni . 

Be sure to do it , for Avvertite di farli y.per- 
I % assure ye , ymu’ll chi v' assicuro , che 
find hef to be f La- > la troverete essere una 

dy of great merit . Dama di grem merito . 

l’m thè happiest man Io sono il più felice 
living in having thè fra gli uomini nell' a- 

' good fortune to mars vere la buona fortuna 
* y ber . di sposarla . 

Sir , I not only wish Signore , non solamente 
both of ye all ima- • vi bramo a putti due _ 
ginable prosperity ; ogn'immaginabife prò - 
but also rnany of speriti ; ma ancora 

$hese days , and Jfcap- molti dt questi giorni 

py ones . . " felici . 

Sir , we*re • infinitely Signore , noi vi siamo 
oblig’d to you . , ' infinitamente obblt» 

‘gatr. 

Are you going to wair Andate ora a farle una 

” non 
*• 


• a 
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upon her non» > ana 
from ibónce to 
Church? 

Yes Sir . Fareu/eìl’ril l 
} have thè pieasure 

of seeir.g you again. 

- > 


VtsitS y i dì là &*•& 

Chiesa - ,‘ 

Sì Signore . Addio fi/s- 
. thè avrb il piacere 
dt rivedervi • 

• * THE 
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DIALOGO E . 


DIALOGO 

SETTIMO. 


. * . , ' •. * * / < 

Betueen tw o Ladies. Fra due Sonore. 


W Here’s your Si- 
ster ? 

She s in ber room , 
or chamber . 
Waven’r you seen her 
this morning.? • 

No , but thty teli me 
she’s dressing togo 
out : 

Where areyon going? 

- Up stairs; Will you 
come along u^ith 
me? 

Yes , but ler’s go and 
take a u-alk . 

Well . if ypu’ll take 
a Walk , sray u/he- 
re you are , and i’H 
be udrh ye in a 
few minuces time . 
,Let’s sray a little , 

ìl’s tOQ IlOt. 

We had Setter to go 
now ; «he fonger 
u/e stay , thè hot. 
ter it udii be . 

Who is ihat Lady? 

JJy thè Livegf* I ta- 
ke --ber to - be. 1 thè 
Countess of... 


jOv è la vostra So- 
rella? ,, . 

£’ in camera sua . 

-, 0 » r 

No» t avete vista sta. 
mattina ? 

Nò, ma mi dicono, che 
si veste per uscire . 

Dove andate ? 

Shi volete venir meco??- 


Sì y ma andiamo a fate 
una passeggiata . 

Bene , Se volete fare urtar 
passeggiata , [aspetta ti 
dove siete , ed io sarò 
con voi frk pochi mo- 
menti . V 

Aspettiamo un poco , è 
troppo caldo. ■ - 1 
Faremo meglio ad an- 
dare adesso ; perchè ~ 
piò che stiamo , ^ piU 
caldo sarà . 

Chi è quella Signora ?■ 1 
Dalla Livrea , credo J 
che sia *ìai" Contesta 
di .... 

Are 


J! 


ii. 
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Are you particularly 
acquainred with her? 
I have that honour . 

Do me a favour . 

With all my heart . 
Command me , what 
do ye desire me to 
do ? 

To go with me to 
thar Lady . 

Pethaps she may come 
here for I see thè 
Gentlemen begin to 
ride op to onr Gate, 
and I don’t donbj 
but they’re in cam- 
- ‘ pany with ber . 

They are so , for noe 
only thè horsemen , 
but also thè Coach 
and fi* , has turn’d 
' inro thè Park • ■ 
Who’s in wa.ting . 
f, my Lady . 

Cali up thè men , and 
tell’em to come to 
thè door to take 
thè Gentlemen’s hor? 
ses . • . o ; r 


«TE 

Avete particolare entra* 
tura con lei . 
lo- n ho l'onore.^ 

Fatemi un favore . 

Con piacere . Comanda' 
temi , cosa br amate 
che faccia / * 

Di venire meco da quel- 
la Dama . 

Forse verrà qui .4 per- 
chè vedo j ehe i Si •„ 
gnaset cominciano ad 
accostarsi, al nostro 
Cancello ; e non dubi- 
to , che sieno in com- 
pagnia con lei..- 
Cosi è , perchè non so- 
lamente i Signori a 
Cavallo , ma anche 
il tira a sei ha vol- 
tato dentro il Far co . 
Chi è di guardia ì 
lo , my Lady . 

Chiamale su gli uomi - 
ni , e ditegli , che 
venghmo alla porta 
per prendere i Cd-„ 
valli di questi Si - 


•- t Cr, : :■ 

Ttn your Ladyship’s 
most obedient hum- 
ble seryant ; l’m 
very glad you’ve 
honqiv’d us • with I 
ibis in exp$£ìed visir. 


guori . • , • • . > 

My Lady sono sua obbe- 
di enti ss ima y ed umi- 
lissima serva , ho pia- 
cere , che ci abbiate 
smurati / con qu ìi# 
inaspettata visita 


■ c \ 


/ < > 


Digitized by Google 



Qua 

Pve made fretto br,ng 
a rroop of hnntsmen 
u ith me . 

Has your « Ladyship 
also been a hun- 
ting ? 

I had thè bare in 
full view for half 
an hiOiir ; and at 
last , thè pleasure 
pf seeipg ber caught 
. dose by my Coach 
* door. 

«i* * 

Be pleasV to step into 
thè hall , apd not 
statrd in thè sun . 
Gentlemen ,order„ thè 
men tò do what you 
please with thè hor- 
ses £ and then co» 
me to us in thè hall. 

Huntsman » order thè 
Servants to walk 
our h<*$es , and 
thè Wipper-in «to 
couple thè hoqnds 
and Jead’em home *\ 
. Sir John ; wont it 
he berter for us to 
cali upon thè trtit- 
ler before" we go 
tp thè Ladies» and 
take * a mouthfu] 


R t a ,.fit 

Mi sono presa ia liber- 
tà di condurre meco 
. una truppa y di Caccia- 
tori . 

Siete stata ancora voi » 
my Lady , a caccia ? 

s* 

Lbb\ la Lepre in pie - 
n'a vista per una 
mezz ’ ora ,, ed dlU 
fitjs ebbi il piacere v 
di vederla chiappa- 
ta , vicino allo spor- 
tello della mia Car- 
rozza , 

Abbiate .la bontà di 
passare in sala -, e 
non . stare al Sole a 

" Signori, ordinate ai ' 
Servitori di fare 
quel che volete ■ de ’ 
vostri Cavalli , e 
poi venite da noi in 
sala . 

Capo caccia » ordinate 
a ’ Servitori che .fac- 
eino passeggiare i no- 
stri Cavalli t e al sot- 
tùcacc iatore' d' appa- 
iare i Cani , e con- 
durgli a Casa . Ca- 
valiere Giovanni • 
non sarà meglio per 
noi il far motto al 
Credenziere , avanti 
eh' ondiamo dalle Si - 


Digitized by Google 



THE E 1GHTH 

Di ALOCliE . 

J&ttvfien an English- 
njan and ■ an Itaiian 
in London . 

■4 ' * » 

Our humble ’ser- 
vant , Sir ; are you 
an Itaiian i 

Yes Sir * at your ser* 
vice. • •; 

Pve been told you’ve 
learnt Engliih befo- 
ig you carne over j 
donr you ta’k it ì 

I talk a little td ma- 
lte tpyself under- 
Stoedl 

You talk very wele ; 
One u/on’d think 
you had been some 
years here . 

You flaiter me too 
much , l’m certain 
I cotr.mit many 

blunders . 

It isn’t to be suppos’d 
a Scholar sboud* , 
talk as well as one 
©f this Country ; 
ito* I assure ye , 
you talk much ber- 
le r than. 1 shou’d 


DIALaGO 

OTTAVO. 

♦ * 

Fra un Inglese , ed un 
Italiano in Londra. 


u Mirissimo servito- 
le , S ignore', siete voi 
Italiano ? 

Sì Signore ,per servir- 
vi . • „ ' 

A3’ è stato detto , che 
tot av$te imparato 
l’Inglese prima che 
veniste quà ; nort lo 
parlate. . * 

Farlo un poco per far- 
mi intendere 

Tarlate benissimo ; si 
crederebbe , che voi 
f oste stato alenai an- 
ni qoì . 

Fui m’ adulate trop- 
po ; sono cerio che 
f ceto molti spropo- 
siti . 

Non } da supporsi , 
che uno Scolare, al- 
bi a a parlare bue 
come uno di questo 
Paese ; benché vi so 
sicuro , che parlate 
molto meglio di quel 
O bave 
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lidrve thought a fo- 
Kigner coa’d do. 

YocTrelvery good to 
connive so kindly 
at my little skill 
in thè language , 
tho’ I hope if . I 
xnake any sray in 
ibis Tolvn , Capital 
of thè umpire of 
• Europe , I sibai l 
learn it to perfe» 
tìion . 

1 don’t doobt bur you 
«411 , provided you 
don’t keép couipa- 
ny w’th your Coun- 
tryrnen . 

l’il do all I can to 
keep far from’eul . 

Pray how long have 
you been here? 

1 arriv’d tou/ards thc 
beginoing of last 
Month . 

Where do you lodge? 

Jlr M. N’s , in Saint 
James’s Street . 

Did you come bv Ca- 
lais ? 

No'Sìr ; I carne from 
rhe Hague . . 

When did you leave 
F'orence ? 

, About ibis lime last 

* * » 


T B 

eh' trofei 'creduto che 
un forestiero potesse 
fare • 

Voi avete la bontà di 
passar sopra sì corte- 
semente alla mia po- 
ca perizia n$H* lin- 
gua i quantunque io 
spero , che te faccio 

. qualche dimora in 
questa Città Capita- 
le del P Emporio dell ’ 
Europa , /’ imparerò 
a perfezione . 

fìon dubito , che lo fa- 
rete , purché non 
pratichiate co vostri 
■paesani . 

farò il possibile per 
starne lontano. 

Di grazia , quanto tem- 
po siete stato qui l 

V arrivai verso il prin- 
cipio del Mese scorso . 

Dove alloggiate ? 

Qal Signore N. , nel- 

v la Strada di S. Gia- 
como . 

Veniste da Calais? 

« 

Nò Signore j venni dal. 
f Aja . 

Quando lasciaste Firen- 
zi 

Circa questo tempo f 
- - year; 
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. year ; or t^elve- anno passato , 
tronth? % . 

What J have you been Che! siete stato un an- 

.. ' 1 * • *1 


a year coming ? 

Yes Sir,* because I ca- 
lne by land : and 

* *|aid two Months 
in Augsburgh in ho- 
pes q f having thè 
pleasurfe of seeing 
thè grand and mà- 
gnificeni appearan* 
ce of thè Plenipo- 
tentiaries of al tu ose 
all thè Powers of 
Europe ; every one 
©f which were en- 
deavoufing to dr- 
stinguish himself 
above thè rest, as 
if by their. farce of 
minile and gran- 
deur , they design’d 
to - express thè ri- 
che? , and Pou/er 
of their respeftive 
Masters . 

’But I fancy you’Jl a- 
gfee with me , that 
some pftty Prince 
who has been at 
scarce any charge 
at all in thè pre- 
sent wer , can bet- 
ter a fiord to make 
a state ly show than 
those Powers which 

* f r * 


no a venire ? 

Sì Signore ; perche ven- 
ni per terra ; e mi 
trattenni due mesi 
in Augusta colla spe- 
ranza d' avere il 
contento di vedere 
la grande , e ma- 
gnifica comparsa de * 
Plenipotenziar/ di 
quasi fatte le Coro- 
ne di' Europa ; - eia - 
sceduno de' quali 
procurava distin- 
guersi sogra gli altri , 
come se per lo sfar- / 
Zo del loro seguito , 
e magnificenza aves- 
sero • intenzione di' e- 
sprimere te ricchez- 
ze , e la Potenza 
de loro respettivi Pa * ' 
droni . 

Ma io m y immagino ; 
che voi v' accordere- 
te meco , che .alcuni 
piccoli Prìncipi , i 
quali, hanno avuta 
poca e mente di spe- 
tti nella presente 
Guerra , possono me- 
glio senza loro ag- 
gravio fare' una più 
O % bave 
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tiave spent some maestosa comparsa , 

hundreds of Mil— at quelle Potenze., 

lions iu it ,* so we che hanno speso qual- 

cou’d n’t bave jud- che cento milioni 


g’d of thè riches , 
and Power of So- 
vereigns by thè ap_ 
pearance their Ple- 
niporentiaries u/o- 
' n’d ha ve inade, had 
they met there . 

I grant , a sma'l Prin- 
ce mìght bave out- 
shin d thè rest in 
that Meeting , had 
he had scarce any 
share in thè tvar , 
tho’ his Dominions 

. tuou’d pnly forni a 
Garden and Park 
to those Powers he 
wou’d have out do- 
he in farce of reti» 
nue and grandeur . 

Noiv you're in London 
and have seen our 
Court , u hat do ye 
rhink of it ^ 

T’s one of thè most 
magnificent in thè 
tvorld ; one tr.a-y see 
you’re very tich in 
England . 


in quella ; così noi 
non potremmo giudi- 
care delle ricchezze , 
e possanza de* Sovra- 
ni dall P apparenza , 
che avr bbero ivi pat- 
ta , se si fosse ró in- 
contrati ì loro Pie - 
nipotenziari . 

Concedo , che un pic- 
colo Principe pote- 
va aver superato in 
splendore gli altri in 
quell ' Adunanza , se 
avesse avuto appena 
che fare nella Guer- 
ra , benché i saoi Do - 
mini f per così dire 
formerebbero solo un 
Giardino , ed un Par- 
co a quelle Potenze , 
che avrebbe superato 
in sfarzo , e gran- 
dezza . 

Ora che siete in Lon- 
dra j ed avete vista 
la nostra Corte , che 
ve nc pare . 

E 8 una delle più ma- 
gnifiche del Mondo ; 
si vede , che siete 
molto ricchi in In- 
ghilterra . ' 

Froro 
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From u>hat cm one 
pèrceive we’re ri- 
cher than other 
Countries ? 

From thè buildings , 
grandeur in com- 
mon life , and rhe 
little vaine you all 
set on money . 

How do ye like our 
buildings ? 

Jndeed Sir , they stri- 
ke «ne wuh wonder/ 
it’s rhe finest City 
on Earth . 

Tm of your opinion , 
for they’re rat ber 
Palaces than Hou- 
ses and noe only 
thè Srreets are ve- 
ry ivide and iong 
but also intermix’d 
with so many fine 
Squares , that thè 
beauty ot thè Town 
is , I think , beyond 
description . 

1 ha ve been this naor- 
ning to see thè 
Toive , thè Royal- 
Exchange » and thè 
Kridge . 

What do you thiuk 
of thè Royal Ex- 
change/ 

l*ts a magnificent butl- 

hing , and i resoti 


T Am fi? 

Da che si può conosce - 
re , che noi siamo 
, più ricchi degli al tré 
Paesi t 

Dalle Fabbriche , datl- 
magni ficenzcde II a vie 
.. fa comune , e dalla 
poca stima , che fate 
del denaro .* 

Copie vi piacciono le 
nostre Fabbriche ? 

In verità S ignore , . mi 
, colpiscono dt moravi - 
glia ; e la pia bella 
Città della Terna . * 

Sano della vostra opi- 
ntoue , perchè sono 
più tosto Palazzi che 
Case , e non solo le 
Strade sonomoltolar - 
ghe , e lunghe , pia 
ancor aframmischiate 
da tante belle Piaz- 
ze , che la bellezm 
' t za dilla Città supe- 
ra , crej io , ogni 
descrizione *, 

Spno stato stamattina 
a vedere la Fortez- 
za,. la Borsa , ed U ; 
Pónte t 

Che ve ne . pare c[el[a 
Borsa ’£ 

* 

> ' . ' # 

E r una Fabbrica ma- 
gnifica , ed un ri- 

N j 1 of v 
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of thè richest men 
in thè World . 

Did. you see thè ar- 
mary ? 

Wirhout doubt , it’s 
very spacious , and 
•veli kepr : there 

are arms to ^fur. 
nish eighty rhou- 
sand Men . 

What do you think of 
westminster bridge ? 
, ybere’s not its equal 
hr-ahe whole world : 
Pont Neuf. of Paris 
is not to be com- 
pari to ir. 

And what do you say 
of our Ladies? 

They’re as beautiful as 
Àngels t and dress 
IO thè best advànta- 
ge. 

Tàke cara ©f yourself 
Sir. «• 

©f what Sir . 

Of fading in their 
chains . 

r 1 desire no bette r 

shou’d think myself 
thè happiest man ou 
carth cou'd i have 
thè good luck. 

You can't break’em 
whem you will . 

Sic shou’d 1 ever be 


r te * 

dotto d»gli uomini 
più ricchi del mon- 
do . 

Vedeste /’ America ì - 

Senza dubbio è molto 
spaziosa y e ben man* 

* tenuta : vi sono armi 
per guarnire ottanta . 
mila uomini . 

Cosa vi pare del Patita 
de ’ Sobborghi . 

Non vi~ è f uguale in 
tutto il Mondo : in 

Ponte Neuf di Pari - 
gì non è da par ago* 
nursi a questo • 

E cosa dite delle nostre 
Signore ? 

Sono belle conte An- 
gioii , e vestono a lo» 
ro migliore vantag- 
gio . 

Abbiatevi cura Signore . 

Di che Signore ? 

Di cadere nelle loro ca- 
lane • . 

Non bramo di più ; mi 
stimerei ' / uomo pii» 

' felice della Terra # 
se ne avessi la buona 
fortuna . 

Non le potete rompere 
quando volete . 

Signore ; se mai aves- 
se» 
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so happy as to fall ti la felicità di ta- 
llito thenij l’d ne- dervi , mai proccu - 

Ter endeavour to be tetti di esserne sciai- 

releas’d . , . to . ■ ^ » 

1 thank ye for thè Vi ringrazio della jfP 
esteem you have ma' che. avete dei- 

fot our Englisi» wt- le nostre Donne In 

men . glesi . 

1 speak thè trulli , lo dico la verità , ma 
but 1*11 talk more parlerò psU un' altra 

another tiine « 'Xotìr volta , Serviftr w- 

«rvaoi. - ■' v • un, ■ 
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^ TUE N1NTU 
DIALOGUE . 4 

A Getleman t whó 
«nquires for Lod-* 

« . .«* in e s i . : 

TT 

X 1 Ave you any 
ChaiTibers ready 
furnish’d to lei? 

¥es Sir , be pleas’d 
to walk in . 

Hou> many have you ì 

A ITaJl , a Parlour , 
tv/ a bed r.hambers , 
aad to each a Clo- 
fet , er Srudy , 

Are they in ' thè first 
Hoor ? for I dou’t ca- 
re for a ground floor. 

They’re as you desi- 
re ; if you*!l take 
tbe rrouble to walk 
up traits you may 
see’em . 

I like thè appartment 
Very well , but I 
u/ant t hree bed* 
chambers more; one 
for my Son , ano- 
ther for thè Maids , 
and t’other for thè 
Men ; a Kitchen 
md Pantry . T 


4 DIALOGO 
N .0 N O . 

\fn Gentiluomo , il qua» 
le fa ricerca di 
Quartiere 

Fete delle camere 
addobbate da aliog - 
giare . . 

Sì Signore , abbiate la 
bontà di passare • 

Quante ri avete . 

Una sola , un salotto , 
due Camere da let- 
to , ed a ciaschedu- 
na di esse tato Stu- 
dioso . 

Sono nel primo piano « 
Perchè non mt cura 
d* un pian terreno . 

Sono còme bramate , se 
vi volete dar r in- 
comodo di salire , le 
potete vedere . 

Mi piace P appartarne tu» 
to moltissimo , ma ho 
bisogno di tre altra 
camere co * letti » unS 
per mio figli* « tdt* 
per le Ca mettere , € 
una per gli uomirtt i 
una cucina t e una 
Dispensi • 

i .sfi . ‘ . Yoa 
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You shall bave wha#* 
xjevrer you want Sir 
ror iVe two bed- 

charabers in thè se* 
eond floor , and 
one in thè Garret ,* 
a very good Kit- 

cben and pantry , 

: as also good cef- 

lars . 

. What do you ask a 

week ? 

Three Ghequins or 

Sequins . 

I rhink it's too dear j 
I can find thè sa- 
nte conveniences in 
as good a Sreet as 
this and much chea- 
per . iìl give ye 
twO 

I can’t take ir f 1 
can’t bate a single 

' fari King of what 
I’ ve ask’d 

I think yoo may ta^ 
ke soniething less ; 

I shall stay at least 
six months io thè 
house 

W-is you no* to ta- 
kc’em for tour Mon- 
tiis certain , I 
sbou’dn’c , let’hm at 
all ; for t he Town 
is nou* * full of 


; T..A. _ Iti 

Avrete tutto quello , 
che vi abbisogna , Si- 
gnore ; ho due Ca- 
rniere co' letti nel se- 
condo piano , ed uno 
ne* mezzadini ; una 
molto buona cucina , 
e dispensa , come 
ancora buone canti- 
ne . 

Quanto volete la setti- 
mana ? 

Tre Zecchini „ 

Mi pare troppo caro j 
io posso trovare i 
medesimi comodi in 
una strada buona 
quanto questa , é • 
molto più a buon 
mercato: ve ne darò 

\ due . r 

Non gli posso prende - 
te e non posso sce- 
mate UQ picciolo dt 
quanto ho chiesto . 

M.\ pire c^e possiate, 
prendere qualche co- 
sa di meno ; vi starò . 
almeno sei mei neh 

v ta Casa . 

Se voi non la pigliaste 
per querttro mesi cet- 
ti , non l' affitterei iq> 
nessuna manierai per- 
chè la Città è pie- 
na adesso diforrstie- 
y strana 


fi* ■ *> 

srrangers , and m 
a Iilonth’s rime the- 
y’11 all be settl’d . 
Wont you take .less ? 
No Sir , tho’ you we- 
re my Hrother. 

Wetl , fìì ' give ye 
u/hat yoif ask , but 
you must find me 
in bed , and Ta- 
ble lineq , and 
all Kitchen uten- 
sils * 

Yon shall bave every 
' thing : but I beg' yo- 
order your Ser- 
vànts to take care of 
whatever »s delive- 
J ‘ r’d inro.their hands . 
Don’t be in thè ieast 
thought about il* 
for I asstire ye my 
ivife and ma idi are 
very careftrf. 

For tvben dò ye fafce 
thè lodgttigsf 
For ro rtìorrow. -, and 
thìs after noon (*II 
send Coals and u>hat 
jfever’s wamiijg , 
'and to morrow mor- 
*ning my inaids io 
vistt and malte thè 
beds , 

Your servaut Sir. 


r 4 t « '* . # 

* ri , ed in tempo a 
un mesè saranno hitr 
ti allogati . 

Non volete pigliar meno ? 
Nò Signore , quando 

* voi foste il miti fra» 

•tetto . \ 

<I$éne ; vi darò quel che 
dimandate ; ma friso» 
gna , che mi provve- 
diate di biancheria 
da tavola , e da let • 
to , e tutti gli uten- 
sili della cucina . ' 
■Avrete ogni cosa ; rrta 
vi pregò di dar or- 
] dine alla vostra ser- 
1 viti* d'aver cura di 
tuttociò , che f è con- 
segnato ì 1 

2 Vnn vi date di ciò la 
minima pena } per- 
chè vi assicuro » che 
la mìa moglie e le 
mie cameriere sono 
. molto accurate . 

Per quando pigliate que- 
sto Quartiere ? 

Per domani , e oggi do- 
po pranza manderò il 
carbone, e tutte quel- 
lo che bisogna , e do- 
mattina manderò- le 
mie serve a visita- 
re , e rifare i let- 
ti • » 

Sor vi tur vostro Sigvrrc. 

THE 

r • ' 

¥ 
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THE TENTH 
DIALOGUE .• 


DIA L O G O 
DECIMO. 

Fra due It aliarti ; 


Between two Italians.*. ' 

D O you learn Eni» J Riparate' ancor a’ l W 
glish stili ? lingua Inglese . 

Bes ; for I* la not yet Sui perche non sono an- 
perfeéfc ÌU‘ it tho- cora' ptr fette m es- 
Tve becn ' near sia- sa ; benché sia statar 

Monrhs at Se hool •* vicino a sci Mesi * 

Scuola V , * 

VVKat does your Ma-- Cosa dice di voi il vomr 
ster say- of ye?’ tiro Maestro f 

Hé’s very angry with^ E y adirato' meco , è gio- 
rni • and daily coiti* nalrrtente' si' lamenta ‘ 
pla'ms I’m lazy , and che tono pigro y e che' 

■ don’t studyi tho’ I ; non stVàia t ' benché 

v*' assicuro'' t che non 
perdo il 1 tèmpo", im- 
perocché non solamen- 
te* intendo 1 quel lo che 
leggo', ma- ancora la 
'maggior parte di quel 
che il- mio' Maestri 
dice V , J 

H* in* so' short a* thne ? Sg in così breve tempo 
yòuVe gone so far , < * siete arrivato a que- 

I' donV douht but sto' segno V non dubi- 
- you’U sflòn le arti it : to' die S imparere- 

to p.erfe&ien'. 4 ' te presto a' perfrzio- 

X " nt * J 

i: Kope- so ; but p Hy Io spnró così ; dt 
what’s o clock? 4 _■ grazi» che ora ', rt -. 

There’s lime *D©ugh’ . Ir ì tempo % Che- libri 

O *' «yh**»- 


assure' ye I don’t 
lose' my' time? for 
I ; not only under' 
stand all I read , 
but also most pare 
of twhat my master' 
says r- 


d / >t ■ . 
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what - books 


A R 


do ye 

re tJ % , -, ? A . f 1 

The òpe&ator , which 
I assure ye ìs a ve- 
ry good book,. 

Does yonr Master ma- 


T B . , 

leggete ? 


Lo Spettatore ; che il 
a. sic uro è un ottimo 
liéro • 

Che ì vi fa lèggere il 
ke you read „that ; vostro Maestro quel 
book only i libro Solamente*,. 

Yes> Sir . Si Signore.' 

Quando to andava a 


When I w.ent to sebo 
ray Master ina- 
c de we read severa! 
Authors ; which is 
. necessary to get a, 
generai- insight of a 
Language 

' - - - . 

Yòu must know my 
master makes use 
. of thè aforesaid 
book for no other 
w.resason , as is’t a ge- 
nerai. Author i and 
I plainly perceive » 
as ne has ofren told 
.ne. ,that tf I up- 
^ dersrand that book;, 
;I- shall undersrand 
-flo. perfeélion whaf 
'tever Author may 
felli in m y w,ay . , 

' > * 

J*1I buy ìt then ; whe- 
re can it be met 
wirh ? 

Ir’ a bud mattar to. 
find ir , tho’ i fancy 


scuola , // mio mae- 
stro mi faceva legge- 
re varj Autori; loc - 
c.h è è necessario per 
acquistare una gene- 
rai cognizione cT una. 
Lingua . 

Bisogna che voi sappia- 
te % che il mio mar- 
. stro si. serve del so- 
pra detto libro ; non 
per altra ragiene ; 
che per esser questo 
un Autore generale 
ed' io chiaramente ve- 
do com''egli ha spesse 
volte detto , che se io' 
intendo quel libro ,, 
intenderò a perfezio- 
ne qualunque Auto- 
re , che mi possa ve- 
nire alle mani . 
lo Comprerò dunque . 

„ dove si può trovarti 

E diffìcile a trovarsi , 
benché* credo , erte si 

it 
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Q?ua 
be bad ac 

' .VV V Sii « 


:h<5m. 

yt talk Ita- 
badNft webet- 
tfr tark Eoglish ? 


R T A. 

possa trov* ve a 

Livorno - 1 ' •' .* i*.* 

Perché parlate Italiane r 
' non sarebbe megli * 
parlare Inglese^. 

Corì 'p inette ; dove pat* 
saste ' la- Serata ferali 

s - ùy -*• ‘ 

^ C*/* «$Ar Signora- 
■ - 2V Wov* trovai va- 
rie giovani' 'Signore , 
/? quali erano • mol- 
to vivaci , ed alia- 
gre ; * e- benché fossi’ 
determinato d' anda- 
re- in- un- altro- luo- 
go , fui così preso dal- 
la- loro compagnia r 
eh: non ebbi tl cuore * 
eh lasciarla . 

V' era il Signore Surly ? 
]/' era con. mio- gran- di- 
spiacere ,v mitr vi- fé» 
Ce una trissà figura , 
perché stette a sede- 
re in un cantone s e 
non apri ^ mai la baca- 
ta , pensando col suo 
silenzio dt tenere '- in 
soggenz'one la Gioven- 
tù i ma - non* ottenne 
il suo disegno , per- 
chè non facemmo al- 
cun conto di lui t come 
se non ci fosse sta- 
to 

Hoiv did M, N. like Come piacque alla- Si* 


Wfth pleasiìré r u/hé re- 
diti* yàé spemi che 
oveniug yesterday ? 

Ar M. N’s , where I 
fòuncj severa! ,yoang 
ladies which were 
Very brtsk and mer- 
•ry ; and tho’’ f was 
determin’d to go ro 
another place , V w ts. 
so deligfited wirh 
njieir company rhat 
I' / cou’dn*t iti my 
fteart lèave ir# 

Was M. Surly theré * 

He was to my grear 
displeasure , but ma- 
de a ver y sorry fi* 
gure , for he sar la 
a corner and never 
open’d his moutfr , 
tninking by bis si- 
lence to check thè i 
.Y'outh ; but he did’n’t 
obrain his design , 
for we minded him 
no more than if 
he had n’t 4>een rbe- 
re . ì 



V 


4 r r ’t *■. 

' 3*6 *T-x ' i E A 

thè Gentleman, you 

know l 

She was so charm’d- 
u’itli his compdny , 
that no body else 
cou’d have thè plea- 
sure of sayng a sin- 
gle word td^her . 

1 don*c doubc. but he 
was very. profuse 
in his flatterìes , hy 
which , none falli 
to nwke great im- . 
pressioBS oo thè 
weak. miuds of tuo 
me a . . 

He was so ; for Ias- 
sur? you , that as 
he einbellish’d his 
absurd , and ,gross 
flattaries with . an 
air of gaity , she 
reaily thought whar 
he said ; moie from 
his hearr. 

What* did thè Ew- 
glish Gentleman say 
t)f thè spruce and' 
lalkat'rve Gentle- 
man } for I' kfiow 
those of 'that Na- 
ilon are not onfy 
' snrfeited in hea- 
ring such nonsen- 
si , but also nau- 
searci in see'.ng pop* 
peri*» . 


a t e, • 4 , . . 

gnor a- N. il Gentil*** 

... moy che sapete ? 

Tanto fu presa dalla di 
lui compagnia , che 
Z" itersHi' altro abbt it 
piacere di dirle mos- 
sola parola . 

Non dubito 1 che rum' 
fosse molto diffuse' 
nelle sue adulazio- 
ni , per cui nessuno 
manca mai di fari' 
grand ’ impressione 
nelle: deboli' menti' 

delle Donne . 

Egli fa- così perchè 
v' assicuro , che sicco- 
me egli • abbelliva* br 
sue assurde , e palpa- 
bili adulazioni con un 
oria gir fa ' , ella real- 
mente pensava ’ , che * 
queh che diceva gli' 
venisse dal cuore . 

Ohe cosa disse quel Si- 
gnore Inglese delC at- 
tillato Ciarlatore ì 
perchè j> , che quei 
di - quella Nazione' 
non- solo sono sterna - 
tati nel sentirne te 
freddure , ma sono’ 
ancora nauseiti net- 
vederne le’ zirbi ne- 
rie . 

He 
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He laught at him ; 
and was noe in thè 
least surpriz’d to 
see her so charm’d 
by a Coxcomt» ; as 
he very well kno- 
ws women are sa 
vain , that they’d 
think rhemselves. 
Goddessea. were but 
we Men to cali 
them such . 

It’s true that wornenV 
vanity is beyond de- 
1 scripfttdn , far was 
you to cali an old 
wmvsn.' «f foursco- 
"•ce Girl’, “* she’d 
1 think thè yea« she 
-'•'had ^till 1 thei» re- 
ckon’d by v ìtferé 
but monta . 1 * **• 

But howt had you 
patience to heat bis 
oonsense ? 

• !■ , •*.,.» -A. w - . 

The English Gentle- 
man and, I. went to 
thè other side *of 
thè roomi v and: 
teofc our placet 
araong thè young 
Ladies where. to- 
our great satis£afìfafi> 
' w e passed thè eve*. 
ver* merriiy p 


TX . 

Egli se ne rìse , m » 
nessun conto si ma» 
ravig/iava sii veder 
lei così incantata da 
una sciocco ; ficco» 
me xd benissimo > che 
le donne sono così va» 
ne da credersi Dee , 
purché noi altri uà - 
mini, le- chiamassimo^ 
tali . 

E* vero che la vanità 
delle donne sorpassar 
• egò' espressione , im- 
perciocché se voi cita- 
mas te • una donna df 
ottarrC anni Ragazza % 
crederebbe che gli an » 
ni » che • avesse fini 
ora contati , fossero 
mesi . 

Ma 'come' aveste voi 
pez fritta • *'*■ sentire 
le sue intensatag» 

gìnii 3 X * - 
lk Signore Inglese , ed io 
e rodammo r dall ’ altra 
parte * della Camera , 
?■ prendemmo i nostri 
fosti' fra- de Signore 
giovani v oveisfon som- 
ma r ' nostra - soddisfa- 
zione passammo ■ la se- 
ra . molto < allegramene 
U: msh perché nom 


# but why dt<J notyou 

come? 

I «yen t there at a 
quarter past eFe- 
v«in , iv bere I fo- 
■ • thè known 

. Gentleman / and 

• near’d you -\«as 
/.ust gone away to 
see thè Ladies ho- 
me » so after a 
short sray , t f 0 m 

un< ^- a pretence to 
snake off. 

Where had you beeu* 
fili then l • 

With thè Poeress .. 
shou’d ha ve went 
there too ; but o u t 
compUisance 
, wait’d upon thè 
Ladies home; which 

. being, dotte as ** 

** s w« ieti- 

red . 

Where dò ye go ibis 
evemng ? . 

I can’r teli , as T m 


R T E rV 

veniste ì 

... 

V andai' alle undici 
un quarto- , ove tra* 
vai di noto , Signore , 
,e j udii che voi ap- 
punto eravate par», 
tato per > accompagna - 
re la Signora a ca- 
ia , di modo che do- 
po una luhgd dimora ^ 
trovai un pretesto ,, 
tP andarmene . . 

Dov' eravate stata fin * 
allora . - 

Con da Poetessa • . 

Saremmo ancor noi an- 
* -.dati Idi , ma per ci- 
viltà accompagnam- 
mo le Signore a Ca- 
sa , lo co* fattp , sic— 

, come età tardi , rt 
ritirammo . . ^ 

Dove andate scasserà ? 


«o go with rhar En- 
glish Gentleman , 
but very Ukely we 
shall meet you in 

»y ne place or o- 

rhar , 

wi h we mav. Tire 
Iteli rings , 1*11 g 0 


Non lo posso dire , sic- 
come debbo andare 
Con quel Signore In- 
glese ; ma probabile 
mente v ’ incontrerà-. 

, mo in qualche luogo . 

Bramo chg segua . La 
Campana suona ,, an- 
and 
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and bear an able der'ò a sentire un 

D ivi ne preach ; r . bravo Teologo predi - 

care . 

You may go IO thè Voi potete andare alla 
. senno 0 , and IMI Predica , ed io an- 

gò to. j&chool : good " dorò a Scuola : Ad~ 

. by . dio . 
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THE ELEMENTI! 

DIALOGO 

DIALOCUE . 

SESTO. 

An Ttalian Gentleman 

Un Gentiluomo ; Italia- 

invites an English 

no invita una Signo- 

Qentleman to din* 

ra Inglese a desina- 

OH. 

re» 

Our humble ser- 

Ostro umile Sesvi - 

vant Sir ; I was as 

tote ; temeva che non 


fraid you wou'd n’t 
come . 

l\beg your pardon if 
' ]’ve made you un- 
ir ; 1 happen’d to 

meet a friend of 
mine in my uny 
bere , with twhom 
I had som* business 
«vili eh couid not be 
defer’d • • 

There’s no- harm , for 
we shaM not dine a 
«joarrer later rhan 
usuaF . 

$ìe pieas T d to sir down; 
you seem as if thè 
air of this Tourn 
agreed much. bet- 
ter with ye than 
that ubere you had 
been before you ca- 
lne here . 

t caolLJnut say you are 
perfeft state 


voleste venire.» 

Vi domando perdona p 
se vi ho fallò- aspet- 
tare r ™ e accadi f- 
to df incontrare un 
Amico net venir 
quà y con quale ave- 
va degli affari , che 
non potevano diffe- 
rirsi » 

Non c* è male > perche 
non desineremo un 

* quarto pii* tardi del 
solito » 

Abbiate la bontà di- 
mettervi a sedere ; 
sembra r che P aria 
di questa Città vi 
si confacela; assai piu % 
di quella dove era - 
vate stato prima di 
venir quà » 

No» posso negare , ceh 
siete in uno statar pe 
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Q' U A R 
of fieahtt , as I hò* 
oe your Lady a and 
. 1 family is . * 

• . a . 

They’re all well thank 
God as you - see ; 
let’s go io dinner , 
theyVe serv’d 1 up J 
Pray . Sir , take 
yeqr place . 

This »s Misses place 

aot inine . 

' • • , * + * • 

Children must take 
thè places thar are 
left ; pray , sit dmvr» 

without more ado 

* » 1 

la obedience to yoar 
‘ orders IMI sit herev 
l’ve made you lose a. 
better meàl * but be 
it as it will , you 
mnst make shift 
with i family dio» 

' ner . 

What do ye say Sir ! 
you’vè made me a 
splendtd " entertain- 
ment . 

Please to let me Help* 
you ro some of that 
Pheasant. 

Don’c trouble yoar- 
self , l’tl Help mp- 
self. ^ "" 


T A JJI 

fetto di salute , Co- 
me spero , che sia fa" 
- vostra Signora , e Fa- 
miglia i 

Tutti stanno bene , gra- 
zie a Dio y - come ve- 
dete ; andiano a de- 
sinare , hanno messa 
'in tavola ; di gra- 
zia , Signore prende- 
te il vostro luogo . 

Questo è il luogo del* 
la Signorina > non ^ 
mio i 

I ragazzi devono pi- 
gliare * i luoghi che 
restano ; di grazia 

mettetevi a sedete 
A seni i T altro • 

Per obbedire d vostri 
ordini sederò qui . 

V* ho fatto perdere tuo 
miglior pastai ma «i* 
come si vuole * biso- 
gna che v * accomodia- 
te m un desinare di 
fantini» ; ’ 

Cosa dite Signore ! nfi- 
vete fatta uno spltrt- 
dito trattamento • »- 

. ÉfjM ì ... 

Permettetemi , che vi 
serva d’ un péto di 
quel Fagiano » 

Non V incomodate , étti 
servirò dm me ì 

VHul. 
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THE NI NT H 

dialogue. 4 

A Gerleman , whó 
•nquires for Lod- 
gings ; 

• > ... 

H Ave yoa any 
Chain bers ready 

furnish’d to lei? 

¥es Sir , be pleas’d 
to walk in . 

Moa> many have you ì 

A Mail , a Parlour , 
t\V 3 bed r.harabers , 
aad to each a Ciò- 
t er Study . 

Are tbey io thè first 
floor ? for I dou’r ca- 
re for a ground floor. 

They’re as you desi- 
re ; if ^you*l! take 
thè trouble to walk 
tip traits you may 
see’em . 

I like thè appartment 
very tvell , but I 
want t hree bed* 
chambers more; one 
for my Son , ano- 
ther for thè Maids , 
and t’other for thè 
Wen ; a Kitcheu 
ìad Pantry . 7 

— V .* 


R T E 

DIALOGO 

N.Q N O . 

V» Gentiluomo , //. qua* 
le fa ricerca di 

Quartiere . 

• ■" / 

delle camere 
addobbate da atlog - 

- X iare * , " 

Si Signore , abbiate la 
bontà di passare • 

Quante ri avete . 

Una sola , tot salotto , 
due Camere da let- 
to , ed a ciaschedu- 
na di esse uno Stu- 
dioso . 

Sono nei primo piano* 
Perchè non mt cura 
d* un pian terreno • 

Sono come bramate , oc 
vi volete dar V in- 
comodo di salire , le 
potete vedere * 

Mi piace P appartamelo • 
to moltissimo , ma ho 
bisogno di tre altro 
camere co letti y uné 
per mio figli* » ***+ 
per le Ca mettere t 9 
una per gli uomini l 
una cucina t * una 

Dispensi . 

*■-' , You 
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You sha.II bave wha> 
aever you want Sir 
K>r l’ve two bed- 

charabers in thè se- 
cond floor , and 
one in thè Garret,* 
a very good K.it- 

cben and pantry , 

! as also good cef- 

lars . 

. What do you ask a 

week ? 

Three Ghequins , or 

Sequi ns . 

I rhink it’s too dear ; 

I can find (he sa- 
nie conveniences in 
as good a Sreet as 
this and much chea- 
per . HI give ye 
twO . . ' 

• 1 I • 1 

1 can’t take it f I 
can’t bate a single 
fan King of what 
I’ ve ask’d 

I tbink you may ta- 
ke something less ; 

I shall stay at lea$t 
six rnonths in thè 
house-..,. 

W as you nof to ta- 
lee’ e in for tour Mon- 
ths certain , I 
sbou’dn’i let’hm at 
*11; for thè Town 
is nou< * full of 

" C 


ira. _ in 
Avrete tutto quello , 
che vi abbisogna , Si» 
gnor e ; ho due Ca~ 
i.mere co' letti nel se» 
condo piano , ed uno 
ne' mezzadtni ; un a 
molto buona cucina t 
e dispensa # come 
ancora buone canti - 
ne . 

Quanto volete la setti- 
mana ? 

Tre Zecchini „ 

Mi pare troppo caro i 
io posso trovare i 
medesimi comodi in 
una strada buona 
quanto questa , e 
molto più a buon 
‘ mercato : ve ne darà 
due . 

Non gli posso prende - 
te ; e non posso sce- 
' mire uy picciolo di 
quanto ho chiesto . 
Mi pire che possiate, 
prendere qualche co - 
sa di meno ; vi starà, 
almeno sei mti neU 
v la. Casa . 

Se- voi non la pigliaste 
per quattro mesi cel- 
tt , non V affitterei iy 
nessuna manierai per- 
chè la Città è pie- 
na adesso diforrstie- 
' y wan»» 


« 
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srrangers , and in 
a Month’s time the- 
y’II all be seti l’d . 
Wonr you take less ? 
No Sir , ilio’ you we- 
re iny Brorher. 

Well , Pii gtve ye 
u/bat you ask , but 
you must find me 
in bed , and Ta- 
ble liner; , and 
all Kitchen uten- 
sils . 

Yon shall bave every 
' thing : but I beg' yo- 
j^tPll órder your Ser- 
“ Vànts to take care of 
whatever is delivc- 
r’d inro.their hands . 
Don’t be in (he least 
thought about ir,; 
for I assùre ye my 
“ivife and maidg, are 
* very careftrt. 

For u/ben dò ye take 
thè lodgtògsf 
For ro rtìorrow j and 
this after noon 1*11 
send Coals and tòhaf 
jfever’s wantiijg , 
'and to morrow mor- 
,# ning iny inaids to 
visit and make thè 
beds . 

Your servane Sir. 


■» 


R 4 t H . 

* ri , ed tn tempo <f 
un mese saranno tUt r 
ti allogati . 

Non volete pigliar meno ? 

Nò Signore , quando 
voi fotte il mio fra - 
fello \ ' f 

Bene ; vi darò quel che 
dimandate ; ma friso* 
gna , che mi provve- 
diate di biancheria 
da tavola , e da let • 
to , e tutti gli uten- 
sili della cucina . 

* Avrete ogni cosa ; rrta 
vi pregò di dar or- 

. dine alla vostra ser- 
vitù d'aver cura di 
tuttociò , che P è con- 
segnato i ‘ 

N*n vi date di ciò la 
minima pena > per- 

* che vi assicuro » che 
la mia moglie e le 

'ini e cameriere sono 

. molto accurate . 

Per quando pigliate que- 
sto Quartiere ? 

Per domani , e oggi do- 
po pranzo manderò il 
carbone, e tutte quel- 
lo che bisogna , e do- 
mattina manderò- le 
miti serve a- visita- 
re 3 e rifare i l eti- 
ti • 

Servii ur vostro Signore*. 

• THE 


L. 
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THE TENTH 
DMLOGUE 


> *v- 


D l A LOG O 
DECÌMO. 


. - . ■ •■ ' ... 

®etiveen. twp Italians.- - Fra dui Italiani . 


ì 3 O yòu learn Eni 
gfish stili l 
Bes ; for I* in. not yet 
perfeft iu it tho r 
l*ve been- near ${x : 
Monrhs at Sehool 

What does yóur'Mai' 
ster say- of ye?’ 

»6 T s very angry wirh^ 
me . and daily coiti* 
plains l’m lazy, and' 
don’t study j tha’ f 
assure ye I don’t 
Jose’ my rime } for 
I* not- only under' 
stand : all I read , 
bùt also inost part 
of' whai my itiaster' 
says.- 

1$ in’ so' short a’ rtone ? 
yóu’te gone so far 
T don’t : doubt bur 
- you’il $ 0 ù n learn it 
to perfe&ien'iT 

* V 

1- Kope- so ; tur pray 
wbat’s o clock ? 4 
There-s lime «notigli’. 

Q 


I 


Apparate' ancora ’ tir 
fx lingua Inglese , 

S Ir, perchè non sono an- 
cora' perfetto in es- 
sa i benché sia stufa? 
vicino a sei Mesi or 
Scuola.- • 

Cosa dice’ di voi il ve— 
atro Maestro 
£’ adirato meta \è gior- 
nalmente sì' lamenta ' 
chi SOno pigro y e chi- 
non studia- benché’ 
v *>■ assicuro - , che non 
perdo ih tèmpo im- 
perocché non solamen- 
te^ intendo ‘ quel lo che 
leggo , ma- ancora da 
* maggior parte di quel 
che il mio Maestro f 
dice',- 

Sjg in cosi breve tempo 
• siete arrivato a que- 
sto' segno ;< non dubi- 
to' che V imparere- 
te presto’ a’ perfezio- 
' ni',- " 

Io sparò così ; trio di 
grazi» che ora • è ?' 
r è tempo . Che’ libri- 
4' whatr 


i 


. . t* A 

wtar books do ye 

* r T f. % ,1 

The ìspeftator , whicK 
I assure ve ì's a ve- 
r y good book,. 

Does yonr Master ma- 
ke you read .that 
book only ? . 

Yes fc Sir.s . ; ^3 

When I w.ent to s.cbo- 
40& my Master ma- 
jìt we read severa! 
Authors ; which Ls 
necessary to ger a 
generai: insight oC a 
i I-anguage v 

%òa must knout my 
. t master makes use 
!Of thè aforesaid 
hook for no other 
x-jesason , as is’t a ge- 
nerai Author j and 
I piainly perceive , 
as ne has ofren told 
< me, ,that if I un- 
-, derstand that book. , 
i I ■ shall ' undersrand' 
-ifD. perfeflion whaf 
tever Author may 
falL in m y w.ay . , 

« * . m > , 

1*11 buy it then ; whe» 
re can ir be mer 
u/irh ? v 
Ir’ a fnrd inatte? to. 
find it , iho’ 1 fancy 


R T W 

' leggete ? 

Lo Spettatore ; che il 
a. sicuro è un ottimo 
lìéro . . 

Che ? vi fa lèggere ih ‘ 
vostro Maestro quel "■ 
libro sólamente f ’ 

SÌ Signore : . 

Quando to andava et 
scuola , il mio mae- 
stro mi faceva legge- 
re varj Autori ; toc- 
che è necessario per 
acquistate una gene-' 
fai cognizione d' una. 
Lingua . 

Bisogna che voi sappia- 
te f. che il mio mar >- 
„ stro si. serve del so - 
pr adetto libro ; non 
per altra ragiene ; 
che per esser questo 
un Autore generale 
ed' to chiaramente ve- 
do com*'egli ha spesse 
' volte detto , che se io - 
intendo quel libro ,, 
intenderò a perfezio- 
ne qualunque Auto- 
re , che nu possa ve- 
nire alle mani . 
lo Comprerò dunque . 

. dove si può trovare ? 

* 

E difficile a trovarsi 
benché’' credè , che si 

it 


- » i* 
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Qua 
iì may be had ac 
Leghorn. 

W:iy do ye talk Ita- 
lian ; hado’t webec- 
ter taik English ? 

With pleasure ; u/here- 
did you spertd thè 
oveniug yesterday ? 

Ar M. N’s , where I 
fòund severai , young 
Ladies which we re 
very brisk and mer- 
•ry ; and rho’ f was 
determin’d to go ro 
anorher piace , I w ts. 
so delighted udth 
tjieir company rhat 
I 'cou’dnh in my 
ISeart lèave tr i» 

Was M. Surly rhere * 

He was to my great 
displeasure , bue tria- 
de a very sorry fi* 
gore , fior he sat la 
a corner and never 
opetf\J bis mouth , 
tfìinking by bis si- 
Jence to check thè i 
.Youth ; but he didVt 
obrain his design , 
for we mindèd hi rii 
no more than if 
he had n’t 4reen rfre- 
re . 

How did M. N. liie 


R T jtj 

possa trovate a Li* 

verno • , 

Perchè parlate Italiane 9 
non sarebbe meglio* 
parlare Inglese* 

Cori piacere \ dove pai » 
saste 'la- Serata jer-t ?/ 

"**“*'-' • l» ìf ' ^V, - r 

A Casa tfèlta- Signora 
N dove trovai va- 
ne giovani Signore , 
le quali erano mot- 
to vivaci , ed alle - 
gre ; e benché fossi 
determinato d' anda- 
re in un altro luo- 
go , fui così preso dal- 
la- loro compagnia r 
che non ebbi ti cuore 
dt lasciarla . 

V' era il Signore Surly ? 
y' era con -. mio- gran- di- 
spiacere ,v mtr vi 'fé-. 
te una trista figura , 
perchè slitte a sede- 
re in un cantone , e 
non aprì ^ mai la boc- 
ca , pensando col suo 
silenzio dt tenere* in 
soggenz’one la doven- 
ti* ■ > ma • non- ottenne 
il suo disegno , per- 
chè non facemmo al- 
cun conio dilui r come 
ss non ■ ci fosse sta- 
to 

Come piacque alla ■ Sa*- 

th* 


i*\ ... 

?*o . -j te -i Parte 
thè Gentleman, you 
kaow l 


She was so charmtt 
u'ith bis coinpdny , 
«hat no body else 
cou’d have thè plea- 
sure of sayng a sin- 
gle word^fJnier. „ 

I don’c doubt bui he 
was very profuse 
in his fiati eries , hy 
which , none fall 
ito nwke great im- . 
pressions on thè 
weak. miuds of ivo 
tnen . 

He was so; fòt I as- 
surti you that as 
he etnbellkh’d: his 
absurd and gross 
flattarics with „■ an 
air of gaity t she 
really thought what 
he said i eame froov 
his bearr. 

What* did 
gìish Gentleman say 
t>f thè sprucc and' 
«allea ti ve - Gentle- 
man ì for I knov 
those of 'that Na- 
ilon are noi only 
snrfeited in bea- 
no g sudi nonsen- 
se , but also nau- 
seared in see‘.n£ pop- 
perie» . 


gnor* N. il Gentilut- 
.mo y che sapete ì 

Tanto fu presa dalla di 
lui compagnia , che 
nessun' altro abht il 
piacere di dirle unte- 
soia parola • 

Non dubito • r - che non • 
fosse molto diffuse' 
nelle sue adulavo* 
ni , per cui nessuno 
manca mai di fari’ 
grand * impressione’ 
nelle deboli menti’ 
delle ■ Donne . 

Egli fa - così i- perche 
v assicuro , che si eco* 
me egli- abbelliva 1 le: 
sue assurde ^e palpa- 
bili adulazioni con un 1 
aria gaf.tr , ella real- 
mente pensava ’ , che * 
quel - che diceva gli’ 
venisse dal cuore . 

cosa disse quel Si- 
gnore Inglese dslC at- 
tillato Ciarlatore ? 
perchè sii , che quei’ 
di- quella Nazione ' 
non- solo sono sterna- 
fati nel sentirne le 
freddure t ma sono’ 
ancora nauseiti nel- 
vederne le * zerbme—- 
t"- : 

He 


thè E». Che 
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Q U A R 
He laught at him ; 
and was nor in thè 
least surpriz’d to 
see her sa charm’d 
by a Coxcomb ; as 
he very well kno- 
ws ivomen are sa 
vaiti , that they’A 
think rhemselves. 
Goddesses. were but 
we Men to cali 
thetrt such . 

Xt’s true That womenV 
vanity is beyond de- 
1 scrfpfcion , far was 
you ro cali an old 
ivo wan> taf foursco- 
e • Giri , u - she'd 
v think thè years she 
-Hsad *ttìl x theo re- 
ekon’d by * %eré 
■ but monti» . '•■**■ 

But how had you 
patience ■ to htftt his 
consente ? 






The English Gentìe- 
man and, I. wetir to 
thè other side t>f 
thè roo«n and; 
* toofc our placet 
amang thè young 
Ladies ,, whereL to- 
our great satisfaftian, 
- tve passed thè eve*- 
aing, ver* «uetriiy r 


T A . . 

Egli se ne use t ed ut 
nessun conto sì ma- 
r avi gli ava di veder 
lei così incantata da 
uno sciocco i sicca - 
me sà benissimo « che 
le donne sono così va- 
ne da credersi Dee ( 
purché noi altri uo- 
mini. te chiamassimo' 
tali . 

E? vero che la vaniti 
delle donne sorpassar 
' ogn' espressione , »«- 

perciocché se voi cita” 
masse' Una ■ donna <C 
ottant' anni Ragazza % 
crederebbe che gti an- 
ni > che avesse fi ri 
ora contati , fossero 
mesi . “ 

Ma 'tome aveste voi 
paziènza * sentire 

le sue intensa rag- 
gi ni ? a v 

lk Signore Inglese , ed io 
e andammo dall ’ altrd 
parte della Camera , 
e- prendemmo i nostri 
fosti ? fra * de Signore 
giovani v t>vf\Con som - 
ma ■ ' nostra - soddisfa- 
zione passammo la se- 
ra: molto . allégramen- 
te.- nuse ferebè nom 
hot 


? A 

but why dici nat you 

come ? 

t tt/ent there at a 
quarter past ele- 
ven , where I fo- 
und thè knowti 
Gentleman , and 
hear’d you was 
just gone away to 
see thè Ladies ho- 
me ; so after a. 
short sray , I fo- 
und. a- pretence to 
«lake off. 

Where had you beeu- 
till then?- • 

With thè Poetess .. 

"W e shou’d ha ve went 
there too^, but out 
of compì aisance 
waìt’d upon. thè 
Ladies home; which 
being, done , as it 
was late, we reti- 
mi. 

Where do ye go ttós 

evening ì 

I can’r teli as V m 
to go with that Eh» 
glish Gentleman , 
but very lilrely we 
shall meet you in 
t-jitit place or o- 
rhex . 

\vi:h we mav . Tire 

r ; bell, rings , l’H go 


r ^ e n 

veniste 1 .. ' . f r 

y andai alle undeci e 
un quarto- , ove tram 
vai ài noto- , Signore » 
e 4 adii che voi apm 
punto eravate par * 
tato per accompagna- 
re fa Signora a ca- 
sa , di modo che do- 
po una luhgà dimora ^ 
trovai un pfetesto r 
£ andarmene . r 

Dov' eravate stata fin* 
allora. - 
Con da Poetessa • 
Saremmo ancor noi an - 
.• . dati , ma per ci- 
viltà accompagnam- 
% ma le Signore a Co- t 
sa , lo che fatto , sic-, 

, come era tardi t ci 
ritirammo . j v. 

. • V 4 . . i 

Dove andate stassera ? 

Non lo posso dire , sic- 
come debbo andare 
con quel Signore In- 
glese i ma probabil- 
mente v* incontrerei 
m mo in qualche luogo . 

Bramo che segua . La 
campana suona an- 
and 


Q U A R 
and hear an able 
Divine preach . 

You may go to thè 
... scr>no a and l’Il 
gò to School : good 

>y- 


x A 32 9 

derò a sentire un 
bravo 'Teologo predi - 
care . è 

Voi potete aodare alla 
P-redica , ed io an~ 
derò a Scuota .* Ad- 
dio . 
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of healtti , as I hò* /etto di salute , co- 

oe your Lady v and me spero , che sia la* 

. family Is. ~ ' * vostra Signora , e Fa- 

miglia , 

They’re all u'ell thank Tutti stanno bene , gre- 
'' God as you - see ; zie a Dio , • come Ve- 

let’s go "to dinner , dete ; andiano a de - 

they’ve serv’d 1 up f sinare , hanno messa 

Pray .. Sir , take *in tavola ; di gra - 

your place • zia , Signore prende- 

te il vostro luogo . 

This ìs Misses place Questo è il luogo del» 
ROt mine . la Signorina > non p 

mio * ; 

Children must take I ragazzi devono pi* 

thè places that are gliare ’ i luoghi che 

left; pray, sit dou/r» restano ; dt grazia 

witbout more ado i mettetevi a sedere 

seni? altro* 


Ir obedìence to your Per . obbedire r a vostri 
' orders IMI sir bere.* ordini sederò qui. 
l’ve triade you lose * V* ho fatta perdere tu» 
bétrer meàl / bur be miglior pósto i ma sia 

it as ir wtll , you come si vuole , hiso- 

mnst make shift gaa che ti accomodi i- 

with 1 family dio* te a un desinare di 

ner. ' -• " famiglia £* K '■ 

What do ye say Sir ! Cosa dite Signore ? wV- 
you’ve tnade me . » vete fatto uno spltrtm 
'spi end id «mertain- dito trattamento* * 

naent..’ * > 

ptease to ter me Help. Permettetemi , che vi 
you ro some of that serva d' un péto di 
Pheasant. - ■*> quel Fagiano • 

Don’c trouble your- Non V incomodate » étti 
self, IMI help mfw servirò da me v 8 ; 

self. •* • ' 4 * \ ' -r*** 

^ WUt- 
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What do ye say of 

. that Partridge? 

Ii’s ver y tender , and 
tv eli dress’d . 

You eat notbing , ta- 
; ke one of tbose 
Snipes. 

J’ve ear very heartily , 
J’ ve eat of almost 
every , disk at ca- 
ble . 

FUI thè Gentleman so- 
me u/'ne . 

l’ve drunk enougk, I 

can neirher k eat nor 
drink any mote . 

I s our ineat in luly 
good ? 

Very good indeed . 

Ha ve you p enty of 
game in England? 

Tfes. Sìr , tho’not so 
mucb as yon have 
^ bere ; 1 rake this 

to be as plentiful a 
Country as any in 
,the world for all 
things in generai / 

Let’s drink King Ge- 
orge’s bealth • 

pMge fw wkb 
pleasure .. 

Cboose that cbeese , 
those . fruiti', and 
sweeuaeats you like 
i test* 


R X E 

Che dite di quella Per- 
nice ? 

F tenerissima , e ben 
cucinata . 

Voi non mangiate , pi- 
gliate una di " quelle 
Beccacctne . 

Ho mangiato di tuo - 
re , ho mangiato di 
quasi tutt i piatti 
in tavola . 

Versate del vino al Si- 
gnore . 

Ho bevuto abbastanza ; 
non patto pii*- man—, 
giare, ni bere*. 

E' buona la nostra, car- 
ne d' Italia ? 

Buonissima in verità • 

Avete abbondanza di - 
cacciagione in Inghil- 
terra * f- 

Si Signore benché- non 
tanta quantità come 
qui ; mt pare che 
questo sia- un paese ab- 
bondante d? ogni cosa 
in generale , quanto-, 
quaisisia del mondo . 

Beviamo alla salute del 

■\ Re Giorgio . 

Vi darò il buon prò con f 
piacere - 

Scegliete quel formag- 
gio y quei frutti , o 
quelle confezioni f cbt 
vi piacciono . 

r?e 


Q v AB 

' l’ve eat tao much . 

‘Put all rhe foreign 
i^ines upon thè ta- 
ble and go to din- 
ner . Help yourse’f 
to uinch wine you 
Ilice best . 

'\ can. drink no more. 
"You’re a poor d'rin- 
Icer ; are not t h è wi- 
nes good ? 

'Thty’re éxcelleht , t>ut 
/ ? rarher too strong . 

t • 

Put water to it s ‘ or 
dash it 

I " Dover mix ivater 
ivith vine . ' | 

Take 1 another glass , 

• it can do ye v no 
harm , 

Jt’s late, I must be 
golng , I must take 
ir.y leave of you . ^ 
I’m sorry you r re in 
sudi baste , ! t>eg 

you’li ’favour me of- 
■ ten with yout good 
company . 

Ifm very much obilg’d 
to ye ■; and sincere^ 
ly acknoivledge , l’tn 
in no manner deser- 
ving thè honour you 
do me . 

Pray Sir stay a iitfle 
Ipnger , thè ' Com- 


x a . 

He mangiato troppo . 
Mettete t vini forestie- 
ri in tavola , e an- 
date a desinare . Pi- 
gliate di quel vino , 
che pili vi piace • 

* A 

Non posso ptìt bere • 
Siete un meschino bevi- 
tore S nùn sono Suoni 
i vtm ì '' 

Sono eccellenti ; ma 
più tosto troppo ga- 
gliardi . 

Adacquatelo . 1 

V ■ ' . » 

Non mescolo mai t ac- 
qua col vino • 

PfgHate un altro bic- 
chiere , \noh vi fu) 
far male . ; - 
& tardi , bisogna che 
pie ne vada • 

Mi dispiace ; che ab- 
' 'Siate tanta fretta vi 
prego a volermi fa- 
vorire * spetto colta 
postra compagnia - ' 

Vi sono molto' obbliga- 
to ) e sinceramente ri- 
conosco , che in nessu- 
na maniera sono me- 
- tit evale deli ’ onore , 
che voi mi fate . 

Di grazia Signori , 'Stia- 
te un altro poco - r , la 


pany begs that fa- 
vour of ye. 

I shou’d be very un- 
civil , were i to re- 
fare to obey . 

Take another glass . 

TU do Jt ro bave thè 
honour of d'r'inking 
to thè Grand Do- 
kes heahh , as you 
so kindly drank to 
my la \V, fui Sove- 
reign King Geor- 
ge . 

ni pledge ye with 
. pleasure ; Yau’re ve- 
ry obliging ; I wish 
it wa$ in my power 
, to treat you better . 
You’te extremely >ind.‘ 
I assure ye 1 n> 
ver was so Jiand- 
. somely entertain'd 
. before . 

lt’s no more than we 
always have It’s 
v our cornino» famy- 
ly dinuer . 

You keep good tabìes 
• in Laly ; you’re a 
vecy polite nation . 

I assure you , Sie , l’m 
overjoy’d to see ye 
at my house. 

And I to rbc in yout 
good ^ompary ,, jV 


r t Ir 

Conversazione vi 
.chiede questo favore . 

Sarei motto incivile , 
se ricusarsi cP obbe- 
dire 

Pr ndere un altro bic- 
chiere . 

La farò, per aver. P ono- 
re di bere òlla sa- 
lute del gran Du- 
ca : siccome voi si 

■eertesemente beveste 
alla salute del mio 
legittimo Sovrano il 
Re Giorgi» . 

Vi darò il buon prò con- 
piacere ; siete molto 
obbligante > Vorrei 
che fosse in mio pote- 
re trattarvi meglio. . 

Voi siete sommamente 
cortese } v assicuro 
che mai sono stato co- 
sì propriamente trat- 
tato per P avanti . 

Non è di più del so- 
lito > è il nostro co- 
mune desinare di fa - ' 
miglia . 

Paté buona tavola in 
Italia * siete» una na- 
zione molto cotta . 

V’ assicuro Signore , che 
godo assai di vedervi 
a casa mia • 

£d to d'essere in vostra 
buona compagnia . 

Yott 


Digitized by Google 


Q V A R I A 

You shall always find Mt> troverete sempre 
me ready to serve disposto a seevirvi . 
you; . 

Tiu infinite! y oblig’d Ve ne sono- tnjintt amen- 
to ye for ir . ; - te obbligato . 

Do you smoke? {or I Pipate vot ? Perchè sò 
lcnoiv it*s a com- che questo e un co • 

mon custom in En- stume comune in In- 
giunti . ' ghitterra , • 

Never . Mai . . ; 

Don’t you like tobac- «Non vi piace il tabac- 
co > ,* co m fumo ? 

1 never smok’d ; so ^Non ho mai fumato ; 
l’m affraid it uou’d così ho paura che mi 
make me sick . farebbe male. 

Take at ieast a pinch Pigliate almeno una 
of snufif. presa di tabacco . 

Xhat l’H do uùth plea- Lo piglierò con piacere . 

sure • • - • 

"Which do you chose Quale voteteli spovi - 
spanish or rappe ? glio , o rapè ? 

'Wnich you please , Qual volete ; di grazia 
pray what’s o ‘clock ì che ora è i- 
It’s a quarter past fi- Sono le ciuque t e un 
ve . quarto . 

It’s five and thirty mi- Sona le cinque , e tren - 
nutes past five by - tacinqus minuti al 
my ivatch; it’s tirfre mio orivolo', 't tempo 
for me to go. che me ne vada . 

■wont yon take a ga- Non volete fare unt 
me at cards witb partita alle carte con 
us? n noi l 

Indeed I hav’nt lime In verità non ho tempo 
to play,. . a la giuocare . 

When volli yon do me Quando mi farete Fono- 
thè honour to -come re di ritornare * 
again ì 

As 
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A& soon as I possibi- 
• ly can , I’tiT so de- 
lighted . wiih your 
good company . 

V ben do you think 
of returning to £n 
gland ? * 

In rhree weeks rime , 
or three u/oeks ben- 
ce . 

So soon! are ye weary 
of being bere ? 

Not in tbe least , even 
Pm mighrily plea- 
s’d ; but in y affeirs 
. cali me over . I must 
take my leave of 
you , I give you ma- 
ny thanks for your 
handsome entertain- 
ment . 

Your numberless civi- 
Jities put me to thè 
blush . 

1 fimi many opporruni- 
ties ro rrouble , but 
tiene to serve zou . 
Wil.l. you do’ me a fa- 
voor ? r 
Command me . 

Tis to stay and sup 
u>ith us. 

Indeed I can’fc. 

Fare w eli then * your 
. fervane . 

. ' ■ ’ t • ’ 

fctK t 
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Ptì» % pretto che mi sarà 
. possibile , ho tanto 
piacere della vostra 
buona compagnia . 

Quando fate pensiero di 
r noi nate in Inghil- 
terra f 

Da qui a tre settima- ) 
ne . 

Così presto ! siete strae- 
co d'essere quìi 
In nessuna mamera , 
anzi . n' ho sommo 
piacere ; ma i miei 
affari mi chiamano 
là . Bisogna eh' io mi 
congedi da voi ; vi 
ringrazio del vostro 
bel trattamento , 

Le vostre gran civiltà , 

. mi fanno arrossire , 

Trovo molte occasione 
di' incomodarvi , ma 
nessuna di servirvi , 

Mi volete fare un fa- 
vore ? 

Comandatemi . 

E di restare a cena con 
noi . 

Non posso in verità. 

Addio dunque , servi- 
ter vostro . 
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THE TPPEl FTH 
D 1 A L O G V E . 

Of Matrimony , be- 
jueen a Eather aod 
a Daugther . 

D Aughter ; 'your 

> . good nature , your 
' swcet.- temper , ha- 
v’nt a little contri- 
buted ro ehcrease 
thè love I ever had 
for you ; so seeing 
yeu’re of an Age. 
.fit to marry , Uve 
.,cast my eyes upon 
Sir N. to be your 
Eusband . 

How Father ! a Maid 
pf my age trarry 
Sir N. ì 

V / 

Why not ? He’s a so- 
ber , staid , prudent 
and wise man ; not 
above fifiy , and 
one w^ho’s cry’d up 
for his great estate . 

JVIarriage is a business 
of too grat *con- 
sequeuce to be so 
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. duodecimo 

r 

Di Matrimonio , }r*\ 
un Paare , ed una 
figlia . 

Jglia , il vostro buon 
naturale , e dolce 
temperamento non ha 
poco contribuito ad 
accrescere /’ amore , 
che sempre ho avu- 
to per voi ; così ve- 
dendo , che siete in 
un età di maritarvi , 
ho fissato gli occhi 
nel Cavaliere N. per 
essere vostro Marito . 

Come , Signor padre ! 
una fanciulla della 
mia età maritarsi col 
. Cav. N. V 
Perchè no ì Fgli è un 
uomo sobrio , posato , 
prudente , e saggio ; 

' non piti avanzato di 
cinquant ’ anni ; cd 
uno il quale è rino- 
mato per la sua 
grand ’ entrata . 

Il matrimonio è un af- 
fare di troppa gran 
conseguenza , da non 
P qui- , 
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qiuckly resol vM u- 
on ; and since rhe 
appiness of my 
whole life is at sra- 
ke , Ibeg some trme 
to think of it . 

I know what’s good 
for you , better than 
your own self, and 
therefore 1 teli you , 
you shall marry him 
to morrow. 

Since you urge me so 
far , I must teli you 
my true sentimenrs 
and confess to you , 
that I’d rather throw 
myself into a Nun- 
nery than marry 
Sir N. since no Mar- 
riage can be 'happy 
where inclination is 
wanting . 

That’s a thing , Dau*. 
ghter , which per- 
haps will come af- 
terwards ; for they 
say , love is ofren 
thè fruir of Matri- 
mony . 

But Sir , there’s a 
great hazard on thè 
uoman’s side; and 
I shall never tar- 
get uhat l’ve oftea 
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essate risoluto cosi 
in fretta ; e giacchi 
sì tratta della feli- 
cità di tutta la mia 
vita , vi domando 
qualche tempo da pen- 
sarvi . 

quel eh' è buono per 
voi , meglio ai voi 
medesima ; e pereto 
vi dico che lo pigile* 

rete di mattina 

■# 

Giacche mi costringete 
a questo segno , bi- 
sogna , che vi dica 
i miei veri sentimen- 
ti , e vi confessi che 
piuttosto mi getterei 
in un Monastero , 
che pigliare il Cava- 
liere N . , da che nes- 
sun maritaggio pub 
esser felice dove man- 
ca P affetto. 

Quella è una cosa , Fi- 
gliuola , che forse ver- 
rà dopo : perchè si di- 
co , che P amore spes- 
se volte è frutto del 
Matrimonio • 

Ma , Signore , V è un 
grand? azzardo per 
parte della Donna ; 
e non mi scorderb 
• mai di quello , che 
he*. 
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hear’d my Grand- spesse volte ho sen- 

moifaer say , ’thar a J, tito dire dulia mia 
woman’s J vutoe is Nonna , che la vir» 

never so much in tu della Donna non 

d anger , as when è mai in , tanto pe » 

she’s married to one ncolo , quanto allora 

she does n’t like . che è maritata ad 

uno che non gli piace • 
■Withont so many rea- Senza tante ragione , 


sons , rm resolv’d 
you shalì marry 
Sir N. he’s rlch , 
that must v. satisfy 
you . 

And I prorest with 

^ all thè Duty and 
respeét I owe yuu, 
that I wont be sa- 
csific’d to interest ; 
since so great an 
inequality of age , 
humour , and senti- 
ments , cannot but 
render a Marriage 
liable to many fa- 
tai accidents. 

Did any body ever 
hear a Daughrer 
talk so to her Fa- 
ther ? 

But did any body ever 
see a Father make 
such a match for 
bis Daughter ? 

’Tis a match which 
■ nothing can be said 


sono risoluto , che 
t prendiate il Cavalle - 
re N. egli è ricco, 
e questo vi deve ba- 
stare . 

Id io vi protesto con 
tutto il dovere , e ri- 
spetto y che vi devo 9 . 
che non voglio essere 
sacrificata all' inte— 

■ resse ; giacche una co- 
sì gran di suguagli an-- 
: za d ’ età , d' umore 9 
e di sentimenti non 
possono se non rende- 
re un matrimonio sot- 
toposto a molti fata- 
li. accidenti . 

Ha mai alcuno sentita 
una Figlia parlare 
in questa guisa a sua 
Padre ? 

Ma ha mai alcuno ve- 
duto un Padre fati 
un tal partito per la 
sua Figlia ? 

Questo è un partito , 
di cui non si può di» ~ 
z aga - 
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againstv; and VII lay re cosa alcuna in 

every body will ap- contrario; ed io scom - 

prove of wy choi- metterò che ognuno 
“Ce . ^ approverà la mia 

scelta . 

And I’il lay , it can’t Ed io scommetterò , che 
be approV’d by any non si può approvare 
reaaonable persoti . da qualsisia persona 

ragionevole . 

Will yoil stand to Volete stare al giudi-m 
your Brother’s iudg- zio del vostro Fra - 
tnent ? fello ? 

FU stand to no body’s Non voglio stare al giu- 
judgment ; my heart * dizto di chicchessia ; 
can’t subrait to such „ jl mio cuore non si 
tyranny ; and in a ’ può sottomettere a 
w ord , I’il rarher una tal tirannia , ed 

marry death , than in una parola , più 

N. tosto sposerò la morte ì 

che il Qavaliere N' 
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A Collegio» of Pro- 
verà , or common 
j a fingi , vvbich eens - 
vvcr one anotber pret- 
ty vvell in aotb iau - 

i T IX gotten goods 
never thrive . 

Q To bark at thè 
Rloon . 

} Barking dogs sel- 
dom bite . 

4 You reekon yoar 
chickens before they 
are harcht . 

5 Aprii shoivers bring 
forih many flowers . 

’6 Set ' a beggar on 
liorsebacK and he wi}I 
ride ro thè devi] . 

7 Beggars must not be 
choosers • 

8 Well begun is half 
don e. 

9 What thè colt Je- 
arns , thè hotse sel- 
dom forgets . 

10 Qne beats thè bush , 
and anothet carches 
thè bird . 

11 Birds of a featcher 
dock together . 

*» A bittf in thè hand 

P 

« 

A 
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Raccolta di Proverbi , 
o detti comuni , che 
corrispondono l’ uno 
all’ altro basterne» 
mente, bene in am*» 
bedue le lingue» 

1 T i A farina del 
Diavolo và tutti la 
crusca . 

2 Abbacare alla La* 
na . 

3 Can eh* abbi) a , non 
morde . 

4 Chi fa i conti senza 
r oste , gli conviene 
fargli due volte . 

5 Ogni gocciola di' Apri * 
le , vale mille lire . 

6 Non v 1 è un più su- 
perbo i d un povera 
arricchito . 

7 Chi, mendica , nont 
sceglie * 

8 Chi ben comincia , £ 
alla metà delV opra » 

9 Ciò y che s' impara da 
giovane , non si di* 
mentica da vecchio . 

10 Uno semina r e Ut 
tro raccoglie, 

11 Ogni simili arma di - 
suo simile , 

12 Meglio è fringud * 

a fr 
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is xvorth tu/o in thè 
' bush . 

*3 Birih is much , but 
breeding more . 

14 If yon can’c bite , 
never shew yonr 
teeth . 

15 Great boast , .small 
roast. 

16 It’s better to bow 
than to break . 

If Brag's a good dog , 
but holdlastis bet- 
ter . 

18 To wash a bla* 
ckamoor white . 

19 He knows on whi- 
ch side bis bread is 
butrer *d . 

So What’s bred in thè 
bone , will never be 
cut out of thè flesh . 
ai Between two sto- 
ols thè brecch fails 
to thè ground 
aa As you breu> you 
shall drink . 

93 Fools build hou- 
ses , and wise men 

- buy them. 

94 A burnt child 
: dreads tbe fire, 

a 5 To measure ano- 
-thet- nun’s CÓfn by- 
ones own bushel.. 

26 His money melts 
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lo in maniche infra- 
sca tordo . 

lq La vera nobiltà sono 
i costumi . 

14 Chi morder non pub, 
non mostri 1 denti . 

15 Molto fumo f * poco 
arrosto . 

16 Non fare alle capate 
co' muriccioli . 

17 Val piu un fatto > che 
dieci parole . 

18 Pestar /’ acqua nel 
mortajo . 

19 Nun è occa in casa . 
sua . 

20 Chiodi gallina nasce, 
convitw che razzoli . 

ai Tra due selle il cui 
per terra . 

22 Qual semini , tal 
mieterai . 

23 Casa fatta , e vigna 
posta , non si paga 
quanto costa . 

24 Chi è stato scottato 
dall ’ acqua calda , re- 
me la fredda . 

15 Misurare gli altri col 
suo passetto . 

zi La sua borsa non 

lite 
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like .butter in thè 

sun . 

. ^ 27 To buy a pig in 
i poke . 

28 To be between a 
hau/k and a buz- 

za rd . 

Qp. He that will steal 
a pin , wiil steal a 
pound . 

jo In a, cairn sea eve- 
ry man is a pilot . 

31 He that udii not 
uhen he may , shai 
not when hes hall 
bave nay, 

32 No carrion iviM 
kill a crow .• 

33 When . candfes are 
. ©ut all cats are grey-: 

or, Mol Fa as good 
as m y lady in thè 
dark . 

34 The cat Ioves fish , 
but is loth to wet 
her paws . 

35 Old birds are not 

- caught with chaff. 

*. * 

36 Charity begins at 
home . 

37 When good cheer 
is lacking . friends 
must be packing . 

38 Would you ma- 
lte me believe thè 

F 
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ha fonde* 

\ 

Z7 Comprare la gatta 
nel sacca. 

28 Esser tra C incudine , 
e il martello . 

29 Chi s' attacca al po- 
, co , non avrà scrupo- 
lo a rubar molto . 

32 Fuor del pericolo -, 
ognuno è bravo . 

31 Quel che non Ttuott 
quando pub , non po- 
trà quando vuole . 

32 A chi vive di rapi- 
na non c ’ è citta che 
sia nociva . 

33. Ogni cuffia per la 
notte è buona , e- al 
bujo la villana è bella 
quanto la dama » 

34 Vorrebbe il dolce sen- 
za l' amaro • 

35 Un uccello animai i- 
ziato non dà retta al- 
la civetta . 

36 Primo prossimo i se 
medesimo . 

37 Cessato il guadagno f < 
cessa f amicizia - 

38 Vorresti darmi da 
intendere lucciole per 

4 \ 


r 
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moon is made of 
green cbeese ? 

3 9 Tho’the fox tunt , 
thè ehicken has 
udngs . 

49 Children and chi- 
ckens , must always 
bé picking. 

4i Thfc nearer thè 
chàrcfi , thè further 
from God . 

31 A high dhnbing 

down , 

43 €nt yoar coat 
according to your 
cloth,. 

44 A dose ntooth 
catches no fiies , oe 

* spare to speak and 
spare ta speed. . 

Jfy Mohey is xvelcome 
in a dirty cloùr . 

46 Every cock is 
prtìud bn ìris own 
dunghilt. 

*7 He has a colt’s 
tòófh in hià head . 

^8 Evil cfompany cor- 
rupts good manners . 

49 Teì'l me your còrrt* 
pany and fll teli 
s ybh wfeb you afe . 

S« A guilty consctén- 
, ce needs no accu- 
*er. - 


K 

lanterne* 

39 Non v' è debole , 
che non si fossa gu- 
fare . 

40 Uccelliti , che met - 
te coda , vuol man- 
giare a ogni ora . 

' 41 Vicinò alla Chiesa t 
lontano da Dio • 

40 A* voli alti , e repen- 
tini , sogliono i preci- 
pizj esser vicini .• 

43 Amico mio cortese % 
secondo l' entrale fa- 
te le spese . ....... 

«4 tu bocca chiusa Ho» 
entrai* mosche , 

45 Anche ne' cenci phu 

* ce r o . 

46 ; fa il bravo 

a Cu uà » 

- • ■ t 

47 Vecchio : Òicchto ha 
del puerile . 

48 Chi va collo zoppo * 
impara a zoppicare • 

49 Dimmi Con chi tu 

vai y e saprò quel àhs 
tu fdt . v 

50 La coscienza crai 
per mille testimonj , 
e per mille accttsato- 

, fu 

5 1 
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51 All covet , all lo- 51 Chi troppo abbrac- 
se* eia , nulla Sfinge. 

*59 Coupled Ulte ra&- 52 Come f polli di 
bets . mercato . 

J3 As thè man is be- 53 Quattrini , e ami -» 
friended , so is thè cizia corrompo n la 
law ended . Giustizia . 

54 Full . of civility y 54 Chi ti fa più ca- 

6)11 of craft » rezze , che non suole 

ho> f ha gabbato , op- 
pur gabbar ti vuole . 

55 A cursr cur most- 55 A Prete pazzo , pO- 

be tied short . pAo spiritato . 

5 6 He ears thè calf 56 Ei spende V entrate 
in thè cows be’ly . in erba . 

ff It is nor thè Cowl 57- L' Abito non fa il 
mak'es rhe Frier. Monaco . 

58 It’s il! halting be- [fi > La finzione poco va- 
iare cripples . le con chi è del me - 

- r stiere . 

jp The ero tv thinks 59 A ogni uccello il 
her ow« bird fai- suo nido è bello . 
resr . 

£0 Yelping curs wiil 60 Una piccola scihtil- 
ra-ife mastiflfe . - la desta un- gran fuo- 
co . , 

6r N<v longer pipe , 61 Finito il suono , fi- 
-ito longer dance • nisce il ballo , o sm- 

Or no penny . no- za il denaro f . il Pre- 

paternoster . te non canta . 

- 4>2 He danees well 62 Ognuno sà ball tre , 
to whom fortune pi* quando la fortuna 

pes . suona . 

’^3 The danger past , 63 Passato il pericola t • 
God forgotten . gabbato lo Santo . 1 

64 Dawb yourself 64 Mastra la borsa , e 
witk honey t and . ttiaùrd rubata, •• 

yo- 
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you’ll' never want 
-flies . 

65 Death defies thè 
Physician . 

(6 Stili waters are 
thè depeest . 

67 Empty vessels ma* 
ke thè loudest so- 
und . 

68 Talk of thè Devii 
and he’l! appear . 

6p Give thè Devi! bis 
due . Or It*s a sin 
to bely thè Devii . 

<70 The Devil rebu- 

• kes sin . 

71 Neech must u-hen 
thè Devil drives . v 

73 Nip thè disease in 

, is’s bud . 

73 What ! keep a 
doc; , and bark my- 

self • 11 

74 Hungry dogs Will 

eat dirty pudding . 

' Wben a dog is 
drowning every one 
oflfers bim water . 

76 What soberness 
conceals , drunken- 
ne9s reveals . 

77 You can’r eat yo- 
ur cake , and ha ve 
your cake . 

78 Eat at pieasure , 

. ■ 4 ' 4 -V 
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l 

6 $ La Morte noo ha pau- 
ra di medico . , 

66. L’ zcque ebete rovi- 
nano 1 ponti . 

67 Gli sciocchi sono i 
[ rimi a farsi sentite . 

68 Cosa ragionata per 
via và, 

4 p Non vi bisogna fare il 
Diavolo più nero , che 
> non ì . 

70 II Diavolo si vuoi 
far Cappuccino . 

71 Bisogna andare • 
quando il Diavola è 
alla coda . 

71 Rimediate al male 
ne' suoi priacipf . 

75 Potestà di Siniga- 
glia comanda % e fa 
da se * 

74 V asino che ba fa- 
me , mangia di ogni 
strame . 

^ Non i peggio , che 
quando Jt grida ad 
uno : dagli , dagli . 

76 II vino manifesta- 
le cose nascoste . 

77 Non si pub aver la 
botte piena , e la mo- 
glie briaca . 

78 Pane finche dura r . 

. «tri- 
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drink b y measure . ma vino a misura . 

7p Every flow hath 79 Dietro al monte v'c 
it’s ebb. la china • 

80 Enough , is as good 80 Chi si contenta , 

as a frasi . gode • 

81 The evening ero- 81 La vita il fine , e 

wns thè day . - il dì loda la sera » 

8q The master’s eye 82 11 occhio del padro - 
inakes thè horse fiat . ne ingrassa il cavallo . 

83 One eye witness 83 Val pili un festi- 
ve better than ten monto di vista , che 

« feeard sayers . d'udito. 

84 Faint heart ne ver 84 La bella moglie non 

wona fair lady. P ottiene l infingardo. 

85 Fair and softly 85 Chi và piano , vè 

goes far . sano . 

86 Tp come a day 86 Soccorso di Pisa ; 

after thè Fair . Or 0 dopo morto n on vai 

after death thè Phy- medecina , 

sician . 

87 lf a man once 87 Al can eh* invecchia , 

fails , all will tread la volpe gli ptsa « 

on him . addosso . 

88 No smoke > vit- 88 Se non è lupo , sa- 

hout some Are * . rd can bigio . 

89 Too touch fami- 89 Troppa familiarità. 

liarity breeds con- genera disprezzo ► 

tempt . ^ • 

90 ■ Fast bind -, fast 90 Chi ben chiude y 

find , ben apre . 

pi Every one bastes 91 La roba và alia 

thè fat hog . ivbile * roba , e i pedoccht 

thè lean one burns . alle costure . 

92 Like father ; like 92 Qual padre ; tal fi*. 

son . gito , 

93 Take away feu/el , pi Chi non vuol ~chè 
take away dame » ' la stoppa 'arda , non 

94 

* f 
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l' accosti ài fuoco? * 

94 Fine feathers ma- 94 I panni rifanno te 

ke fine birds . ^ stanghe . 

95 His fingers are li- 95 Egli hàlemànifàtm 

metwigs. te a rampino. 

He wbo wìll enjòy p 6 Non vi ha rosa > 
thè fire , must bear senza spina . 
with thè smoke. Or,, 
there’s not fire wi- 

thout some smoke» ‘ ‘ 

$7 It’s thè best flou'er .5,7 E * la sua giubba 
in his garden . Or delle feste . 
it’s tke best spoke 

in his wheel . ' •' 

98 A fooi’s boli is gg II pazzo non sii far 

soon shot ' " gozzo * 

<99 When fortune yy La fortuna non vuol 
knocks be sure to far anticamera . 

open thè door . 

3©o He sets thè fox jco Et fa pecoraio il 

to kc-ep his geese . lupo. 

30 ! Every fox must 101 Tutte le volpe si 

pày his skin to thè trovano in pelliccte- 
fleaer . rta . 

302 A friend io need 102 Gli amici si coao- 

is a friend iudeed . scovo ne* bisogni . 

303 Out of thè frying jo-j Cadere dalla pu- 

pan into thè fire . della nella brace . 

304 Touch a galTd *©4 N'ti bisogna mot- 

horse and he’H taggiar sul vero . 
winch. 

ros Ali’s not gold 105 Non è oro tutto 

thar glitters. quel che riluce. 

J06 Gold goes in at iqó Martello d* oro non 
anv gate 7 except rompe le porte del 

heaveo’s. cie/o . 

* 107 
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Good wine needs 
no busb. 

108 E ery firvan thiuks 
bis own geese Swans. 

lóo 'Ala empfy hand 
\s no l» r « » or - a 

' ^ awk * a thie'f from 
and he’ll 


no Save 
hanging , 

\cut your tnroat . 
in Mosi baste > 
speed . 


less 


T ‘ r • W 
107 II buon vino non 

ha bisogno di frasca . 

lOfl A ciascun le prò» 

prie oche sembrano 

Cigni . 

109 Colle mani in ma m 
no , non si và dai 
Dettoti , * * 

HO Chi \ accarezza la 
mula , buscherà dei 
calci. 

■J 1 1 troppo s' afa 
fretta , meno avan- 
.< za ; oppure , : la ca % 
pna frettolosa fa r 
Omini ciechi . 


11 2 ybu bave bit thè 
inark , or tbe nail 
on thè head ► 

113 It’s better to be 
thè head of a Pike , 
than thè tail of a 
Sturgeotr. 

114 What thè beart 
thinks thè tongue 
spealcs » 

115 He has brought 
h!s hogs to a fine 
market , 

uh He comes too 
dear by houey tv ho 
Hcksit off of thorns . 

117 A hook*s well 

. ross*d to catch a 

Salmon . 

118 It’s a good bórse 
that nevei flumbles > 


Il 2. Avete dat 0 „ e f 
segno , 1 

, \ 

113 £’ meglio esser 
capo di Lucertola ; 
che coda di Leone . 

114 La Lingua batte 
dove il dente duole . 

11 5 $* è ridotto (il 
verde . 

116 T roppo caro è quel 
miele » che si lecca 
dalle spine, 

1 1 7 Egt' è bm avven- 
turare un amo per uit 
Sermone . 

n8 Solo Dio senza di - 
fetta. 

an- 
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and a good wife that 
never grombles . 

li p HI win thè hor- ir f O tutto ,» niente * 

se , or lose tbe sud- 
ili e . 

120 The fatter thè 120 Bell' Ostessa , con- 

hostess , - thè fouler to cara » 

thè reckoning. 

jQi To hold with thè l»i Pariate con due boc- 
hounds , and tuo * che . 
with thè bare. 

122 A hungry belly li» U ventre non ha 

hai no ears • orecchi • 

12 3 Hungry Aie» hi- 12 3 La fame fa Pim- 

te fore . portuno . 

124 111 weeds g roiv _ 124 La maP erba cresce 

' a pace . presto. , r 

125 'live hitn an jncb , jxj Datele un dito y 

and he’ll take . an prenderà tutta la ma- 
eli. no, . 

12.6 A shoemaker must 126 Ognun faccia il sue 
not go bgyond bis mestiere . 

last . 

1:7 Let him laugh 127 Chi ha dentro ama- 

ilur wins . ro , non può sputar 

dolce , 

123 A good Lawyer is .12 S II bravo Legale t 
an evil neighbour . un cattivo vicino. 

1 ap He that lends to 129 Chi presta , perde 

bis friend , loses l' amico , 0 il denaro » 

both • 

130 What thè Lion 130 Quel che non puV 

can’t , thè fox shall. la forza fa P ingegno . 

" " ^ . , #. ■** 

1 , * 

13 ir Love me , love 13 1 Lisciare il cane per 
iny dog . amor del padrone . 

t ** 

•* - ■ . r£2. 
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Sji Sue a beggar and 

oatch a iouse . 

/ 

133 To shoot wide of 
thè mark. 

1*4 Men tr.eet bui 
Mountains never . 

135 Mighr overcomes 
righi . 

J36 To bring gnst io 
thè Mi li . 

137 Money tr.akes thè 
mare to go . 

138 To scek a needle 
ìq a botile of hay . 

139 N?ed makes thè 
old wipe trot , or 
necessicy m3kes thè 
weak stroag . 

140 When thy neigh- 

bour’s house is 01» 
Ère beivare of thioe 
own . /• 

141 Norhing venture , 
nothing have . 

147 To have an oar 
in every man’s boat . 


143 Over shoes , pver 
boots . 

3144 Out of fight , out 
of mind , or long ab- 
s ent soon fotgotten • 
*45 Penny wise > 


T a . ,'351 

131 Mai si contrasta 
con chi non ha da 
perdere . 

133 Sbagliarla alP in» 
grosso . 

134 Gii uomini s* incon- 
trano y eie montagne 
stanno ferme . 

135 La potenza soprassa 
in g/ustéZ-a , 

136 Tirar P acqua al suo 
Mulino . 

137 II denaro fa tatto • 

4 t 

138 Darsi in gran bri - 
ga per coso difficili 1 0 
da nulla . 

139 lì bisogno fd trattar 
la vecchia . 

C* 

140 Quando brucia la 
C asa del tuo vicino » 
porta l' acqua a casa 
tua ' 

141 Chi non risica non 

rosica . 

141 Non v ha battello t 
in cui non abbia un 
remo . Caccia il naso 
per tutto . 

14’ Dove andò la fari • 
na , vada anco il sacco . 

144 Lontan dalP occhio, 

Ioni un dal cuore . 

145 Guardarla a*/ ìu- 

» nl V | 
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and PoQnd foolish . 

14 * To strive against 
thè stream . 

147 The por calla thè 
Cetile blackarse» 


148 He that shuu/s his 
r purse , longs to be rict 
of it . 

»4 9 Fo cast oyl upon 
thè fire to quench it . 
>50 One scabbed sheep 
matrs a wbole flock 

* 1 J 1 -Mike hay^ whible 
t he Sun shines . 
rj'a Don’t rouse thè ma- 

stiflf. 

15* He steals a goose , 
and gives thè giblets- 
in a] ms »- 

*154 When thè steed’s 
stolen y shot thè sta- 
die door . 

^155 The hardest step 
is over thè threshold ^ 

J y<S A good storaach is 
thè best saoce. 

157 To kill tu/t birds 
u*ith one stone, 

He srrains at agnati 
and su/allou/j a ca- 
rnei . / 

* 5 9 Fittle stcokes fell 
great Oaks* 


T E 

àgnolo e non nel Folio 

149 Andar contro la 
corrente . 

147 // pajolo dice òl- 
la padella 9 fatti in 
là, che tu non mit 
tinga . 

148 Chi mostra la Bor- 
sa , desidera disfar- 
sene . 

149 Affogare * cani 
colle lasagne . 

150 Una pera fradi- 
cia guasta tutte t at± 
tre . 

1 51 Batri il ferro quan- 
do è caldo . 

152 Non destare , 
cane che dorme . 

153 Ei ruba un bue t 

, e dà le corna per ca- 
rità. 

154 Chiuder lo stalla 
quando sono state 
rubati i buoi • 

155 II poggiar passo è 
quel dell' uscio . 

156' V appetito non- 
vuol salsa . 

157 Pigliar duePicc to- 
rti ad un±. fava . 

158 Scrupoleggi * su l 
Galateo t e pecca 
contro il Decalogo , 

150 A goccia a goccia 
'd incava la p ctra, 
16O . 



Q. V A R 

160 A neu» besom 
sweeps clean . 

jói Su/eep befure your 
Ou/n door . 

Don’t put a su>ord 

. ìnto a madman’s 
hand . 

16$ Opportunity ma. 
kes a ihief . 

164 They are fìnger 
and thumb . 

165 Time and tide udii 
stay for no man , to 
take rime by thè fo- 
relock . 

166. Time and strau/ 
makes medlars ripe , 
or time brings all thin- 
gs to ligbt . 

167 A bad u/orkman 
quaerels udt his tools. 

168 Tu>o of a trade »e- 
ver agree. 

169 Every man ro his 
trade. 

170 Tread upon a tvorm 
and she’ll turn ber 
head. 

17 1 An old dog udii 
learo no tricks . 

172 One good turn de- 
serves another . 

173 It’s an il! u/ind 
blows nobody good. 

• -AV 
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160 Ogni nuova granali 
ta spazza bene . 

1 6 : Guarda te, e poi 
di me dirai . 
l6z Non mettete il ra- 
so jo in mano ad un 
pazzo . 

163 L' occasione fa P 
uomo ladro . 

164 Son due anime ia 
ttn nocciolo - 

164 Quando il pesce 
viene a riva chi nel 
piglia , ci scappa 
via . 

166 Col tempo , e col- 
la paglia si maturano 
le sorbe . 

167 La servir infin- 
■ garda accusa la gra- 
nata • 

168 Cappuccio , e Cot- 
ta sempre borbotta . 

lép Gbi fa l' altrui 
mestiere , fa la zup- 
pa nel paniere . 

170 Ogni serpe ha il 
suo veleno. 

171 Albero vecchio ncn 
si piega . 

17Z Chi ben fa , bene 

aspetti . 

173 Non pianse mai 
uno , che non ridesse 
un altro . 
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354 Partì! Qua a. 

174 A word to thè • 174. Al buon intendi- 

wise . tote , poche p arole . 

175 Forbearance is no 175. Domenedio non pa- 

acquitrance . ga ogni sabbato . 

176 Fore wam’d . Fo- 176. Uomo avvertito è 

re arm’d . mezzo salvato . 

177 To malie thè best 177. Far della necessi - 

of a bad market. tà virtù. 

178 One stroke felis ì?$. Al primo colpo non 

not tbe Oak . c * de albero » 

0 
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T A V O L A" 

DE’ CAPITOLI , E DELLE MATERIE 
PARTE PRIMA. 


Cap. i. T\Et!e Letrere in generale, pag. ^ 
Gap. 2. 1 3 Delle Vocali in generale. ivi 

Cap. 3. Della prima vocale in particolare 8 

Cap. 4 Della seconda Vocale in particolare 1} 

Cap. 5. Della terza Vocale in particolare 1 6 

Cap. 6. Della quarta Vocale in particolare 20 

Cap. 7, Dell’-ultima Vocale in particolare 23 
Cap. S. Osservazioni sopra i precedenti Ca- 


pitoli 27 

Cap. 9. De’ dittonghi proprj 2p 

Cap. io. De’ dittonghi impropri 37 

Cap. 11. Delie consonanti 44 


PARTE SECONDA 


Delle Sillabe 
Prima Regola Generale 
Seconda Regola Generale 
Terza Regola Generale 
Quarta Regola Generale 
Quinta Regola Generale 
Sesta Regola Generale 
Deli’ Accento 



57 

5 * 
■ « 


ivi 


61 

62 


PARTE TERZA . 

Delle parti dell' Orazione 
Cap. I. Dell’ Articolo 
Cap. 2. Del Nome 
Cap. 3. De* Pronomi 
Cap. 4. De’ Verbi 

Il verbo ausiliare Avere 
il Verbo ausiliare Essere 


78 
ivi 

79 

9 6 , 

106 

107 

ll6 

li 
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Cap. 

C:.p\ 

C' p. 
Cap. 


Càp 

Cap. 

Cap. 

Cap. 

Cap. 


d. 

7- 

s. 


4. 


Il verbo regolare Amare , sopra il 
quale si coniugano tutti i verbi 
della Liq^pa Inglese jq 2 

Lista de’. Verbi irregolari, e Participi 130 
De verbi Impersonali di voce attiva 47 
Del verbo Imperso.e di voce passiva 1 co 
Degli Avverbi ITr 

Delle Preposizioni 158 

Delle Congiunzioni 

Delle Interjezioni j 6 P 

PARTE QUARTA 
Della Sintassi 1< j 2 

■ ^ -Del gancio si servono dell’Articolo ivi 

2. Della costruzione de’ Nomi 167 

3. Della costruzione de* Pronomi- 172 

Della costruzione de’ Verbi 
Della rrasporizione , e dell’ Ellissi 

-V ©casolari®. 

Del Mondo in generale 
Tel Tempo 
Giorni Festivi 

Dell’ inferno - , 

Stato dell' Uomo 
Del Corpo 
De* Sensi 
De’ Parenti 
Mesi , e giorni 

Dell’ inrei letto , della volontà 3 e 
delle passioni 
Delle virtù , e de* vizj 
Delle malattie 
Dell’Europa 
Delle Nazioni 
Degli Edifiz; . 

Le parti della Casa 
I mobili delia Casa 
Per Sprivere “ 

De* Libri 


m 

£72 

18S 

isa 

iv'i 

189 
ivi 

190 
123 

J 94 

ivi 

*9S 

igó 


16 8 

m 
aoo 
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IVI 

aoa 

204 
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Della Cucina 
Della Cantina 
La Staila 

De’ Cibi , e delle cose appartenenti 
alia Tavola 
I dolci, e frutti 
De’ giorni msgri • 

Del giardino., e delle piante in ge- 
nerale 

Degli uccelli, ed animali domestici Ori 
I nomi battesimali Inglesi abbieviari 21 j 

De' Numéri 21$^ 

Parole dello stesso suono , tpa dif- 
ferenti nel significato 22o 

Tavola delle abbreviature 2^3 


ivi 
2 o$ 
2 o 6 

• * 
ivi 

QoS 

208 

2 op 


FRASI FAMILIARI. 

1, Per dimandare qualche cosa 
Q, Espressioni di tenerezza 

3. Per affermare, negare, ed acconsentire 

4. Per ringraziare , e complimentare , o mo 
strare una cortesia 

f. Per consultare, considerare , e deliberare 

6. Del mangiare, e del bere 

7. Dell’andare, venire, e muoversi 

8. Del parlare, yenire , e fare - % 

9. Del sentire , ed ascoltare 

10. Dell* intendere 
Per interrogare 
Dell’età , viia ; e morte 
Del conoscere , ed avere amicizia 
Del vestire , e andare a Scuola 
Del camminare 
Del tempo 
Dell* ora 


II 

12 . 

*3- 

*4 

*5- 

16. 

17 


il. Delle stagioni 


240 

241 
ivi 

244 

246 

247 

248 
Sfa 
25 * 
*53 
254 
25f 

257 

258 
263 
2 68 
271 
273 


DIA- 
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DIALOGHI 

x. Fra due Amici 

£2. Fra due Signore giovani 

3. Fra un Cavaliere Inglese, ed uno Scolare 
che impara quella Lingua 

4. Fra gli stessi 

$. Fra un Signore , ed una Signora 

6. Fra due Amici intorno al maritaggio 

7. Fra due Signore 

8 . Fra un Inglese, ed un Italiano in Londra 

9 - Un Gentiluomo, che fa ricerca di quar- 
tiere ’ 

30. Fra due Italiani 

11. Un Gentiluomo Italiano invita una Si- 
gnora-Inglese a desinare 

12. Di matrimonio fra un Padre, ed una 
Figlia 

Una Raccolta di proverbi , e di detti 
- / comunali . 
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277 

282 

285 

2p 4 

300 

3°3 

30? 

313 

320 

523 

3 J 0 

33 ? 

34i 
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